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[Manila], Summer 

Institute of Linguistics-

Philippines, Inc., 

Translators Publishers, 

1971 

169 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/ifa_N

an_Mahlun_Tagu.pdf 

ifugao: batad Ifugao: Batad  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

FILIPĪNAS PHILIPPINES 

17.  Doreen 

Newell 

Hay Aat Tun Babluy Tu'u  

About Our Village 

[Manila], Summer 

Institute of Linguistics-

Philippines, Inc., 1971 

114 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/ifb_H

ay_Aat_Tun_Babluy_Tuu.pdf 

Batad, Ifugao Province 

ifugao: batad: ajangan dial. Ifugao: Batad: Ayangan dial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

FILIPĪNAS PHILIPPINES 

18.  Anne West Hay Pangipaphodan Itun Bobloy 

Ta'u 

How to Improve ur Village 

A Pre-Primer in Ayangan Ifugao 

[Manila], Summer 

Institute of Linguistics, 

Publisher,1982 

24 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/ifb_H

ay_Pangipaphodan_Itun_Bobloy_Ta'u.pdf 

19.  b. a. Hay Mahhun an Bahaon  

A Pre-primer in Ayangan Ifugao 

[Manila], Summer 

Institute of Linguistics, 

Publisher,1984 

43 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/ifb_H

ay_Mahhun_an_Bahaon.pdf 

second printing 

ifugao: batad: gohang dial. Ifugao: Batad: Gohang dial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

FILIPĪNAS PHILIPPINES 

20.  b. a. Pepe 

Ifugao 

[Manila], Summer 

Institute of Linguistics, 

Publisher,1955 

38 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/ifb_P

epe.pdf 

translation into Gohang dialect of Ifugao. 

http://www.sil.org/asia/philippines/lit/ifb_Hay_Aat_Tun_Babluy_Tuu.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/ifb_Hay_Aat_Tun_Babluy_Tuu.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/ifb_Hay_Mahhun_an_Bahaon.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/ifb_Hay_Mahhun_an_Bahaon.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/ifb_Pepe.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/ifb_Pepe.pdf
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ifugao: majojao Ifugao: Mayoyao  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

FILIPĪNAS PHILIPPINES 

21.  b. a. [Mayoyao Preschool Worksheets].   88 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/ifu_M

ayoyao_Preschool_Worksheets.pdf 

22.  b. a. Mumpfaha Ta'o  

Mayoyao Ifugao Primer 

Let’s Read 

[Manila], Summer 

Institute of Linguistics, 

Publisher,1990 

40 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/ifu_M

umpfaha_Ta'o.pdf 

igala Igala 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

NIGĒRIJA NIGERIA 

23.  Okwoli P. 

E., Odoma 

M. S. A., 

Etubi S. U. 

Ọtakada Ukọchẹ Alu Igala Yaba Lagos-Ibadan, 

Macmillian Nigeria, 

1977 

46 (lpp. nav 

norādītas) 

Kserokopija 

igauņu Estonian 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

IGAUNIJA ESTONIA 

24.  [Alttoa 

Leida, 

Raigma 

Helle] 

Aabits Tallinn, RK 

„PEDAGOOGILINE 

KIRJASTUS”, 1948 

48 Nav pēdējo lappušu. 

25.  A. E. B. 

[Brandt 

Aleksander 

Eduard] 

Uus piltidega Laste röömustaja.  

 

Tallinn, J. Eihna 

raamatukauplus, 1903 

32 http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&sa

veName=&q=aabits&sc=true&__checkbox

_sc=true 

Uz vāka – Uus piltidega Laste rõõmustaja 

Ir ieskenēts. 

26.  Alttoa Leida, 

Raigma 

Helle 

Aabits Tallinn, EESTI RIIKLIK 

KIRJASTUS, 1951 

78 + 1 Nav vāku. 

http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=f&fq=publisher%7CJ.+Eihna+rmtkpl.
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=f&fq=publisher%7CJ.+Eihna+rmtkpl.
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
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27.  Alttoa Leida, 

Raigma 

Helle 

Aabits Tallinn, Eesti Riiklik 

Kirjastus, 1954 

122 + 1  

28.  Alttoa Leida, 

Raigma 

Helle 

Aabits  Tallinn, Valgus, 1971 127 9. trükk 

 

29.  Andersone 

Gita, Uusen 

Anne 

Kukeaabits Tallinn, TEA, 2004 47 + 1  

30.  Auli Neidi, 

Ivin 

Valentine 

Eesti keel vene õppekeelega 

koolide II klassile 

Tallinn, Valgus, 1987 78 + 3  

31.  Auli Neidi, 

Ivin 

Valentine 

Eesti keel vene õppekeelega 

koolide III klassile 

Tallinn, Valgus, 1991 78 + 3  

32.  Auli Neidi, 

Ivin 

Valentine 

Eesti keel vene õppekeelega 

koolide 1. klassile 

Tallinn, Valgus, 1986 79 + 2  

33.  b. a. Aabc... Revelis Prändätty Jacob Reval, n, 1754 15 (lpp. nav 

norādītas) 

https://www.digar.ee/arhiiv/ru/kollektsiooni

d/17060 

Ir ieskenēts. 

34.  b. a. b. n. 

 

[Dorpat], b. i., [1700] 

 

 

22 http://digitale-

sammlungen.gwlb.de/resolve?PPN=176233

5050 

Ir ieskenēts. 

35.  b. a. b. n. [Reval], b. i., [1700] 24 http://digitale-

sammlungen.gwlb.de/resolve?PPN=176233

3406 

Ir ieskenēts. 

36.  b. a. Aabits–iseõpetaja 

Laste prillid. 1. 

Tallinn, Teadus, 1914 48 

 

37.  b. a. Aabits kõige uuema ja kergema 

õpeviisi järele. 

Tallinn, Teadus, 1914 16 + 2 

 

https://www.digar.ee/arhiiv/ru/kollektsioonid/17060
https://www.digar.ee/arhiiv/ru/kollektsioonid/17060
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38.  b. a. ABD=raamat  Rakvere, Nikolai Erna 

raamatukauplus, 1897 

40 http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&sa

veName=&q=aabits&sc=true&__checkbox

_sc=true 

Ir ieskenēts. 

39.  b. a. Eesti tähestik 

Korrutustabel 

[Tallinn], EOMAP, 2012 1 loksne  

40.  b. a. Ilus pildiraamat lastele.  

 

Rakvere, Nikolai Erna, 

1897 

26 http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&sa

veName=&q=aabits&sc=true&__checkbox

_sc=true 

Kolmas trükk 

Ir ieskenēts. 

41.  b. a. Ilus pildiraamat lastele . 

 

Rakvere, Nikolai Erna, 

1902 

23 + 1 http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&sa

veName=&q=aabits&sc=true&__checkbox

_sc=true 

Kolmas trükk 

Ir ieskenēts. 

42.  b. a. Kirjuta joonista kleebi Tallinn, Koolibri, 2009 16 + 2 (ar 

uzlīmēm) 

(lpp. nav 

norādītas) 

Ballon Media nv Belgium, 2008 

Tulkojums igauņu valodā 

Ir rakstulis. 

43.  b. a. Kuke - Aabits. 

 

Tallinn, A. Busch’i 

raamatukauplus, 1895 

38 + 2 http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&sa

veName=&q=aabits&sc=true&__checkbox

_sc=true 

Neljas trükk 

Ir ieskenēts. 

44.  b. a. Kuke=Aabits  Võru, S. Songi, 1912 32 http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&sa

veName=&q=aabits&sc=true&__checkbox

_sc=true 

45.  b. a. Kuke=Aabits. 

 

Tallinn, A. Busch’i 

raamatukauplus, 1892 

38 + 2 http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&sa

veName=&q=aabits&sc=true&__checkbox

_sc=true 

Teine trükk 

Ir ieskenēts. 

http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=f&fq=publisher%7CN.+Erna
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=f&fq=publisher%7CN.+Erna
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=f&fq=publisher%7CN.+Erna
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
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46.  b. a. Kuke=Aabits. 

 

Tallinn, A. Busch’i 

raamatukauplus, 1894 

38 + 2 http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&sa

veName=&q=aabits&sc=true&__checkbox

_sc=true 

Ir ieskenēts. 

47.  b. a. Kuke-Aabits. 

 

Tallinn, A. Busch’i 

raamatukauplus, 1890 

40 http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&sa

veName=&q=aabits&sc=true&__checkbox

_sc=true 

Ir ieskenēts. 

48.  b. a. Laste Aabits. 

Kõige parema õpeviisi järele 

kokkuseatud. 

 

Haapsalu, M. Tamverk, 

1908 

31 + 1 http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&sa

veName=&q=aabits&sc=true&__checkbox

_sc=true 

Ir ieskenēts. 

49.  b. a. Laste Pildi raamat (116 pildiga.). 

 

Derpt, M. Tõnisson, 1892 32 http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&sa

veName=&q=aabits&sc=true&__checkbox

_sc=true 

Uz vāka – Laste Pildi raamat. 

Ir ieskenēts. 

50.  b. a. Miki-Hiire ABD Tallinn, R. Rohver & Ko 

trükk, 1937 

28 (lpp. nav 

norādītas) 

Reprint/ümbertrükk – Eesti Raamatuühing, 

1991 

51.  b. a. Õpime lugema koos volliga Tallinn, Tormikiri, 2008 32 (lpp. nav 

norādītas) 

Caramel Editions 

Tulkojums igauņu valodā 

52.  b. a. Pildi=Aabits. 

 

Jurjew, K. Sööt, 1898 16 http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&sa

veName=&q=aabits&sc=true&__checkbox

_sc=true 

Uz vāka – Pildi aabits 

Ir ieskenēts. 

53.  b. a. PUIDUST EESTI 

PILTTÄHESTIK 

Raiste küla/Võrumaa, 

INFANO OÜ, b. g. 

 www.infano.ee 

54.  b. a. PUIDUST KLOOTSID Tallinn, OÜ Kräss, b. g.   15 klucīši 

55.  b. a. Uus aabits ehk kodulaste raamat, 

kust lühikese ajaga wõib lugema ja 

kirjutama õppida. 

Viljandi, A. Tõllasepp’a 

trükikoja 

1903 

48 http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&sa

veName=&q=aabits&sc=true&__checkbox

_sc=true 

Ir ieskenēts. 

http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=f&fq=publisher%7CM.+T%C3%B5nisson
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=f&fq=publisher%7CK.+S%C3%B6%C3%B6t
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=f&fq=publisher%7CA.+T%C3%B5llasepp
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
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56.  b. a. Uus Aabits. 

 

Jurjew, N. D., 1895 24 http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&sa

veName=&q=aabits&sc=true&__checkbox

_sc=true 

Ir ieskenēts. 

57.  b. a. Uus Abits, kust kõige ruttem 

ramatu luggemist selgeks wõib 

õppida. 

Koddus ja koolis prukida. 

 

Kurresare, b. i., 1871 28 http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&sa

veName=&q=aabits&sc=true&__checkbox

_sc=true 

Abits – ar vienu a! 

Kurresare = Kuresaare 

Ir ieskenēts. 

58.  b. a. Uus Kuke=aabits. 

Kõige uuema ja parema õpewiisi 

järele kokku seatud. 

 

Tallinn, J. Ploompuu, 1914 32 http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&sa

veName=&q=aabits&sc=true&__checkbox

_sc=true 

Uz vāka – Uus Kuke=aabits 

Viies trükk 

Ir ieskenēts. 

59.  b. a. Väike Pildi=raamat. 

 

Jurjew, T. Turgan, 1897 16 + 1 http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&sa

veName=&q=aabits&sc=true&__checkbox

_sc=true 

Ir ieskenēts. 

60.  b. a. Väike Pildi=raamat. 

 

Jurjew, T. Turgan, 1897 15 http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&sa

veName=&q=aabits&sc=true&__checkbox

_sc=true 

Ir ieskenēts. 

61.  b. a. Väikene Pildi-Aabits. 

 

Tartu, H. Laakmann, 1883 10 (lpp. nav 

norādītas) 

http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&sa

veName=&q=aabits&sc=true&__checkbox

_sc=true 

Autors esot Eisen Matthias Johann. 

Nr. 55-58 ir ar atšķirīga pirmā vāka krāsu. 

Ir ieskenēts. 

http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=f&fq=publisher%7CT.+Turgan
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=f&fq=publisher%7CT.+Turgan
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=f&fq=publisher%7CH.+Laakmann
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
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62.  b. a. Väikene Pildi-Aabits. 

 

Tartu, H. Laakmann, 1883 10 (lpp. nav 

norādītas) 

http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&sa

veName=&q=aabits&sc=true&__checkbox

_sc=true 

Autors esot Eisen Matthias Johann. 

Nr. 55-58 ir ar atšķirīga pirmā vāka krāsu. 

Ir ieskenēts. 

63.  b. a. Väikene Pildi-Aabits. 

 

Tartu, H. Laakmann, 1883 10 (lpp. nav 

norādītas) 

http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&sa

veName=&q=aabits&sc=true&__checkbox

_sc=true 

Autors esot Eisen Matthias Johann. 

Nr. 55-58 ir ar atšķirīga pirmā vāka krāsu. 

Ir ieskenēts. 

64.  b. a. Väikene Pildi-Aabits. 

 

Tartu, H. Laakmann, 1883 10 (lpp. nav 

norādītas) 

http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&sa

veName=&q=aabits&sc=true&__checkbox

_sc=true 

Autors esot Eisen Matthias Johann. 

Nr. 55-58 ir ar atšķirīga pirmā vāka krāsu. 

Ir ieskenēts. 

65.  Burgess 

Andrew 

(kujundus) 

ABC Tallinn, Koolibri, 2013 12 (lpp. nav 

norādītas) 

© Hinkler Books Pty Ltd, 2005, 2012 

Valmistatud Hiinas 

66.  Eisen 

Loreida 

Aabits Tallinn, Valgus, 1986 142 + 1 7. trükk 

 

67.  Eisen 

Loreida 

Töövihik aabitsa juurde Tallinn, Valgus, 1981 63 + 1 5. trükk 

 

68.  Eisen 

Loreida 

Töövihik aabitsa juurde Tallinn, Valgus, 1977 63 + 1 3. trükk 

Ir Aabitsa tähed – 8 loksnes 

69.  Freimann 

J[oosep] 

Laste Aabits. 

Esimeseks hakatuseks kodus ja 

koolis õppijatele (Piltidega) 

Tallinna, J. Freimann, 1901 32 http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&sa

veName=&q=aabits&sc=true&__checkbox

_sc=true 

Ir ieskenēts. 

http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=f&fq=publisher%7CH.+Laakmann
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=f&fq=publisher%7CH.+Laakmann
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=f&fq=publisher%7CH.+Laakmann
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
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70.  Freymann 

J[oosep]   

Õpi ilusasti lugema ja kirjutama! 

Laste pildi-raamat, aabits ja 

lugemise-raamat 

 

Tallinn, G. Pihlakas, 1911 283 +5 http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&sa

veName=&q=aabits&sc=true&__checkbox

_sc=true 

Uz vāka – Õpi ilusasti lugema ja kirjutama! 

Ir ieskenēts. 

71.  Grenzstein 

A. 

Pildi-aabits. Tartu, A. Grenzsteini 

kirjastus, 1888 

15 + 1 Ümbertrukk – Eesti Raamatuühing, 1990 

72.  Grenzstein 

A. 

Pildi-Aabits. 

Esimene jagu 

 

Tartu, Grenzsteini trükk ja 

kirjastus, 1888 

15 + 2 http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&sa

veName=&q=aabits&sc=true&__checkbox

_sc=true 

Ir ieskenēts. 

73.  Hansen Aire, 

Jahu Maret 

Lups lugema 1 Tallinn, Ilo, 2003 34 loksnes  

74.  Hansen Aire, 

Jahu Maret 

Lups lugema 2 Tallinn, Ilo, 2004 42 loksnes  

75.  Hiiepuu Eve Kirjatehnika 1. osa [Tallinn], AS BIT, 2002 88  

76.  Hiiepuu Eve Kirjatehnika 2. osa [Tallinn], AS BIT, 2002 71 + 2  

77.  Kai Võlle u. 

c. 

Algõpetuse AB Tallinn, Fipeks Ltd., 1992 68  

78.  Kampmaa 

M[ihkel] 

Koduõpetus. 

Kirjutamise, lugemise, usuõpetuse 

ja arvamise aabits. 

Tallinn, Kluge ja Ströhm’i 

raamatukaupluse kirjastus, 

1905 

138 + 2 http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&sa

veName=&q=aabits&sc=true&__checkbox

_sc=true 

Ir ieskenēts. 

79.  Kampmaa 

M[ihkel] 

Koduõpetus. 

Kirjutamise, lugemise, usuõpetuse 

ja arvamise aabits. 

 

Tallinn, Kluge ja Ströhm’i 

raamatukaupluse kirjastus, 

1907 

134 + 2 http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&sa

veName=&q=aabits&sc=true&__checkbox

_sc=true 

Teine parandatud trükk 

Ir ieskenēts. 

80.  Kampmaa 

M[ihkel] 

Koduõpetus. 

Kirjutamise, lugemise, usuõpetuse 

ja arvamise aabits. 

 

Tallinn, Kluge ja Ströhm’i 

raamatukaupluse kirjastus, 

1910 

 

138 + 2 http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&sa

veName=&q=aabits&sc=true&__checkbox

_sc=true 

Kolmas parandatud trükk 

Ir ieskenēts. 

http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=f&fq=creator%7CFreimann%2C+Joosep
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=f&fq=creator%7CFreimann%2C+Joosep
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=f&fq=publisher%7CKluge+ja+Str%C3%B6hmi+raamatukauplus
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=f&fq=publisher%7CKluge+ja+Str%C3%B6hmi+raamatukauplus
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=f&fq=publisher%7CKluge+ja+Str%C3%B6hmi+raamatukauplus
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=f&fq=publisher%7CKluge+ja+Str%C3%B6hmi+raamatukauplus
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=f&fq=publisher%7CKluge+ja+Str%C3%B6hmi+raamatukauplus
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=f&fq=publisher%7CKluge+ja+Str%C3%B6hmi+raamatukauplus
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
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81.  Karlep 

K[arl], 

Kontor 

A[na], Vihm 

E[ha] 

Aabits Tallinn, AS KABRAL & 

CO, 1995 

175 + 1  

82.  Karlep Karl, 

Kontor Ana, 

Vihm Eha 

Aabits Tartu, Studium, 2010 190 + 1  

83.  Karlep Karl, 

Kontor Ana, 

Vihm Eha 

Abikooli aabits Tallinn, Valgus, 1983 175  

84.  Kebbinau 

Maire u. c. 

Tere, kool!  

1. klass, 1.osa 

Tallinn, Varrak, 2001 97  

85.  Kebbinau 

Maire u. c. 

Tere, kool! 

1. klass, 2.osa 

Tallinn, Varrak, 2001 111  

86.  Keelekümblu

skeskus 

TERE, KOOL! 

Õpetaja käsiraamat 1. 

keelekümblusklassis 

AABITS 

Tallinn, 

Keelekümbluskeskus, 2000 

 

82 http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&sa

veName=&q=aabits&sc=true&__checkbox

_sc=true 

Ir ieskenēts. 

87.  Keller vahur 

u. c. 

Aabits [Tallinn], Avita, b. g. 159 + 3  

88.  Kevend 

Karolin 

Venna õpetab lugema ja kirjutama [Habaja/Harjamaa, 

Kentaur, 2004] 

72  

89.  Kiidron Kaja Kukeaabitsa joonistamisvihik Tallinn, TEA Kirjastus, 

2007 

63 + 1 1. trükk 

 

90.  Kiis Sirje, 

Olt Merike 

Mudilaste töövihik I [Inavere/Järvemaa, 

Shalom, 2001] 

50  

91.  Kiis Sirje, 

Olt Merike 

Mudilaste töövihik II [Inavere/Järvemaa, 

Shalom, 2001] 

64  

92.  Kivi Lilian, 

Roosleht 

Milvi 

Aabits Tallinn, Valgus, 1985 127 + 1  

http://digar.nlib.ee/digar/show?id=10074
http://digar.nlib.ee/digar/show?id=10074
http://digar.nlib.ee/digar/show?id=10074
http://digar.nlib.ee/digar/show?id=10074
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=f&fq=publisher%7CKeelek%C3%BCmbluskeskus
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
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93.  Kivi Lilian, 

Roosleht 

Milvi 

Aabits Tallinn, Valgus, 1987 127 + 1 2. trükk 

 

 

94.  Kivi Lilian, 

Roosleht 

Milvi 

Aabits Tallinn, Koolibri, 1998 111 + 1  

95.  Kivi Lilian, 

Roosleht 

Milvi 

Alguse asi Tartu, Elmatar, 2000 95  

96.  Kivi Lilian, 

Roosleht 

Milvi 

Ladumis-aabitsa tähed ja noobid Tallinn, Koolibri, 2000 11 loksnes 2. trükk 

 

 

97.  Kivi Lilian, 

Roosleht 

Milvi, Kula 

Pilvi 

Lasteaia ladumisaabitsa tähed ja 

pildid 

[Tallinn], Koolibri, b. g. 6 loksnes  

 

98.  Kivi Lilian, 

Roosleht 

Milvi, Kula 

Pilvi 

Suur ladumisaabits lasteaiale [Tallinn], Koolibri, b. g. 64 loksnes  

99.  Klukas 

Elerin 

VÄRVI, KIRJUTA JA LOE  

L W 

Pärnu, Kuma, [2004] 16 (lpp. nav 

norādītas) 

Koostas 

100.  Kruus J[aan] Aabits, kust lühikese ajaga 

hõlpsaste lugema ja kirjutama võib 

õppida. 

Tartu, Schnakenburgi 

trükk, 1883 

56 + 2 http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&sa

veName=&q=aabits&sc=true&__checkbox

_sc=true 

Ir ieskenēts. 

101.  Kula Pilvi Aabits Tallinn, Koolibri, 2006 91  

102.  Kula Pilvi Aabits Tallinn, Koolibri, 2013 91 + 1 2. trükk 

103.  Kula Pilvi Valmistume kooliks 

Töövihik 

1. osa 

Tallinn, Koolibri, 2011 79 + 1 2. parandatud trükk 

http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=f&fq=publisher%7CSchnakenburg
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
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104.  Kula Pilvi Valmistume kooliks 

Töövihik 

2. osa 

Tallinn, Koolibri, 2011 79 + 1 2. parandatud trükk 

105.  Kula Pilvi Valmistume kooliks 

Kirja eelharjutuses 

Tallinn, Koolibri, 2012 55 + 1 2. trükk 

106.  Kuusik 

T[imotheos] 

Laste=aabits. Tallinn, Teadus, 1912 32 http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&sa

veName=&q=aabits&sc=true&__checkbox

_sc=true 

Ir ieskenēts. 

107.  Lorenzsonn, 

F[riedrich] J. 

Veike=Aabits Jukule kodu 

õppimiseks. 

Mõne kombeliku õpetuse 

jutukestega. 

Tallinn, F. J. Lorenzsonni 

raamatukauplus, 1906 

38 http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&sa

veName=&q=aabits&sc=true&__checkbox

_sc=true 

Uz vāka – Veike-Aabits 

Ir ieskenēts. 

108.  Luik Viivi Meie aabits ja lugemik Tallinn, Hortus Literarum, 

Helsinki, Tammi, 1992 

101  

109.  Mänd Helje, 

Raigna 

Helle, Terri 

Meta 

Karu-aabits Tallinn, Valgus, 1971 63  

110.  Mänd Helje, 

Raigna 

Helle, Terri 

Meta 

Karu-aabits Tallinn, Valgus, 1985 102 + 2 7. trükk 

 

111.  Mänd Helje, 

Raigna 

Helle, Terri 

Meta 

Karu-aabits Tallinn, Koolibri, 1994 102 + 2 8. trükk 

 

112.  Mänd Maaja, 

Ohak Külli 

Tähevihik Tallinn, Ilo, 2004 48 +1  

113.  Müürsepp 

Mare, Uusen 

Anne 

Kevad 

Esimene kooliraamat 

Tallinn, Koolibri, 2001 181 + 3  

http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=f&fq=publisher%7CF.+J.+Lorenzsonni+raamatukauplus
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=f&fq=publisher%7CF.+J.+Lorenzsonni+raamatukauplus
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
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114.  Müürsepp 

Mare, Uusen 

Anne 

Sügis 

Esimene kooliraamat 

Tallinn, Koolibri, 2001 181 + 3 2., parandatud trükk 

 

115.  Müürsepp 

Mare, Uusen 

Anne 

Talv  

Esimene kooliraamat 

Tallinn, Koolibri, 2001 181 + 3  

116.  Müürsepp 

Mare, Uusen 

Anne 

Tark sõber 

Esimene kooliraamat 

Tallinn, Koolibri, 2001 47  

117.  Müürsepp 

Mare, Uusen 

Anne 

Töövihik 1 

Sügis 

Esimene kooliraamat 

Tallinn, Koolibri, 2001 88 2., parandatud trükk 

 

118.  Müürsepp 

Mare, Uusen 

Anne 

Töövihik 2 

Sügis 

Esimene kooliraamat 

Tallinn, Koolibri, 2000 88 2., parandatud trükk 

 

119.  Müürsepp 

Mare, 

Viisimaa 

Peeter 

Hubert teeb aabitset ehk 

hiirepoegade seiklused laias ilmas 

Tallinn, Koolibri, 1995 94 + 2 2. trükk 

 

120.  n n n, n, n  Saliekamā ābece – brūni vāki 

121.  Nemwalts 

Urmas, 

Contra 

Poiste aabits Tallinn, Grenader, 2010 52 (lpp. nav 

norādītas) 

 

122.  Niineste 

Mart 

Metsatöllu aabits b. v., b. i., 2009  http://www.arileht.ee/artikkel/458035 

 

123.  Nordla 

Salme 

LOE, KIRJUTA JA VÄRVI 

R C 

[Pärnu], Kuma, [2004] 16 Koostanud 

124.  Nordla 

Salme 

LOE, KIRJUTA JA VÄRVI 

H K 

Pärnu, Kuma, [2004] 16 (lpp. nav 

norādītas) 

Koostanud 

125.  Oll Tea Siili abi Tallinn, Kirjastus Ilo, 2008 63  

http://www.arileht.ee/artikkel/458035
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126.  Org P[eeter] Koolmeistritele ja vanematele. 

Wäike kirjaõpilane (Aabits.) 

Rääkimise, kirjutamise ja lugemise 

juhatus. 

Tartu, H. Laakmann, 1886 8 http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&sa

veName=&q=aabits&sc=true&__checkbox

_sc=true 

Ir ieskenēts. 

127.  Org P[eeter] Wäike kirjaõpilane. (Aabits.) 

Rääkimise, kirjutamise ja lugemise 

juhatus. 

 

Tartu, H. Laakmann, 1886 64 http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&sa

veName=&q=aabits&sc=true&__checkbox

_sc=true 

Ir ieskenēts. 

128.  PAABO 

REGINA 

EESTI VIIPEKEELE AABITS Tartu, Studium, 2012 103 + 1 2. trükk 

 

129.  Paatsi Riina Aabits [Tallinn], Mytho, 2010 80  

130.  Paatsi Riina Tähevihik [Tallinn], Avita, [1998] 54 (lpp. nav 

norādītas) 

 

131.  Parbo Vilma AB mudilastele Tallinn, Valgus, 1968 158 + 1  

132.  Parbo Vilma AB mudilastele Tallinn, Valgus, 1970 158 + 2 Ir sagriežamā ābece – 7 loksnes. 

133.  Parbo Vilma AB mudilastele Tallinn, Valgus, 1980 139 4. trükk 

Ir sagriežamā ābece – 7 loksnes. 

Ir Nõuannet lastevanemaile – 21 + 1 lpp. 

134.  Parbo Vilma, 

Seledets 

Meta 

Eesti keel vene õppekeelega 

koolide III klassile 

Tallinn, Valgus, 1977 79 + 2 6., ümbertöötatud trükk 

 

135.  Pääru 

Merike, Sepp 

Ivi 

Essti keele õpik vene õppekeelega 

kooli  

1. klass 1. osa 

Tallinn, Koolibri, 2009 71 + 1 2. trükk 

 

136.  Pääru 

Merike, Sepp 

Ivi 

Essti keele õpik vene õppekeelega 

kooli  

1. klass 2. osa 

Tallinn, Koolibri, 2009 86 + 2 2. trükk 

 

137.  Pääru 

Merike, Sepp 

Ivi 

Essti keel töövihik vene 

õppekeelega kooli  

1. klass 1. osa 

Tallinn, Koolibri, 2009 68 + 4 2. trükk 

 

138.  Pääru 

Merike, Sepp 

Ivi 

Essti keel töövihik vene 

õppekeelega kooli  

1. klass 2. osa 

Tallinn, Koolibri, 2009 84 + 4 2. trükk 

 

http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=f&fq=publisher%7CH.+Laakmann
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=f&fq=publisher%7CH.+Laakmann
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
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139.  Peterson E.  Eesti laste Aabits.  

Kodu ja kooli jaoks. 

 

Tallinn, b. i., 1907 112 http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&sa

veName=&q=aabits&sc=true&__checkbox

_sc=true 

Uz vāka – Eesti laste Aabits. Hulga 

piltidega, lugemise ja kirjutamise 

harjutustega.  

Kodu ja kooli jaoks. 

Ir ieskenēts. 

140.  Ploompuu 

J[akob]   

Aabits ehk Lugemise õpetus 

 

Tallinn, J. Ploompuu, 1907 63 + 5 http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&sa

veName=&q=aabits&sc=true&__checkbox

_sc=true 

Ir ieskenēts. 

141.  Poopuu Siiri Kirjutan tähti [Tallinn], Kuma, [2002] 34  

142.  Poopuu Siiri Õpin lugema ja kirjutamai [Tallinn], Kuma, 2001 34  

143.  Põldma 

Janno, Ernits 

Heiki, Prii 

Heli 

AABITS Tallinn, Maurus, 2015 183 + 1 + grāmatzīme 

144.  Põldma 

Janno, Ernits 

Heiki, Prii 

Heli 

AABITSA TÖÖVIHIK Tallinn, Maurus, 2015 103 + 1  

145.  Rahn Kristi Aabitsa töövihik Tallinn, Maurus, b. g. 56  

146.  Raigna 

Helle, Terri 

Meta 

Harjuta! 

«Karu-aabits» lisad 

Tallinn, Valgus, 1971 16 + 8 

loksnes 

 

147.  Raigna 

Helle, Terri 

Meta 

Harjuta! 

«Karu-aabits» lisa 

Tallinn, Valgus, 1985 12 (lpp. nav 

norādītas) + 

10 loksnes 

7. trükk 

 

148.  Raigna 

Helle, Terri 

Meta 

Harjuta! 

«Karu-aabits» lisa 

Tallinn, Koolibri, 1995 12 (lpp. nav 

norādītas) + 

10 loksnes 

8. trükk 

 

http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=f&fq=creator%7CPloompuu%2C+Jakob
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=f&fq=creator%7CPloompuu%2C+Jakob
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
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149.  Räni Piret 21 sajandi aabits Tallinn, Kirjastuskeskus, 

2007 

62 + angļu 

150.  Remmel 

Auli, 

Remmel 

Maie 

Kuubiaabits Tallinn, Eesti NSV Riiklik 

Kirjastus, 1989 

50  

151.  Rooseniit 

Anu, 

Tihanov 

Raivo, 

Siemer Raiv 

JUKU JA JUTA AABITS b. v. [Tallinn], AS 

Ajakirjade Kirjastus, b. g. 

93 + 3 Pildid joonistanud: Raivo Tihanov 

152.  Roosleht 

Milvi 

Likuva aabitsa tähed ja noobid  

 

Tallinn, Valgus, 1980 7 loksnes 2. trükk 

153.  Saar Heljo KODUKOTUS 

SÕMERPALU VALLA 

AABITSALOOD 

[Võru], b. i., 2008 55 + 2 + dienvidigauņu: Veru 

154.  Saarep O. Aabits kurttummade koolile Tallinn, Eesti Riiklik 

Kirjastus, 1954 

146 + 1  

155.  Seledets 

Meta 

Eesti keel vene õpekeelega koolide Tallinn, Eesti Riiklik 

Kirjastus, 1988 

111 + 1 Uz vāka – Eesti keel esimene õppeaasta 

Ir pielikums – 14 loksnes. 

156.  Soans Kerttu, 

Tihanov 

Raivo, Rahn 

Kristi 

Aabits Tallinn, Maurus, b. g. 120  

157.  Sõelsepp 

Inga 

Kukeaabitsa liiklusvihik Tallinn, TEA Kirjastus, 

2009 

63 1. trükk 

 

158.  Tamre Ilse Aabits pimedatele Tallinn, Kirjastus “Eesti 

Raamat’, 1965 

79 

neredzīgo 

raksta 

loksnes 

+ krievu valodas alfabēts 

159.  Terri Meta ABD eelkooliealistele Tallinn, Eesti Riiklik 

Kirjastus, 1958 

70 + 1  
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160.  Timoštsuk 

Inge 

Kukeaabitsa loodusvihik Tallinn, TEA Kirjastus, 

2007 

63 + 1 1. trükk 

 

161.  Tross Linda, 

Kaasik Ülle 

ÖÖKULL ÖÖSIKESE AABITS Tallinn, SKRIIBUS, 2014 144 + 1 www.skriibus.ee 

162.  Tungal Leelo Looma-beebits Tallinn, Tammeraamat, 

2009 

70 + 1 Uz vāka un titullapā arī Navitrolla 

(mākslinieks). 

163.  Tungal 

Leelo, 

Hiiepuu Ene, 

Valter Edgar 

AABITS Tallinn, Avita, 1998 148 + 4 Iespiesta Latvijā. 

164.  Tungal 

Leelo, 

Hiiepuu Ene, 

Valter Edgar 

AABITS Tallinn, Avita, 2006 150 + 2 Täiendatud ja parandatud trükk 

 

165.  Tungal 

Leelo, 

Hiiepuu Ene, 

Valter Edgar 

AABITS Tallinn, Avita, 2010 150 + 2 Täiendatud ja parandatud trükk 

 

166.  Usna, Sh.  Aabits 

Esimeseks hakatuseks kodus 

õppijatele. 

Valga, J. Riig, 1905 8 http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&sa

veName=&q=aabits&sc=true&__checkbox

_sc=true 

Ir ieskenēts. 

167.  Uusen Anne Kukeaabitsa õpetajaraamat Tallinn, TEA Kirjastus, 

2008 

143 1. trükk 

 

168.  Uusen Anne, 

Kallam Aet 

Kukeaabitsa kirjavihik Tallinn, TEA Kirjastus, 

2009 

63 + 1 Papildizdevums/Juurdetrükk 

169.  Uusen Anne, 

Loopere 

Anne 

Kukeaabitsa töövihik Tallinn, TEA Kirjastus, 

2008 

63 + 1 Papildizdevums/Juurdetrükk 

170.  Vahar Õie, 

Maiberg Lea, 

Rikker Maibi 

Tere päaevast! 1. 

Eesti keele õpik vene kooli 1. 

klassile 

Tallinn, Koolibri, 2000 159 + 2 Uz vāka – Tere päaevast! 1. 

http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=f&fq=creator%7CUsna%2C+Sh.
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
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171.  Vahar Õie, 

Maiberg Lea, 

Rikker Maibi 

Tere päaevast! 1. 

Eesti keele töövihik vene 

õppekeelega koolide 1. klassile 

Tallinn, Koolibri, 2006 48 Uz vāka – Tere päaevast! 1. 

Töövihiku 1. osa 

4. trükk 

172.  Vahar Õie, 

Maiberg Lea, 

Rikker Maibi 

Tere päaevast! 1. 

Eesti keele töövihik vene 

õppekeelega koolide 1. klassile 

2. osa 

Tallinn, Koolibri, 2008 87 + 1 Uz vāka – Tere päaevast! 1. 

Töövihiku 2. osa 

3. tr. 

173.  Vaiksoo 

Jaanus, 

Toomla 

Sirje, Ilves 

Kadri 

Aabits Tallinn, Koolibri, 2005 127  

174.  Värv Eve Kukeaabitsa numbrivihik Tallinn, TEA Kirjastus, 

2006 

64 1. trükk 

 

175.  Viivi Luik, 

Kokamägi 

Epp Maria 

MEIE AABITS [Tallinn], Tammerraaamat, 

2014 

155 + 1  

176.  Volkonski 

Peeter 

Onu Volgi värsi aabits Tallinn, Eesti 

Entsiklopeediakirjastus, 

2004 

68 (lpp. nav 

norādītas) 

 

177.  Võllem Kai, 

Luik Viivi, 

Kivi Lilian 

Algõpetuse AB Tallinn, Fipeks Ltd., 1992 68  

178.  Võllem Kai, 

Luik Viivi, 

Kivi Lilian 

ALGÕPETUSE AB 

AABITSA KASUTAJALE 

[Tallinn], Tammerraamat, 

2014 

90  

KRIEVIJA RUSSIA 

179.  Jakobson K. 

R.  

Uus Aabitsaraamat, kust 

viiekümne päävaga lugema ja 

kirjutama võib õppida 

Peeterburgis, Kaiserliku 

Akadeemi trükimajas, 1867 

40 Reprint – Tallinn, Valgus, 1983 

Ir Pilk eesti aabitsele – 4 lpp. (nav 

norādītas). 
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180.  Vallner 

Klarissa 

Aabits. Esimese aasta 

lugemisraamat 

Peeterburis, Rahvahariduse 

kommissariaadi 

rahvusvähemuste osakonna 

Eesti sektsiooni 

kirjastusel., 1921 

75 http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&sa

veName=&q=aabits&sc=true&__checkbox

_sc=true 

Kserokopija 

Ir ieskenēts. 

LATVIJA LATVIA 

181.  Okas 

M[artin] 

Eesti keele Aabits ja Lugemise 

raamat. 

 

Riia, K. J. Sichmann´i 

kitrjastus, 1907 

96 http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&sa

veName=&q=aabits&sc=true&__checkbox

_sc=true 

Uz vāka – AABITS ja Lugemise raamat. 

K. J. Sichmanni kirjastus Riiga 

Teine trükk 

Ir ieskenēts. 

182.  b. a.  b. n. Riga, 1698  Ir ieskenēts. 

ZVIEDRIJA SWEDEN 

183.  Rajamaa 

H[erman] 

AABITS JA EMAKEELE-

LUGEMIK 

STOCKHOLM, ROOSTI-

EESTI 

ÕPPERAAMATUFOND, 

1955 

182 Iespiesta Somijā 

184.  Rajamaa 

Herman 

Eesti aabits Stockholm, Roosti-Eesti 

Õpperaamatufond, 1966 

64 2. muudetud trükk 

Iespiesta Somijā 

igauņu: Hīu Estonian: Hiiu 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

IGAUNIJA ESTONIA 

185.  Järvi Kokla 

(koostanud) 

HIIU KEELE RAAMAND Kärdla, MTÜ Hiiu Öko, 

2016 

95 + 3 Teine, parandatud trükk 

+ 1 kompaktdisks 

+ igauņu 

Nav īstā ābece. 

igauņu: Kihnu Estonian: Kihnu 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
http://digar.nlib.ee/digar/lihtotsing?m=s&saveName=&q=aabits&sc=true&__checkbox_sc=true
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IGAUNIJA ESTONIA 

186.  Laos Külli, 

Leas Reene, 

Vesik Evi  

Aabets b. v., Kihnu Kultuuri 

Instituut, 2009 

80 [Pärnu] 

 

187.  Laos Külli, 

Leas Reene, 

Vesik Evi  

Aabets b. v., Kihnu Kultuuri 

Instituut, 2017 

77 + 3 [Pärnu] 

Kolmas trükk 

188.  Laos Külli 

ning Soosaar 

Mark 

AETT, EIT NING MIA b. v., Kihnu Kultuuri 

Instituut, b. g. 

49 + 5 [Pärnu, 2011] 

igauņu: Muhu Estonian: Muhu 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

IGAUNIJA ESTONIA 

189.  Kadri Tüür Muhu oabits [Koguva küla/Muhu 

vald], Muhu Pärandikool, 

2021 

65 (lpp. nav 

norādītas) 

 

igauņu: ziemeļu dial.: Kodaveres izloksne Estonian: Northern dial.: Kodavere subdial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

IGAUNIJA ESTONIA 

190.  Niitra Mari, 

Treial Eevi 

 

KODAVERE UAVITS 

 

[Rupsi küla, Alatskivi 

vald, Tartumaa,], Liivi 

Museum, 2015 

47 + 1 

 

 

igauņu: ziemeļu dial.: ziemeļaustrumu/Kūsalu piekrastes izloksne Estonian: Northern dial.: North-Eastern/Kuusalu coastal subdial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

IGAUNIJA ESTONIA 

191.  Autoru 

kolektīvs 

PISUKASE RANTLASE AABITS Laksa, Rannakiele 

Keskus ja Laksa 

linnavalitsus, 2021 

40  
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igbo Igbo 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

NIGĒRIJA NIGERIA 

192.  Samuel M. 

Ahamba na 

D. lbe 

Nwọga 

Ọgụgụ Igbo 1 Yaba Lagos-Ibadan-

Onitsha, Macmillian 

Nigeria, 1977 

46 Kserokopija 

igo Igo 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

TOGO 

193.  Société 

Internationale 

de 

Linguistique 

Abécédaire igo Lomé, Comité de Langue 

Igo, 1989 

17 + 1 Kserokopija 

ère édition 

ikito Iquito 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

PERU 

194.  b. a. Iquito 1.  [Yarinacocha], [Instituto 

Lingüístico de Verano], 

1959  

76 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=20910 

195.  b. a. Pinacúsii Simiitááni Cartilla 4 [Yarinacocha], [Instituto 

Lingüístico de Verano], 

1960  

37 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=20912 

196.  b. a. Simiitááni 2  [Yarinacocha], [Instituto 

Lingüístico de Verano], 

1999  

84 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=20911 

197.  b. a. Simiitááni 3  [Yarinacocha], [Instituto 

Lingüístico de Verano], 

1999 

74 http://www.sil.org/americas/peru/pubs/iqui-

cart3.pdf 
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ikpeng Ikpeng 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

BRAZĪLIJA BRAZIL 

198.  Korotowï 

Ikpeng u. c. 

Ikpeng orempanpot São Paulo, Instituto 

Socioambiental, 2001 

90  

ila Ila 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

ZAMBIJA ZAMBIA 

199.  Rev. Chikanta 

Zaccheus, 

Richard 

Mukang’ombe 

MS, 

Ken Sawka, 

Kapasa 

Kacinda L 

ATABALE 1. MUCIILA Lusaka, The Word for the 

World Bible Translators, 

2010 

96 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

 

ilokano Ilocano 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

FILIPĪNAS PHILIPPINES 

200.  Helen 

Olermo, 

Demetrio 

Angdisen, 

Terry 

Buford, Judy 

Yost, 

Fred Taylor 

Baro A Namnama 1 

Umuna a Paset 

Panagadal nga agsurat ken agbasa 

agraman sursuro ti Biblia 

Baguio City, The Pine 

Needle, 1987/88 

80 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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201.  Helen 

Olermo, 

Demetrio 

Angdisen, 

Terry 

Buford, Judy 

Yost, 

Fred Taylor 

Baro A Namnama 2 

Maikadua a Paset 

Panagadal nga agsurat ken agbasa 

agraman sursuro ti Biblia 

Baguio City, The Pine 

Needle, 1987/88 

84 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

 

ilonggo Ilonggo 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Nr. Autors 

FILIPĪNAS PHILIPPINES 

202.  Autoru 

kolektīvs 

TALAMDAN SA PAGBASA 

ILONGGO 

Libro 1 

b. v., b. i., b. g. 56 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

 

203.  Autoru 

kolektīvs 

TALAMDAN SA PAGBASA 

ILONGGO 

Libro 1 

b. v., b. i., b. g. 56 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

 

imeetto Imeetto 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

MOZAMBIKA MOZAMBIQUE 

204.  Massuela 

Ali, 

Benjamin 

Fernando 

Liua 

Iri itthu yoohirika osoma ni 

wantokha Imeetto 

É tão facil ler e escrever imeetto 

Pemba/Cabo Delgado, 

Sociedade International 

de Linguística, 2003 

9 + 1  

indonēziešu Indonesian 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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INDONĒZIJA INDONESIA 

205.  b. a.  aksara dan anaka A1 b. v., Departemen 

Pendidikan Dan 

Kebudayaan, 1982 

24 Kserokopija 

206.  b. a.  aksara dan anaka A2 b. v., Departemen 

Pendidikan Dan 

Kebudayaan, 1977 

24 Kserokopija 

207.  b. a.  aksara dan anaka A3 b. v., Departemen 

Pendidikan Dan 

Kebudayaan, 1977 

24  Kserokopija 

208.  b. a.  aksara dan anaka A4 b. v., Departemen 

Pendidikan Dan 

Kebudayaan, 1977 

24  

209.  b. a.  aksara dan anaka A5 b. v., Departemen 

Pendidikan Dan 

Kebudayaan, 1977 

24  

210.  b. a.  aksara dan anaka A6 b. v., Departemen 

Pendidikan Dan 

Kebudayaan, 1982 

24  

211.  b. a.  aksara dan anaka A7 b. v., Departemen 

Pendidikan Dan 

Kebudayaan, 1982 

24   

212.  b. a.  aksara dan anaka A8 b. v., Departemen 

Pendidikan Dan 

Kebudayaan, 1982 

24  

213.  b. a.  aksara dan anaka A9 b. v., Departemen 

Pendidikan Dan 

Kebudayaan, 1982 

24  

214.  b. a.  aksara dan anaka A10 b. v., Departemen 

Pendidikan Dan 

Kebudayaan, 1982 

24  
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215.  b. a.  Mari menanam tomat, bayam, 

kacang panjang dan cabai A11 

b. v., Departemen 

Pendidikan Dan 

Kebudayaan, 1977 

24  

216.  b. a.  Bertanam pepaya, pisang dan jeruk 

A12 

b. v., Departemen 

Pendidikan Dan 

Kebudayaan, 1977 

24  

217.  b. a.  Beternak ayam dan itik A13 b. v., Departemen 

Pendidikan Dan 

Kebudayaan, 1977 

24  

218.  b. a.  Pemeliharaan ikan mas, gyrami dan 

mujair A14 

b. v., Departemen 

Pendidikan Dan 

Kebudayaan, 1977 

24  

219.  b. a.  Memelihara kambing dan domba 

A15 

b. v., Departemen 

Pendidikan Dan 

Kebudayaan, 1977 

24  

220.  b. a.  Mari Kita Menjahit Pakaian A16 b. v., Departemen 

Pendidikan Dan 

Kebudayaan, 1981 

24  

221.  b. a.  Keluarga Berencana A17 b. v., Departemen 

Pendidikan Dan 

Kebudayaan, 1981 

24  

222.  b. a.  Manfaatkan Sampah untuk 

Penghijauan A18 

b. v., Departemen 

Pendidikan Dan 

Kebudayaan, 1981 

24  

223.  b. a.  Muda Menabung, Tua Beruntung 

A19 

b. v., Departemen 

Pendidikan Dan 

Kebudayaan, 1981 

24  

224.  b. a.  Mengator dan Meningkatkan 

Penghasilan Keluarga A20 

b. v., Departemen 

Pendidikan Dan 

Kebudayaan, 1981 

24  
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225.  Dra. M. G. 

Hesti Puji 

Rastuti u. c. 

Pelajaran Bahasa dan Sastra 

Indonesia  

Untuk Sekolah Dasar 

Kelas 1a 

Klaten, PT Intan 

Pariwara, 2004 

106  

226.  Dra. M. G. 

Hesti Puji 

Rastuti u. c. 

Pelajaran Bahasa dan Sastra 

Indonesia  

Untuk Sekolah Dasar 

Kelas 1b 

Klaten, PT Intan 

Pariwara, 2004 

88  

227.  Dr 

Soematone 

xx 

Bahasa Indonesia 1b 

Belajar membaca dan menulis 1b 

Jakarta, PN Balai Pustaka, 

1981 

34  

228.  Drs. Y. 

Soelaiman u. 

c. 

Belajar Bahasa Indonesia 

Jilid 1 a untuk sd – kelas 1  

Bandung, PT Sarana 

Panca Karya, 1991 

81  

229.  Marthinus 

Yaroseray, 

Edi Ginting, 

Destryna 

Nainggolan, 

Edward 

Sitepu 

Harapan Baru 

Buku 1 

Bandung, Lembaga 

Literatur Baptis, 1992 

80 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

 

230.  Marthinus 

Yaroseray, 

Edi Ginting, 

Destryna 

Nainggolan, 

Edward 

Sitepu 

Harapan Baru 

Buku 2 

Bandung, Lembaga 

Literatur Baptis, 1992 

80 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

 

inga Inga 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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KOLUMBIJA COLUMBIA 

231.  Stephen H. 

Levinsohn, 

Louis 

Franciso 

Avendaño 

¡Yo sé leer inga! b. v., b. i., 1982 31 Edición provisional 

Kserokopija 

ingušu Ingush 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

ČEČENIJA CHECHENIA 

232.  Кодзоев 

Исса, 

Кодзоева 

Раишат 

Абат Грозный, Нохч-ГIалгIай 

книжни издательство, 

1988 

142 + 1 Ir saliekamā ābece (4 loksnes). 

233.  Тимиев 

Зарахмет 

Абат Грозный, Нохч-ГIалгIай 

книжни издательство, 

1984 

159 5. izdevums 

INGUŠIJA INGUSHETIA 

234.  Тимиев 

Зарахмет, 

Шадиев 

Султан 

Абат Магас, Сердало, 2007 142 144 (norādīts bibliogrāfiskajos datos) 

5. labotais, pārstrādātais izdevums 

235.  Тимиев 

Зарахмет, 

Шадиев 

Султан 

Абат Магас, Сердало, 2010 142 144 (norādīts bibliogrāfiskajos datos) 

6. labotais, pārstrādātais izdevums 

inoke Inoke 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 
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PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA 

236.  Gwen 

Gibson, Joy 

Mc Carthy, 

Keve Verefu, 

Nessy 

Mativa 

Inoke Avona 1 Ukrarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

1998 

36 6th Edition 

237.  Gwen 

Gibson, Joy 

Mc Carthy, 

Keve Verefu, 

Nessy 

Mativa 

Inoke Avona 2 Ukrarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

1993 

28  

238.  Inoke Prep-

School 

Leaders 

Yo’kalo Ke 1 

Story Book 1 

Ukrarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

1991 

28 Uz vāka – Yo’kalo Ke 1 

Onoke 

Prep-School Story Book  

239.  Inoke Prep-

School 

Leaders 

Yo’kalo Ke 2 

Story Book 2 

Ukrarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

1996 

23 + 1 Uz vāka – Yo’kalo Ke 2 

Onoke 

Prep-School Story Book  

Reprinted  

inoke-jate Inoke-Yate  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA 

240.  Gwen 

Gibson, Joy 

McCarthy 

Inoke-Yate Avona 1 Ukrarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

1988 

38 + 2 3th Edition 

241.  Gwen 

Gibson, Joy 

McCarthy 

Inoke-Yate Avona 3 Ukrarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

1988 

36  

242.  Gwen 

Gibson, Joy 

McCarthy 

Inoke-Yate Avona 4 Ukrarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

1990 

32 3rd Edition 
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iraku Iraqw 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

TANZĀNIJA TANZANIA 

243.  b. a. Iraqw 1 

Qwalaasé’a soomuusaán 

Dodoma, Bible Society of 

Tanzania, b. g. 

77 Copyright: Bible Society of Tanzania 

Literacy & Evangelism Fellowship, Nairobi, 

Kenya 

244.  b. a. Iraqw 1 

Qwalaasé’a soomuusaán 

Kitaábuú Insaahhatusmo 

Dodoma, Bible Society of 

Tanzania, b. g. 

52 Copyright: Bible Society of Tanzania 

Literacy & Evangelism Fellowship, Nairobi, 

Kenya  

Metodiskie ieteikumi skolotājiem. 

iranun Iranun 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

FILIPĪNAS PHILIPPINES 

245.  b. a. Titayan Ku Kasabot 

Iranon - Libro 1 

b. v., b. i., b. g. 64 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

isan Isan 

Sk. taju See Thai 

islandiešu Icelandic 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

DĀNIJA DANMARK 

246.  Rasmúsi 

Rask 

LESTRARKVER HANDA 

HELDRI MANNA BÖRNUM með 

stuttum skíríngargreinum UM  

STAFROFIÐ og annað þartil 

heyrandi 

Kaupmannahöfn, Íslenzka 

Bókmentafélag 1830 

65 Ir ieskenēts. 

https://www.literacyevangelism.org/primers
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ISLANDE ICELAND 

247.  Arnheiður 

Borg, 

Rannveig 

Löve 

Listin að lesa og skrifa 

Vinnubók 1 

Reykjavík, 

Námsgagnastofnun, 1999 

32 Þriðja prentun 

248.  Arnheiður 

Borg, 

Rannveig 

Löve 

Listin að lesa og skrifa 

Vinnubók 2 

Reykjavík, 

Námsgagnastofnun, 1998 

32 Önnur prentun 

249.  Arnheiður 

Borg, 

Rannveig 

Löve 

Listin að lesa og skrifa 

Vinnubók 3 

Reykjavík, 

Námsgagnastofnun, 1999 

40 2. útgáfa 

250.  Arnheiður 

Borg, 

Rannveig 

Löve 

Listin að lesa og skrifa 

Vinnubók 4 

Reykjavík, 

Námsgagnastofnun, 1998 

40 2. útgáfa 

251.  Arnheiður 

Borg, 

Rannveig 

Löve 

Listin að lesa og skrifa 

Sísí og Lóló 

Lestrarbók 1 

Reykjavík, 

Námsgagnastofnun, 1998 

8 3. prentun 

252.  Arnheiður 

Borg, 

Rannveig 

Löve 

Listin að lesa og skrifa 

Óli og Ása 

Lestrarbók 2 

Reykjavík, 

Námsgagnastofnun, 1997 

8 2. prentun 

253.  Arnheiður 

Borg, 

Rannveig 

Löve 

Listin að lesa og skrifa 

Mús í móa 

Lestrarbók 3 

Reykjavík, 

Námsgagnastofnun, 1997 

8 2. prentun 

254.  Arnheiður 

Borg, 

Rannveig 

Löve 

Listin að lesa og skrifa 

Lesum og málum 

Lestrarbók 4 

Reykjavík, 

Námsgagnastofnun, 1998 

8 2. útgáfa 
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255.  Arnheiður 

Borg, 

Rannveig 

Löve 

Listin að lesa og skrifa 

Eva og Valur 

Lestrarbók 5 

Reykjavík, 

Námsgagnastofnun, 1998 

8 2. útgáfa 

256.  Arnheiður 

Borg, 

Rannveig 

Löve 

Listin að lesa og skrifa 

Rósa og lasin 

Lestrarbók 6 

Reykjavík, 

Námsgagnastofnun, 1998 

8 2. útgáfa 

257.  Arnheiður 

Borg, 

Rannveig 

Löve 

Listin að lesa og skrifa 

Afmœli 

Lestrarbók 7 

Reykjavík, 

Námsgagnastofnun, 1998 

8 2. prentun 

258.  Arnheiður 

Borg, 

Rannveig 

Löve 

Listin að lesa og skrifa 

Á Hofi 

Lestrarbók 8 

Reykjavík, 

Námsgagnastofnun, 1998 

8 2. útgáfa 

259.  Arnheiður 

Borg, 

Rannveig 

Löve 

Listin að lesa og skrifa 

Tóta og Tumi 

Lestrarbók 9 

Reykjavík, 

Námsgagnastofnun, 1998 

8 2. útgáfa 

260.  Arnheiður 

Borg, 

Rannveig 

Löve 

Listin að lesa og skrifa 

Ámma er góð 

Lestrarbók 10 

Reykjavík, 

Námsgagnastofnun, 1998 

8 2. útgáfa 

261.  Arnheiður 

Borg, 

Rannveig 

Löve 

Listin að lesa og skrifa 

Í baði 

Lestrarbók 11 

Reykjavík, 

Námsgagnastofnun, 1998 

7 + 1 2. útgáfa 

262.  Arnheiður 

Borg, 

Rannveig 

Löve 

Listin að lesa og skrifa 

Á Sœbóli 

Lestrarbók 12 

Reykjavík, 

Námsgagnastofnun, 1998 

8 2. prentun 
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263.  Arnheiður 

Borg, 

Rannveig 

Löve 

Listin að lesa og skrifa 

Dúfur í Dalabœ 

Lestrarbók 13 

Reykjavík, 

Námsgagnastofnun, 1998 

8 2. prentun 

264.  Arnheiður 

Borg, 

Rannveig 

Löve 

Listin að lesa og skrifa 

Vinir 

Lestrarbók 14 

Reykjavík, 

Námsgagnastofnun, 1998 

8 2. útgáfa 

265.  Arnheiður 

Borg, 

Rannveig 

Löve 

Listin að lesa og skrifa 

SetningamyndunTexti úr 

Lesheftum 1–14 

Reykjavík, 

Námsgagnastofnun, 1998 

14 loksnes 1. útgáfa 

266.  Arnheiður 

Borg, 

Rannveig 

Löve 

Listin að lesa og skrifa 

Kennsluleiðbeiningar 

 

Reykjavík, 

Námsgagnastofnun, 1998 

16 2. útgáfa 

267.  Árnason 

Árni, Leplar 

Anna C. 

Litlir og STÓRIR stafir Reykjavík, JPV, 2013 32 + 2 

loksnes ar 

uzlīmēm 

2. prentum (1. útgáfa – 2008) 

268.  b. a.  

 

STAFIR OG TÖLUR 

 

b. v. [Reykjavík], Edda 

útgáfa, 2021 

24 + 2 

loksnes ar 

uzlīmēm 

Titill á frummáli: Fun to Learn-Letters and 

Numbers  

©Disney Enterprises, Inc. 

Prentað i Lettlandi 

269.  Elíasson 

Helgi, 

Jónsson Ísak. 

Gagn og Gaman 

1. Hefti 

Reykjavík, Ríkis útgáfa 

Námsbóka, b.g. 

96  

270.  Gestsdóttir 

Ragnheður, 

Hermannsdót

tir Ragnheður 

Það er leikur að læra 

Vinnubók 1 

Forskrift með tengikrókum 

Reykjavík, 

Námsgagnastofnun, 1996 

40 2. útgáfa 
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271.  Gestsdóttir 

Ragnheður, 

Hermannsdót

tir Ragnheður 

Það er leikur að læra 

Vinnubók 2 

Forskrift með tengikrókum 

Reykjavík, 

Námsgagnastofnun, 1996 

40 2. útgáfa 

272.  Gestsdóttir 

Ragnheður, 

Hermannsdót

tir Ragnheður 

Það er leikur að læra 

Vinnubók 1 

Forskrift án tengikróka 

Reykjavík, 

Námsgagnastofnun, 1996 

40 2. útgáfa 

273.  Gestsdóttir 

Ragnheður, 

Hermannsdót

tir Ragnheður 

Það er leikur að læra 

Vinnubók 2 

Forskrift án tengikróka 

Reykjavík, 

Námsgagnastofnun, 1996 

40 2. útgáfa 

274.  Gestsdóttir 

Ragnheður, 

Hermannsdót

tir Ragnheður 

Það er leikur að læra 

Kennarbók 

Reykjavík, 

Námsgagnastofnun, 1996 

88 + 6 2. útgáfa 

Ir Heimnaverkefni (9 loksnes) 

275.  Gestsdóttir 

Ragnheður, 

Hermannsdót

tir Ragnheður 

Það er leikur að læra 

Lestrarbók 

Reykjavík, 

Námsgagnastofnun, 1997 

88 3. prentun 

276.  Jósteinsson 

Björgvin, 

Magnúsdóttir 

Helga, 

Kristinsdóttir 

Þóra 

Við lesum 

Lestrarbók A 

Reykjavík, 

Námsgagnastofnun, 1996 

80 2. útgáfa fjórða prentun 

277.  Jósteinsson 

Björgvin, 

Magnúsdóttir 

Helga, 

Kristinsdóttir 

Þóra 

Við lesum 

Vinnubók með 

Lestrarbók A 

Reykjavík, 

Námsgagnastofnun, 1997 

48 2. útgáfa sjöunda prentun 
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278.  RASMÚSI 

RASK 

LESTRARKVER HANDA 

HELDRI MANNA BÖRNUM með 

stuttum skíringargreinum UM 

STAFROFIÐ og annað þartil 

heyrandi 

Kaupmannahöfn,  

prentað hjá Direktør Jens 

Hostrúp Schúl: 

Konúngsins og Húrkolans 

prentara, 1830 

65 https://archive.org/details/Lestrarkverhanda

000323576v0RaskReyk 

Ir ieskenēts. 

279.  ÞÓRLÁKSS

ON EGIL 

STAFRÓFSKVER REYKJAVÍK, 

PRENTSMIÐJAN 

LEIFTUR, 1963 

95 + 1 FIMMTA ÚTGÁFA 

 

280.  VILHJÁLM 

DÓTTIR 

LAUFEY 

STAFRÓFSKVER REYKJAVÍK, 

BÓKAVERSLUN 

SIGFÚSAR 

EYMUNDSSONAR, 

1933 

96 BREYTT ÚTGÁFA  

isnag Isnag  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

FILIPĪNAS PHILIPPINES 

281.  b. a. Ama se Atta 1 

Isneg of Apayao  

 

[Manila], Summer 

Institute of Linguistics, 

1957 

35 + 1 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/isd_A

ma_se_Atta.pdf 

Isneg of Apayao, Mountain Province 

282.  b. a. Biyag da ya Isneg 2  

Isneg of Apayao  

[Manila], Summer 

Institute of Linguistics, 

1957 

35 + 2 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/isd_B

iyag_da_ya_Isneg.pdf 

283.  b. a. Ya Kuwaan da ya I Apayao III 

Isneg of Apayao  

[Manila], Summer 

Institute of Linguistics, 

1957 

38 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/isd_Y

a_Kuwaan_da_ya_I_Apayao.pdf 

išil: de San Huan Kocal Ixil: de San Juan Cotzal  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

GVATEMALA GUATEMALA 

284.  [Townsend] El alfabeto de San Juan Cotzal Guatemala, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1985 

39 Uz vāka – A’ k’u tz’ib tu cuyolbal 

https://archive.org/details/Lestrarkverhanda000323576v0RaskReyk
https://archive.org/details/Lestrarkverhanda000323576v0RaskReyk
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/isd_Ama_se_Atta.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/isd_Ama_se_Atta.pdf
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285.  b. a. Chush’alib’ ti’ isik’lel u’ tu 

kuyolb’al 

Cartilla de lectura 

San Juan Cotzal, El Quiché 

San Juan Cotzal-El 

Quiché, Instituto 

Lingüístico de Verano , 

1997 

128 Tercera Edición 

itāliešu Italian 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

HORVĀTIJA CROATIA 

286.  Sušanj 

Zdenka, 

Doubek 

Luciana 

Alfabetiere individuale Fiume, Edit, 1981 2 trīskārši 

salocītas 

loksnes 

 

287.  Sušanj 

Zdenka, 

Doubek 

Luciana 

I nuovi amici  

Lettura per la I classe della scuola 

elementare 1 

Fiume, Edit, 1981 68 + 6 II edizione 

288.  Sušanj 

Zdenka, 

Doubek 

Luciana 

I nuovi amici  

Lettura per la I classe della scuola 

elementare 2 

Fiume, Edit, 1982 78 II edizione 

289.  Sušanj 

Zdenka, 

Doubek 

Luciana 

I nuovi amici 

Schede di lavoro per la prima classe 

elementare 

Fiume, Edit, 1981 23 loksnes  

ITĀLIJA ITALY 

290.  Alfio Zoi, 

Donatelo Zoi 

Bruno 

Testipiu 1 Brescia, La Scuola, 1996 128 Ir Alfabetiere – 1 trīskārši salocīta loksne un 

četrkārši salocīta loksne. 

291.  b. a. Alfabetiere a lettere mobili illustrato b. v., Noseda Como, b. g. 1 trīskārši 

salocīta 

loksne + 1 

loksne 
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292.  b. a. Alfabetiere 

Allegati al libro per la classe prima 

FUORI COMMERCIO 

b. v., Elemond Editori 

Associati, b. g. 

1 trīskārši 

salocīta 

loksne + 4 

loksnes 

 

293.  b. a. Giochiamo con le parole 

Allegato al libro di letture di 1a 

classe 

b. v., Casa Editrice 

Noseda, b. g. 

22 (lpp. nav 

norādītas) 

 

294.  b. a. il mio alfabetiere  

le stagioni 

Allegato al libro di lettura per la 

classe prima 

Brescia, La Scuola, b. g. 1 astoņkārši 

salocīta 

loksne 

 

295.  b. a. il mio alfabetiere 1 

m p 

Allegato al libro di lettura per la 

classe prima 

Brescia, La Scuola, b. g. 1 trīskārši 

salocīta 

loksne 

 

296.  b. a. il mio alfabetiere 1 

osservo e coloro 

Allegato al libro di lettura per la 

classe prima 

Brescia, La Scuola, b. g. 14 (lpp. nav 

norādītas) 

 

297.  b. a. il mio alfabetiere 1 

osservo leggo compogno 

Allegato al libro di lettura per la 

classe prima 

Brescia, La Scuola, b. g. 1 trīskārši 

salocīta 

loksne 

 

298.  b. a. il mio alfabetiere 1 

conquiste 

Allegato al libro di lettura per la 

classe prima 

Brescia, La Scuola, b. g. 15 lapas  

299.  b. a.  Il mio grande alfabetiere Firenze, Giunti, 2007 48 (lpp. nav 

norādītas) 

 

300.  b. a. Il quaderno delle verifiche e degli 

esercizi 1 

Firenze, Giunti Gruppo 

Editoriale, b. g. 

29  

301.  b. a. Lingua italiana 1 Bologna, Nicola Milano, 

2000 

31 Prima edizione 
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302.  b. a. Lingua italiana 2 Bologna, Nicola Milano, 

2000 

  

303.  b. a. Magnetic Alphabet  

 

Torino, Quercetti, 1999  48 Uppercase Letters 

304.  b. a. Magnetic Alphabet 2 Torino, Quercetti, 1999  48 Magnetic Letters Lowercase 

305.  b. a. Quaderno di avvio alla lettura e ala 

scritture 

Novara, DeAgostini, 

2000 

40  

306.  Ballarin Eros, 

Labasin 

Romeo 

Fantasia ABC Milano, Signorelli,1990 128 Ir Alfabetiere individuale – 1 trīskārši 

salocīta loksne + 4 loksnes. 

307.  [Carlino 

Bandinelli 

Angela] 

alfabetiere 

con lettr mobile 

finEstra sul mOndo 

[Milano], ISTITUTO 

GEOGRAFICO DE 

AGOSTINI, [1984] 

 Saliekamā ābece 

308.  Ceradi Eloisa ABC 2 si continua così Bologna, Nicola Milano, 

2001 

160  

309.  Cottarelli 

Gaiba Vera, 

Oddi Nerina 

Il libro della prima classe Verona, La Libreria della 

Stato, 1941 

147 + 1  

310.  Daniela de 

Mico 

E il lupo sa leggere? Milano, Carlo Signorelli, 

1995 

128 Ir reklāmraksts – 1 lapa. 

311.  Davanzo 

Lisa, Scotti 

Domenica 

Mondo gaia 1 

libro di lettura per la classe prima 

Brescia, La Scuola, 1963 126 + 2  

312.  Dragonetti 

Vito 

Lingua, esperienza e comunicazione 

Quaderni operativi di educazione 

linguistica 

Gorle/Bergamo, JANUS, 

1983 

96 Seconda ristampa 

313.  EdiBimbi Il grande alfabetiere con tanti 

animaletti da staccare! 

Legnano (MI), EdiBimbi, 

2010 

32 (lpp. nav 

norādītass) 

+ 2 lapas ar 

uzlīmēm 
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314.  EdiBimbi Il grande alfabetiere con tante 

letterine da staccare! 

Legnano (MI), EdiBimbi, 

2010 

32 (lpp. nav 

norādītass) 

+ 2 lapas ar 

uzlīmēm 

 

315.  Felletig 

Giovanna u. 

c. 

Imparare con Allegria 1 Milano, Signorelli, 1981 128  

316.  Felletig 

Giovanna xx 

Imparare con Allegria 1 

Allegato al libro di lettura 

Milano, Signorelli, 1981 36 loksnes  

317.  Foresi Anna 

Maria, Lippi 

Riccarda 

Vera, 

Salomoni 

Giuseppa 

Parole per raccontare 1 Brescia, La Scuola, 2001 32  

318.  Galli 

Amedea, 

Mauri Grazia 

Eccomi Qua! 

Alfabetiere Individuale 

Milano, Ghisetti e Corvi, 

[2005] 

4 lapas Sagriežamā ābece 

319.  Garau 

Beatrice, 

Petter Guido 

Come un’aventura 

Corso di letture 

Firenze, Giunti 

Marzocco, 1987 

128  

320.  Garau 

Beatrice, 

Petter Guido 

Como un’aventura 

Alfabetiere 

Firenze, Giunti 

Marzocco,1987 

1 trīskārši 

salocīta 

loksne + 4 

lapas 

 

321.  Janti Roberta, 

Nigella 

Beredetta 

ABC a chiare lettere Casalecchio di Reno(Bo), 

Edizioni del borgo 

Srl, 2019 

82 (lpp. nav 

norādītas) 

Made in China 

322.  n n n, n, n 1 loksne Sagriežamā ābece – 1 četrkārši salocīta 

loksne (zaļi burti) 

323.  n n n, n, n 1 loksne Sagriežamā ābece – 1 četrkārši salocīta 

loksne (melni burti) 
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324.  n n n, n, n 1 loksne Sagriežamā ābece – 1 četrkārši salocīta 

loksne (sarkani burti) 

325.  n n n, n, n 1 loksne Sagriežamā ābece – 1 divkārši salocīta 

loksne (melni burti, zilas svītras) 

326.  n n n, n, n 1 loksne Sagriežamā ābece Alfabetiere – 1 četrkārši 

salocīta loksne (lieli sarkani burti) 

327.  n n n, De Agostini, n 1 loksne Sagriežamā ābece Alfabetiere – 1 četrkārši 

salocīta loksne + 1 trīskārši salocīta loksne 

+ 1 lapa 

328.  n n Gallo d’Alba/CN, Mondo 

S.p.A., n 

 1 plastmasas bumba ar burtiem + 26 robaini 

koka burti zaļā, zilā, dzeltenā, sarkanā un 

sārtā krāsā (nav zināms, vai burti ir 

komplektā ar bumbu) 

MADE IN ITALY 

329.  Nason Luisa L’Aquilone 

Lettura per la classe prima 

Milano, Compagnia, b. g. 175 + 1 Ir sagriežamā ābece – 8 loksnes. 

330.  Peccianti 

Maria 

Cristina 

Il sole e la luna 1 Firenze, Giunti Scuola, 

1999 

128  

331.  Pianca Ines Quaderno di esercizi  

Piccoli lettori 1 

Brescia, La Scuola, 2002 32  

332.  Scarry 

Richard 

Il video dell’ABC  Milano, Arnoldo 

Mondadori, 1990 

 Videokasete 

Tulkojums no angļu – NY, 1989 

333.  Stefani 

Alberto 

Quaderno operative 

Classe prima 

Torino, Theorema Libri, 

2000 

32  

334.  Uberti Gotti 

Annamaria 

Prenumeri  Milano, Signorelli, 1979 112  

335.  Uberti Gotti 

Annamaria 

Prescrittura  Milano, Signorelli, 1979 126  

336.  Uberti Gotti 

Annamaria. 

Parole 1 

Ortografia e grammatica funzionale 

per il primo ciclo 

Milano, Signorelli, 1979 128  
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337.  Venco Sergio Vuoi imparare con noi? 

Italiano Lingua 2 Classe IIa   

Testo per gli alumni della scuola 

elementare in lingua tedesca della 

Provinzia di Bolzano  

Bolzano, Athesia, 1989 138 Vācu skolām 

338.  Viotti Maura, 

Zeri Silvio 

Sorrisi  

Quaderno per l’alunno) 1 

Brescia, La Scuola, 2002 31  

KRIEVIJA RUSSIA 

339.  Кучера Бози 

Людмила 

Abbecedario Итальянский букварь 

для маленьких и больших 

Санкт-Петербург, 

Азбука, 1995 

333 Kserokopija 

340.  Сидорович 

Анастасия  

Занимательная азбука Санкт-Петербург, 

КАРО, 2006 

56  

ŠVEICE SWITZERLAND 

341.  Giudicetti Ida Il mio primo libro Coira, Ufficie Stampe e 

Testi didactici del 

Grigioni, 1954 

80 Seconda edizione immutata 

itāliešu: venēciešu Italian: Venetian 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

BRAZĪLIJA BRAZIL 

342.  Tonial 

Honório 

Adesso imparemo Abecedàrio del 

Talian 

Porto Alegre, Sagra-D.C. 

Luzzatto, 1995 

63 + 1  

itelmeņu Itelmen  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 
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KRIEVIJA RUSSIA 

343.  Орлова Е. NTANSELQZAALKICEN! 

ITELMENAN ANSELNOAN 

KNIGA 

БУДЕМ УЧИТЬСЯ! 

ИТЕЛЬМЕНСКАЯ УЧЕБНАЯ 

КНИГА 

ЛЕНИНГРАД, 

ГОСУДАРСТВЕННОЕ 

УЧЕБНО-

ПЕДАГОГИЧЕСКОЕ 

ИЗДАТЕЛЬСТВО, 1932 

63 + 16 Написана бригадой ительменов, 

учащихся Хабаровского техникума 

народов Севера: Слободчиковым, 

Садовниковым, Слободчиковой и 

Павлуцкой, под руководством 

учительницы Е. Орловой. 

Первая книга на ительменском языке. По 

сути представляет собой скорее букварь, 

нежели книгу для чтения. В пособии 

используется алфавит на базе латиницы с 

несколькими дополнительными знаками. 

Перевод всех текстов на русский язык 

дан в конце пособия. 

Ir ieskenēts. 

344.  Халоймова 

Клавдия, 

Володин 

Александр 

Букварь  Ленинград, 

«Просвещение» 

Ленинградское 

отделение, 1988 

143 Есть разрезная азбука. 

345.  Халоймова 

Клавдия, 

Володин 

Александр 

Букварь  Санкт-Петербург, 

отделение издательства 

«Просвещение», 1993 

122 + 5 Есть разрезная азбука. 

Издание второе, доработанное 

346.  Халоймова 

Клавдия, 

Володин 

Александр 

Букварь  Санкт-Петербург, 

отделение издательства 

«Просвещение», 1999 

122 + 5 Есть разрезная азбука. 

Издание третье 

http://www.twirpx.com/file/1702151/ 

347.  Халоймова 

К., Дюрр М., 

Кастен Э., 

Лонгинов С. 

Историко-этнографическое 

пособие по ительменскому языку  

Петропавловск-

Камчатский, Камшат, 

1996 

123 itelmeņu: ziemeļu, dienvidu u. c. 

Morošečnoje dial. 
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itneg: binongan Itneg: Binongan  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

FILIPĪNAS PHILIPPINES 

348.  b. a. MAGBASA TAYO 1  

(We Read) 

Tinguian Primer One 

 

Manila, Summer Institute 

of Linguistics, 

Translators, Publishers, 

1968 

64 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/itb_M

agbasa_tayo_1_(We_read)_1968.pdf 

Uz vāka – MAGBASA TAYO 1 

TINGUIAN 

Ir ieskenēts. 

349.  b. a. MAGBASA TAYO 2 

(We Read) 

Tinguian Primer Two 

 

Manila, Summer Institute 

of Linguistics, 

Translators, Publishers, 

1968 

61 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/itb_M

agbasa_tayo_2_(We_read)_1968.pdf 

Uz vāka – MAGBASA TAYO 2 

TINGUIAN 

Ir ieskenēts 

350.  b. a. MAGBASA TAYO 3  

(We Read) 

Tinguian Primer Three 

 

Manila, Summer Institute 

of Linguistics, 

Translators, Publishers, 

1968 

44 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/itb_M

agbasa_tayo_3_(We_read)_1968.pdf 

Uz vāka – MAGBASA TAYO 3 

TINGUIAN 

Ir ieskenēts 

ivatan Ivatan 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

FILIPĪNAS PHILIPPINES 

351.  Virginia 

Larson 

Maylir Ta so Ivatan  

Let’s Read Ivatan 

[Manila], Summer 

Institute of Linguistics-

Philippines, Inc., 1980 

64 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/ivv_

Maylir_Ta_so_Ivatan.pdf 

352.  Virginia 

Larson, Jean 

Shand 

Teacher's Guide Ivatan Primer  [Manila], Summer 

Institute of Linguistics 

Philippines, Inc., 1980 

92 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/ivv_T

eacher's_Guide_Ivatan_Primer.pdf 

ivrits Ivrit  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

http://www.sil.org/asia/philippines/lit/itb_Magbasa_tayo_1_(We_read)_1968.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/itb_Magbasa_tayo_1_(We_read)_1968.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/itb_Magbasa_tayo_2_(We_read)_1968.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/itb_Magbasa_tayo_2_(We_read)_1968.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/itb_Magbasa_tayo_3_(We_read)_1968.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/itb_Magbasa_tayo_3_(We_read)_1968.pdf
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ASV USA 

353.  b. a. Girsa de-yankuta [Knowledge 

Acquired in Childhood, or what We 

Learn in Childhood] 

 

Lakewood/New Jersey, 

Toras Chaim USA Inc., 

b. g. 

234 The title is a shortened citation from 

Talmud 

The title is in Aramaic  (Typical for Jewish 

religious books). 

Sub-title: Lilmod keriah nekhonah be-shitah 

meyuhedet we-kallah. Tavlaot we-tsiyurim 

[in order to learn correct reading according 

to the special system (or methodology) 

(with help of ) tables and pictures].  

Pictures of the columns and the crown are 

the symbols that this is the book that leads 

to the temple of a superior knowledge 

(religious of course)  

354.  Estelle Furst Yom Yomi Midle Village/New York, 

Jonathan David 

Publishers, 1983 

68 + 2 Fourteenth printing 

355.  Leeser Isaac The Hebrew Reader. Philadelphia, Stereotyped 

by John Pagan, 5629 

[<1869] 

48 + angļu 

Kserokopija 

Sixth Edition 

356.  n [The Hebrew Alphabet] n, [Post of Israel], 2001 1 pastmarku 

bloks (12 

pastmarkas) 

 

357.  Rabbi Chaim 

Fried 

ALUF-BINAH  

[Wisdom of Letters]  

 

Borough-Park/New 

York, Yeshivah Toldoth 

Jacob Joseph, 1983 

157 Printed in Israel 

Melni vāki 

358.  Rabbi Chaim 

Fried 

ALUF-BINAH Borough-Park/New 

York, Yeshivah Toldoth 

Jacob Joseph, 1983 

157 Printed in Israel 

Brūni vāki 
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359.  Rabbi Moshe 

Kravitz 

 שער אלף בית  

[Sha'ar Alef Bais] 

Lakewood/NJ, Israel 

Bookshop Publications, 

2002 

20 (lpp. nav 

norādītas + 

91 + 9 (lpp. 

nav 

norādītas) 

 

360.  Rivkin N. Reshis Chochmah 

Beginning of Wisdom  

Brooklyn/New York, 

Torah Umesorah 

Publications, 1999  

 

24TH edition 

Oranža 

Ir How to write it – 5 loksnes (iespējams, ka 

nav šīs grāmatas pielikums) 

361.  Rivkin N. Reshis Chochmah 

Beginning of Wisdom 

 

Brooklyn/New York, 

Torah Umesorah 

Publications, 2003 

67 + 2 + angļu 

Pelēka 

2003 Edition Gross 2003 

362.  Samuel 

Breslauer 

Vetinoh lelambo sefard 

[To Teach a Book to a Little Child]  

Nanuet/New York, 

Feldheim Publishing,, 

5757 [<1997] 

249 + 2 Iespiesta Izraēlā 

363.  Scharfstein 

Edythe & Sol 

Chaveri  

[My Friend] 

New York, KTAV 

Publishing House, 1954 

111 + angļu 

364.  Strauss G. 

Ruby 

Let’s Learn the Alef Bet  

Reading Readiness Book for The 

Hebrew Primer 

West Orange/New 

Jersey, Behrman House 

Inc., 1987 

93 + angļu 

AUSTRIJA AUSTRIA 

365.  M. Stengel Kôl Jehuda. 

Hebräische Fibel nebst Anhang 

Wien, Verlag von Jos. 

Schlesinger, 1937 

56 + vācu 

BEĻĢIJA BELGIUM 

366.  b. a. [Alfabēts] Antwerpen, 1979  Plakāts 

BRAZĪLIJA BRAZIL 

367.  Schmul Osher 

Begun 

Mealef ad Tof 

[Learning the Alef Bet] 

 

São Paulo, Editora 

Lubavitch, 2003 

136  

FRANCIJA FRANCE 

368.  Haim 

Harboun 

She vilij 

[My Way] 

Aix-en-Provence, 

Éditions Massoreth, 2002 

112  

https://www.greenfieldjudaica.com/search.asp?advs=1&author=Rabbi+Moshe+Kravitz
https://www.greenfieldjudaica.com/search.asp?advs=1&author=Rabbi+Moshe+Kravitz
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369.  n Alef - Beth Milim veTzijurim 

[Aleph - Beth Words and Pictures] 

n  No koka – burti un cipari.  

Nopirku Strasbūrā (Francija). 

370.  M. Kerensky דעת  ראשית 

Reshit da’at  

Syllabaire [Erstes Wissen/Fibel]   

Paris, Éditions Colbo, 

1995 

66 + 7  7. izdevums 

Apakšnosaukums – Uzdevumu un 

vingrinājumu burtnīca burtu no A līdz Z 

iepazīšanai 

371.  Yossef 

Azoulay 

Cahier d’écritures 

J’apprends à écrire l’hébreau 

b. v., Editions Lichma, b. 

g. 

48 + franču 

IZRAĒLA ISRAEL 

372.  Avi Margalit Me-Aleph ad taw 

From A to Z 

Tel-Aviv, E. Levin-

Epshtein, 1965 

23 (lpp. nav 

norādītas) 

 

373.  b. a. [Words and Letters in Hebrew] b. v., E. R Holy Land 

Products, b. g. 

1 loksne  

374.  b. a.  Lomdim Otiyot 

[We Learn Letters] 

b. v., Kiryat-Gat, b. g. 80 Zaļiem vākiem, zēns, liela formāta 

375.  b. a. Madbikim Alef-Beth 

[Sticking ABC] 

Rishon le Tzion, Dolev, 

b, g, 

16 Dzeltens burts kedās, arbūzs 

376.  b. a. Otijot 

[Letters] 

b. v., Kineret, 1997 20 (lpp. nav 

norādītas) 

© active minds alphabet, Publications 

International Ltd., 1992, ar rudu kaķi 

377.  b. a חוברת לימוד אותיות וצביעה  

[Workbook for Study of the Letters 

and for Colouring, Pt. 1 (Letters: 

Alef-Mem)  

Рабочая тетрадь для изучения 

букв и раскраски, Ч. 1 (буквы A-

M)] 

Ramat-Gan, Beit Nirim 

la-yeladim is a Dept. of 

the Publishing House 

Dolev, b. g.  

 

16 (lpp. nav 

norādītas) 

The series is Nirim la-yeladim  

Beit Nirim la-yeladim is a Dept. of the 

Publishing House Dolev  

which is not named in the publication, but it 

is clear on the web-page 

www.nirim4kids.co.il which is printed on 

the back cover.  

In the bottom left corner: מדבקות רב פעמיות 

(madbekot rav-paamiyot)  

Stickers for continuous use—Наклейки для 

многократного пользования  

http://www.nirim4kids.co.il/
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378.  b. a. חוברת ללימוד הקרת הא׳־ב׳  

[Workbook for Recognizing Letters, 

Pt. 2 (Letters: Nun-Taw)  

Рабочая тетрадь для узнавания 

букв, Ч. 2 (буквы Н-Т)]  

Ramat-Gan, Beit Nirim 

la-yeladim is a Dept. of 

the Publishing House 

Dolev, b. g.  

 

16 (lpp. nav 

norādītas) 

The series is Nirim la-yeladim  

Beit Nirim la-yeladim is a Dept. of the 

Publishing House Dolev  

which is not named in the publication, but it 

is clear on the web-page 

www.nirim4kids.co.il which is printed on 

the back cover.  

In the bottom left corner: מדבקות רב פעמיות 

(madbekot rav-paamiyot)  

Stickers for continuous use—Наклейки для 

многократного пользования  

379.  b. a. להיות מוכן לקראת קריאה  

Lihyot mukhan likrat keriah  

[To be Prepared towards Reading  

Быть говым к чтению ] 

  חוברת עבודה חשיבה והדבקה לגילאי 5-7

[Workbook for Thinking and 

sSicking for Ages 5-7  

Рабочая тетрадь для думания 

(мышления) и наклеивания для 

возрастов 5-7 ] 

Ramat-Gan, Publisher: 

“Dolev” Beit Nirim la-

yeladim, b. g.  

 

63 + 1  

380.  b. a.  Hebrew Alphabet b. v., b. i., b. g.  Magnēts 

381.  b. a.  [Alfabēts] b. v., b. i., b. g.  Magnēts 

382.  b. a.  Khoshvim i madbekim. Rama 4. Le 

gilaim 3-6 

[Thinking and Sticking. Level 4. For 

ages 3 – 6] 

Ramat Gan, Dolev, b. g. 15 + 1 Sarkani un dzelteni burti, zaļdzeltena čūska, 

cipars 4. 

383.  Datia Ben-

Dor  

CHATTING LETTERS Moshav Ben-Shemen, 

Modan Publishing House 

Ltd., b. g. 

48 (lpp. nav 

norādītas) 

Uz vāka – Nesija biksēs, lido zaļš bērniņš 

384.  Dafna Gol

  

n n, Publishing House Ltd. 

BooksRus, 2009 

164 Uz vāka – lokomotīve ar burtiem 

http://www.nirim4kids.co.il/
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385.  Dror Grin Alef-Beth shel dvarim ktanim 

[ABC of Small Things] 

b. v., Modan, b, g. 22 (lpp. nav 

norādītas) 

 

386.  Jakubovsky 

Sara, Lifshits 

Arye 

Be’al-peh uvikhtav 

[Orally and in Writing = How it 

Sounds and how it is Read] 

Haifa, Hen offset 

[Sympathy of offset], b. 

g. 

228 Lifshits = Lipshits 

Hebrew for beginners in the schools for 

non-native speakers 

It seems that the book has been published 

by the authors themselves. 

387.  Menahem 

Ejlon, Rafael 

Sapota  

Shalom, alef 

[Workbook, Part II] 

Jerusalem, n, 1975  19 Oranža lielā 

388.  Menahem 

Ejlon, Rafael 

Sapota 

Shalom, alef, Part I 

[Sveiks a] 

 

Jerusalem, n, 1975 31 Zaļa  

389.  Menahem 

Ejlon, Rafael 

Sapota 

Shalom, alef, Part II 

[Sveiks a] 

Jerusalem, n, 1975 34-80 Oranža mazā 

390.  Menahem 

Ejlon, Rafael 

Sapota 

Shalom, alef, Part III  

[Sveiks a] 

 

Jerusalem, n, 1975 83-155 Tumši violeta 

391.  n Alef Bet 

[Alfabēts] 

n, n, n  Burtu trafarets (tumši zils) 

392.  n n n, n, n 80 www.korim.co.il 

Uz vāka – zēns un meitene ar mugursomām 

393.  n n n, n, n  Neliels plakāts ar krāšainiem burtiem  

394.  n n n, n, n  Neliels plakāts ar krāsainiem burtiem 

395.  n n n, n, n  Liels plakāts ar alfabētu (melni burti) 

396.  n n n, n. n 80 tamnunbooks 

Uz vāka – zēns pie tāfeles 

397.  n n Moshav Ben-Shemen, 

Modan Publishing House 

Ltd., 2010 

95 + loksne ar burtiem 

uz vāka – zēns un divas meitenes (1 

nēģeriete) 

http://www.korim.co.il/
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398.  n n Moshav Ben-Shemen, 

Modan Publishing House 

Ltd., 2008 

167 + 1 Uz vāka – burti, vins zils, trīs tumši brūni 

399.  n n n, n, n 11 + 1 tamnunbooks 

Uz vāka – burti uz baltām kartītēm 

400.  n  n n, n, n 64 www.nirim4kids.co.il 

Uz vāka – zilonis pie tāfeles 

divas loksnes ar uzlīmēm 

401.  n  n n, n, n 15 + 1 korim@zahav.net.il 

Uz vāka – trīs bērni pie trim mājām 

402.  n  n n, n, n 80 tamnunbooks@gmail.com 

Uz vāka – zēns un meitene ar mugursomām, 

zils fons, meitene pacēlusi roku 

403.  n  n n, n, 2009 92 Uz vāka – divi dzelteni cāļi, gaiši zaļš fons 

404.  n  n n, n, 2009 82 + 6 Uz vāka – divi dzelteni cāļi, violets fons 

405.  n  n n, n, 2009 31 + 1 © Disney Enterprises Incorporated 

www.clasikaletet.co.il 

uz vāka – Mikipele, augšā kreisajā stūrī zila 

galva 3/4 

406.  n  n n, n, 2011 60 + 2 

loksnes ar 

uzlīmēm 

© Disney Enterprises Incorporated 

www.clasikaletet.co.il 

Uz vāka – Mikipele, augšā kreisajā stūrī 

brūna galva 5/6 

+ 3 zīmuļi 

407.  n n n, n, n 80 Uz vāka – māja ar zilu karogu, balti mākoņi 

408.  n [Alfabēts] n, n, n   Burtu trafarets (dzeltens) 

409.  n Aleph Binah 

[Pictures and Words] 

n, n, [1992]  No koka. Taivāna? 

http://www.korim.co.il/
http://www.korim.co.il/
http://www.korim.co.il/
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410.  Nira Altalef, 

Dina Koriat  

 

  פעילויות בעקבות קריאה

[Activities on the Footprints of 

Reading] 

  ליט״ף :למידה יחידנית טפולית פעילה 

LYTaF: Lemidah Yehidanit Tippulit 

Pe‛ilah  

[ICAL: Individual Careful Active 

Learning  

ИВАУ: Индивидуальная 

Внимательная Активная Учёба ] 

Ramat-Gan  

Publisher: Merkaz le-

hora’ah differentsialit  

Center for Differential 

Teaching, 2005  

 

82 On the bottom: Confirmed and 

recommended by the Ministry of Education  

Утверждено и рекомендовано 

Министерством Образования  

 

411.  Patt Abraham 

(artist) 

Hebrew From Alef to Tav b. v., Palphot Ltd, b. g.  www.palphot.com 

Grāmatzīme 

412.  Patt Abraham 

(drawings) 

Basic Hebrew From Alef to Tav b. v., Palphot Ltd, b. g.  www.palphot.com 

Plakāts 

+ angļu 

413.  Patt Abraham 

(illustrated) 

ISRAEL FROM ALEF TO TAV b. v., Palphot Ltd, b. g.  www.palphot.com 

Atklātne 

414.  Patt Abraham 

(illustrated) 

BASIC HEBREW FROM ALEF 

TO TAV 

b. v., Palphot Ltd, b. g.  www.palphot.com 

Atklātne 

415.  Rabbi Moshe 

Chaim 

Cheshin 

 

Mippi olelim we-yonkim yissadta oz 

(Psalms 8:3 

[From the Mouth of Infants and 

Sucklings You (God) Founded 

Strength)] 

Yerushalayim 

(Jerusalem), Rabbi 

Moshe Chaim Cheshin, 

1973 

158 Oranža, divi koki un divi putni 

416.  Rabbi Moshe 

Chaim 

Cheshin 

 

Mippi olelim we-yonkim yissadta oz 

(Psalms 8:3 

[From the Mouth of Infants and 

Sucklings You (God) Founded 

Strength)] 

Yerushalayim 

(Jerusalem), Rabbi 

Moshe Chaim Cheshin, 

1992 

206 Oranža, divi koki un divi putni 

417.  Rinat Hoffer ALPHABET NONSENSE Kinneret, Zmora Bitan 

Dvir – Publishing House 

Ltd, 2005 

49 (lpp. nav 

norādītas) 

Uz vāka – augšā zilonis ar violetām puķēm 

uz ādas 

http://www.palphot.com/
http://www.palphot.com/
http://www.palphot.com/
http://www.palphot.com/
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418.  Shulman 

Samith 

Khiv uh-tav 

[Kā rakstīt?] 

n, n, n 32 Raksta ar zīmuli, oranža 

419.  Tamar Fish-

Nachshon 

Min ha-gan le-khitah Alef. Chelek 

Alef 

[From the Kindergarten to the First 

Class. Part 1] 

Tel-Aviv, Amicahi, b. g. 79  

420.  Мира Оуэн u. 

c. 

Akoļ hadaš 

[Книга 1 

Учебник иврита для детей 

младшего школьного возраста] 

Тель-Авив, МАТАХ, 

1990 

130  

421.  Мира Оуэн u. 

c. 

Akoļ hadaš 

[Книга 2 

Учебник иврита для детей 

младшего школьного возраста] 

Тель-Авив, МАТАХ, 

1990 

164 Krievu valodā teksta un paskaidrojumu nav. 

422.  Мира Оуэн u. 

c. 

Akoļ hadaš 

[Книга 3 

Учебник иврита для детей 

младшего школьного возраста] 

Тель-Авив, МАТАХ, 

1990 

  

KANĀDA CANADA 

423.  Y. Th. 

Scheinson 

  לארשי תפש

Ssfah jisrael 

[Die Sprache Israels]  

Montreal, B. Scheinson, 

1965 

172 5. izdevums 

Kserokopija 

KRIEVIJA RUSSIA  

424.  Бат-Цви 

Ирена 

АЛЕФ-БЕТ 

ЕВРЕЙСКАЯ АЗБУКА В 

КАРТИНКАХ 

Москва, 

Текст/Книжники, 2012 

32 (lpp. nav 

norādītas) 

 

425.  Левин Л. И. Молитвенник Мир Москва, Московская 

Еврейская религиозная 

община, 1968 

7-12 Kserokopija 

Ir ieskenēts. 
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426.  Avraham Ben 

Ya'aqov  

ÓHEL AVRAHAM  

[Abraham's Tent] 

lelammed bo tinoqei beit hamidrash  

shel benei miqra 

[by which to Teach the Youngest of 

the School of the Sons of the Bible] 

 

Bakhtzi-Sarai, b.i., 5663 

[1902-1903] 

69 Printed by Abba Dukhna (or Dukhana, or 

Dokhna, ot Dokhana) 

Year 5663 (i.e. between Oct 1902 and Sept 

1903). 

Reprinted on the expense of the Kara'ite 

Israelite schools "Al-Hayrab" in Cairo in the 

month of Ab, in the year 5706, 

corresponding to Christian year 1946 by the 

printer (Olympia). 

Bahčisaraja 1902.-1903. gadā atradās 

Krievijas impērijas Tavrijas guberņā. 

ĶĪNA CHINA 

427.  b. a. [alfabēts] b. v. b. i., b. g.  Koka dēlis ar burtiem 

NĪDERLANDE NETHERLANDS  

428.  Joh. Conrad 

Amman 

Hebrew ABC: Een zeer Korte 

Afbeelding van het Ware natuurlyke 

hebreuwse A. B. C. welke...1697 

t’Amsterdam, by Pieter 

Rotterdam, 1697 

199 + 5 http://books.google.com/books/reader?id= 

Gtg7AAAAcAAJ&hl=da&printsec=frontco

ver&output=reader 

Ir ieskenēts.  

This is an attempt to describe letters and 

vowel marks for Biblical Hebrew (= the 

language of the Old Testament). 

The artist didn't have good perception of the 

Hebrew letters, so they are barely 

recognizable. 

It seems he put as basis for his drawning a 

horn and composed a letter either from one 

horn or from a group of two and more 

horns. (Hayim Sheyin) 

http://books.google.com/books/reader?id
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POLIJA POLAND 

429.  Kaplan Ch. 

A., Berkman 

Y., 

Katzenelson 

Y.  

Sefat Ammi 

[Muttersprache]  

 

Warschau, 5674 [<1913 

vai 1914] 

114  

430.  Tsvi 

Sharfshteyn, 

Refael 

Soferman 

sfatenu 

Our language / Nasz język 

Warszawa, 

Wydawnictwo Blue Bird 

Jan Pirogowicz, 2014 

126 + 3 + 

126 

Second edition/Wydanie drugie 

Oriģinālizdevuma (Sefer limud ha-safa ha-

ivrit al–pi ha-shita ha-tiv´tit me-et, 

Pshemishl, Hotsaat Simcha Froynd, 1913) 

atkārtots izdevums ar komentāriem angļu un 

poļu valodā 

ŠVEICE SWITZERLAND 

431.  Isi 

Dzialoszynski 

[Lesemethode]  

 

Zürich, Association of 

Jewish Teachers in 

Switzerland, 5747 

[<1987]  

66  

432.  Isi 

Dzialoszynski 

[Übungssheft]  Zürich, Association of 

Jewish Teachers in 

Switzerland, 5747 

[<1987]  

43  

UKRAINA UKRAINE 

433.  Бакулiна Н. 

В. 

БУКВАР 

МОВА IВРIТ 2 клас 

Чернiвцi, Букрек, 2014 143 + 1  

VĀCIJA GERMANY  

434.  Bruhsaker 

Josef 

Hebräische und hebräisch-deutsche 

Lesefibel  

 

Rödefheim, Verlag von s. 

Lehrberger & Comp., 

1901 

26 Kserokopija 

435.  M[oritz] 

Rahmer 

Hebräisches Schreib-Lese-Fibel zur 

leichten u. gründlichen Erlernung 

des hebräischen Lesens u. jüdischen 

Schreibens methodisch geordnet 

Frankfurt a/M., Verlag 

von J. Kauffmann, 1882 

22 + 4 + vācu 

Sechste vermehrte Auflage 

Ir ieskenēts. 
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ižoru Izhor 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

KRIEVIJA RUSSIA 

436.  Iljin N. B., 

Junus V. I. 

Bukvari izoroin şkouluja vart Moskova-Leningrad, 

Ucebno-pedagogiceskoi 

izdateljstva, 1936 

65 Uz vāka – 1938 

Kserokopija 

http://www.twirpx.com/file/1561714/ 

Ir ieskenēts. 

437.  Агранат 

Татьяна, 

Белешко 

Надежда 

IŽORIN BUKVARI 

ИЖОРСКИЙ БУКВАРЬ 

СПб., Издательский 

дом «Инкери», 2022 

196 Ir ieskenēts. 

Uz vāka/titullapas – Ленинградская область 

Titullapas otrajā pusē: Агранат Татьяна 

Борисовна, Белешко Надежда Георгиевна 

Vad'd'a sÕnakopittaja. Водский букварь. — 

СПб.: Издательский дом «Инкери», 2022. — 

208 с., илл. 

trimmed_ingrian.zip (270553240) 

file:///E:/Tatiana_Agranat/Vodskij%20ucebnik-

compressed.pdf 

īru Irish  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

ANGLIJA ENGLAND 

438.  Thaddeus 

Connellan 

The Irish-English Primer or First 

Guide to the Irish Language 

Intended to Assist the Native Irish 

in Learning English through the 

Medium of the Irish Language 

London, R. Watts, 1824 156 http://books.google.com/books?id=OmITA

AAAQAAJ&hl=da 

+ angļu 

 

ASV USA 

439.  Críostóir 

Mag 

Fhearaigh 

Ogham  

An Irish Alphabet 

New York, Hippocrene 

Books, Inc., 1998 

62 (lpp. nav 

norādītas) 

 

http://www.twirpx.com/file/1561714/
https://yadi.sk/d/a1AGGKN-WgHiGg
http://books.google.com/books?id=OmITAAAAQAAJ&hl=da
http://books.google.com/books?id=OmITAAAAQAAJ&hl=da
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ĪRIJA IRELAND 

440.  An Doctúir 

Mac Énrí 

The Irish Guide Star Part I, 

An Easy Irish Primer, Suitable for 

Gaelic League Classes, National 

Schools and Young Children in 

Intermediate Schools 

Baile Átha Cliath 

(Dublin), M. H. Gill & 

Son, 1908 

48  

441.  b. a. Bundailín  b.v., Muintearas na n-

Oileán, 1986 

12  

442.  b. a. Bundailín  

Leabhar oibre 

Leitir Móir, Gaillimh 

(Lettermore, Galway), 

Muintearas, b. g. 

52  

443.  b. a. Leasan .. b. v., b. i., b. g. 1960 18 loksnes Incomplete set 

444.  Caoimhe 

Máirtín 

Céim Bunleabhar 

Lúsaí 

Baile Átha Cliath 

(Dublin), Folens, 1988 

36  

445.  Caoimhe 

Máirtín 

Céim Leabhar A 

Pól Agus A Chaírde 

Baile Átha Cliath 

(Dublin), Folens, 1988 

36  

446.  Helen Ó. 

Murchú 

Aibítir na Gaeilge Baile Átha Cliath 

(Dublin), Comhar na 

Múinteoirí Gaeilge, b. g. 

38 (lpp. nav 

norādītas) 

 

447.  Helen Ó. 

Murchú 

Aibítir na Gaeilge Baile Átha Cliath 

(Dublin), Comhar na 

Múinteoirí Gaeilge, b. g. 

 Audiokasete 

For use with the book Aibítir na Gaeilge. 

448.  Liam Ó 

Donnabháin 

Sraith na mBláthanna Leabhar I b. v., Comhlucht 

Oideachais na hÉireann, 

b. g. 

48  

449.  Mairéad Ni 

Chualáin, 

Clar Ni 

Thuathail, 

Noirin 

Bhreathnach, 

Connie Ni 

Fhatharta 

Bundailín Ag Obair Leitir Móir, Gaillimh 

(Lettermore, Galway), 

Muintearas, 1995 

80  
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450.  Mairéad Ní 

Nuadháin 

Mo leabhar ABC Baile Átha Cliath 

(Dublin), AN GÚM, 

1997 

42 (lpp. nav 

norādītas) 

 

451.  Maisithe og 

Doreen 

McGuinness 

Céim Leabhar A 

Spórt 

Baile Átha Cliath 

(Dublin), Folens, 1988 

22 + 2  

452.  Maisithe og 

Doreen 

McGuinness 

Céim Leabhar B 

Áthas 

Baile Átha Cliath 

(Dublin), CSÓ 

FALLÚIN, 1988 

32  

453.  Muiris Ó 

Catáin u. c. 

gile na nóige 

Ár gcairde 

leabhar 1 

Baile Átha Cliath, An 

Press Náisiúnta, b. g. 

40 Īru rakstā 

454.  Murray 

Maria, Myler 

Terry 

Céim 1 Leabhar A1 

Mise Fífí 

Baile Átha Cliath 

(Dublin), Na húdair, 

1988 

24  

455.  n Ag Obair Liom 

Leabhar An Dalta A 

Baile Átha Cliath 

(Dublin), An Gúm, 2009 

97  

456.  n Ag Obair Liom 

Leabhar An Dalta C 

Baile Átha Cliath 

(Dublin), An Gúm, 2009 

80 + 1  

457.  n A Primer of the Irish Language with 

Copious Reading Lessons for the 

Use of Students of the College of St. 

Columba. 

Dublin, Hodges and 

Smith, 1845 

117 http://www.archive.org/details/aprimeririshl

an00colugoog 

Ir ieskenēts. 

458.  n Fite Fuaite 

Leabhar An Dalta F 

Baile Átha Cliath 

(Dublin), An Gúm, 2008 

72  

459.  n Na Gutaí Fada  

Leabhar Oibre 

Tír An Fhia, Leitir Móir, 

Co. na Gaillimhe 

(Galway), Muintearas, b. 

g. 

49  

460.  n Fuaimeanna agus Focail Baile Átha Cliath 

(Dublin), Folens, 2006 

64  

http://www.archive.org/details/aprimeririshlan00colugoog
http://www.archive.org/details/aprimeririshlan00colugoog
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461.  n Na Consain 

Leabhar a Dó 

Tír An Fhia, Leitir Móir, 

Co. na Gaillimhe 

(Galway), Muintearas, b. 

g. 

67  

462.  Nóirín 

Bhreathnach 

u. c. 

Ag Gabháil ag an Scoil b. v., Muintearas, 1990 16  

463.  Nóirín 

Bhreathnach 

u. c. 

Báinín b. v., Muintearas, 1990 12  

464.  Nóirín 

Bhreathnach 

u. c. 

Brídín b. v., Muintearas, 1990 14 + 2  

465.  Nóirín 

Bhreathnach 

u. c. 

Cóilin – an fear bréige b. v., Muintearas, 1990 12  

466.  Nóirín 

Bhreathnach 

u. c. 

I dTreo Maths  

Am 

b. v., Muintearas, 1990 12  

467.  Nóirín 

Bhreathnach 

u. c. 

I dTreo Maths  

Cá bhfuil mé? 

b. v., Muintearas, 1990 12  

468.  Nóirín 

Bhreathnach 

u. c. 

I dTreo Maths  

Cruathanna 

b. v., Muintearas, 1990 16  

469.  Nóirín 

Bhreathnach 

u. c. 

I dTreo Maths  

Fuar 

b. v., Muintearas, 1990 12  

470.  Nóirín 

Bhreathnach 

u. c. 

I dTreo Maths  

Meáchan  

b. v., Muintearas, 1990 12  
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471.  Nóirín 

Bhreathnach 

u. c. 

LÚBRA CEANGAIL NA SPOTAÍ b. v., Muintearas, 1990 16  

472.  Nóirín 

Bhreathnach 

u. c. 

Níl na pictiúir seo mar a chéile b. v., Muintearas, 1990 8  

473.  Nóirín 

Bhreathnach 

u. c. 

Rannta b. v., Muintearas, 1990 24  

474.  Pádraig Ó 

hAodha/ 

AnraíMac 

Giolla 

Chomhaill 

Fás Baile Átha Cliath 

(Dublin), An tEagrán 

Seo, 1981 

24 leabhar a 

475.  Walsh Kate, 

Myler Terry, 

Golden Jane, 

Murray 

Maria 

Céim 1 Leabhar A2 

An Fear Mór 

Baile Átha Cliath 

(Dublin), Na húdair,1988 

32  

476.  Walsh Kate, 

Myler Terry, 

Golden Jane, 

Murray 

Maria 

Céim 1 Leabhar B 

Oíche Mhaith 

Baile Átha Cliath 

(Dublin), Na húdair,1988 

32  

jagnobu Yagnob 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

TADŽIKIJA TAJIKISTAN 

477.  ГУЛМУРОД 

НЕЪМАТОВ 

ЯҒНОБИ ЗИВОКИ АЛИФБО 

(АЛИФБОИ ЗАБОНИ ЯҒНОБЙ 

ДАР ҚИЁСИТОҶИКИ) 

Душанбе, Деваштич, 

2004 

47 Ir ieskenēts. 
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jagua Yagua 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

PERU 

478.  b. a. Catáára ránicyéétara 1  Lima, Ministerio de 

Educación Pública, 1959 

33 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=21091 

479.  b. a. Catáára ránicyéétara 2  Lima, Ministerio de 

Educación Pública, 1959 

39 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=21091 

480.  b. a. Catáára ránicyéétara 3  Lima, Ministerio de 

Educación Pública, 1959 

46 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=21091 

481.  b. a. Catáára ránicyéétara 4  Lima, Ministerio de 

Educación Pública, 1960 

48 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=21092 

482.  b. a. Catáára ránicyéétara 5  Lima, Ministerio de 

Educación Pública, 1960 

49 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=21092 

483.  b. a. Catáára ránicyéétara 6  Lima, Ministerio de 

Educación Pública, 1960 

42 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=21092 

484.  b. a. Catera 2.  

Libro de Aprestamiento para la 

Lectura y Escritura, 2 

Vamos a leer  

Lima, Ministerio de 

Educación, 1985  

29 double p http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=19654 

485.  b. a. Catera raniquetara 

Cartilla 1 

Lima, Ministerio de 

Educación Pública, 1962 

36 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=21093 

486.  b. a. Catera raniquetara 

Cartilla 2 

Lima, Ministerio de 

Educación Pública, 1962 

39 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=21094 

487.  b. a. Catera raniquetara 

Cartilla 4 

Lima, Ministerio de 

Educación Pública, 1962 

40 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=21096 

488.  b. a. Catera raniquetara: Banyu  

Cartilla 6 

Lima, Ministerio de 

Educación Pública, 1963 

37 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=21098 

489.  b. a. Catera raniquetara: Pasatu [patridge]  

Cartilla 5 

Lima, Ministerio de 

Educación Pública, 1963 

38 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=21097 

490.  b. a. Catera raniquetara: Roberto.  

Cartilla 5 

Lima, Ministerio de 

Educación Pública, 1962 

37 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=21095 
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491.  b. a. Toovichi 1  

Libro de Lectura y Escritura, 3  

[Animales del monte] 

Lima, Ministerio de 

Educación, 1985 

114 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=20252 

492.  b. a. Tova vichi 1 

[Animales del monte] 

Lima, Ministerio de 

Educación, 1987 

114 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=15576 

493.  b. a. Tova vichi 2 

Libro de Lectura y Escritura, 4 

[Animales del monte] 

Lima, Ministerio de 

Educación, 1988 

154 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=22513 

jaka Yaka  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

CENTRĀLĀFRIKA CENTRAL AFRICA  

494.  b. a. Dîko yaâkâ ngâ!! Bangui, SIL, Ministère 

de l’Enseignement 

Supérieur et de la 

Recherche Sientifique, 

2000 

20 Kserokopija 

jakan Yakan 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

FILIPĪNAS PHILIPPINES 

495.  Behrens 

Dietlinde 

LIBRU PAGHAPAL para 

UNDANG-UNDANG YAKAN 

Workbook for Yakan Primer 

Manila, Summer Institute 

of Linguistics-

Philippines, Inc., 1974 

61  

496.  Behrens 

Dietlinde 

UNDANG-UNDANG YAKAN 

Yakan Primer 

Manila, Summer Institute 

of Linguistics, 1977 

64 Ir oriģināls. 

http://www.sil.org/asia/philippines/lit/yka_

Undang-

undang_Yakan_(Yakan_primer)_1977.pdf 

Uz vāka – UNDANG-UNDANG YAKAN 

Ir ieskenēts. 

http://www.sil.org/asia/philippines/lit/yka_Undang-undang_Yakan_(Yakan_primer)_1977.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/yka_Undang-undang_Yakan_(Yakan_primer)_1977.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/yka_Undang-undang_Yakan_(Yakan_primer)_1977.pdf
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497.  Behrens 

Dietlinde 

UNDANG-UNDANG YAKAN 

Yakan Primer 

Manila, Summer Institute 

of Linguistics, 1973 

64 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/yka_

Undang-

undang_Yakan_(Yakan_primer)_1973.pdf 

Uz vāka – UNDANG-UNDANG YAKAN 

Ir ieskenēts. 

498.  Behrens 

Dietlinde 

Undang-Undang Yakan 

Yakan Primer 

Manila, Summer Institute 

of Linguistics - 

Philippines, Inc., 1993 

116 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/yka_

Undang-

undang_Yakan_(Yakan_primer)_1993.pdf 

Uz vāka – Undang-Undang Yakan yakan 

Revised Second Edition 

Ir ieskenēts. 

499.  Behrens 

Dietlinde 

UNDANG-UNDANG YAKAN 

(Yakan Primer) 

TEACHER’S MANUAL 

b.v., b. i., b. g. 43 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/yka_

Undang-undang_Yakan-

_Libru_suku_si_mastalin_(Yakan_primer-

_Teacher's_manual).pdf 

Uz vāka – Undang-Undang Yakan 

Teacher’s Manual Yakan 

Ir ieskenēts. 

500.  b. a. UNDANG-UNDANG YAKAN 

Libru suku si mastalin 

(TEACHER’S GUIDE) 

 

Manila, Summer Institute 

of Linguistics - 

Philippines, Translators, 

Publishers, 1978 

44 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/yka_

Undang-undang_Yakan-

_Libru_suku_si_mastalin_(Yakan_primer-

_Teacher's_manual)_1978.pdf 

Uz vāka – UNDANG-UNDANG YAKAN 

Libru suku si mastalin YAKAN 

Ir ieskenēts. 

jakutu Yakut 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

JAKUTIJA YAKUTIA 

501.  Ааллаҕыска

й Николай 

Букварь 

 

Якутскай, Саха 

сиринээҕи кинигэ 

издательствота, 1969 

116 Аллахский  

http://www.sil.org/asia/philippines/lit/yka_Undang-undang_Yakan_(Yakan_primer)_1973.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/yka_Undang-undang_Yakan_(Yakan_primer)_1973.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/yka_Undang-undang_Yakan_(Yakan_primer)_1973.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/yka_Undang-undang_Yakan_(Yakan_primer)_1993.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/yka_Undang-undang_Yakan_(Yakan_primer)_1993.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/yka_Undang-undang_Yakan_(Yakan_primer)_1993.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/yka_Undang-undang_Yakan-_Libru_suku_si_mastalin_(Yakan_primer-_Teacher's_manual).pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/yka_Undang-undang_Yakan-_Libru_suku_si_mastalin_(Yakan_primer-_Teacher's_manual).pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/yka_Undang-undang_Yakan-_Libru_suku_si_mastalin_(Yakan_primer-_Teacher's_manual).pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/yka_Undang-undang_Yakan-_Libru_suku_si_mastalin_(Yakan_primer-_Teacher's_manual).pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/yka_Undang-undang_Yakan-_Libru_suku_si_mastalin_(Yakan_primer-_Teacher's_manual)_1978.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/yka_Undang-undang_Yakan-_Libru_suku_si_mastalin_(Yakan_primer-_Teacher's_manual)_1978.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/yka_Undang-undang_Yakan-_Libru_suku_si_mastalin_(Yakan_primer-_Teacher's_manual)_1978.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/yka_Undang-undang_Yakan-_Libru_suku_si_mastalin_(Yakan_primer-_Teacher's_manual)_1978.pdf
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502.  Ааллаҕыска

й Николай 

Букварь Якутскай, Саха 

сиринээҕи кинигэ 

издательствота, 1985 

110 + 1  

503.  Ааллаҕыска

й Николай 

Букварь. Для первого класса с 

русским языком обучения 

Якутскай, Саха 

сиринээҕи кинигэ 

издательствота, 1980 

52 + 1  

504.  Ионов 

Всеволод 

САХАЛЫЫ СУРУК-БИЧИК 

ЯКУТСКИЙ БУКВАРЬ 

Дьокуускай, АЙАР, 

2022 

39 + V + 4 

+ 1 loksne 

ar alfabētu 

Репринтное издание якутского букваря 

1917 года 

+ krievu 

505.  Каратаев 

Игнатий 

Азбука Якутскай, Саха 

сиринээҕи кинигэ 

издательствота, 1986 

111  

506.  Каратаев 

Игнатий, 

Каратаева 

Туйлара 

Якутский язык в картинках Якутскай, 

Национальное книжное 

издательство «Бичик», 

1996 

158  

507.  Колесова 

Александра 

Буукубаар Дьокуускай, «Бичик» 

национальнай кинигэ 

кыhата, 2000 

95  

508.  КРОННИКО

ВА М. Ф. 

БУУКУБААР 

Уопсай үөрэхтээhин 

тэрилтэрэригэр үөрэх кининэтэ 

Дьокуускай, Бичик, 

2019 

95 Кронникова Мария 

Букварь для общеобразовательных 

организаций 

Ir ieskenēts. 

509.  Охлопкова 

Мария, 

Сивцев 

Дмитрий-

Суорун 

Омоллоон 

Букварь Якутскай, Саха 

сиринээҕи кинигэ 

издательствота, 1972 

96 Вкладыши к якутскому букварю (5 штук) 
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510.  Охлопкова 

Мария, 

Сивцев 

Дмитрий-

Суорун 

Омоллоон 

Букварь Якутскай, Саха 

сиринээҕи кинигэ 

издательствота, 1988 

96  

511.  Попов И. Передвижная русско-якутская 

азбука 

Пособие учащимся при 

первоначальном обучении 

якутских детей грамоте 

Якутск, Якутская 

областная типография, 

1914 

31 1-ое издание 

http://www.sakhamemory.ru/book.aspx?Do

cID=1047&CategoryID=51 

 

 

TATĀRIJA TATARSTAN 

512.  Православно

е 

миссионерск

ое общество 

Букварь для якутов 

 

Казань, Типо-

Литография 

Императорского 

университета, 1895 

37 http://www.sakhamemory.ru/book.aspx?Do

cID=33&CategoryID=51 

513.  Православно

е 

миссионерск

ое общество 

Букварь для якутов 

 

Казань, Типо-

Литография 

Императорского 

университета, 1897 

51 http://www.sakhamemory.ru/book.aspx?Do

cID=998&CategoryID=51 

514.  Православно

е 

миссионерск

ое общество 

(в 

составлении 

принимал 

участие 

Кочнев Д. 

А.) 

Букварь для якутов 

 

Казань, Типо-

Литография 

Императорского 

университета, 1898 

51 http://www.sakhamemory.ru/book.aspx?Do

cID=1018&CategoryID=51 

 

http://www.sakhamemory.ru/book.aspx?DocID=1047&CategoryID=51
http://www.sakhamemory.ru/book.aspx?DocID=1047&CategoryID=51
http://www.sakhamemory.ru/book.aspx?DocID=33&CategoryID=51
http://www.sakhamemory.ru/book.aspx?DocID=33&CategoryID=51
http://www.sakhamemory.ru/book.aspx?DocID=998&CategoryID=51
http://www.sakhamemory.ru/book.aspx?DocID=998&CategoryID=51
http://www.sakhamemory.ru/book.aspx?DocID=1018&CategoryID=51
http://www.sakhamemory.ru/book.aspx?DocID=1018&CategoryID=51


 99 

jale Yale  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA 

515.  Carl and 

Jody 

Campbell 

Yalë Gali Hwi Bogo 

Bogo 1 

Yale Languge Reading Book 

Book 1 

Ukrarumpa, SIL, 2005 30 + 3 First Edition 

Uz vāka – Yalë Gali Hwi Bogo 

Bogo 1 

Yale primer 

516.  Carl and 

Jody 

Campbell 

Yalë Gali Hwi Bogo 

Bogo 2 

Yale Languge Reading Book 

Book 2 

Ukrarumpa, SIL, 2005 31 + 1 First Edition 

Uz vāka – Yalë Gali Hwi Bogo 

Bogo 2 

Yale primer 

517.  Carl and 

Jody 

Campbell 

Yalë Gali Hwi Bogo 

Bogo 3 

Yale Languge Reading Book 

Book 3 

Ukrarumpa, SIL, 2005 31 + 3 First Edition 

Uz vāka – Yalë Gali Hwi Bogo 

Bogo 3 

Yale primer 

jamano Yamano 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA 

518.  Helen 

Marten, 

Velma 

Foreman 

(edited by) 

KWOM TUMA LATE SIGLOW 

Buk bilong Ritim Tokples 

Yamano (Yesssan-Mayo) Transfer 

Primer 

Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

2004 

44 Uz vāka – KWOM TUMA LATE SIGLOW 

Yamano language Transfer Primer 

Revised Edition (First Published 1989) 

(Yamano = Yessen-Mayo) 

jaminahua Yaminahua 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

PERU 

519.  b. a. Kirika 2.  

Libro de iniciación en la lectura y 

escritura 

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1977  

168 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=17959 
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520.  b. a. Kirika 3.  

Libro 3 para la lectura y escritura 

Lima, Ministerio de 

Educación, 1981 

64 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=17960 

521.  b. a. Kirika 4.  

Libro 4 para la lectura y escritura 

Lima, Ministerio de 

Educación, 1982 

103 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=17962 

522.  b. a. Kirika 5.  

Libro 5 para la lectura y escritura 

Lima, Ministerio de 

Educación, 1982 

98 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=17962 

523.  b. a. Kirika 6.  

Libro 6 para la lectura y escritura 

Lima, Ministerio de 

Educación, 1982 

83 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=17962 

524.  b. a. Vamos a leer: Aprestamiento 2 para 

la lectura y escritura.  

Lima, Ministerio de 

Educación, 1981  

29 double p.  http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=17961 

janomami: Augšorinoko Yanomami: Upper Orinoko 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

VENCUĒLA VENEZUELA 

525.  Equipo 

educativo 

escuela 

yanomami 

Yanomami 1 

suwë hëri - maranapi 

Urihiri 

Caracas, Libreria 

Editorial Salesiana, 1981 

253 + 3 Ir ieskenēts. 

Lpp. numerācija ābecē: 7.–16., 225.–240.,  

33.–253. Nav 17.–32. lpp. 

jao Yao 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

MALĀVIJA MALAWI 

526.  Egidio 

Hermes 

Mpanga 

Buku Jandanda 

PAKUŴALANGA  

M’Ciyawo 

Chileka, E + V 

Publications, b. g. 

20 + 2 [2010] 

527.  Mwalimu 

Alban Laja 

u. c. 

Kuŵalanga 1 

Buku Jandanda 

Blantyre, Bible Society 

of Malawi, 1999 

80 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

Ābece kristiešiem 

528.  Mwalimu 

Alban Laja 

u. c. 

Kuŵalanga 2 

Buku Jaŵili 

Blantyre, Bible Society 

of Malawi, 1999 

112 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

Ābece kristiešiem 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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529.  Mwalimu 

Alban Laja 

u. c. 

Kuŵalanga 1 

Buku Jandanda 

Blantyre, Bible Society 

of Malawi, 1999 

80 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

Ābece musulmaņiem 

530.  Mwalimu 

Alban Laja 

u. c. 

Kuŵalanga 2 

Buku Jandanda 

Blantyre, Bible Society 

of Malawi, 1999 

112 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

Ābece musulmaņiem 
 

jao: meņ dial. Yao: Men dial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

ĶĪNA CHINA 

531.  n  YUV WERNZ  

AH NIENZ JIS NDANGS JEIV 

YU WEN [Yinianji Shangce; 

Chinese, Grade One, Volume One, 

Chinese- Men Dialect of Yao 

Comparison] 

Kunming/Yunnan, 

Yunan Nationality 

Publishing House, 2011 

187 + 1 Bao Ming Xiu (editor in charge), Luo Wen 

Shuai (translator) 

+ ķīniešu 

532.  n  YUV WERNZ 

AH NIENZ JIS NDANGL JEIV 

YU WEN [Yinianji Shangce; 

Chinese, Grade One, Volume Two, 

Chinese- Men Dialect of Yao 

Comparison] 

Kunming/Yunnan, 

Yunan Nationality 

Publishing House, 2011 

240 Bao Ming Xiu (editor in charge), Luo Wen 

Shuai (translator) 

+ ķīniešu 

japāņu Japanese 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

JAPĀNA JAPAN 

533.  Autoru 

kolektīvs  

Šogakukugo 

[Pamatskola 1. kl.] 

Tokija, Šovas 57. gads [< 

ap1985] 

92 Hiragana 

534.  Autoru 

kolektīvs 

(~27 autori) 

Kokugo 1. klasei 

[Valsts valoda] 

Tomadoči [Draugs]1. daļa 

Tokija, Heisei 3. gads 

[<1991] 

88 Hiragana 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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535.  Autoru 

kolektīvs 

(~27 autori) 

Kokugo 1. klasei 

[Valsts valoda] 

Kadzaguruno [Vējdzirnavas]2. daļa 

Tokija, Šovas 60. gads [< 

ap 1989] 

100 Hiragana 

536.  Hashimoto 

Shūichi, 

Uryū 

Taisaku 

[Ji to e ga jōzumi kakeru aineo no 

hon] 

[A. I. O, U – Grāmata personīgai 

vārdu uzrakstīšanai un zīmēšanai] 

Osaka, Henshū Shuppan 

Sentā, 1976 vai 1951? 

46  

537.  n Tamoši Okeiko 

[Priecīgais Okeiko] 

Hiragana Sūdži 

[Hiragana un cipari] 

n, n, n 40 Hiragana 

Lācis uz vāka 

538.  n My First Study n, n, n 51 + 13  

539.  Nobuo 

Ishimori 

(~27 autori) 

[Part I National language 

"Windmill"] 

Tokyo, Mitsumura Tosho 

Co., 1991 Ltd. 

 

96 Zilgana 

540.  Nobuo 

Ishimori u. c. 

(~27 autori) 

[Part II National language "Friends"] n, Mitsumura Tosho Co., 

Ltd., 1991 

92 Zaļgana 

541.  Noriko 

Yoneji 

Katakana for Fun 

[A Japanese Syllabic Alphabet 

Workbook] 

Tokija, KYOBUNDON 

CO.LTD., 1992 

64 Katakana 

542.  Shigeru 

KOMORI un 

47 citi 

Atarashii Kokugo 1 –– 1 

New Kokugo 1  

Tokyo, Shoseki Co., 

2014 

116 Dzeltena žirafe un sārta fona 

543.  n Yubi-de nazotte hajimete-no 

hiragana isshuu. 

n, Kyoogaku kenkyuusha 

(?), n 

80 + 2 Ar lielu dzeltenu suni un mazu brūnu suni 

uz vāka 

544.  n Kokugo kanji yomitori kashikame 

tesuto kyookasho - wakaru wakaru 

tesuto ichinen.  

n, Tomodachi shuppan 

 (?), n 

103 + 2 + 

24 

Tumži zils dzīvnieks un 5 mazi brūni lasa 

grāmatu 
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545.  Yamashita 

Shizuame, 

Takeda 

Shizu 

Mahō-no Hiragana Renshūchō 

[Maho’s Hiragana Exercise Primer] 

Tokyo, Nihonbungeisha, 

2017 

159 + 1  

TAIZEME THAILAND 

546.  FRIEND 

GROUP 

HI RA GA NA n, n, 2546 [<2003] 52  

547.  b. a. Hiragana Katakana n, n, n  Plakāts ar japāņu valodas alfabētiem 

japu Yapese  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ASV USA 

548.  Lori Phillips  Yapese Alphabet Honolulu, Pacific 

Resources for Education 

and Learning (PREL), 

2005 

56 (lpp. nav 

norādītas) 

Runā Japas salā (Mikronēzijas Federatīvās 

Valstis). 

First eBook Edition: July 2011 

jareba Yareba  

javejuha Yaweyuha 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA 

549.  Natalia 

Weimer, 

Wanua Daru 

Owawa Ueta Buka  

(Writing book) 

Ukrarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

1973 

72 Uz vāka – Owawa Ueta Buka Yareba 

550.  Natalia 

Weimer, 

Wanua Daru 

Uawie Iwata Ueta Buka  

 

Ukrarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

1966 

89 + 1 Uz vāka – Uawie Iwata Ueta Buka Yareba 

Second Edition 
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PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA 

551.  b. a. YAWEYUHA LEPE-LEPE BUKU 

3 

FIRST READING BOOK 

b. v., b. i., 1974 26 Uz vāka – Yaweyuha lepe – lepe Buku 3 

Reprinted  

552.  Deniro Potte, 

Donney 

Belalo, 

PhillipWano

pa 

YAWEYUHA LEPE-LEPE BUKU 

1 

FIRST READING BOOK 

Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

1974 

27 + 1 Uz vāka – YAWEYUHA LEPE-LEPE 

BUKU  

Reprinted  

javiešu Javanese 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

INDONĒZIJA INDONESIA 

553.  Dharmabrata 

? 

Layang Hanacaraka 1 Jakarta, Pradnya 

Paramita, 1991 

47  

554.  Dharmabrata 

? 

Layang Hanacaraka 2 Jakarta, Pradnya 

Paramita 1989 

60  

555.  n Remen Basa Kawi 

SD/MI Kelas I 

1 

Jakarta, PENERBIT 

ERLANGGA, 2010 

119 + 1  

556.  n WIWIT MATJA 

DJILID 1 

SURABAJA, “JAKIN”, 

1981 

52 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

557.  n WIWIT MATJA 

DJILID 2 

SURABAJA, “JAKIN”, 

1981 

52 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

javiešu: karībiešu Javanese: Caribbean 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

SURINAMA SURINAME 

558.  Speyers 

Linda 

Blajar Matya Jawa Paramaribo, Instituut 

voor Taalwetenschaap, 

1996 

122 + 2 ir ieskenēts. 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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jazguļamu Yazgulami 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

KRIEVIJA RUSSIA 

559.  ИСМОИЛ 

РАХИМИ u. 

c. 

YUZDOM-1 

ZƏVEG 

САНКТ-ПЕТЕРБУРГ, 

ИЗДАТЕЛЬСТВО С.-

ПЕТЕРБУРГСКОГО 

УНИВЕРСИТЕТА, 

1996 

20 Sk. ЯЗГУЛЯМСКИЙ СБОРНИК 1. 

(САНКТ-ПЕТЕРБУРГ, 

ИЗДАТЕЛЬСТВО С.-

ПЕТЕРБУРГСКОГО УНИВЕРСИТЕТА, 

1996), 17.–37. lpp. 

Ir ieskenēts. 

jedina Yedina 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

ČADA CHAD 

560.  Louise 

McKOne et 

Moussa Koli 

Malloum 

Məkanaw kakadə Yedənami 

Kakadə 1 

N’Djaména, Association 

SIL, 2008 

64 Ir SIL kserokopija. 

jemba Yemba 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

KAMERŪNA CAMEROON 

561.  M[AURICE] 

TADADJEU, 

G[RETCHEN] 

HARRO, 

N[ANCY] 

HAYNES 

Letɔŋ ńtí 

 1 

Syllabaire yémba  

[Yaoundé], Département 

des Langues Africaines 

et Linguistique, F.L.S.H., 

Université de Yaoundé, 

1990 

61 + 1 Uz vāka – Letɔŋ ńtí 1 

Edition expérimentale 

+ franču 

 

 

ji Yi  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 
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ĶĪNA CHINA 

562.  [Liangshan 

Yi Prefecture 

of Bureau of 

Education] 

[Sichuan Primary School Yi 

Language Textbook, Grade One, 

Volume 1] 

Chengdu/Sichuan, 

Sichuan Nationality 

Publishing Houese, 1988 

72 + 2  

563.  陈大进 

[Chen Dajin] 

彝文识字课本 

[Yi Language Primer] 

 

Guizhou, Guìzhou 

Province People’s 

Publishing House, 

Language Department of 

Ethnic Affairs 

Committee, 1984 

332 + ķīniešu 

Ir ieskenēts. 

Western Yi and Central Yi only because of 

the <L V l V> spelling (V = vowel) – Carl 

Masthay 

ji: ešaņ dial. Yi: Eshan dial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

ĶĪNA CHINA 

564.  l 李增华 

[Li Zenghua] 

峨山彝文识字教材 

[Yi Language Primer of Eshan 

County] 

 

Yuxi city, Eshan county, 

Yunnan province, É-Shan 

Bureau of Ethnic and 

Religious Affairs of 

Eshan County, 2005 

 

119 + ķīniešu 

Ir ieskenēts. 

Southern Yi, Southeastern Yi with Eastern 

Yi for the 2005 document – Carl Masthay 

 

English translation: An “Eshan” ABC-book 

of Yi People’s Character (“Eshan” may be 

denoted a dialect of Yi language, a kind of 

dialect spoken by the people of Eshan 

county) – Hu Aibo 

jine Yine 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

PERU 

565.  [Malteson 

Esther] 

Piro 1 

Cartilla 1 

[Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano], 

1952 

42 http://www.sil.org/americas/peru/pubs/yin-

crt1-sample.pdf 
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566.  b. a. Cartilla 1 Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1951.  

42 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=20959 

567.  b. a. Cartilla 2 Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1951  

40 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=20959 

568.  b. a. Gitakyagoklu gishpaklu gogneklupa.  Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1955 

32 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=20992 

569.  b. a. Jito-mta 3.  

Cartilla 3 

Lima, Ministerio de 

Educación, 1968  

46 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=20998 

570.  b. a. Kinane-mta 2 

El mono choro: cartilla 2.  

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1960 

43 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=21011 

571.  b. a. Kona-mta 4.  

La chonta: Cartilla 4 

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1960 

45 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=21013 

572.  b. a. Nopra kina 2.  

Cartilla 2 

Lima, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1968  

44 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=20999 

573.  b. a. Papa nikchi gijga. Libro de Lectura 

y Escritura, 3 

Papá busca carne 

Pucallpa: Ministerio de 

Educación, 1985 

80 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=40043 

574.  b. a. Papa-mta 1.  

Cartilla 1 

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1960.  

44 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=40016 

575. k b. a. Papa-mta 1.  

Cartilla de lectura 1 

Lima, Ministerio de 

Educación, 1969  

50 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=21000 

576.  b. a. Papisho 5.  

Cartilla de lectura 5 

Lima, Ministerio de 

Educación, 1971  

64 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=20985 

577.  b. a. Pejri-mta 4.  

Cartilla de lectura 4 

Lima, Ministerio de 

Educación, 1971  

54 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=21001 
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578.  b. a. Pokgi-mta 3 

La hormiga: cartilla 3 

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1960  

44 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=21012 

579.  b. a. Tokanchi yongakaka.  Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1955  

13 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=20991 

580.  b. a. Vamos a leer 2: Aprestamiento para 

la lectura y escritura 

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1979  

29 double p. http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=17929 

581.  b. a. Walo-mta 7  

Cartilla 7, revisada 

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1967 

56 .http://www.sil.org/americas/peru/show_wo

rk.asp?id=20984 

582.  b. a. Walo-mta 8 

Cartilla 8, revisada 

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1967 

56 .http://www.sil.org/americas/peru/show_wo

rk.asp?id=20984 

583.  b. a. Yineru tokanu 2.  

Cartilla 2 

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1957 

45 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=20973 

584.  b. a. Yineru tokanu 3.  

Cartilla 3 

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1957 

41 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=20974 

585.  b. a. Yineru tokanu 3a.  

Cartilla 3a 

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1955 

47 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=20987 

586.  b. a. Yineru tokanu 3b.  

Cartilla 3b 

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1955 

45 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=20988 

587.  b. a. Yineru tokanu 6.  

Cartilla 6 

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1957 

40 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=20977 

588.  b. a. Yineru tokanu 7.  

Cartilla 7 

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1957 

46 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=20978 
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589.  b. a. Yineru tokanu 8.  

Cartilla 8 

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1957 

44 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=20979 

590.  b. a. Yineru tokanu IX.  Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1957 

52 http://www.sil.org/americas/peru/pubs/piro-

ll9.pdf 

jidišs Yiddish  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ASV USA 

591.  Haim Grant Ershṭe ṭriṭ a lernbukh far onfanger Nyu Yorḳ : Hibru 

poblishing ḳompani, 

[1934] 

124 + 1 http://www.archive.org/details/nybc206877 

592.  n   אלף בית בילדער ביכל 

[Alef Bais Bilder Bichel] 

Brooklyn/NY, KINDER 

SHPIEL USA INC., 

2017 

69 + 10 

(lpp. nav 

norādītas) 

 

593.  Haim Fried [Kisre Aleph Beit (Crowns of 

Alphabet)] 

Sefer Kisrei Alef-Bais, For kinder 

was heben an zu lernen alef bei un 

nekudot [For Children Who Start 

Learning ABC and Nekudot]  

b. v. [New York], [Sefrei 

Kodesh], b. g. 

84 (lpp. nav 

norādītas) 

Printed in E. Israel 

9th edition 

594.  Rabbi Chaim 

Fried 

ALUF-BINAH Borough-Park/New 

York, Yeshivah Toldoth 

Jacob Joseph, 1983 

 Printed in Israel 

FRANCIJA FRANCE 

595.  Prime-

Margulis 

Annick 

Yiddish 

Comment ça va? 

Paris, Maison de la 

culture Yiddish-

Bibliothèque Medem, 

2008,  

101 + 3  

KRIEVIJA RUSSIA  

596.  Khayim 

Beyder 

Alef Beys 

[Yiddish Alphabet]  

Москва, Малыш, 1990 

 

14 http://www.ibiblio.org/yiddish/Book/Beyder

/beyder3.html 

http://www.archive.org/search.php?query=publisher%3A%22Nyu+York%CC%A3+%3A+Hibru+poblishing+k%CC%A3ompani%22
http://www.archive.org/search.php?query=publisher%3A%22Nyu+York%CC%A3+%3A+Hibru+poblishing+k%CC%A3ompani%22
http://www.ibiblio.org/yiddish/Book/Beyder/beyder3.html
http://www.ibiblio.org/yiddish/Book/Beyder/beyder3.html
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597.  Бейдер 

Хаим 

ЕВРЕЙСКАЯ АЗБУКА В 

КАРТИНКАЗХ 

Москва, Малыш, 1990 

 

32 (lpp. nav 

norādītas) 

http://www.twirpx.com/file/915469/ 

598.  Бейдер 

Хаим, 

Сандлер 

Семен, 

Кравец 

Наум, 

Рабинков 

Григорий  

Alef Beys 

 Букварь на языке идиш 

Хабаровск, 

Хабаровское книжное 

издательство, 1982 

237 + 1 Ir viena četrkārši salocīta loksne ar alfabētu 

599.  Квитко Л. Азбука в стиках 

[Ābece dzejā]  

Москва, Дер Эмес, 1947 45 + 2  

LATVIJA LATVIA  

600.  Futļika Ļuba Mana grāmatiņa Mācību līdzeklis 

2.–4. klasei 

Rīga, Zvaigzne, 1989  115  

601.  Futļika Ļuba Zīmē un mācies 

Darba burtnīca 1. klasei  

Rīga, Zvaigzne, 1990 54  

LIETUVA LITHUANIA  

602.  Pres Ts Majn bichl: fars erstn schul-ior Vilne, Vilner forlag fun 

b. Kletskin, 1928 

48 4. izdevums 

Iespiesta Polijā 

Kserokopija 

POLIJA POLAND  

603.  Olicki L., 

Libedzon-

Szwodtzman 

M.  

Lernbuh farn erschtn lernior Warszawa, Państwowe 

zakłady wydawnictw 

szkolnych, 1958 

166 Kserokopija 

604.  Jehoszue 

Kaminski 

MAJN ALEF BEJS Kraków, Czulent, 2012 29 http://www.czulent.pl/a-majse  

Ir ieskenēts. 
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UKRAINA UKRAINE 

605.  Мазоре Iлья, 

Лiвак Дора 

 ראפ םעד רטשרע  סאלק / םײבפעלא

 גנודל׳ב רופ ענ׳ארקוא / א װורפ ךובנרעל

  טב׳ולרעד ךרוד םו׳רעטס׳נ׳מ

[Alefbijm/A frou lernbuch far dem 

erschtr klas]  

[Priecīga mācību grāmata 1. klasei]  

Kиïв, Освiта, 1994 112 http://www.twirpx.com/file/1584411/ 

ZVIEDRIJA SWEDEN 

606.  Paula 

Grossman 

Lära läsa jiddisch lätt 

Läsebok med övnigar 

Stockholm, Prosodia AB, 

2009 

78 + zviedru 

jogad Yogad 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

FILIPĪNAS PHILIPPINES 

607.  b. a. First Primer Manila, The Summer 

Institute of Linguistics, 

1956 

29 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/yog_F

irst_Primer,_Yogad,_1956.PDF 

Ir oriģināls. 

jopno Yopno  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA 

608.  LeeAnn Reed 

and the 

Yopno 

translation 

tean 

Yopno Gen Manjɨk Manjɨk 

Tagap Tok Papia 

Bɨlak 2 – Term 1 

Yopno language 2nd year primer 

Term 1 

Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

2003 

57 + 3 Trial edition 

Topno Language 

Morabe Province  

609.  Wes & 

LeeAnn Reed 

Ya!! Naga Dakon Gen Yo Madepsi! 

Yeh!! My Own Language Is Really 

Great!s 

Ukrarumpa, SIL, 2009 37 + 1 First Edition 

Uz vāka – Ya!! Naga Dakon Gen Yo 

Madepsi! 

Yopno Fluency/Scripture Readiness  

http://www.sil.org/asia/philippines/lit/yog_First_Primer,_Yogad,_1956.PDF
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/yog_First_Primer,_Yogad,_1956.PDF
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jora Yora 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

PERU 

610.  b. a. Vamos a leer: aprestamiento para la 

lectura y escritura No. 2; Yora; Con 

traducción al Castellano.  

Peru, Ministerio de 

Educación 2001  

29 double 

pp.  

http://www.sil.org/americas/peru/show_w

ork.asp?id=46191 

1. izdevums  

joruba Yoruba 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

ANGLIJA ENGLAND 

611.  IWE EKINNI 

? 

THE YORUBA PRIMER. LONDON, b. i., 1849 20 https://www.digitale-

sammlungen.de/de/view/bsb10589305?pa

ge=,1 

Ir ieskenēts. 

BENINA BENIN 

612.  Autoru 

kolektīvs 

Imɔlɛ Titun 1 Cotonou, Alliance 

Bibllique du Bénin, 2009 

96 https://www.literacyevangelism.org/prime

rs 

Ir ieskenēts. 

613.  Autoru 

kolektīvs 

Imɔlɛ Titun 2 Cotonou, Alliance 

Bibllique du Bénin, 2009 

96 https://www.literacyevangelism.org/prime

rs 

Ir ieskenēts. 

NIGĒRIJA NIGERIA 

614.  A. 

Aromọlaran, 

A. Ọladiji 

Akómọlèdé Yorùbá Lagos, MacMillian Nigeria 

Publishers Ltd., 1975 

47 (lpp. nav 

norādītas) 

kserokopija 

615.  Autoru 

kolektīvs 

Imólè Titun 1 Ibadan, The Adult 

Education Department of 

the Nigerian Baptist 

Convention, 2009 

96 https://www.literacyevangelism.org/prime

rs 

Ir ieskenēts. 

http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=46191
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=46191
https://www.digitale-sammlungen.de/de/view/bsb10589305?page=,1
https://www.digitale-sammlungen.de/de/view/bsb10589305?page=,1
https://www.digitale-sammlungen.de/de/view/bsb10589305?page=,1
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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616.  Autoru 

kolektīvs 

Imólè Titun 2 Ibadan, The Adult 

Education Department of 

the Nigerian Baptist 

Convention, 2009 

96 https://www.literacyevangelism.org/prime

rs 

Ir ieskenēts. 

jukagiru Yukagir 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

JAKUTIJA YAKUTIA 

617.  Курилов 

Гаврил 

Вадун букварь Якутск, Якутский филиал 

СО АН СССР, 1987 

127 Titullapā – Букварь для первого класса 

юкагирской школы 

Ir sagriežamā ābece – 2 četrkārši salocītas 

loksnes. 

http://www.sakhamemory.ru/liter/book/yu

kagirika/nm41.pdf 

http://www.twirpx.com/file/1541741/ 

Ir ieskenēts. 

618.  Курилов 

Николай 

Чэн-чэ букварь 

Весёлый букварь на юкагирском 

языке для детей и взрослых 

Якутск, «Розовая чайка», 

1991 

44  

jukagiru: Austrumkolimas dial. Yukagir: East Kolim dial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

KRIEVIJA RUSSIA 

619.  Спиридонов 

Василий, 

Николаева 

Ирина 

Букварь Санкт-Петербург, 

Отделение издательства 

«Просвещение», 1993 

126 + 2 Ir sagriežamā ābece – 1 astoņkārši salocīta 

loksne. 

Ir ieskenēts. 

620.  Спиридонов 

Василий, 

Николаева 

Ирина 

Букварь Санкт-Петербург, 

Отделение издательства 

«Просвещение», 2000 

126 + 2 Ir sagriežamā ābece – 1 astoņkārši salocīta 

loksne. 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
http://www.sakhamemory.ru/liter/book/yukagirika/nm41.pdf
http://www.sakhamemory.ru/liter/book/yukagirika/nm41.pdf
http://www.twirpx.com/file/1541741/


 114 

jukagiru: meža dial. Yukagir: Forest dial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

JAKUTIJA YAKUTIA 

621.  Дёмина 

Любовь 

Чэнчэ Азбукэк 

Азбука лесного юкагирского 

языка 

Якутск, Издательский 

дом СВФУ, 2022 

62 + krievu 

Ir ieskenēts. 

KRIEVIJA RUSSIA 

622.  Дёмина 

Любовь 

Азбука в стиках Санкт-Петербург, 

Филиал издательства 

«Просвещение», 2005 

71 Ir ieskenēts. 

jukagiru: tundras dial. Yukagir: Tundra dial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

JAKUTIJA YAKUTIA 

623.  Курилов 

Гаврил, 

Татаева 

Федосия, 

Третьякова 

Анастасия 

WАДУН БУКВАРЬ 

БУКВАРЬ ЮКАГИРСКОГО 

ЯЗЫКА  

(тундренный диалект) 

Якутск, Бичик, 2017 103 + 1  

624.  Курилов 

Гаврил, 

Татаева 

Федосия, 

Третьякова 

Анастасия 

WАДУН БУКВАРЬ 

БУКВАРЬ ТУНДРЕННОГО 

ЮКАГИРСКОГО ЯЗЫКА  

 

Якутск, Айар, 2021 103 + krievu 

https://www.twirpx.com/file/4122633/ 

Ir ieskenēts. 

jukuna Yucuna 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

https://www.twirpx.com/file/4122633/
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KOLUMBIJA COLOMBIA 

625.  Louise 

McKOne et 

Moussa Koli 

Malloum 

Yucuna Chu Huapura’ó Papera 

Hua’até 

Lomalinda/Meta, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1971 

46 Edición No. 1 

Ir SIL kserokopija. 

kabardiešu/kabardiešu-čerkesu Kabardian/Kabardian-Circassian 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

KABARDA-BALKĀRIJA KABARDA-BALKARIA 

626.  Ацкъан Ритэ Анэбзэ 

Сабий садхэм папщIэ тхылъ 

Налшык, Эльбрус, 2008 334 http://cerkesarastirmalari.org/pdf/cerkesce

kitaplar/anebze.pdf 

Ir ieskenēts. 

Ацканова Рита Мухамедовна 

РОДНАЯ РЕЧЬ 

КНИГА ДЛЯ ВОСПИТАТЕЛЕЙ ДОУ 

627.  Елберд Хь. Букварь Налшык, Эльбрус, 1973 135 + 1 Эльбердов Хасан 

На кабардинском языке 

Ir sagriežamā ābece – 8 loksnes. 

628.  Гугъуэг 

Лол, 

Зэхъуэхъу 

Лиуан 

Адыгэбзэ Налшык, Эльбрус, 1984 160 Ir Псалъалъэ – 23 lpp. 

http://book.tr200.net/v.php?id=1965359 

http://www.twirpx.com/file/740304/ 

Ir ieskenēts. 

629.  Гугъуэг 

Лол, 

Зэхъуэхъу 

Лиуан 

Адыгэбзэ Налшык, Эльбрус, 2001 127 + 1 Кугутов Лель, Захохов Леон 

На кабардинско-черкесском языке 

 

630.  Гугъуэг 

Лол, 

Зэхъуэхъу 

Лиуан 

Азбукэ Налшык, Эльбрус, 1988 111 + 2 На кабардинско-черкесском языке 

 

http://cerkesarastirmalari.org/pdf/cerkescekitaplar/anebze.pdf
http://cerkesarastirmalari.org/pdf/cerkescekitaplar/anebze.pdf
http://cerkesarastirmalari.org/pdf/cerkescekitaplar/anebze.pdf
http://book.tr200.net/v.php?id=1965359
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631.  Гугъуэг 

Лол, 

Зэхъуэхъу 

Лиуан 

Азбукэ Налшык, Эльбрус, 1997 158 + 3 На кабардинско-черкесском языке 

 

632.  Гугъуэг 

Лол, 

Зэхъуэхъу 

Лиуан 

Азбукэ Налшык, Эльбрус, 2009 157 + 3 11-е изд. 

На кабардинско-черкесском языке 

http://cerkesarastirmalari.org/pdf/cerkesce

kitaplar/AZBUKA_Nalchik-Elbrus-

2009.pdf 

Ir komaktdiskā. 

633.  Гугъуэг 

Лол, 

Зэхъуэхъу 

Лиуан 

Азбукэм и дэIэпыкъуэгъу 

ЕджакIуэхэм папще 

Налшык, Эльбрус, 1988 80 Дидактический материал к урокам 

обучения грамоте на кабардинско-

черкесском языке 

 

634.  Зэхъуэхъу 

Лиуан 

Букварь Налшык, Эльбрус, 1980 175 + 1 На кабардинском языке 

Ir sagriežamā ābece – 8 loksnes. 

TURCIJA TURKEY 

635.  Doğan 

Özden, 

Erdoğan 

Yılmaz, 

Murat 

Topçu, Ömer 

Şahin, 

Şeyma 

Kanbek, 

Talih 

Altınışık, 

Yılmaz 

Ölmez 

5-8. 

SINIFLAR 

АДЫГЭБЗЕ 

АДЫГАБЗ 

ADIǦECE DERS KİTABI 

DOǦU (KABARDEY) VE BATI 

(ADIGEY) LEHÇELERI 

• MODÜL 1 • 

ANKARA, T.C. MİLLİ 

EǦİTİM BAKANLIǦI 

Son Nokta Production, 

2012 

 

145 + adigejiešu ābece 

http://www.meb.gov.tr/Ders_Kitaplari/20

13/IlkOgretim/OzelSektor/Adigece_YEDI

CIZGI 

Ir ieskenēts. 

http://cerkesarastirmalari.org/pdf/cerkescekitaplar/AZBUKA_Nalchik-Elbrus-2009.pdf
http://cerkesarastirmalari.org/pdf/cerkescekitaplar/AZBUKA_Nalchik-Elbrus-2009.pdf
http://cerkesarastirmalari.org/pdf/cerkescekitaplar/AZBUKA_Nalchik-Elbrus-2009.pdf
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636.  Doğan 

Özden, 

Erdoğan 

Yılmaz, 

Murat 

Topçu, Ömer 

Şahin, 

Şeyma 

Kanbek, 

Talih 

Altınışık, 

Yılmaz 

Ölmez 

5-8. 

SINIFLAR 

АДЫГЭБЗЕ 

АДЫГАБЗ 

ADIǦECE ÖĞRETİM 

MATERYALİ 

DOǦU (KABARDEY) VE BATI 

(ADIGEY) LEHÇELERI 

• MODÜL 1 • 

ANKARA, DEVLET 

KİTAPLARI/İKİNCİ 

BASKI/POYRAZ OFSER, 

2015 

 

211 + 4 + adigejiešu ābece 

637.  Doğan 

Özden, 

Erdoğan 

Yılmaz, 

Murat 

Topçu, Ömer 

Şahin, 

Şeyma 

Kanbek, 

Talih 

Altınışık, 

Yılmaz 

Ölmez 

5-8. 

SINIFLAR 

АДЫГЭБЗЕ 

АДЫГАБЗ 

ADIǦECE ÖĞRETİM 

MATERYALİ 

DOǦU (KABARDEY) VE BATI 

(ADIGEY) LEHÇELERI 

• MODÜL 2 • 

ANKARA, DEVLET 

KİTAPLARI/İKİNCİ 

BASKI/POYRAZ OFSER, 

2015 

 

127 + 1 + adigejiešu ābece 

kabekar Cabécar 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 
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KOSTARIKA COSTA RICA 

638.  Enrique 

Margery 

Peño 

ABC ILUSTRADO CABÉCAR COSTA RICA [b. v.], 

MINISTERIO DE 

EDUCACIÓN PÚBLICA, 

DEPARTAMENTO DE 

DESAROLLO 

CURRICULAR, 

Departamento Educación 

Indigeno, 2005 

33 + 3 Uz vāka – ABC CABECAR 

+ spāņu 

www.twirpx.com 

Ir ieskenēts. 

kabije Kabiyé 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

TOGO 

639.  Tεtυεεhakι 

Paaluki 

Ðıkalι Kabıyε Tэm Kээnээ takayaγ Lomé, Editions Haho, 1986 63 Kserokopija 

640.  BADABA 

Essodina, 

NIMON 

Joseph, 

KNAUS 

David, 

TCHALLA 

Pori 

Lɔŋsɩnɖɛ Nʋmɔʋ 1 b. v., b. i., 2001 84 https://www.literacyevangelism.org/prime

rs 

Ir ieskenēts. 

641.  BADABA 

Essodina, 

NIMON 

Joseph, 

KNAUS 

David, 

TCHALLA 

Pori 

Lɔŋsɩnɖɛ Nʋmɔʋ 2 b. v., b. i., 2001 84 https://www.literacyevangelism.org/prime

rs 

Ir ieskenēts. 

http://www.twirx.com/
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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642.  BADABA 

Essodina, 

NIMON 

Joseph, 

KNAUS 

David, 

TCHALLA 

Pori 

Guide pour Lire et Écrire le Kabiyè b. v., b. i., 2001 52 https://www.literacyevangelism.org/prime

rs 

Ir ieskenēts. 

+ franču 

kaboverdiešu Kaboverdianu 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

KABOVERDE CAPE VERDE 

643.  Autoru 

kolektīvs 

KARTIDJA KABUVERDIANU 

Pa Nu Prende Lê  

Traduson Di Bíblia 

Na Nos Lingua 

Primeru Libru di Alunu q 

b. v., Asosiason 

Kabuverdianu pa Traduson 

di Bíblia, 2009 

44 www.aktb.org/12LeKuSkrebe/Libru_1_Al

unu.pdf 

Ir ieskenēts. 

644.  Autoru 

kolektīvs 

KARTIDJA KABUVERDIANU 

Pa Nu Prende Lê Midjot 

Traduson Di Bíblia 

Na Nos Lingua 

Sugundu Libru di Alunu 1 

b. v., Asosiason 

Kabuverdianu pa Traduson 

di Bíblia, 2009 

44 www.aktb.org/12LeKuSkrebe/Libru_2.pd

f 

Ir ieskenēts. 

645.  Autoru 

kolektīvs 

KARTIDJA KABUVERDIANU 

Prontuáriu Prugresivu 

Pa Nu Skrebe 

Na Traduson Di Bíblia 

Na Lingua Kabuverdianu 

Di Santiagu 

Tirseru Libru di Alunu 3 

b. v., Asosiason 

Kabuverdianu pa Traduson 

di Bíblia, 2009 

110 Idison na prugrésu 

Verson: 6.9 

www.aktb.org/12LeKuSkrebe/Libru_3.pd

f 

Ir ieskenēts. 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
http://www.aktb.org/12LeKuSkrebe/Libru_1_Alunu.pdf
http://www.aktb.org/12LeKuSkrebe/Libru_1_Alunu.pdf
http://www.aktb.org/12LeKuSkrebe/Libru_2.pdf
http://www.aktb.org/12LeKuSkrebe/Libru_2.pdf
http://www.aktb.org/12LeKuSkrebe/Libru_3.pdf
http://www.aktb.org/12LeKuSkrebe/Libru_3.pdf
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646.  Autoru 

kolektīvs 

KARTIDJA KABUVERDIANU 

Pa Nu Inxina Lê 

Traduson Di Bíblia 

Na Nos Lingua 

Libru du Prufesor 

Pa Primeru Libru di Alunu 1 

b. v., Asosiason 

Kabuverdianu pa Traduson 

di Bíblia, 2009 

88 www.aktb.org/12LeKuSkrebe/Libru_1_Pr

ufesor.pdf 

Idis  

Ir ieskenēts. 

Ir SIL kserokopija. 

 

kafa Kafa 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

ETIOPIJA ETHIOPIA 

647.  [Ruth 

Cremer, 

Mateos, 

Mekonin] 

Kafi Fidalo n, n, n 56 Latin alphabet 

648.  [Ruth 

Cremer, 

Mateos, 

Mekonin] 

Kafi Fidalo n, n, n 49 Amharic (Saba) alphabet 

649.  [Ruth 

Cremer, 

Mateos, 

Mekonin] 

Kafi Fidaloon Dojoye Shiichi 

Dojacho Ariiyehi Mooyina’o 

Teacher’s Guide for Teaching Kafa 

Characters/Orthography 

Kafa Characters 

[How to Spell in the Kafa language] 

n, n, n 5 lapas Latin alphabet 

650.  [Ruth 

Cremer, 

Mateos, 

Mekonin] 

Kafi Fidaloon Dojoye Shiichi 

Dojacho Ariiyehi Mooyina’o 

Teacher’s Guide for Teaching Kafa 

Characters/Orthography 

Kafa Characters 

[How to Spell in the Kafa language] 

n, n, n 4 lapas Amharic (Saba) alphabet 

kakčikel: austrumu Cakchiquel: Eastern 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

http://www.aktb.org/12LeKuSkrebe/Libru_1_Prufesor.pdf
http://www.aktb.org/12LeKuSkrebe/Libru_1_Prufesor.pdf
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GVATEMALA GUATEMALA 

651.  Diego Cuc 

Chaicoj 

(Adaptado 

por) 

Tavetamaj Ncatz’ib’an Pa 

Kachiab’ül 

Cartilla Transicional en Cakchiquel 

Oriental y Castellano 

[San Juan Sacatepéquez], 

Instituto Lingüístico de 

Verano, 1999 

66 Uz vāka – Tavetamaj Ncatz’ib’an Pa 

Kachiab’ül 

Cartilla Transicional 

+ spāņu 

kakčikel: maija Cakchiquel: Maya 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

GVATEMALA GUATEMALA 

652.  Marcos A. 

Cali Semeya 

Cartilla maya kaqchikel 

Qach’ab’al Kaqchikel 

Ruka’n Qawuj 

Antigua Guatemala, 

Proyecto Lingüístico 

Francisco Marroquin, 1997 

44 Primera Edición 

kakčikel: Santa Maria de Hesus Cakchiquel: Santa María de Jesús  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

GVATEMALA GUATEMALA 

653.  b. a. Ria Max u ri xta Tina  

Ta’na’ leer 

(Ri nab’ayal vuj) 

Aprender a leer 

Primera cartilla 

b. v., Instituto Lingüístico 

de Verano, 1999 

90 Municipio de Santa María de Jesús, 

Sacatepéquez 

kakinte Caquinte  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

PERU 

654.  b. a. Aguinteni (Nuestro hogar: Libro 3 

para la lectura y escritura) 

Lima, Ministerio de 

Educación, 1982 

133 http://www.sil.org/americas/peru/show_w

ork.asp?id=17887 

655.  b. a. Vamos a leer (Aprestamiento para la 

lectura y escritura) 

Lima, Ministerio de 

Educación, 1981  

29 double p .http://www.sil.org/americas/peru/show_w

ork.asp?id=17886 

kalagan Kalagan 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 
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FILIPĪNAS PHILIPPINES 

656.  b. a. Magabasa Kita 1 

KALAGAN 

b. v., b. i., b. g. 64 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

657.  b. a. Magabasa Kita 2 

KALAGAN 

b. v., b. i., b. g. 85 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

658.  b. a. Magabasa Kita 3 

KALAGAN 

b. v., b. i., b. g. 56 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

kalagan: tagakaulu Kalagan: Tagakaulu 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

FILIPĪNAS PHILIPPINES 

659.  Don W. and 

Mary E. 

Murray 

Magbasa Kita sa Kalagan 

LET’S READ KALAGAN 

Primer One 

Manila, SUMMER 

INSTITUTE OF 

LINGUISTICS-

PHILIPPINES, INC. 

TRANSLATORS 

PUBLISHERS in 

cooperation with 

Bureau of Public Schools 

and 

Institute of National 

Language 
of the 

Department of Eciucation,  

1968 

32 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/klg_

Magbasa_kita_sa_Kalagan_1_ 

(Let's_read_Kalagan__Primer_one)_1968.

pdf 

Uz vāka – Magbasa Kita 1 KALAGAN 

Ir ieskenēts. 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/klg_Magbasa_kita_sa_Kalagan_1_
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/klg_Magbasa_kita_sa_Kalagan_1_
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660.  Don W. and 

Mary E. 

Murray 

Magbasa Kita sa Kalagan 

LET’S READ KALAGAN 

Primer Two 

Manila, SUMMER 

INSTITUTE OF 

LINGUISTICS-

PHILIPPINES, INC. 

TRANSLATORS 

PUBLISHERS in 

cooperation with 

Bureau of Public Schools 

and 

Institute of National 

Language 
of the 

Department of Eciucation,  
1968 

48 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/klg_

Magbasa_kita_sa_Kalagan_2_ 

(Let's_read_Kalagan__Primer_two)_1968.

pdf 

Uz vāka – Magbasa Kita 2 KALAGAN 

Ir ieskenēts. 

661.  Don W. and 

Mary E. 

Murray 

Magbasa Kita sa Kalagan 

LET’S READ KALAGAN 

Primer Three 

Manila, SUMMER 

INSTITUTE OF 

LINGUISTICS-

PHILIPPINES, INC. 

TRANSLATORS 

PUBLISHERS in 

cooperation with 

Bureau of Public Schools 

and 

Institute of National 

Language 

of the 

Department of Eciucation,  

1968 

36 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/klg_

Magbasa_kita_sa_Kalagan_3_ 

(Let's_read_Kalagan__Primer_three)_196

8.pdf 

Uz vāka – Magbasa Kita 3 KALAGAN 

Ir ieskenēts. 

http://www.sil.org/asia/philippines/lit/klg_Magbasa_kita_sa_Kalagan_2_
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/klg_Magbasa_kita_sa_Kalagan_2_
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/klg_Magbasa_kita_sa_Kalagan_3_
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/klg_Magbasa_kita_sa_Kalagan_3_
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662.  Don W. and 

Mary E. 

Murray 

Magbasa Kita sa Kalagan 

LET’S READ KALAGAN 

Primer Four 

Manila, SUMMER 

INSTITUTE OF 

LINGUISTICS-

PHILIPPINES, INC. 

TRANSLATORS 

PUBLISHERS in 

cooperation with 

Bureau of Public Schools 

and 

Institute of National 

Language 

of the 

Department of Eciucation,  

1968 

32 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/klg_

Magbasa_kita_sa_Kalagan_4_ 

(Let's_read_Kalagan__Primer_four)_1968

.pdf 

Uz vāka – Magbasa Kita 4 KALAGAN 

Ir ieskenēts. 

kalam Kalam 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA 

663.  Kaye 

Stender, 

Susan Harris 

KALAM ABC BOOK 

Kalam Alphabet Book 

Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

1993 

29 + 1 Uz vāka – Kalam ABC Buk KALAM 

ALPHABET BOOK 

Reprinted  

kalangoja Kalangoya 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

FILIPĪNAS PHILIPPINES 

664.  R. F. Rice Manbaha tan Manhollatkiho 1 

Kalangoya 

b. v., FEBC Printing 

Division, 1974 

72 https://www.literacyevangelism.org/prime

rs 

Ir ieskenēts. 

kalendžin Kalenjin 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

http://www.sil.org/asia/philippines/lit/klg_Magbasa_kita_sa_Kalagan_4_
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/klg_Magbasa_kita_sa_Kalagan_4_
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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KENIJA KENYA 

665.  Dr. David 

Simotwo, 

Ev. Daniel 

Kenduiyowo, 

Wilbert 

Koskei 

Amdaindet 

Ongesoman 1 

Tugul kitabut netai 

Kericho, Literacy & 

Evangelism, b. g. 

83  

666.  Dr. David 

Simotwo, 

Ev. Daniel 

Kenduiyowo, 

Wilbert 

Koskei 

Amdaindet 

Ongesoman 1 

Tugul kitabut netai 

Kericho, Literacy & 

Evangelism, b. g. 

80 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

667.  Dr. David 

Simotwo, 

Ev. Daniel 

Kenduiyowo, 

Wilbert 

Koskei 

Amdaindet 

Ongesoman 2 

Tugul kitabut netai 

[Kericho, Literacy & 

Evangelism], b. g. 

80 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

kalinga: lejas tanudan: minangali dial. Kalinga: Lower Tanudan: Minangali dial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

FILIPĪNAS PHILIPPINES 

668.  b. a. ABK si 

Minangali 

Alphabet Book 

in Minangali 

[Manila], Summer Institute 

of Linguistics, Translators, 

Publishers, 1999 

33 + 1 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/kml

_ABK_si_Minangali_(Alphabet_book_in

_Minangali)_1999.pdf 

Uz vāka – ABK si Minangali Minangali 

 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/kml_ABK_si_Minangali_(Alphabet_book_in_Minangali)_1999.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/kml_ABK_si_Minangali_(Alphabet_book_in_Minangali)_1999.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/kml_ABK_si_Minangali_(Alphabet_book_in_Minangali)_1999.pdf
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kalinga: limos Kalinga: Limos  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

FILIPĪNAS PHILIPPINES 

669.  b. a. A B K  

Limos Kalinga ABK 

[Manila], Summer Institute 

of Linguistics, 1982 

43 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/kmk

_A_B_K.pdf 

 

670.  b. a. Basaon Taku nat Pilipino 

Let’s Read Pilipino 

A Transition Primer from Limos 

Kalinga to Pilipino 

[Manila], Summer Institute 

of Linguistics, 1977 

91 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/kmk

_Basaon_Taku_nat_Pilipino.pdf 

671.  b. a. Mambasa Taku 

Let’s Read 

[Manila], Summer Institute 

of Linguistics, 1985 

143 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/kmk

_Mambasa_Taku.pdf 

672.  b. a. San maibagan dan Mansusulu  

(What Those Teachers Will Say) 

Teaching Directions in Limos-

Kalinga 

[Manila], Summer Institute 

of Linguistics, 1977 

57 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/kmk

_San_maibagan_dan_Mansusulu.pdf 

673.  Kathleen 

Bosscher, 

Carol Porter 

Manlugi Takun Mambasa  

Let’s Begin Reading 

[Manila], Summer Institute 

of Linguistics, 1985 

56 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/kmk

_Manlugi_Takun_Mambasa.pdf 

kalinga: dienvidu Kalinga: Southern  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

FILIPĪNAS PHILIPPINES 

674.  b. a. Mamfasatau 

Let’s Read 

[Manila], Summer Institute 

of Linguistics, 1979 

190 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/ksc

_Mamfasatau.pdf 

675.  Carol Porter, 

Rosalie 

Bulmer 

Ifakan na Mansuru 

(What the Teacher Says)  

A Teacher’s Guide in Southern 

Kalinga for Mansakanatau wi 

Mamfasa and Mamfasatau 

[Manila], Summer Institute 

of Linguistics, 1979 

75 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/ksc

_Ifakan_na_Mansuru.pdf 

http://www.sil.org/asia/philippines/lit/kmk_A_B_K.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/kmk_A_B_K.pdf
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676.  Rosalie 

Bulmer, 

Bruce 

Grayden, 

Henry Tillao, 

Saryong 

Gasatan 

Ug-is 

Leters  

[Manila], Summer Institute 

of Linguistics, 1978 

47 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/ksc

_Ug-is.pdf 

Pilipino by Neli Zamora 

677.  Rosalie 

Bulmer, 

Carol Porter 

Mansakanatau wi Mamfasa  

Let’s Prepare to Read 

[Manila], Summer Institute 

of Linguistics, 1978 

58 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/ksc

_Mansakanatau_wi_Mamfasa.pdf 

 

kallahan: kelej-I Kallahan: Keley-I  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

FILIPĪNAS PHILIPPINES 

678.  b. a. Man-eddal Kami 1  

We Will Learn 

Antipolo Ifugao 

[Manila], Summer Institute 

of Linguistics, 1966 

106 + 1 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/ify_

Man-eddal_Kami_1.pdf 

Antipolo Ifugao dialect, Mountain 

Province 

kalmiku Kalmyk  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

KALMIKIJA KALMYKIA 

679.  Павла Дорҗ Үзглл Элст, Хальмг дегтр 

Һарһач, 1969 

111 + 1  

680.  Павла Дорҗ Харада Элст, Хальмг дегтр 

Һарһач, 1971 

155 + 1  

681.  Павла Дорҗ Харада Элст, Хальмг дегтр 

Һарһач, 1973 

158 + 2 2-гч һарц 

682.  Павла Дорҗ Харада Элст, Хальмг дегтр 

Һарһач, 1982 

181 + 3 4-гч һарц 

683.  Павла Дорҗ Байр Элст, Хальмг дегтр 

Һарһач, 1981 

142 + 2  

http://www.sil.org/asia/philippines/lit/ksc_Ug-is.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/ksc_Ug-is.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/ksc_Mansakanatau_wi_Mamfasa.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/ksc_Mansakanatau_wi_Mamfasa.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/ify_Man-eddal_Kami_1.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/ify_Man-eddal_Kami_1.pdf
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684.  Павла Дорҗ Байр Элст, Хальмг дегтр 

Һарһач, 1986 

143 + 1 https://www.twirpx.com/file/4122797/ 

685.  Павла Дорҗ Байр Элст, Хальмг дегтр 

Һарһач, 1993 

140 + 3 3-гч һарц 

686.  ПАВЛА 

ДОРҖ, 

ЦЕДНƏ 

СВЕТЛАНА 

БАЙР 

ҮЗГЛЛ 

Элст, Хальмг дегтр 

Һарһач, 2005 

158 + 1 4-гч һарц 

ttps://www.twirpx.com/file/4122804/ 

Ir ieskenēts. 

687.  Мутра Зоя, 

Баклана 

Галина 

Үзглл Элст, Хальмг дегтр 

Һарһач, 1992 

158 + 1  

688.  Мутрырова 

Зоя, 

Бакланова 

Галина 

1-ч бичмр 

Прописи Часть I 

Элиста, Калмыцкое 

книжное издательство, 

1993 

33  

689.  Мутрырова 

Зоя, 

Бакланова 

Галина 

2-ч бичмр 

Прописи Часть II 

Элиста, Калмыцкое 

книжное издательство, 

1993 

24  

690.  Мутрырова 

Зоя, 

Бакланова 

Галина 

1-ч бичмр 

Прописи Часть III 

Элиста, Калмыцкое 

книжное издательство, 

1993 

48  

691.  Нармаев Л., 

Очиров Н., 

Котвич Вл. 

Калмыцкий букварь Элиста, Калмыцкое 

книжное издательство, 

1994 

31 + 1 www.twirpx.com 

Ir ieskenēts. 

692.  Намжавин 

Содмон 

Алфавит «Тодо бичг» Элиста, Калмыцкое 

книжное издательство, 

1995 

 Плакат 

 

https://www.twirpx.com/file/4122804/
http://www.twirpx.com/
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KRIEVIJA RUSSIA 

693.  Бадмаева 

Галина, 

Дораева 

Роза 

Хальмг келн 

1 класс 

МОСКВА. АСТ-ПРЕСС 

ШКОЛА, 2002 

191 + 1  

694.  Бадмаевъ 

Найм 

Калмыцко-русский букварь С.-Петербургъ, 

Типографiя 

Императорской академiи 

наукъ, 1902 

200 + 3 Kserokopija 

695.  Нармин 

Лижи 

Сарул мöр 

Хальмык ÿзгин дэктэр 

Москва, С.С.С.Р-Келен 

улсин аха издательство, 

1925 

70 Sk. The Mongolia Society Special Papers, 

Issue Thirteen, Preface and Selection by 

György Kara, Bloomington/Indiana, 1997. 

Kserokopija 

696.  Pүrvən 

Badm 

Mana Şkol Mosku, Центриздат, 1930 32 Kserokopija 

VĀCIJA GERMANY 

697.  Sanscha 

Zagadinow 

ТЭГИН ОЧƏН Pfaffenhofen/Ilm DP 

Lager, b. i., 1947 

48 Non-periodical edition 

Als Manuskript vervielfältigt 

Uiguru rakstā un kirilicā. 

Ir ieskenēts. 

kaluli Kaluli  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA 

698.  Andy and 

Sylvia Grosh 

ABD BUGO: 

Alphabet Picture Book 

Kaluli Langauge 

Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

2003 

24 Uz vāka – ABD BUGO: 

Kaluli Langauge Alphabet Book 

[! langauge – language] 

Reprint  

699.  Andy and 

Sylvia Grosh 

ABD BUGO: 

Alphabet Picture Book 

Kaluli Langauge 

Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

2008 

24 Uz vāka – ABD BUGO: 

Kaluli Langauge Alphabet Book 

[! langauge – language] 

Reprint  
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700.  Sylvia Grosh ABD Sa:sa:lima:no: Bugo: 

Alphabet Workbook 

Kaluli Langauge 

Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

2008 

52 Uz vāka – ABD Sa:sa:lima:no: Bugo: 

Reprinted 

701.  Sylvia Grosh 

u. c. 

Kaluli To Widan 

Bugo 1 

Learning to Read in Kaluli 

Book 1 

Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

2003 

57 + 3 Uz vāka – Kaluli To Widan 

Bugo 1 

Kaluli Language Primer 

Reprint  

702.  Sylvia 

Grosh, 

Hannah 

Grosh 

Kaluli To Widan 

Bugo: 2 

Learning to Read in Kaluli 

Book 2 

Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

2008 

60 Uz vāka – Kaluli To Widan 

Bugo: 2 

Kaluli Language Primer 

 

kam Kam 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

ĶĪNA CHINA 

703.  n Leec Sungp Gaeml 

Benh Jih Edl 

n, n, 1984 198 Uz vāka – Leec Gaeml 

Oriģināls vai kserokopija? 

kamano-kafe Kamano-Kafe  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA 

704.  Andrey 

Payne u.c. 

Buk em i kaikai bilong saveman 

Kamano-Kafe Hampriho 

2008 

Kisim save long Ritim tokples 

Kamano-Kafe  

Learn to read Kamano-Kafe 

Kamano-Kafe, Tok Pisin, English 

Fast Primer and Transfer Book 

Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

2008 

36 Fifth Edition 

+Tok Pisin + English 
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705.  D. Drew, 

Serave 

Tine’me, 

Hägompa 

Masa 

Ävona Hämpriko 

Kamano/Kafe’Primer 

Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

1994 

146 Revised Edition, 1st Edition – 1981 

kamba Kamba 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

KENIJA KENYA 

706.  Joseph M. 

Matheka u. c. 

Nĩ Kwakya 1 Nairobi, Literacy & 

Evangelism, 2005 

71  

707.  K. Mwaniki 

u. c. 

Tũsomei Nairobi, Evangel 

Publishing House, b. g. 

40 + 2  

kamula Kamula  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA 

708.  Iska and 

Judy 

Routamaa u. 

c. 

Nono 

Kamula Language 

Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

1998 

28 + 1 Uz vāka – Nono Kamula Primer 1 

Second Edition  

709.  Iska and 

Judy 

Routamaa u. 

c. 

Nono ya: a Kamula Language Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

1998 

34 + 2 Uz vāka – Nono ya: a Kamula Primer 1 

Second Edition  

710.  Iska and 

Judy 

Routamaa u. 

c. 

Nono ya: a mate ya: wai mate 

Kamula Language 

Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

1998 

36 Uz vāka – Nono ya: a mate ya: wai mate 

Kamula Toto Sukulu Buka 3 Primer 3 

Second Edition  

711.  Iska and 

Judy 

Routamaa u. 

c. 

Nono ya: nana Kamula Language Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

1998 

40 Uz vāka – Nono ya: nana 

Kamula Toto sukulu buka 4 Primer 4 

Second Edition  
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kandoši Candoshi 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

PERU 

712.  [Cox Doris, 

Anderson 

Loretta] 

Kadoazi Koko 1 

Cartilla de Lectura No. 1 

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1989/70 

43 + spāņu 

4. izdevums 

http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=20753 

Ir izdruka. 

713.  b. a. Kadoazi Koko 5 

Cartilla 5 

Candoshi-Castellano 

[Lima], b. i., 1964 45 + 1 + spāņu 

714.  b. a. Kirak natstayani (Vamos a leer: 

Aprestamiento 2 para la lectura y 

escritura).  

Lima, Ministerio de 

Educación, 1981  

29 double p.  http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=17895 

Candoshi 

715.  b. a. Natstamam kamankiya yadamamtam 

kamankitamcha (Instrucción para la 

lectura y escritura: Libro 4 para la 

lectura y escritura) 

Lima, Ministerio de 

Educación, 1982  

158 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=17901 

Candoshi 

kandoši-šapra Candoshi-Shapra 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

PERU 

716.  b. a. Kadoazi koko 6 Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1964  

34 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=20752 

717.  b. a. Kadoazi koko 8 

Cartilla 8 

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1962 

34 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=20751 

718.  b. a. Kadoazi koko 2 Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1958  

40 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=20754 

http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=20753
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=20753
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=17895
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=17895
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=17901
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=17901
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719.  b. a. Kadoazi koko 1 Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1958  

43 + 2 http://www.sil.org/americas/peru/pubs/c

and-cartl1.pdf 

Ir ieskenēts. 

720.  b. a. Kadoazi koko 3 Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1958  

40 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=20754 

721.  b. a. Kadoazi koko 4 Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1960 

54 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=20747 

722.  b. a. Kadoazi koko 5 Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1961  

46 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=20748 

723.  b. a. Natstamam kamankiya yadamamtam 

kamankitamcha (Instrucción para la 

lectura y escritura: Libro 3 para la 

lectura y escritura) 

Lima, Ministerio de 

Educación, 1981 

141 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=17897 

724.  Autoru 

kolektīvs 

NATSTAMAM KAMANKIYA 

YADAMAMTAM 

KAMANKITAMCHA 

Instrucción para Lectura y Escritura 

Libro de Lectura y Escritura No 4 

Lima, Ministerio de 

Educación, 1997 

160 Tercera edición 

+spāņu 

http://www.sil.org/americas/peru/pubs/c

and-lle4.pdf 

Ir ieskenēts. 

kanite Kanite  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA 

725.  Gwen 

Gibson, Joy 

McCarthy 

Kanite Avona 1 Kanite Language Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

2000 

40 Uz vāka – Kanite Avona 1 Kanite 

Primer 1 

2nd Revised Edition  

726.  Gwen 

Gibson, Joy 

McCarthy 

Kanite Avona 3 Kanite Language Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

2000 

32 Uz vāka – Kanite Avona 3 Kanite 

Primer 3 

Revised  

http://www.sil.org/americas/peru/pubs/cand-cartl1.pdf
http://www.sil.org/americas/peru/pubs/cand-cartl1.pdf
http://www.sil.org/americas/peru/pubs/cand-lle4.pdf
http://www.sil.org/americas/peru/pubs/cand-lle4.pdf
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727.  Gwen 

Gibson, Joy 

McCarthy 

Kanite Avona 4 Kanite Language Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

2000 

48 Uz vāka – Kanite Avona 4 Kanite 

Primer 4 

Revised  

728.  Gwen 

Gibson, Joy 

McCarthy 

Kanite Avona 5 Kanite Language Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

1981 

31 + 1 Uz vāka – Kanite Avona 5 Kanite 

Primer 5 

Revised Edition 

729.  Gwen 

Gibson, Joy 

McCarthy 

Kanite Auta’ma 3. Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

1964 

39 Uz vāka – Kanite Auta’ma 3. 

trial primer  

kanite-jate Kanite-Yate  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA 

730.  Gwen 

Gibson, Joy 

McCarthy 

Kanite Auta’ma 4 Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

1971 

41 + 1 Uz vāka – Kanite Auta’ma 4. Kanite  

Revised 

731.  Gwen 

Gibson, Joy 

McCarthy 

kanite – yate kie Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

1964 

29 + 1 Uz vāka – kanite – yate kie 1 Kanite 

 

732.  Gwen 

Gibson, Joy 

McCarthy 

kanite – yate kie 2 Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

1965 

26 Uz vāka – kanite – yate kie 2 Kanite 

 

kankanaej Kankanaey 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

FILIPĪNAS PHILIPPINES 

733.  b. a. Manbasa Tako 

A Primer in Kankanaey 

[Manila], Summer Institute 

of Linguistics, 1987 

125 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/kn

e_Manbasa_Tako_87.pdf 

734.  b. a. Manbasa Tako 

Let’s Read 

A Primer Workbook in Kankanaey 

[Manila], Summer Institute 

of Linguistics, 1977 

200 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/kn

e_Manbasa_Tako_77.pdf 
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kankanaj: ziemeļu Kankanaey: Northern 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

FILIPĪNAS PHILIPPINES 

735.  b. a. Menbasa Tako  

Let’s read 

A Primer in Northern Kankanay  

[Manila], Summer Institute 

of Linguistics, 1980 

107 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/xn

n_Menbasa_Tako_80.pdf 

736.  b. a. Menbasa Tako Teachers Manual 

Northern Kankanay Teachers Guide 

[Manila], Summer Institute 

of Linguistics, 1982 

21 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/xn

n_Menbasa_Tako_(Teachers_Manual).p

df 

737.  b. a. Menlogi Tako ay Menbasa  

Let’s Begin to read 

[Manila], Summer Institute 

of Linguistics, 1980 

32 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/xn

n_Menlogi_Tako_ay_Menbasa.pdf 

738.  Donna 

Hettick, 

Carolyn Kent 

Menbasa Tako  

We Read 

Northern Kankanay Primer  

[Manila], Summer Institute 

of Linguistics, 1969 

194 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/xn

n_Menbasa_Tako.pdf 

739.  Donna 

Hettick, 

Carolyn Kent 

Menbasakami 1 

We Read 

Northern Kankanay Primer One  

[Manila], Summer Institute 

of Linguistics, 1968 

42 + 3 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/xn

n_Menbasakami_1.pdf 

740.  Donna 

Hettick, 

Carolyn Kent 

Menbasakami 2 

We Read 

Northern Kankanay Primer Two  

[Manila], Summer Institute 

of Linguistics, 1968 

58 + 5 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/xn

n_Menbasakami_2.pdf 

741.  Donna 

Hettick, 

Carolyn Kent 

Menbasakami 3 

We Read 

Northern Kankanay Primer Three  

[Manila], Summer Institute 

of Linguistics, 1968 

54 + 5 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/xn

n_Menbasakami_3.pdf 

742.  Donna 

Hettick, 

Carolyn Kent 

Mensolatkami 

We Write 

Northern Kankanay Preprimer  

[Manila], Summer Institute 

of Linguistics, 1968 

17 + 1 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/xn

n_Mensolatkami.pdf 

kannada Kannada 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

INDIJA INDIA 

743.  b. a. Kannada Alphabet Chart Delhi, Indian Book Depot, 

Map House, b. g 

 Plakāts 
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744.  n Makkal Prathama Pustaka Madurai/Tamil Nadu, Sri 

Ram Publications, b. g. 

32 + 1 Dieviete lotosā un divi ziloņi 

+ angļu (1 lpp.) 

745.  n n n, n, n 16 (lpp. nav 

norādītas) 

Māte uz zēns lasa grāmatu. 

746.  n n n, n, n 32 + 1 Dieviete ar ziloņa snuķi 

747.  n n Pune/Maharashtra, 1983 49 + 1 R. J. Taraporevala Electrographic 

Industries Bombay 

Bērni lasa grāmatu. 

748.  n  n Bombay/Maharashtra, 

Arati Art Printers, n 

19 Dzeltena 

749.  n  n n, n, n 64 Meitene dzeltenā kleitā un divi zēni 

+ angļu 

+ hindi 

750.  n  n n, n, n 64 Meitene svītrainā ‘jūrnieka’ blūzē 

raksta, brūns suns un dieviete ar ziloņa 

snuķi 

+ angļu 

+ hindi 

751.  n  n n, n, n 16 Baltā rokā zils zīmulis, alfabēts uz 

gaišzaļa fona 

+ angļu 

Uz vāka – Sulekha® 

752.  n  n n, D. R. Publications 

GADAG, n 

40 Uz vāka – Karnatakas štata karte 

+ angļu 

+ hindi 

753.  n n 

ABC 

[Hubli/Karnataka], b. i., b. 

g. 

64 Uz vāka – Sulekha® 

+ angļu 

+ hindi 

754.  n ALL IN ONE 

* ALPHABET * RHYMES * 

NUMBERS * NATURE STUDY * 

STORIES * COLOURING 

MADURAI/Tamil Nadu, 

SRI RAM 

PUBLICATIONS, b. g. 

64 + anglu 
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755.  n n 

No.255 Kannada Bala Bothe 

MADURAI/Tamil Nadu, 

SRI RAM 

PUBLICATIONS, b. g. 

32 Uz vāka – zilonis, žurka 

+ angļu 

756.  n n Sivakasi/Tamil Nadu, 

Mahesh Arts, b. g. 

32 (lpp. nav 

norādītas) 

Zem koka bērni, suns, titullapā – 

Mickey Mouse 

757.  n n Madurai/Tamil Nadu, Sri 

Ram Publications, b. g. 

52 Zēns pūš ziepju burbuļus, kuros burti. 

+ angļu 

+ hindi 

758.  n n Madurai/Tamil Nadu, Sri 

Ram Industries, b. g. 

32 + 1 Zēns un meitene lūdz dievu, dieviete ar 

ziloņa snuķi. 

759.  n Vikas Kannada Alphabet Dantali/Gujarat, Navneet 

Publications (India) 

Limited, n 

7 + 1 

(ieskaitot 

vāku) 

 

760.  n Vikas Kannada Alphabet Mumbai, Navneet 

Publications (India) Ltd., n 

7 + 1 

(ieskaitot 

vāku) 

 

761.  n n 

1 

n, India Bible Literature, 

1982 

48 + 2 https://www.literacyevangelism.org/pri

mers 

Ir ieskenēts. 

762.  n n 

2 

n, n, n 48 + 2 https://www.literacyevangelism.org/pri

mers 

Ir ieskenēts. 

763.  n n 

3 

Madras/Tamil Nadu, India 

Bible Literature, 1982 

56 + 2 https://www.literacyevangelism.org/pri

mers 

Ir ieskenēts. 

First impression 

764.  n n 

4 

Madras/Tamil Nadu, India 

Bible Literature, 1982 

56 + 2 https://www.literacyevangelism.org/pri

mers 

Ir ieskenēts. 

First impression 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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765.  n TEACHING GUIDE 

Kannada 

Madras/Tamil Nadu, India 

Bible Literature, 1982 

20 + 1 https://www.literacyevangelism.org/pri

mers 

Ir ieskenēts. 

First impression 

766.  n Srirama (God Ram) 

Akshara Parichaya (Introduvtion to 

Alphabets) 

Chitra Varna Maggi Pustaka (Colour 

Picture Calculation Table Book) 

MADURAI/Tamil Nadu, 

SRI RAM 

PUBLICATIONS, b. g. 

12 + 3 Divas meitenes sēž uz kubiem (zilonis 

un trusis) uz zila fona 

kanoe Kanoe 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

BRAZĪLIJA BRAZIL 

767.  Laércio Nora 

Bacelar 

Língua kanoê 

Cartilha de apoio lingüístico para a 

assistência médico-odontológica 

Goiânia, FUNAI, 2000 26 1a. versão 

Kserokopija vai izdruka? 

kanuri Kanuri 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

NIGĒRA NIGER 

768.  Abdoulkarim 

Chérif Ari, 

Maï Moussa 

Maï, Manoua 

Djibir u. c. 

Kərane ruwune 

Aji yindiye 

Kitawu yallaye  

Kanuri 

 

[Niamey], INDRAP, 1995  96 Kanuri, Central? 

Uz vāka – Kərane ruwune 

2 

Kitawu yallaye  

 

kaonde Kaonde  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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ZAMBIJA ZAMBIA 

769.  Curriculum 

Development 

Centre, 

Ministry of 

Education 

Kikaonde Buku 1 

Kitachi 

Grade 2 Term 1 

Lusaka, National 

Company of Education of 

Zambia Ltd, 1973 

24 Kserokopija 

770.  Autoru 

kolektīvs 

Jishinda Jipya 

Buku 1 

Lusaka, Zambia Literacy 

Council, 1988 

80 https://www.literacyevangelism.org/pri

mers 

Ir ieskenēts. 

First Edition 

771.  Autoru 

kolektīvs 

Jishinda Jipya 

Buku 2 

Lusaka, Zambia Literacy 

Council, 1988 

80 https://www.literacyevangelism.org/pri

mers 

Ir ieskenēts. 

kapanahua Capanahua 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

PERU 

772.  b. a. Quirica 1  Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1960  

37 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=20766 

773.  b. a. Quirica 2 Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1961  

38 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=20767 

774.  b. a. Quirica 3 Pucallpa, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1999 

137 + Tulkojums spāņu valodā 

Segunda edición 

Ir izdruka. 

775.  b. a. Quirica 3 Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1962  

32 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=20764 

776.  b. a. Quirica 4 Pucallpa, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1999 

 + Tulkojums spāņu valodā 

Segunda edición 

Ir izdruka. 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=20764
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=20764
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777.  b. a. Quirica 4 Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1962  

40 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=20764 

778.  b. a. Quirica 5 Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1966  

33 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=20765 

 

karaboro: tiefora dial. Karaboro: Tiefora dial.  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

BURKINAFASO BURKINA FASO 

779.  SAGNON S. 

David u. C. 

Kai Yor Kal 

1 

Syllabaire Karaboro 

(Parler de Tiéfora) 

Ougadougou, I.N.A. – 

S.I.L., 1991 

52  

780.  SAGNON S. 

David u. C. 

Kai Yor Kal 

2 

Syllabaire Karaboro 

(Parler de Tiéfora) 

Ougadougou, I.N.A. – 

S.I.L., 1991 

57 35.-36. lpp. (iesietas divas reizes) un 

21.-22. lpp. (iesietas divas reizes) 

samainītas vietām. 

karačaju Karachay 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

KARAČAJA-ČERKESIJA KARACHAY-CIRCASSIA 

781.  Биждиланы 

Байдымат, 

Ёзденланы 

Тамара 

Харифле Черкесск, Ставрополь 

китаб басманы Къарачай-

черкес бёлюмю, 1991 

126 + 1  

782.  Биждиланы 

Байдымат, 

Ёзденланы 

Тамара 

Харифле Черкесск, Къарачай-

Черкес Республика китаб 

басма, 1995 

134  
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783.  Къараланы 

Лейла, 

Элкъанланы 

Мусса 

Букварь Черкесск, Ставрополь 

китаб басманы Къарачай-

черкес бёлюмю,1973 

159  

784.  Къараланы 

Лейла, 

Элкъанланы 

Мусса 

Харифле Черкесск, Ставрополь 

китаб басманы Къарачай-

черкес бёлюмю,1982 

  

karaimu: Traķu dial. Karaim: Trakai dial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

LIETUVA LITHUANIA 

785.  Aleksandras 

Jutkevičius 

KARAJ 

ALIEFBIET’ 

/KARAIMŲ ABĖCĖLĖ/ 

TROCH ŠAHARY 

/TRAKAI/, Trakų švietimo 

centras, 2009 

80 + lietuviešu 

karakalpaku Karakalpak 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

KARAKALPAKIJA KARAKALPAKSTAN 

786.  Berdimurato

v Esemurat, 

Jumashev 

Ha’miwdilla, 

Xojamuratov

a Qızlargu’l 

A’lipbe No’kis, Bilim, 2001 86 + 2 6 ret basılıwı 

787.  Berdimurato

v Esemurat, 

Jumashev 

Ha’miwdilla, 

Xojamuratov

a Qızlargu’l 

A’LIPBE No’kis, Bilim, 2014 87 + 1  
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788.  Есемуратов 

Айтжан, 

Қайырбаев 

Жумырбай, 

Палўаниязо

ва Перише 

Əлипбе Нөкис, Қаракалпақстан, 

1973 

101 + 2 Издание третье 

789.  Есемуратов 

Айтжан, 

Қайырбаев 

Жумырбай, 

Палўаниязо

ва Перише 

Əлипбе Нөкис, Қаракалпақстан, 

1987 

100 + 4 Издание третье 

Ir sgriežamā ābece – 2 divkārši salocītas 

loksnes. 

790.  Қайырбаев 

Жумырбай, 

Муятдинов 

Илал, 

Абдиреймов 

Үргеничбай 

Ҳəриплик Нөкис, Билим, 1995 136 Titullapas otrajā pusē – Абдреймов 

Ургеничбай 

8-рет басылыўы 

791.  Урумбаев 

Нагмет, 

Мырзабаев 

Кумек 

Қарақалпақ тили Учебник для 3 

класса школ с русским языком 

обучения 

Нөкис, Қаракалпақстан, 

1988 

131 + 1 Алтыншы басылыўы 

UZBEKIJA UZBEKISTAN 

792.  Abdinazimov 

Shamshetdin, 

Uspanova 

Jiġagúl, 

Abdijabbaro

va Xurlixan 

ÁLIPBE TASHKENT, 

Respublikalıq 

bilimlendiriw orayı, 2021 

87 Ir ieskenēts. 

karang Karang 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 
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KAMERŪNA CAMEROON 

793.  Ministère de 

la Recherche 

Scientifique 

et Technique, 

Ubels 

Virginia 

Mbete firma fe ke nzak karaŋ 1  

Présyllabaires volumes 1 en langue 

karang  

[Livre d’apprentissage de la langue 

karang 1] 

Sorombéo, Comité de 

Langue Karang, 1998 

53 http://www.silcam.org/folder030401/page.

php 

2. izdevums (1. izdevums – 1984) 

794.  Yapélé Jean-

Pierre, Ubels 

Virginia 

Gama kè Kudu 

Mbete fírma fè kè nzák karang 3 

Yaoundé, SIL, 1985 39 http://209.85.135.132/search?q=cache:FY

fCUf5n3RYJ:www.guinea-

bissau.cc/show_work.asp%3Fid%3D1922

2+Gama+k%C3%A8+Kudu&cd=4&hl=lv

&ct=clnk 

Ir izdruka. 

karekare Karekare 

 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

NIGĒRIJA NIGERIA 

795.  b. a. NDAR MA KARATU 3d b. v., b. i., b. g. 23 Ir ieskenēts. 

https://ucla.app.box.com/s/dx0a5srhv6j3g 

o1f9l1vx60zcya70t2o 
 

karenu: pvo Karen: Pwo  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

MJANMA MYANMAR 

796.  Dr. Frank 

Laubach 

“Each One Teach One” Primer 

Pwo Karen 

Rangoon, Literacy 

Committee Burma 

Christian Council, 1952 

51 Kserokopija 

karēļu Karelian 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

http://www.silcam.org/folder030401/page.php
http://www.silcam.org/folder030401/page.php
http://209.85.135.132/search?q=cache:FYfCUf5n3RYJ:www.guinea-bissau.cc/show_work.asp%3Fid%3D19222+Gama+k%C3%A8+Kudu&cd=4&hl=lv&ct=clnk
http://209.85.135.132/search?q=cache:FYfCUf5n3RYJ:www.guinea-bissau.cc/show_work.asp%3Fid%3D19222+Gama+k%C3%A8+Kudu&cd=4&hl=lv&ct=clnk
http://209.85.135.132/search?q=cache:FYfCUf5n3RYJ:www.guinea-bissau.cc/show_work.asp%3Fid%3D19222+Gama+k%C3%A8+Kudu&cd=4&hl=lv&ct=clnk
http://209.85.135.132/search?q=cache:FYfCUf5n3RYJ:www.guinea-bissau.cc/show_work.asp%3Fid%3D19222+Gama+k%C3%A8+Kudu&cd=4&hl=lv&ct=clnk
http://209.85.135.132/search?q=cache:FYfCUf5n3RYJ:www.guinea-bissau.cc/show_work.asp%3Fid%3D19222+Gama+k%C3%A8+Kudu&cd=4&hl=lv&ct=clnk
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KARĒLIJA KARELIA 

797.  АНИСИМОВ 

Н. А. 

БУКВАРИ ПЕТРОЗАВОДСК, 

КАРЕЛЬСКОЙ 

ГОСУДАРСТВЕННОЙ 

ИЗДАТЕЛЬСТВА, 1939 

107 + 1 http://fulr.karelia.ru/eku/anisimov-

bukvsri/index.html#4 

Неллäс кохеннетту издания 

(ЧЕТВЕРТОЕ ИСПРАВЛЕННОЕ 

ИЗДАНИЕ) 

KRIEVIJA RUSSIA 

798.  SMIRNOV Р. Р. BUKVARI 

KARIELAZIIN VANHEMMIIN 

KIRJAH OPAŞŞUNDA 

ŞKOLЬLLA VAROIN 

БУКВАРЬ для взрослых 

Mosku, Gosudarstvennoi 

ucebno-pedagogiceskoi 

izdateljstva, 1936 

78 + 2 http://fulr.karelia.ru/eku/smirnov-bukvari-

1936/index.html 

799.  MILORADOVA 

A. A. 

BUKVARI MOSKU, UCPEDGIZ, 

1933 

63 + 1 http://fulr.karelia.ru/eku/miloradova-

bukvari-1933/index.html#4 

800.  SMIRNOV Р. Р. KOLHOZOIN PUOLEH 

BUKVARI ŞUURILLA VAROIN 

ЗА КОЛХОЗЫ 

Букварь для взрослых 

MOSKU, 

ÇENTRIZDAT/Москва, 

ЦЕНТРАЛЬНОЕ 

ИЗДАТЕЛЬСТВО 

НАРОДОВ СССР, 1931 

45 + 2 http://fulr.karelia.ru/eku/smirnov-

kolhozoin-puoleh/index.html#6 

801.  Толмачевская 

Анастасiя 

РОДНОЕ КАРЕЛЬСКОЕ. 

КАРЕЛЬСКО-РУССКІЙ 

БУКВАРЬ ДЛЯ ЛЕГЧАЙШАГО 

ОБУЧЕНІЯ ГРАМОТѢ 

КАРЕЛЬСКИХЪ ДѢТЕЙ, ... 

Москва, ТIПОГРАФИЯ 

А. А. КАРЦЕВА, 1887 

66 https://pb1lib.org/book/2962404/b91300 

Ir ieskenēts. 

+ krievu 

SOMIJA FINLAND 

802.  Tatjana Tupina Вокнаволокская азбука 

VUOKKINIEMEN AAPINI 

Helsinki, Karjalan 

Sivistysseura, 2020 

67 + krievu 

Nav īstā ābece 

karēļu: Kemas dial. Karelian: Kem dial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

http://fulr.karelia.ru/eku/anisimov-bukvsri/index.html#4
http://fulr.karelia.ru/eku/anisimov-bukvsri/index.html#4
https://pb1lib.org/book/2962404/b91300
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KRIEVIJA RUSSIA 

803.  b. a. Азбука для корелловъ, живущихъ 

въ Кемскомъ уѢздѢ 

Архангельской губернiи  

Архангельскъ, 

Православ. миссионер. 

о-во: Типо-литографiя 

В. Черепанова, 1894 

29 http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=

0&query= 

@TI+%D0%B0%D0%B7%D0%B1%D1

%83%D0%BA%D0%B0# 

karēļu: līviku dial. Karelian: Livik dial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

KARĒLIJA KARELIA 

804.  Markianova 

Lüdmila, 

Dubrovina 

Zinaida 

Aberi karjalan kielel liugiläzii lapsii 

näh 

Petroskoi, Karjala, 1990 95 + 1  

805.  Maria Kähiri Karjalan Kielen Kirjamet b. v., b. i., b. g. atklātne www.karjalankielenkodi.net 

Ir ieskenēts. 

karēļu: Tveras dial. Karelian: Tver dial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

KRIEVIJA RUSSIA 

806.  Анастасiя 

Толмачевска

я 

РОДНОЕ КАРЕЛЬСКОЕ. 

КАРЕЛЬСКО-РУССКИЙ 

БУКВАРЬ .. 

Москва, ИЗДАНIЕ 

ТВЕРСКАГО 

ГУБЕРНСКАГО 

ЗЕМСТВА, 1887 

68 http://docs.tverlib.ru/kraevedenie/rodnoe_

karelskoe/ 

+ krievu 

www.twirpx.com 

Ir ieskenēts. 

SOMIJA FINLAND 

807.  Orlov Mihail Bukvar [Helsinki], Karjalan 

sivistysseura, 1992 

59 (lpp. nav 

norādītas) 

+ Tverin karielan kulturan občetsvo 

karēļu: ziemeļkarēļu dial. Karelian: Northern Karelian dial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query
http://www.karjalankielenkodi.net/
http://www.twirpx.com/
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KARĒLIJA KARELIA 

808.  Pekka 

Zaikov 

Vienan Aapini Petroskoi, Karjala, 1992 110 + 1  

karkar-juri Karkar-Yuri 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA 

809.  Dorothy 

Price, SIL 

and various 

Karkar-Yuri 

speakers 

Kumwi Nka Mér Mwanámp 

Primer 3 

Ukarumpa via Lae, EHP, 

SIL, 1994 

44 Uz vāka – Kumwi Nka Mér mwanámp 

Buk 3 

karolīniešu Carolinian  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ASV USA 

810.  Lori Phillips  Carolinian Alphabet Honolulu, Pacific 

Resources for Education 

and Learning (PREL), 

2004 

79 (lpp. nav 

norādītas) 

Runā Ziemeļu Marianas salās. 

 

kasem Kasem 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

BURKINAFASO BURKINA FASO 

811.  Equipe de la 

SIL 

Kasim kara karayina zene tono 

Guide de l’ animateur première 

année kasim 

Société Internationale de 

Linguistique, 

Ouagadougou, 2007 

60 http://sil-burkina.org/webfm_send/25 

deuxième édition, première impression 

812.  Equipe de la 

SIL 

Kasim kara pulim tono 

Syllabaire kasim 

Société Internationale de 

Linguistique, 

Ouagadougou, 2007 

82 http://sil-burkina.org/webfm_send/24 

troisième édition, troisième impression 

http://sil-burkina.org/webfm_send/25
http://sil-burkina.org/webfm_send/24


 147 

GANA GHANA 

813.  Bureau of 

Ghana 

Linguistics 

Wopwolo sɔŋɔ 1 Accra, Bureau of Ghana 

Languages, 1999 

22  

814.  Bureau of 

Ghana 

Linguistics 

Wopwolo sɔŋɔ 2 Accra, Bureau of Ghana 

Languages, 1999 

24  

kaska Kaska 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

KANĀDA CANADA 

815.  Autoru 

kolektīvs 

Kaska Literacy 

Training Sessions 

Watson Lake/Yukon, 

Yukon Native Language 

Centre 1986 

Ross River/Yukon, 

Yukon Native Language 

Centre 1987 

45  

kasua Kasua  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA 

816.  Tommy 

Logan 

Kasua Leta Puka 

Kasua Alphaber Book 

Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

2001 

20 (lpp. nav 

norādītas) 

First Edition 

817.  Tommy 

Logan, 

Kanni Logan 

Tomas E Sola 

(Tomas Na Lain Bilong En) 

Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

1997 

25 + 1 Uz vāka – Tomas E Sola Kasua Primer 1 

Trial Edition 

 

818.  Tommy and 

Kanni Logan 

Tomase E Sola 

Thomas and His Family 

Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

2001 

30 Uz vāka – Tomase E Sola Kasua Primer 2 

First Edition  

819.  Tommy and 

Kanni Logan 

Tomase E Sola 

Thomas and His Family 

Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

2001 

31 + 1 Uz vāka – Tomase E Sola Kasua Primer 3 

First Edition  
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820.  Tommy and 

Kanni Logan 

Tomase E Sola 

Thomas and His Family 

Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

2001 

37 + 1 Uz vāka – Tomase E Sola Kasua Primer 4 

First Edition  

821.  Tommy and 

Kanni Logan 

Tomase E Sola 

Thomas and His Family 

Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

2001 

30 Uz vāka – Tomase E Sola Kasua Primer 5 

First Edition  

kašibo Cashibo 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

PERU 

822.  b. a. Quirica 1 Yarinacocha, Pucallpa, 

Instituto Lingüístico de 

Verano, 1968 

52 Segunda Edición 

823.  b. a. Quirica 3 Yarinacocha, Pucallpa, 

Instituto Lingüístico de 

Verano, 1969 

42  

824.  Olivia Shell 

R. 

Quirica 1 Yarinacocha, Pucallpa, 

Instituto Lingüístico de 

Verano, 1971 

29 + 1 Segunda Edición 

825.  Olivia Shell 

R. 

Quirica 2 Yarinacocha, Pucallpa, 

Instituto Lingüístico de 

Verano, 1971 

48 Segunda edición 

kašibo-kakataibo Cashibo-Cacataibo  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

PERU 

826.  b. a. Kirika 1: kana kirika ‘ai.  Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

[1949] 

30 http://www.sil.org/americas/peru/show_w

ork.asp?id=2079 

827.  b. a. Kirika 2: kana kirika ‘ai.  Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

[1949] 

33 http://www.sil.org/americas/peru/show_w

ork.asp?id=20796 
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828.  b. a. Kirika 3: kana kirika ‘ai.  Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

[1949] 

41 http://www.sil.org/americas/peru/show_w

ork.asp?id=20796 

829.  b. a. Kirika 4: kana kirika ‘ai.  Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

[1949] 

52 http://www.sil.org/americas/peru/show_w

ork.asp?id=20796 

830.  b. a. Kirika 7 Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

[1953] 

15 double p.  http://www.sil.org/americas/peru/show_w

ork.asp?id=20798 

831.  b. a. Ñuina anë, aanu hacë: Quirica 4 

Cartilla sobre los animales: Libro de 

alfabetización 

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1957 

48 http://www.sil.org/americas/peru/show_w

ork.asp?id=40054 

832.  b. a. Nux cananuna ësai ‘in. Libro de 

Lectura y Escritura, 3 

Así vivimos nosotros 3 

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1984 

141 .http://www.sil.org/americas/peru/show_w

ork.asp?id=19622 

833.  b. a. Nux cananuna ësai ‘in. Libro de 

Lectura y Escritura, 4 

Así vivimos nosotros 

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1984 

136 http://www.sil.org/americas/peru/show_w

ork.asp?id=19623 

834.  b. a. Pïixana 5: kana pïixana ‘ain.  Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

[1951] 

49 http://www.sil.org/americas/peru/show_w

ork.asp?id=20797 

835.  b. a. Pïixana 6: kana pïixana ‘ain.  Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

[1951] 

50 http://www.sil.org/americas/peru/pubs/cas

h-cart6.pdf 

836.  b. a. Quirica 1 

Libro de alfabetización 

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1956 

36 http://www.sil.org/americas/peru/show_w

ork.asp?id=20773 

837.  b. a. Quirica 2 Yarinacocha, Ministerio 

de Educación 6and 

Instituto Lingüístico de 

Verano, 1983  

29 double p.  http://www.sil.org/americas/peru/show_w

ork.asp?id=19624 
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838.  b. a. Quirica 2 

 

[Yarinacocha], Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1957 

47 http://www.sil.org/americas/peru/show_w

ork.asp?id=40052 

839.  b. a. Quirica 2 

 

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1971 

48 http://www.sil.org/americas/peru/show_w

ork.asp?id=20782 

840.  b. a. Quirica 3 

 

[Yarinacocha], Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1957 

48 http://www.sil.org/americas/peru/show_w

ork.asp?id=40053 

841.  b. a. Quirica 3 

 

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1968 

58 http://www.sil.org/americas/peru/show_w

ork.asp?id=20783 

4. izdevums 

842.  b. a. Quirica 3-A 

 

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, . 

1961 

46 http://www.sil.org/americas/peru/show_w

ork.asp?id=20788 

843.  b. a. Quirica 4 

Cartilla experimental de lectura 4 

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, . 

1969 

52 http://www.sil.org/americas/peru/show_w

ork.asp?id=20784 

eksperimentālais izdevums 

844.  b. a. Quirica 5 

 

 

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, . 

1958 

48 http://www.sil.org/americas/peru/show_w

ork.asp?id=20779 

 

kašinahua Cashinahua 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

PERU 

845.  b. a. Una 1 

Cartilla de lectura 1 

Lima, Ministerio de 

Educación, 1965 

48 http://www.sil.org/americas/peru/show_w

ork.asp?id=20799 

846.  b. a. Una 2 

Cartilla de lectura 2 

Lima, Ministerio de 

Educación, 1965 

58 http://www.sil.org/americas/peru/show_w

ork.asp?id=20800 

847.  b. a. Una 3 

Cartilla de lectura 3 

Lima, Ministerio de 

Educación, 1971 

35 http://www.sil.org/americas/peru/show_w

ork.asp?id=20801 

848.  b. a. Una 3 (Libro 3 para la lectura y 

escritura). 

Lima, Ministerio de 

Educación, 1981 

116 .http://www.sil.org/americas/peru/show_w

ork.asp?id=17906 

http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=20783
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=20783
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=20784
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=20784
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849.  b. a. Una 4 

Cartilla de lectura 3 

Lima, Ministerio de 

Educación, 1971 

48 http://www.sil.org/americas/peru/show_w

ork.asp?id=20802 

850.  b. a. Una 4 (Libro 4 para la lectura y 

escritura). 

Lima, Ministerio de 

Educación, 1981 

180 .http://www.sil.org/americas/peru/show_w

ork.asp?id=17907 

851.  b. a. Una 5 

Cartilla de lectura 5 

Lima, Ministerio de 

Educación, 1971 

51 http://www.sil.org/americas/peru/show_w

ork.asp?id=20803 

852.  b. a. Vamos a leer (Aprestamiento 2 para 

la lectura y escritura) 

Lima, Ministerio de 

Educación, 1981 

30 double p http://www.sil.org/americas/peru/show_w

ork.asp?id=17908 

853.  Susan 

Allison de 

Montag 

Takuvan 

Tuquituqui: Cartilla de lectura para 

alumnos principiantes 

Lima, Ministerio de 

Educación, 1972 

32 http://www.sil.org/americas/peru/show_w

ork.asp?id=20811 

+ tulkojums spāņu valodā 

Ir izdruka. 

kaškaju Qashqai 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

IRĀNA IRAN 

854.  n YAZI DƏFTƏRİ  

TÜRK DİLİ ƏLIFBA 

n, Yolumuz Dernek, 

2020 

81 https://yolumuzdernek.com/wp-

content/uploads/2022/12/Dil.D%C9%99ft

%C9%99ri2.2020-2.pdf 

Ir ieskenēts. 

latīņu un osmaņu turku rakstībā 

satılmaz = not for sale 

kašmiri Kashmiri 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

INDIJA INDIA 

855.  n [ģan phean?] b. v., The Dy. Secretary 

Text Books Division, 

The Jammu And 

Kashmir State Board of 

School Education, 1978 

56 Kserokopija 

Devanagari rakstībā 

http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=20811
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=20811
https://yolumuzdernek.com/wp-content/uploads/2022/12/Dil.D%C9%99ft%C9%99ri2.2020-2.pdf
https://yolumuzdernek.com/wp-content/uploads/2022/12/Dil.D%C9%99ft%C9%99ri2.2020-2.pdf
https://yolumuzdernek.com/wp-content/uploads/2022/12/Dil.D%C9%99ft%C9%99ri2.2020-2.pdf
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856.  n [ģan phip’ān] b. v., The Secretary, The 

Jammu And Kashmir 

State Board of School 

Education 1979 

56 Kserokopija 

Arābu-persiešu rakstībā 

kašubu Kashubian 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

POLIJA POLAND 

857.  Bòbrowsczi 

Witołd, 

Kwiatkòwskô 

Katarzëna 

Kaszëbsczé abecadło 

twój pierszi elemeńtôrz 

Gdańsk, Wydawnictwo 

Bursztyn, 2002 

161 + 3  

858.  Bòbrowsczi 

Witołd, 

Kwiatkòwskô 

Katarzëna 

KASZËBSCZÉ ABECADŁO 

twój pierszi elemeńtôrz 

Gdynia, Wydawnictwo 

REGION Jarosław 

Ellwart, 2016 

167 + 3 Wydanie IV zmienione 

katalāņu Catalan 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

ANDORA ANDORRA 

859.  Mercè 

Belart, Pilar 

Carceller, 

Mariona 

Ventura 

Picarol 

Material de llengua i medi andorrà 

adreçat als alumnes de sis anys d els 

escoles d’Andorra 

Andorra la Vella, 

Impremta les Valls, 1996 

85 (lpp. nav 

norādītas) 

Segona edició 

Ābece? 

KATALONIJA CATALONIA 

860.  C. Martín i 

Manzino u. 

c. 

Bufi 1 

Llengua i literatura 

Grafisme 

Barcelona, Vicens Vives, 

2009 

21 Primero edició 

861.  C. Martín i 

Manzino u. 

c. 

Bufi 1 

Llengua i literatura 

Lletres i paraules 

Barcelona, Vicens Vives, 

2009 

21 Primero edició 
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862.  Olga 

Xirinachs, 

Ramon 

Besors 

APRÈN L’ ABECEDARI AMB 

ENDEVINALLES 

Barcelona, Beascoa, 

2007 

48 (lpp. nav 

norādītas) 

 

863.  R. M. Martí Quadern de Llengua 

1 r curs 

Valls (Alt Camp), 

Editorial Nadal, b. g. 

32  

864.  R. M. Martí i 

J. Nadal 

Quadern de Llengua 

2 cicle inicial 

Valls (Alt Camp), 

Editorial Nadal, b. g. 

32  

865.  Teresa 

Sabaté i 

Fermí Capell  

bona lletra 2 

escriptura cursiva 

Barcelona, Editorial 

Miquel A. Salvatella, 

2007 

16  

866.  Teresa 

Sanmartí, 

Carme Solé 

Llegim fent Decera Barcelona, Editorial 

Miquel A. Salvatella, 

[984] 

88  

867.  Teresa 

Sabaté i 

Rodié, Fermí 

Capell i 

Tomàs 

Paraules 1 Barcelona, Editorial 

Miquel A. Salvatella S. 

A., [1984] 

20  

868.  Teresa 

Sabaté i 

Rodié, Fermí 

Capell i 

Tomàs 

Paraules 2 Barcelona, Editorial 

Miquel A. Salvatella S. 

A., [1984] 

32  

869.  Teresa 

Sabaté i 

Rodié, Fermí 

Capell i 

Tomàs 

Paraules 3 Barcelona, Editorial 

Miquel A. Salvatella S. 

A., [1984] 

32  

870.  Xavier 

Blanch 

Animals de la A a la Z 

llibre d’endevinalles de Xavier 

Blanch  

Barcelona, la Galera, 

2007 

58 (lpp. nav 

norādītas) 
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SPĀNIJA SPAIN 

871.  Aurora de la 

Cruz 

González, 

María José 

Fernández 

Dominguez, 

Pilar Gordón 

Alcorta 

Jardí 1 Madrid, Editorial 

Everest, 1986 

72-b Segonda edició 

872.  Pilar Castillo 

u. c. 

Manual de llengua i cultura per a 

imigrants 

Llibre de l‘alumne 

Madrid, Cáritas 

Española, [1996] 

331 + 1 Ir 5 lielas četrkārši salocītas loksnes, 5 

sagriežamās loksnes, 1 loksne un 2 

loksnes burtu rakstīšanai. 

873.  Pilar Castillo 

u. c. 

Manual de llengua i cultura per a 

imigrants 

Llibre del professor 

Madrid, Cáritas 

Española, [1996] 

274  

kato Cahto 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

ASV USA 

874.  Anderson 

Bill 

Cahto Alphabet Book for the Cahto 

Tribe of Indians 

Bloomington/Indiana, n, 

2001 

43 (lpp. nav 

norādītas) 

http://www.billabbie.com/calath/cahtoalp

habetbook/AlphabetBook.html 

Ir izdruka. 

katu: austrumu Katu: Eastern 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

VJETNAMA VIETNAM 

875.  n Ba-aar Pachóóm Paraaq Katu Saigon, Summer Institute 

of Linguistics, 1967 

116 Uz vāka – KATU 

Ir SIL kserokopija. 

kaugel Kaugel  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA 

http://www.billabbie.com/calath/cahtoalphabetbook/AlphabetBook.html
http://www.billabbie.com/calath/cahtoalphabetbook/AlphabetBook.html
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kavineņa Cavineña 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

BOLĪVIJA BOLIVIA 

882.  Elizabeth L. 

Camp, 

Millicent R. 

Liccardi 

Micue Yana Equeque Isaraisara 

Cabahueneticue 

Acostúmbrese a Leer en su Lengua 

Cavineña 

Riberalta, Instituto 

Lingüístico de Verano, 1981 

100  

kazahu Kazakh 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

876.  b. a. Umbungu Kambu Tamili 

Kongona Kumloilepa Pulu Monjipu 

Temolo 

Tambul/WHP, Kaugel 

Non-formal Education 

Association, 1987 

14 Kserokopija 

877.  June and 

Rob Head 

Ubu-ugu kanagi nibe lipe ora tioli 

bokumu 

The book that shows how to read 

Kaugel 

Ukrarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

1977 

136 Uz vāka – Ubu-ugu kanagi nibe lipe ora 

tioli bokumu Kaugel Primer 

Revised edition 

878.  June and 

Rob Head 

Ubu-ugu kanagi nibe lipe ora tili 

boku 1  

The book that shows how to read 

Kaugel 1 

Ukrarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

1979 

50 Uz vāka – Ubu-ugu kanagi nibe lipe ora 

tili boku 1 Kaugel Primer 

Second edition 

879.  June and 

Rob Head 

Ubu-ugu kanagi nibe lipe ora tili 

boku 3  

The book that shows how to read 

Kaugel 3 

Ukrarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

1979 

50 Uz vāka – Ubu-ugu kanagi nibe lipe ora 

tili boku 3 Kaugel Primer 

Second edition 

880.  June and 

Rob Head 

Boku toge-mele mada majeli boku 

1 Kaugel Copying Book 1 On How 

To Write 

Ukrarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

1979 

28 Uz vāka – Boku toge-mele mada majeli 

boku 1 Kaugel Copying Book I On How 

To Write 

881.  Robert A. 

Head 

Boku toge-mele mada majeli Boku 

1  

Copying Book 2 On How To Write 

Ukrarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

1979 

40 Uz vāka – Boku toge-mele mada majeli 

Boku 2 Kaugel Copy Book 
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ALTAJA REPUBLIKA ALTAI REPUBLIC 

883.  Каранов Э. 

С., 

Муграшева 

А. К., 

Октаубаева 

А. Ж., 

Корхунова Г. 

А. 

Əліппе b. v., Муниципальное 

образование «Кош-

Агачский район», 2021 

111 + 1  

KAZAHIJA KAZAKHSTAN 

884.  Баймұратова 

Б., Ботабаева 

Ұ., 

Қасабекова 

Қ. 

Суретті Əліппе Алматы, Мектеп, 1984 70 + 1 Баймуратова Башен, Ботабаева 

Удмехен, Касабекова Каламкас 

885.  Баймұратова 

Б., 

Ізгұттынова 

Р 

 Əліппе Серігі Алматы Атамұра, 2001 95 + 1 Баймұратова Башен, Ізгұттынова 

Рабига 

886.  Ботабаева 

Ұлмекен, 

Ерешева 

Кулянда 

Адилхановна 

, Игенбаева 

Бижан 

Курмангалие

вна 

ƏЛІППЕ Алматы, Алматыкітап 

баспасы, 2014 

159 + 1 2-е издание, переработанное 
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887.  Ботабаева 

Ұлмекен, 

Ерешева 

Кулянда 

Адилхановна 

, Игенбаева 

Бижан 

Курмангалие

вна 

ƏЛІППЕ Алматы, Алматыкітап 

баспасы, 2015 

159 + 1 2-е издание, переработанное 

888.  Əйтенова З., 

Төрежанов 

М., 

Жұбанова М. 

Əліппе Алматы, Мектеп, 1981 93+ 3 Издание тринадцатое 

Айтенова Зулхия, Турежанов 

Мадыхат, Жубанова Муслима 

889.  Əйтенова З., 

Төрежанов 

М., 

Жұбанова М. 

Əліппе Алматы, Мектеп, 1984 95 + 1 Издание шестнадцатое 

Айтенова Зулхия, Турежанов 

Мадыхат, Жубанова Муслима 

890.  Əйтенова З., 

Төрежанов 

М., 

Жұбанова М. 

Əліппе Алматы, Мектеп, 1987 94+ 2 Издание девятнадцатое 

Айтенова Зулхия, Турежанов 

Мадыхат, Жубанова Муслима 

891.  Əйтенова З., 

Төрежанов 

М., 

Жұбанова М. 

Əліппе Алматы, Рауан, 1991 94+ 2 Издание 23-е 

Айтенова Зулхия, Турежанов 

Мадыхат, Жубанова Муслима 

892.  Əуелбаев Ш. 

u. c.  

Əліппе Алматы Атамұра, 1997 158 + 3 Ауелбаев Шарип u. c.  

 

893.  Əуелбаев Ш. 

u. c.  

Əліппе Алматы Атамұра, 2002 143 + 1 5-е издание, переработанное 

Ауелбаев Шарип u. c.  

894.  Əуелбаев Ш. 

u. c.  

Əліппе Алматы, Мектеп, 1987 127 + 1 3-е издание  

Ауелбаев Шарип u. c.  

895.  Əуелбаев Ш. 

u. c.  

Əліппе Алматы, Атамұра, 2012 143 + 1 4-е издание переработанное  

Ауелбаев Шарип u. c. 
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896.  Əуелбаев Ш. 

u. c.  

Əліппе Алматы, Мектеп, 1988 127 + 1 2-е издание  

Ауелбаев Шарип u. c.  

897.  Жұбанова М. Əліппе Алматы, Рауан, 1995 175 + 1 4-е издание 

Жубанова Муслима 

898.  Жұнісбек Ə. 

u. c. 

Қазақ тілі Алматы, Атамұра, 2001 109 + 2 2-е издание, переработанное 

Жунисбек А. u. c. 

899.  Қалжанова 

Жақсыгүл 

Əліпби 

Үй жануарлары 

Алматы, Аруна баспасы, 

2009 

52  

900.  Наурызбаева 

Ə., 

Ізгұттынова 

Р. 

Жазу дəптері № 1 Алматы, Атамұра, 2002 32 5-е издание, переработанное 

Наурызбаева Атиркуль, Изгуттынова 

Рабига 

901.  Наурызбаева 

Ə., 

Ізгұттынова 

Р. 

Жазу дəптері № 2 Алматы, Атамұра, 2002 32 5-е издание, переработанное 

Наурызбаева Атиркуль, Изгуттынова 

Рабига 

902.  Наурызбаева 

Ə., 

Ізгұттынова 

Р. 

Жазу дəптері № 3 Алматы, Атамұра, 2002 32 5-е издание, переработанное 

Наурызбаева Атиркуль, Изгуттынова 

Рабига 

KRIEVIJA RUSSIA 

903.  М. Р. 

(Ронгинский) 

Букварь для киргизскихъ 

аульныхъ школ. 

Оренбургъ, Типо-

литографія Б. А. Бреслина, 

1908 

39 + 1 Изданіе второе 

Kserokopija 

MONGOLIJA MONGOLIA 

904.  Қанат А., 

Җұмагул Қ., 

Мадия Қ., 

Kim Young 

Mi, Kim Nam 

Hyeon, John 

C Taylor u. c. 

ТАҢ ШАПАҒЫ 

Бірінші кітап 

Ulaanbaatar, Koinonia 

Community, b. g. 

98 https://www.literacyevangelism.org/pri

mers 

Ir ieskenēts. 

Ir oriģināls. 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers


 159 

905.  [Қанат А., 

Җұмагул Қ., 

Мадия Қ.], 

John C 

Taylor, Kim 

Nam Hyeon, 

Kim Young 

Mi u. c. 

ТАҢ ШАПАҒЫ 

Екінші кітап 

[Ulaanbaatar], Koinonia 

Community, b. g. 

102 https://www.literacyevangelism.org/pri

mers 

Ir ieskenēts. 

Ir oriģināls. 

906.  b. a. Мұғалiмдерге көмекшi окулық Ulaanbaatar], Koinonia 

Community, [2004] 

19 Metodiskie norādījumi 

[The first edition] 

907.  Қанат А., 

Уатқан Н. 

Ана тілі Улаанбаатар, Сейжи 

Принт, 2004 

118 + 2  

SJIŅDZJANAS UIGURU AUTONOMAIS RAJONS (ĶĪNA) XINJIANG UYGHUR AUTONOMOUS REGION (CHINA) 

908.  Канапия 

Кахарман 

улы 

Алиппе  

Для первого класса 

шестилетней школы 

Синцзянское учебно-

просветительское 

издательство/Минцзу 

чубаньше, 1992 

102 Ответственный редактор Бакыткан 

Кыдырмуллин 

 

UZBEKIJA UZBEKISTAN 

909.  Исабаев Ə., 

Қайырбаев 

Ж., 

Мергенбаев 

Е. 

Əліппе Ташкент, Ўзбекистон, 1999 86 + 2 Исабоев Абдурахмон, Қайирбаев 

Жумирбой, Мергенбоев Эркабой 

Биринчи нашр 

910.  Омарұлы М. 

u. c. 

Əліппе Ташкент, Ўзбекистон, 2001 94 + 2 Омаров Мекембай u. c. 

911.  Умаров М. u. 

c. 

Əліппе Ташкент, Республикалық 

білім орталығы, 2021 

79 Ir ieskenēts. 

kečua Quechua 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

EKVADORA ECUADOR 

912.  Dra Gloria 

López 

Aprendamos 1 b. v., Instituto Lingüístico de 

Verano, 1966 

101 + spāņu 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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913.  n Runa Shimi 1 

Quichua – Cartilla I 

b. v., Instituto Lingüístico de 

Verano, 1963 

39 + 1 1.963 

Ir ieskenēts. 

914.  n Quichua Yachana Libro - 2 [Riobamba, n, 1973] 45 Yachana = a place for learning 

In Ecuador Quechua is known as 

Quichua. 

915.  n Quichua Yachana Libro - 3 [Riobamba, n, 1973] 56  

916.  n Quichua Yachana Libro - 4 Riobamba, n, 1973 71 + 1  

kečua: Ajakučo Quechua: Ayacucho 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

PERU 

917.  b. a. ABC 

Cartilla 4 

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 1967  

50 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=21024 

918.  b. a. Chaka 

(Cartilla 2) 

bridge 

Lima, Instituto Lingüístico 

de Verano, 1964  

50 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=21031 

919.  b. a. Llama.  

Cartilla experimental no. 3 

Lima, Instituto Lingüístico 

de Verano, 1964  

47 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=21032 

920.  b. a. Maypiraq kachkan mamay? 

(Segundo libro de lectura).  

where could my mother be? 

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 1966  

42 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=21026 

921.  b. a. Taruka (Cartilla no. 1).  

deer 

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 1964  

41 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=21030 

922.  Simona 

Ñavpari 

Cabrera u. c. 

Hatun Achkiy 

Alfabetizacionpa leccionnin 

Bibliaman hina 

QELLQA 1 

Yachachikuykuna 1-30 

b. v., Evangelización por 

Alfabetización – PERÚ, b. g. 

97 + 2 + spāņu 

https://www.literacyevangelism.org/pri

mers 

Ir ieskenēts. 

923.  [Simona 

Ñavpari 

Cabrera u. c.] 

Hatun Achkiy 

Alfabetizacionpa leccionnin 

Bibliaman hina 

QELLQA 2 

Yachachikuykuna 31-73 

b. v., Evangelización por 

Alfabetización Internacional, 

b. g. 

92 https://www.literacyevangelism.org/pri

mers 

Ir ieskenēts. 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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kečua: Ambo-Pasko Quechua: Ambo-Pasco  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

PERU 

924.  b. a. Quechuanchita liyishun.  

Leamos nuestro quechua: el 

alfabeto Quechua 

Lima, Instituto Lingüístico 

de Verano, 2001 

4 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=44451 

kečua: Arekipa-la Unjon Quechua: Arequipa-La Unión  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

PERU 

925.  b. a. Runasimita Ñawinchasun. Leamos 

el Quechua: texto de Lectura y 

Escritura en Quechua 

Arequipa: Ministerio de 

Educación, Dirección 

Regional de Educación and 

Instituto Lingüístico de 

Verano, 1999 

47 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=41110 

926.  b. a. Yachaspa kusikunchis.  

La alegría del saber: Guía de 

estimulación de la expresión oral 

Arequipa: Ministerio de 

Educación, Dirección 

Regional de Educación and 

Instituto Lingüístico de 

Verano, 1997 

64 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=38110 

kečua: de Ankaš Quechua: de Ancash 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

PERU 

927.  Ministerio de 

Educacion  

Antuuku Lima, Instituto Lingüístico 

de Verano, 1981 

95 http://www.sil.org/americas/peru/pubs/q

hy-lle1-sample.pdf 

http://www.sil.org/americas/peru/pubs/h

uay-lle1.pdf 

Ir ieskenēts. 

Quechua de Ancash 

http://www/
http://www/
http://www/
http://www.sil.org/americas/peru/pubs/qhy-lle1-sample.pdf
http://www.sil.org/americas/peru/pubs/qhy-lle1-sample.pdf
http://www.sil.org/americas/peru/pubs/huay-lle1.pdf
http://www.sil.org/americas/peru/pubs/huay-lle1.pdf
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kečua: de Čimboraso Quechua: de Chimborazo 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

EKVADORA ECUADOR 

928.  Juan Naula u. 

c. 

Anamanta 

Shuktik Parlukunamantapisk 

Willasha 

Quito, Instituto Lingüístico 

de Verano, 1975 

91 Uz vāka – Anamanta 

Shuktik Parlukunamantapisk 

 

kečua: de Kusko-Kollao Quechua: de Cusco-Collao 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

PERU 

929.  b. a. Kunan 

Yachaqasun Ñawinchayta 

Ahora aprenderemos a leer 

Cusco, ATEK, 2005 95 + 1 Segunda edición 

kečua: de la Sjerra Quechua: de la Sierra 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

EKVADORA ECUADOR 

930.  María Teresa 

Simbaña 

Simbaña 

RUNAJ SHIMIBI 

YACHACHINA  

1 

QUICHUA DE LA SIERRA 

PICHINCHA 

n, SIL International, 1982 78 + 2 Primera Edicion 

1.982 

931.  Pedro P. 

Guala Ch. 

Quiquin rimashca shimicunani 1 

Lectura Quichua de la Sierra 

Cotopaxi, SIL, 1982 102  

932.  Pedro P. 

Guala Ch. 

Quiquin shimipi yachana 2 

Lectura Quichua de la Sierra 

Cotopaxi, SIL, 1982 63  

933.  Pedro P. 

Guala Ch. 

Sumaj parlucunata yachanami 3 

Lectura Quichua de la Sierra 

Cotopaxi, SIL, 1982 102  

kečua: de Margos: sur dos de Majo Huanuko Quechua: de Margos: sur dos de Mayo Huánuco  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 
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PERU 

934.  b. a. Kechwansita liyishun 

Quechua de Margos, sur de dos de 

Mayo 

Huánuco 

Huanuco, Ministerio de 

Educación, Dirección 

Departamental, Unidad – 

Alfabetización, 1988 

22 (lpp. nav 

norādītas) 

Edición experimental 

kečua: de Panao Huanuko Quechua: de Panao Huánuco  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

PERU 

935.  b. a. Winchus  

Libro de Lectura en el Quechua 

Pachitea 

[Lima, Sociedad Bíblica 

Peruana], 1997 

180 = Pachitea Quechua 

+ spāņuPrimera edición 

http://www.sil.org/americas/peru/pubs/p

ana-wnch.pdf 

Ir ieskenēts. 

936.  Pablo 

Villogas 

Javier  

(Redacción) 

Runa shimita liguishun l 

Quechua de Panao Huánuco 

Leamos nuestro quechua 

Lima, JAWCA, 2004 32 Segunda edición 

937.  Pablo 

Villogas 

Javier  

(Redacción) 

RUNA SHIMITA LIGUISHUN l 

 

Huánuco: Dirección 

Regional de Educación, Area 

de Alfabetización and 

Instituto Lingüístico de 

Veran, 1995 

24 + 1 Primera edición 

http://www.sil.org/americas/peru/pubs/p

ana-rnslg1.pdf 

Ir ieskenēts. 

938.  Pablo 

Villogas 

Javier  

(Redacción) 

RUNA SHIMITA LIGUISHUN 2 

 

Huánuco: Dirección 

Regional de Educación, Area 

de Alfabetización and 

Instituto Lingüístico de 

Veran, 1995 

35 Primera edición 

http://www.sil.org/americas/peru/pubs/p

ana-rnslg2.pdf 

Ir ieskenēts. 

kečua: del Este de Apurimak Quechua: del Este de Apurímac 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

http://www.sil.org/americas/peru/pubs/pana-wnch.pdf
http://www.sil.org/americas/peru/pubs/pana-wnch.pdf
http://www.sil.org/americas/peru/pubs/pana-rnslg1.pdf
http://www.sil.org/americas/peru/pubs/pana-rnslg1.pdf
http://www.sil.org/americas/peru/pubs/pana-rnslg2.pdf
http://www.sil.org/americas/peru/pubs/pana-rnslg2.pdf
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PERU 

939.  [SIL] Kunan Yachasunchis Leeyta 

Ahora aprenderemos a leer 

Abancay/Apurímac, AIDIA, 

2005 

95 + 1  

940.  [SIL] Qawaspa reqsiy yachanaykipaq 

Mira, conoce y aprendre.. 

Abancay/Apurímac, AIDIA, 

2005 

77  

kečua: del Napo Quechua: del Napo  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

EKVADORA ECUADOR 

941.  Catalina 

Rosalina 

Narvaez M. 

Abecedario Quichua del Napo b. v., [SIL], 1975 53 Kserokopija 

PERU 

942.  b. a. HAKUYCHI LEYINKAPA 

Kichwa del Napo 

Lima, Instituto Lingüístico 

de Verano, 2018 

48 Primera edición, noviembre del 2018 

150 ejemplares 

Impreso por Ediciones Nova Print 

S.A.C. Av. Ignacio Merino 1546, Lince 

Lima - Perú Enero del 2019 

Ir ieskenēts. 

kečua: dienvidu Končukos Ankaš Quechua: Southern Conchucos Ancash  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

PERU 

943.  b. a. Quechuantsicta liyishun: 

cuentucuna 

Leamos nuestro quechua cuentos: 

libro de práctica de lectura 

Peru, ODEC—Huari, 2002  107 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=43400 

944.  b. a. Quechuata liyiyta yachacushun.  

Aprendamos a leer nuestro 

Quechua 

Lima, Instituto Lingüístico 

de Verano, 2001  

47 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=41909 

[4th ed.]  

http://www/
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=41909
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=41909
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kečua: dienvidu Pastasa Quechua: Southern Pastaza  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

PERU 

945.  b. a. Awishu 

Alfredo: Libro 3, primer libro de 

iniciación y escritura  

Lima, Ministerio de 

Educación, 1977 

33 http://www.sil.org/americas/peru/show

_work.asp?id=23371 

946.  b. a. Awishupa ayllun.  

Libro de Lectura y Escritura 4,  

La familia de Alfredo 

Perú: Ministerio de 

Educación and Instituto 

Lingüístico de Verano, 1989  

82  http://www.sil.org/americas/peru/show

_work.asp?id=23488 

 

947.  b. a. Ayllun II 

Libro de Lectura y Escritura, 4B  

Su familia II 

Yarinacocha, Ministerio de 

Educación and Instituto 

Lingüístico de Verano, 1993.  

91  

http://www.sil.org/americas/peru/show

_work.asp?id=35248 

948.  b. a. Chawpi chawpistuta rimanakuna. 

Colección Literaria y Cultural, 22 

Silabario 

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 1986  

22  

http://www.sil.org/americas/peru/show

_work.asp?id=23345 

949.  b. a. Llaktanchipi kawsanchi. Libro de 

Lectura y Escritura, 5 

Vivimos en nuestro pueblo  

Lima, Ministerio de 

Educación and Instituto 

Lingüístico de Verano, 1983 

117 .http://www.sil.org/americas/peru/show

_work.asp?id=19646 

950.  b. a. Panchu (Pancho: Libro 4, 

iniciación en la lectura y escritura) 

Lima, Ministerio de 

Educación, 1977  

96  

http://www.sil.org/americas/peru/show

_work.asp?id=17932 

951.  b. a. Vamos a leer: Aprestamiento para 

la lectura y escritura 2 

Lima, Ministerio de 

Educación, 1980  

29 double p http://www.sil.org/americas/peru/show

_work.asp?id=17933 

kečua: Huajlas Ankaš Quechua: Huaylas Ancash  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

PERU 

952.  b. a. El abecedario quechua.  Huaraz: Dirección 

Departamental de Educación 

de Ancash 1991  

36 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=32804Quechua del 

Callejon de Huaylas, Region Chavin 

http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=23488
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=23488
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=32804
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=32804
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953.  b. a. Libro de lectura en quechua.  Huaraz: Academia Regional 

de Quechua de Ancash, 

1992  

45 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=32560 

Quechua del Callejon de Huaylas, 

Region Chavin 

954.  b. a. Libro de quechua y sus dibujos: 

Adecuado para el Callejón de 

Huaylas y el Callejón de 

Conchucos.  

Huaraz: Dirección 

Departamental de Educación 

de Ancash 1991  

36 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=32797 

 

kečua: Huajlla Vanka Quechua: Huaylla Wanca  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

PERU 

955.  b. a. Limayninchikkuna.  

Cartilla de lectura 

Huancayo: Unidad de 

Alfabetización, 1984 

95 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=19765 

Ed. Experimental.  

956.  b. a. Manual de análisis y composición 

de palabras para la cartilla de 

lectura Limayninchikkuna.  

Huancayo: Dirección 

Departamental de Educación, 

1984.  

27 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=21190 

957.  b. a. Wanca limayninchicta lïgishun.  Lima, Peru, Instituto 

Lingüístico de Verano, 2002  

40 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=42992 

kečua: Huallaga Huanuko Quechua: Huallaga Huánuco  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

PERU 

958.  b. a. Jirish.  

Picaflor 

Lima, Sociedad Bíblica 

Peruana, 1997  

184 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=37594 

959.  b. a. Rima-rima wayta.  Huánuco: Instituto 

Lingüístico de Verano, 1994  

37 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=35267 

960.  b. a. Waran waran gallarishun. 

Aprestamiento 

Huánuco: Instituto 

Lingüístico de Verano and 

Ministerio de Educación y 

Cultura, 1986.  

55  http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=23328 

http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=32560
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=32560
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=32797
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=32797
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=19765
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=19765
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=21190
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=21190
http://www/
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=37594
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=37594
http://www/
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kečua: Kahamarka Quechua: Cajamarca 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

PERU 

961.  b. a. Liyishun 

Leamos: libro de aprestamiento 

No. 2; Quechua de Cajamarca 

Región Nororiental del 

Marañon, Gerencia 

Subregional Cajamarca, 

Dirección Subregional de 

Educación IV and Instituto 

Lingüístico de Verano y La 

Academia Regional del 

Idioma Quechua de 

Cajamarca y su Filial 

Porción, 1996 

45 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=51331 

2nd ed. S.l.:  

962.  b. a. Rikashpa, yuyashpa, rurashun 

Mirar, pensar y hacer 

Región Nororiental del 

Marañon, Gerencia 

Subregional Cajamarca, 

Dirección Subregional de 

Educación IV and Instituto 

Lingüístico de Verano y La 

Academia Regional del 

Idioma Quechua de 

Cajamarca y su Filial 

Porcón, 1995 

14 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=51332 

2nd ed. S.l.:  

963.  b. a. Shumaq kwintukuna 

Cuentos bonitos 

Colección Literaria y Cultural, 1 

Yarinacocha, Ministerio de 

Educación and Instituto 

Lingüístico de Verano, 1983  

65 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=19644 

964.  b. a. Unay kwintitukuna 

Cuentitos antiguos 

Colección Literaria y Cultural, 2 

Cajamarca, Peru, Dirección 

Subregional de Educación 

and Instituto Lingüístico de 

Verano, 1997 

109 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=38535 

kečua: Kaņar Quechua: Cañar 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=51331
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=51331
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=51332
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=51332
http://www/
http://www/
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EKVADORA ECUADOR 

965.  Reinaldo 

Chimborazo 

Quishpi u. c. 

Achigman Llugshishunchi 1 

Punta Libro 

n, Evangelización por 

Alfabetización Internacional, 

1993 

80 https://www.literacyevangelism.org/pri

mers 

Ir ieskenēts. 

966.  Reinaldo 

Chimborazo 

Quishpi u. c. 

Achigman Llugshishunchi 1 

Q’uipa Libro 

n, Evangelización por 

Alfabetización Internacional, 

1993 

80 https://www.literacyevangelism.org/pri

mers 

Ir ieskenēts. 

kečua: Kusko Quechua: Cusco 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

PERU 

967.  b. a. Runasimita Ñawinchasunchis.  

Leamos el Quechua: cartilla de 

transferencia Quechua Cusqueno 

Cusco, Peru, Sociedad 

Bíblica Peruana Asociación 

Cultural, 2001 

51 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=42161 

968.  Autoru 

kolektīvs 

Qanpaq Ñan 1 n, n, 1993 80 https://www.literacyevangelism.org/pri

mers 

Ir ieskenēts. 

969.  Autoru 

kolektīvs 

Qanpaq Ñan 2 n, n, 1993 80 https://www.literacyevangelism.org/pri

mers 

Ir ieskenēts. 

kečua: Lambajeke Quechua: Lambayeque 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

PERU 

970.  b. a. Linwarasta liyiyta yatrákushun.  

Aprendamos a leer quechua 

[Lima]: Academia Regional 

del Quechua de Lambayeque 

and Instituto Lingüístico de 

Verano, 1997  

28 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=38107 

971.  Autoru 

kolektīvs 

MUSHUQ YURQAY Lima, Instituto Lingüístico de 

Verano and Academia 

Regional de la Lengua 

Quechua, 1998 

102 Segunda edición revisada 

http://www.sil.org/americas/peru/pubs/i

nka-lle1.pdf 

Ir ieskenēts. 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=42161
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=42161
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
http://www/
http://www.sil.org/americas/peru/pubs/inka-lle1.pdf
http://www.sil.org/americas/peru/pubs/inka-lle1.pdf
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972.  Autoru 

kolektīvs 

Kawsanapaq Achkirachikuq 

Libru 1 

b. v., b. i., 2005 80 https://www.literacyevangelism.org/pri

mers 

Ir ieskenēts. 

973.  Autoru 

kolektīvs 

Kawsanapaq Achkirachikuq 

Libru 2 

b. v., b. i., 2005 80 https://www.literacyevangelism.org/pri

mers 

Ir ieskenēts. 

kečua: Margos-Jarovilka-Laurikoča Quechua: Margos-Yarowilca-Lauricocha  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

PERU 

974.  b. a. Quilicsa.  

Falcom 

Huánuco: Dirección Regional 

de Eduacación and Instituto 

Lingüístico de Verano, 1997  

131 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=37596 

kečua: San Martin Quechua: San Martín  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

PERU 

975.  b. a. Leamos nuestro quechua: 

Introducción a la lectura del 

quechua de San Martín 

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, . 1992  

20 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=33046 

976.  b. a. Sachapi kawsakkuna (Animales de 

la selva). 

Libro de Lectura y Escritura, 4.  

Peru, Ministerio de 

Educación, 1996 

177 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=50666 

3rd ed., rev.  

977.  b. a. Tata (Cartilla experimental 1).  

Father 

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 1966  

44 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=21036 

kečua: Vanka Quechua: Wanca 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
http://www/
http://www/
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=50666
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=50666
http://www/
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PERU 

978.  Comité de 

Traducción y 

Promoción 

quechya 

qanca 

Wanca Limayninchicta Lïgishun 

Leamos nuestra idioma wanca 

Quechua Wanca 

Lima, Instituto Lingüístico 

de Verano 2002 

40 + 2  

979.  Amador 

Capcha 

Balvín 

Manam chayniläcamallachu  

Opuestos 

Idioma Wanca  

Wanca Primer 

Huancayo, Misión Wanca, 

2018 

14 + 1 http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/ 

ir ieskenēts. 

kečua: ziemeļu Hunin Quechua: North Junín  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

PERU 

980.  b. a. Quechuanchita liyishun.  

El alfabeto 

Huánuco, Peru, Jesucristupa 

Alli Willacuyninta Cushisha 

Apagcuna (JAWCA), 2002.  

29 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=46192 

1st ed.  

kečua: ziemeļu Končukos Ankaš Quechua: Northern Conchucos Ancash  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

PERU 

981.  b. a. Libro de quechua y sus dibujos: 

Adecuado para el Callejón de 

Huaylas y el Callejón de 

Conchucos.  

Huaraz: Dirección 

Departamental de Educación 

de Ancash, 1991  

36 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=32797 

982.  b. a. Pullicuwan liyishun 2.  Lecturas Quechuas para 

Lenguaje. Huaráz: Educación 

Bilingüe Intercultural, 

Dirección Sub-Regional de 

Educación and Instituto 

Lingüístico de Verano, 1997 

64 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=39273 

http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=46192
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=46192
http://www/
http://www/
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kejagana Keyagana  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA 

983.  Gwen 

Gibson, Joy 

McCarthy 

Ke’yagana Ke 3 

Ke’yagana 

Ukarumpa, Summer Institute 

of Linguistics, 1971 

26 Translated and published by Cliff Hellar 

Revised 

984.  Gwen 

Gibson, Joy 

McCarthy 

Ke’yagana Ke 4 

Ke’yagana 

Ukarumpa, Summer Institute 

of Linguistics, 1971 

26 Translated and published by Cliff Hellar 

Revised Edition 

985.  Gwen 

Gibson, Joy 

McCarthy 

Ke’yagana Ke 4 

Keyagana 

Ukarumpa, Summer Institute 

of Linguistics, [1967] 

39 + 1 Translated by Cliff Hellar 

Revised 

kekči Kekchí 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

GVATEMALA GUATEMALA 

986.  Ruth 

Carlson, 

Francis 

Eachus 

Chikatzol li Castellano 

[Aprendamos Español] 

K’ekchi’ - Castellano 

b. v., Instituto Lingüístico de 

Verano, 1995 

52 En el idioma kekchí del departamento 

de Alta Verapaz departamento  

+ spāņu 

987.  Autoru 

kolektīvs 

Chikatzol Li Iloc Ru Hu 

1 

b. v., b. i., 2011 59 https://www.literacyevangelism.org/pri

mers 

Ir ieskenēts. 

988.  Autoru 

kolektīvs 

Chikatzol Li Iloc Ru Hu 

2 

b. v., b. i., 2011 50 https://www.literacyevangelism.org/pri

mers 

Ir ieskenēts. 

kensiu Kensiw  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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TAIZEME THAILAND 

989.  Nancy 

Bishop, Mary 

Peterson 

Kensiw consonants.  n, n, 1995 22 http://msea-ling.info/dt-

library/libronline.shtml 

Trial edition for limited distribution  
1995. s.n. 

kerevo Kerewo  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA 

990.  Robert 

Petersson 

Oroa Buka 1 

A First Kerewo Reader 

Ukarumpa, Summer Institute 

of Linguistics, 2010 

32 First Edition 

Uz vāka – Oroa Buka 1 

Kerewo Reader 

991.  Robert 

Petersson 

Oroa Buka 2 

A Second Kerewo Reader 

Ukarumpa, Summer Institute 

of Linguistics, 2010 

32 First Edition 

Uz vāka – Oroa Buka 1 

Kerewo Reader 

kerier Carrier  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

KANĀDA CANADA 

992.  Morice 

A[drien] 

G[abriel] 

[PE TOESTLÔEN OETSOELÉH] 

 

 

[S.I.], Stuart's Lake Mission, 

1890 

32 http://www.archive.org/details/cihm_15

682 

"A sort of primer containing spelling 

and elementary reading"--p. 66, Pilling 

(Athapascan) 

Attributed to A.G. Morice – A 

bibliography of British Columbia/B. J. 

Lowther (No. 890) 

Text in Déné syllabic characters 

Title transliterated 

Filmed from a copy of the original 

publication held by the Library of 

Congress, Photoduplication Service 

http://msea-ling.info/dt-library/libronline.shtml
http://msea-ling.info/dt-library/libronline.shtml
http://www.archive.org/search.php?query=publisher%3A%22%5BS.l.+%3A+Stuart%27s+Lake+Mission%22
http://www.archive.org/details/cihm_15682
http://www.archive.org/details/cihm_15682
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993.  Morice 

A[drien] 

G[abriel] 

CARRIER READING BOOK [S.I.], Stuart's Lake Mission, 

1894 

185 http://openlibrary.org/books/OL237384

24M/Carrier_reading-book 

Second Edition 

ketengban Ketengban 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

INDONĒZIJA INDONESIA 

994.  Andrew and 

Anne Sims 

Ketengban Upu 

Peteremna Buku 1 

[Jayapura/Papua], 

Universitas Cenderawasih/ 

Summer Institute of 

Linguistics, 1987 

16 Pre-primer 

995.  Andrew and 

Anne Sims 

Ketengban Upu 

Peteremna Buku 2 

[Jayapura/Papua], 

Universitas Cenderawasih/ 

Summer Institute of 

Linguistics, 1987 

22 Pre-primer 

996.  Andrew and 

Anne Sims 

Ketengban Upu 

Peteremna Buku 3 

[Jayapura/Papua], 

Universitas Cenderawasih/ 

Summer Institute of 

Linguistics, 1987 

25 Pre-primer 

997.  b. a. 

[Andrew and 

Anne Sims] 

Ketengban Upu 

Peteremna Buku 4 

[Jayapura/Papua], 

Universitas Cenderawasih/ 

Summer Institute of 

Linguistics, 1987 

43 + 4 Primer 

998.  b. a. 

[Andrew and 

Anne Sims] 

Ketengban Upu 

Peteremna Buku 5 

[Jayapura/Papua], 

Universitas Cenderawasih/ 

Summer Institute of 

Linguistics, 1987 

47 + 12 Primer 

999.  b. a. 

[Andrew and 

Anne Sims] 

Ketengban Upu 

Peteremna Buku 6 

[Jayapura/Papua], 

Universitas Cenderawasih/ 

Summer Institute of 

Linguistics, 1987 

52 + 15 Primer 

http://www.archive.org/search.php?query=publisher%3A%22%5BS.l.+%3A+Stuart%27s+Lake+Mission%22
http://openlibrary.org/books/OL23738424M/Carrier_reading-book
http://openlibrary.org/books/OL23738424M/Carrier_reading-book
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1000.  b. a. 

[Andrew and 

Anne Sims] 

Ketengban Upu 

Peteremna Buku 7 

[Jayapura/Papua], 

Universitas Cenderawasih/ 

Summer Institute of 

Linguistics, 1987 

56 + 12 Primer 

1001.  b. a. 

[Andrew and 

Anne Sims] 

Ketengban Upu 

Peteremna Buku 7 

[Jayapura/Papua], 

Universitas Cenderawasih/ 

Summer Institute of 

Linguistics, 1987 

33 + 5 Primer 

ketu Ket 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

KRIEVIJA RUSSIA 

1002.  Вернер 

Генрих, 

Николаева 

Галина 

Букварь Ленинрад, «Просвещение» 

Ленинградское отделение, 

1991 

143 + 1 Собственность государства 

1003.  Вернер 

Генрих, 

Николаева 

Галина 

Букварь Санкт-Петербург, 

Отделение издательства 

«Просвещение», 1996 

143 Ir sagriežamā ābece – 1 četrkārši 

salocīta loksne. 

1004.  Вернер 

Генрих, 

Николаева 

Галина 

Букварь Санкт-Петербург, Филиал 

издательства 

«Просвещение», 2001 

143 + 1 3-е издание 

Ir sagriežamā ābece – 1 četrkārši 

salocīta loksne. 

1005.  Вернер 

Генрих, 

Николаева 

Галина 

Остыганна букварь 

(экспериментальный букварь на 

кетском яхыке) 

Красноярск, b. i., 1988 127 + 5  

keva: rietumkeva dial. Kewa: West Kewa dial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 
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PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA 

1006.  Yapua 

Kirapeasi, 

Joice 

Franklin 

Adaa Agaa Buku 1 

Primer 1 

Kewa language 

(West Kewa dialect) 

Ukarumpa, Summer Institute 

of Linguistics, 1976 

40 Uz vāka – Adaa Agaa Buku 1 

West Kewa Primer 1 

Third Edition 

1007.  Yapua 

Kirapeasi, 

Joice 

Franklin 

Adaa Agaa Buku 2 

Primer 2 

Kewa language 

(West Kewa dialect) 

Ukarumpa, Summer Institute 

of Linguistics, 1976 

32 Uz vāka – Adaa Agaa Buku 2 

West Kewa Primer 2 

Third Edition 

1008.  [Yapua 

Kirapeasi, 

Joice 

Franklin] 

Adaa Agaa Buku 3 

(Primer 3) 

Kewa language 

(West Kewa dialect) 

Ukarumpa, Summer Institute 

of Linguistics, 1972 

33 Uz vāka – Adaa Agaa Buku 3 

West Kewa Primer 3 

Second Printing 

khmeru Khmer 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

KAMBODŽA CAMBODIA 

1009.  Baen-

Sedarin 

[Ābece] [Phnom Penh], CAPSEA, 

1996 

128 Printed in Japan 

Zēns un meitene 

1010.  n [Ābece] Phnom Penh, 1997 141 4 bērni un kaķis 

1011.  n [Ābece] Phnom Penh, Publishing and 

Distribution House, 2000 

172 4 bērni un kaķis 

1012.  n [Khmer Language LEI Primer - - 

Book 1] 

n, n, 1996 70 + 1 https://www.literacyevangelism.org/pri

mers 

Ir ieskenēts. 

1013.  n [Khmer Language LEI Primer - - 

Book 2] 

n, n, 1996 74 + 1 https://www.literacyevangelism.org/pri

mers 

Ir ieskenēts. 

1014.  n [Khmer Language LEI Primer - - 

Book 3] 

n, n, 1996 80 + 1 https://www.literacyevangelism.org/pri

mers 

Ir ieskenēts. 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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kiče Quiché 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

GVATEMALA GUATEMALA 

1015.  Programa 

Nacional de 

Educación 

Bilingüe 

Intercultural 

(Pronebi) 

Jo’ pa tijob’al ak’alab’ 

Idioma materno 

Maya K’iche’ 

Preprimaria 

Guatemala, Pronebi, 1994 88 + 6 IMPRESO PARA ASOL 

Ministerio de Educación de la 

República de Austria 

kiče: vidus-austrumu Quiché: Middle-Eastern 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

GVATEMALA GUATEMALA 

1016.  Santiago Yac 

Sam, 

Francisca de 

Olson 

(Adaptada 

por) 

Leamos Nuestro Idioma 

Quiché Centro-Occidental 

Instituto Lingüístico de 

Verano, 1998 

46  + spāņu 

kiembu: kimbeere dial. Kiembu: Kimbeere dial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

KENIJA KENYA 

1017.  Benjamin 

Kenyago u. 

c. 

Nî Gwakîa 

Kiembu-Kimbeere 

Transitional Primer 

Nairobi, The Bible Society of 

Kenya, Literacy & 

Evangelism, b. g. 

78 + 2 https://www.literacyevangelism.org/prim

ers 

Ir ieskenēts. 

kikongo Kikongo 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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ZAIRA ZAIRE 

1018.  Nzongo Sila-

Ndunda u. c. 

Kya Kwampa 1 n, n, 1995 80 https://www.literacyevangelism.org/prim

ers 

Ir ieskenēts. 

Kongo language 

1019.  Nzongo Sila-

Ndunda u. c. 

Kya Kwampa 2 n, n, 1995 104 https://www.literacyevangelism.org/prim

ers 

Ir ieskenēts. 

Kongo language 

kikuju Kikuyu 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

KENIJA KENYA 

1020.  Samuel 

Maina G. 

Nĩ Gwakĩa 1 

Ibuku rĩa mbere 

Nairobi, Literacy & 

Evangelism Fellowship, b. g. 

79 + 2 https://www.literacyevangelism.org/prim

ers 

Ir ieskenēts. 

1021.  Samuel 

Maina G. 

Nĩ Gwakĩa 2 

Ibuku rĩa mbere 

Nairobi, Literacy & 

Evangelism Fellowship, 1992 

70 https://www.literacyevangelism.org/prim

ers 

Ir ieskenēts. 

kiliva Kiliwa 

Sk. kočimi See Cochimí 

kimašami Kimashami 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

TANZĀNIJA TANZANIA 

1022.  The Bible 

Society of 

Tanzania 

Lusomi ma Ireiya Kimashami Dodoma, Chama cha Biblia 

cha Tanzania, 1999 

109 https://www.literacyevangelism.org/pri

mers 

Ir ieskenēts. 

kimoči Kimochi 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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TANZĀNIJA TANZANIA 

1023.  The Bible 

Society of 

Tanzania 

Lukuloshe Kimochi Dodoma, The Bible Society 

of Tanzania, 1999 

104 https://www.literacyevangelism.org/pri

mers 

Ir ieskenēts. 

kirgīzu Kyrgyz  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

KIRGĪZIJA KYRGYZSTAN 

1024.  Адыев 

Шаршенбай, 

Кангелдиев 

Нургазы 

Киргизский язык для учащихся 

3 класса русской школы 

Фрунзе, Мектеп, 1981 191 + 1 Издание второе 

1025.  Акунова А. 

Р. 

ОКУГАНДЫ ҮЙРӨНӨМ Бишкек, BooKans, 2018 95 + 1  

1026.  b. a. ӨСТҮРҮҮЧҮ КАРТОЧКАЛАР 

КЫРГЫЗ АЛФАВИТИ 

КЫРГЫЗСКИЙ АЛФАВИТ 

РАЗВМВАЮЩИЕ КАРТОЧКИ 

n, n, n 35 kartiņas  

1027.  Кубаталиева 

Бела, 

Абыканова 

Акылгул, 

Асаналиева 

Майрамкуль 

АЛИППЕ БИШКЕК, КУТААЛАМ, 

2016 

111+ 1  

1028.  Кубаталиева 

Бела, 

Абыканова 

Акылгул, 

Асаналиева 

Майрамкуль 

АЛИППЕ БИШКЕК, КУТААЛАМ, 

2017 

111+ 1 2. izdevums 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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1029.  Кубаталиева 

Бела, 

Абыканова 

Акылгул, 

Асаналиева 

Майрамкуль 

АЛИППЕ b. v., b. i., 2021 111+ 1 Отпечатано в типографии 

издательства «MirAs print» 

1030.  Рахимова Ч. 

Р. 

БӨБӨКТӨР ҮЧҮН АЛИППЕ Бишкек, Из-Басма, 2018 72  

1031.  Рысбаев 

Сулейман 

Алиппе 1 Бишкек, Педагогика, 1999 135 + 1 + Кыргыз алфавити (1 плакат) 

1032.  Рысбаев 

Сулейман 

Алиппе  Бишкек, Технология, 2001 159 + 1 Толукталып, 3-басылышы 

1033.  Рысбаев 

Сулейман 

Алиппе  Бишкек, Print Express, 2001 159 + 1 Толукталып, 10-басылышы 

1034.  Рысбаев 

Сулейман 

Алиппе  Бишкек, Print Express, 2020 159 + 1 Ондолуп, толукталып, кайрадан 10-

басылышы 

1035.  Рысбаев 

Сулейман 

НАРИСТЕ Бишкек, Бийиктик Плюс, 

2018 

95 + 1 Uz vāka – НАРИСТЕ АЛИППЕ 

1036.  Рысбаев 

Сулейман 

Шайыр тамгалар Бишкек, Педагогика, 1999 40  

1037.  Рысбаев 

Сулейман, 

Айдакаева 

Чынаргул 

Боёмо тамгалар 

 

Бишкек, Педагогика, 1999 39 + 1 Для раскраски 

1038.  Рысбекова 

Бурул, 

Сартбаев 

Каратай 

Алиппе Фрунзе, Мектеп, 1987 149 + 3 Второе издание 

1039.  Рысбекова 

Бурул, 

Турусбеков 

Султан 

Алиппе Фрунзе, Мектеп, 1973 95 + 1 Ir sagriežamā ābece – 1 astoņkārši 

salocīta loksne. 
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1040.  Рысбекова 

Бурул, 

Турусбеков 

Султан 

Алиппе Фрунзе, Мектеп, 1989 95 + 1 Двадцать восьмое издание 

Ir sagriežamā ābece – 4 divkārši 

salocītas loksnes. 

SJIŅDZJANAS UIGURU AUTONOMAIS RAJONS (ĶĪNA) XINJIANG UYGHUR AUTONOMOUS REGION (CHINA) 

1041.  Мырза 

Дүйшөке 

[Сүүрөтүү алиппе] 

[Apskati attēlu un pastāsti!] 

[Щинжаң ағартуу басмасы], 

Минцзу чубаньшэ, 1992 

62  

1042.  Токанияз 

Абдилла, 

Мырза 

Дүйшөке 

[Учебник для 1-го класса 

начальной школы] 

Минцзу чубаньшэ, 1992 118  

UZBEKIJA UZBEKISTAN 

1043.  [Ишеналы 

Арабаев] 

[Kirgīzu ābece] Ташкент, СРЕДНЕ- 

АЗИАТСКОЕ 

ГОСУДАРСТВЕННОЕ 

ИДЛАТЕЛЬСТВО, 1924 

56 + 2 Arābu rakstā. 

www.twirpx.com 

Ir ieskenēts. 

kituba Kituba 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

KONGO CONGO  

1044.  Nicaise 

Bahouamio, 

Deborah 

Buchanan, 

Jean-Pierre 

Mary 

Tanga mpe sonika na Munukutuba 

(Un syllabaire pour 

l’alphabétisation en munukutuba) 

Brazzaville, SIL, 2002 97 + 1 Kserokopija 

In the Republic of the Congo it is called 

Munukutuba. 

ZAIRA ZAIRE 

1045.  Augustin 

N’Dombe-

Kawish’B. u. 

c. 

Kutemuka 1 b. v., b. i., 1995 80 https://www.literacyevangelism.org/pri

mers 

Ir ieskenēts. 

http://www.twirpx.com/
https://en.wikipedia.org/wiki/Republic_of_the_Congo
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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1046.  Augustin 

N’Dombe-

Kawish’B. u. 

c. 

Kutemuka 1 b. v., b. i., 1995 104 https://www.literacyevangelism.org/pri

mers 

Ir ieskenēts. 

kivundžo Kivunjo 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

TANZĀNIJA TANZANIA  

1047.  b. a. Lukuloshe Kyiunjo 

A Transition Primer (Reader) with 

Bible Content Tp prepare Kivunjo 

Speakers To read their Kivunjo 

Bible 

Dodoma, Chama cha Biblia 

cha Tanzania, 1999 

97 + 3 https://www.literacyevangelism.org/pri

mers 

Ir ieskenēts. 

kobai Kobai  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA 

1048.  [RHBrown] Matao solngon gueron uratan  

A pre-writing book 

Ukarumpa, Summer Institute 

of Linguistics, 1998 

20 Uz vāka – Matao solngon gueron uratan 

Alngubin Song e gueran tongan 

1049.  [RHBrown] Mum monmonan anngon – songon 

ae 

Find the same 

Ukarumpa, Summer Institute 

of Linguistics, 2008 

28 2nd, revised edition 

Uz vāka – Mum monmonan sasaim 

Alngubin Song e gueran tongan 

http://www.sil.org/pacific/png/pubs/521

40/Kobai_MumMonmonan_Print.pdf 

1050.  [RHBrown] Mun e monmonan amon ae 

anngon songon 

Find the different one 

Ukarumpa, Summer Institute 

of Linguistics, 1998 

18 + 2 Uz vāka – Mun e monmonan amon ae 

anngon songon 

Alngubin Song e gueran tongan 

http://www.sil.org/pacific/png/pubs/521

39/Kobai_MumMonmonanAmon_Print.

pdf 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
http://www.sil.org/pacific/png/pubs/52139/Kobai_MumMonmonanAmon_Print.pdf
http://www.sil.org/pacific/png/pubs/52139/Kobai_MumMonmonanAmon_Print.pdf
http://www.sil.org/pacific/png/pubs/52139/Kobai_MumMonmonanAmon_Print.pdf
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1051.  JGNagazing abe Matitlong 1 

Ai kayakon song yongong e 

matitlong ae, 

song laulong yong Graded reader 

Level 1 

Ukrarumpa, Summer Institute 

of Linguistics, 2009 

7 http://www.sil.org/pacific/png/pubs/521

31/Kobai_abeMatitlong1_Print.pdf 

Ir ieskenēts. 

20 copies 

1052.  JGNagazing abe Matitlong 2 

Ai kayakon song yongong e 

matitlong ae, 

song lalngon yong Graded reader 

Level 2 

Ukrarumpa, Summer Institute 

of Linguistics, 2009 

15 + 1 http://www.sil.org/pacific/png/pubs/521

36/Kobai_abeMatitlong2.pdf 

Ir ieskenēts. 

20 copies 

1053.  JGNagazing abe Matitlong 3 

Ai kayakon song yongong e 

matitlong ae, 

song albongon yong Graded reader 

Level 3 

Ukrarumpa, Summer Institute 

of Linguistics, 2009 

15 + 1 http://www.sil.org/pacific/png/pubs/521

37/Kobai_abeMatitlong3.pdf 

Ir ieskenēts. 

20 copies 

kočimi Cochimí 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

MEKSIKA MEXICO 

1054.  Cochimí: 

Teodora 

Cuero Robles, 

María Emes 

Boronda, 

Bernabé Mesa 

Domínguez 

 

 

La ensenañza oral del Cochimí 

Kumiai 

Cucapá 

Pai-pai 

Kiliwa 

Como segunda lengua 

Manuscrito D.G.E.I. 

Linro del maestro 

b. v., SEP, b. g. 182 lapas Autori 

Kumiai: Gloria Castañeda Silva, 

Evaristo Adams Mata  

 

Cucapá: Raquel Portillo Tambo, 

Onésimo González Sainz 

 

Pai-pai: Ma. Eloisa González Castro, 

Benito Peralta González 

 

Kiliwa: Leonor Fardow Espinoza, 

Braulio espinoza Montaño 

http://www.sil.org/pacific/png/pubs/52131/Kobai_abeMatitlong1_Print.pdf
http://www.sil.org/pacific/png/pubs/52131/Kobai_abeMatitlong1_Print.pdf
http://www.sil.org/pacific/png/pubs/52136/Kobai_abeMatitlong2.pdf
http://www.sil.org/pacific/png/pubs/52136/Kobai_abeMatitlong2.pdf
http://www.sil.org/pacific/png/pubs/52137/Kobai_abeMatitlong3.pdf
http://www.sil.org/pacific/png/pubs/52137/Kobai_abeMatitlong3.pdf
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kojukon Koyukon 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

ASV USA 

1055.  Chad 

Thompson, 

Melissa 

Axelrod, 

Eliza Jones 

Koyukon Language Curriculum  

Student Workbook 

Nenana/Alaska, Alaska 

Native Language Center. 

2001 

158 Reprinted 

Copyright 1983 Yukon Koyukok School 

Disctrict 

kokama-kokamilla Cocama-Cocamilla  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

PERU 

1056.  b. a. Cuatiaran 1.  

Cartilla 1 

[Yarinacocha], Instituto 

Lingüístico de Verano, 1956  

33 + 1 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=20846 

Ir izdruka. 

1057.  b. a. Cuatiaran 1a.  

Cartilla 1a 

[Yarinacocha], Instituto 

Lingüístico de Verano, 1957  

32 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=20851 

1058.  b. a. Cuatiaran 2.  

Cartilla 2 

[Yarinacocha], Instituto 

Lingüístico de Verano, 1956  

36 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=20847 

1059.  b. a. Cuatiaran 2a.  

Cartilla 2a 

[Yarinacocha], Instituto 

Lingüístico de Verano, 1957  

40 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=20852 

1060.  b. a. Cuatiaran 3.  

Cartilla 3 

[Yarinacocha], Instituto 

Lingüístico de Verano, 1956  

44 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=20848 

1061.  b. a. Cuatiaran 4.  

Cartilla 4 

[Yarinacocha], Instituto 

Lingüístico de Verano, 1957  

36 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=20849 

1062.  b. a. Cuatiaran 4a.  

Cartilla 4a 

[Yarinacocha], Instituto 

Lingüístico de Verano, 1957  

40 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=20853 

1063.  b. a. Cuatiaran 5.  

Cartilla 5 

[Yarinacocha], Instituto 

Lingüístico de Verano, 1957  

35 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=20850 

1064.  b. a. Cuatiaran I-1.  

Cartilla I-1 

[Yarinacocha], Instituto 

Lingüístico de Verano, 1960 

36 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=20854 

http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=20846
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=20846
http://www/
http://www/
http://www/
http://www/
http://www/
http://www/
http://www/
http://www/
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1065.  b. a.  Cuatiaran I-2.  

Cartilla I-2 

[Yarinacocha], Instituto 

Lingüístico de Verano, 1961 

36 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=20855 

kolorado Colorado  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

PERU 

1066.  b. a. Cha fiqui pila 1 

Cartilla Colorado 

b. v., Instituto Lingüístico de 

Verano 1966 

18 Kserokopija 

koma Koma 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

GANA GHANA 

1067.  Ghana 

Institute of 

Linguistics, 

Literacy and 

Bible 

Translation 

Tl karlma kɔmlŋ 1 

Koma 1 

Tamale, Ghana Institute of 

Linguistics, Literacy and 

Bible Translation, 2002 

37  

komanče Comanche 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

ASV USA 

1068.  Comanche 

Language 

and Cultural 

Preservation 

Committee 

Picture Dictionary 

Numunuu Tekawapuha Naboopu 

(Comanche Language Book) 

Lawton/Oklahoma, The 

Comanche Language and 

Cultural Preservation 

Committee 1995 

31 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1069.  Under the 

auspices of 

the Summer 

Institute of 

Linguistics 

COMANCHE PRIMER * 

VOLUME 3 

Norman/Oklahoma, Summer 

Institute of Linguistics, 1948 

24 Uz vāka – COMANCHE PRIMER III 

Ir SIL kserokopija. 

http://www/
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komi-permiešu Komi-Permyak 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

KOMI-PERMIEŠU AA (KRIEVIJA) KOMI-PERMYAK AA (RUSSIA) 

1070.  Боталова 

Людмила, 

Немтинова 

Галина 

Азбука Кудымкар, Горт, 1994 126 + 2 Первöй изданнё 

1071.  Зырянова 

Татьяна, 

Нечяева 

Антонида, 

Федосеева 

Валентина 

Букварь Кудымкар, Коми-

Пермяцкий 

этнокультурный центр, 

2011 

110 + 2  

1072.  Мошегова 

Анна 

Букварь Кудымкар, Пермское 

книжное издательство, 1971 

95 + 1 18-öй изданнё 

Ir sagriežamā ābece – 3 divkārši 

salocītas loksnes. 

1073.  Мошегова 

Анна, 

Тупицына 

Галина 

Букварь Кудымкар, Пермскöй 

книжнöй издательство, 

Коми-Пермяцкöй 

отделеннё, 1979 

115 + 1 Ir sagriežamā ābece – 3 divkārši 

salocītas loksnes. 

1074.  Немтинова 

Галина, 

Боталова 

Людмила 

Букварь Кудымкар, Пермскöй 

книжнöй издательство, 

Коми-Пермяцкöй 

отделеннё, 1999 

143 + 1 Второе издание 

Ir sagriežamā ābece – 4 divkārši 

salocītas loksnes (viena no tām ir 

tukša). 

1075.  Немтинова 

Галина, 

Боталова 

Людмила 

Букварь Кудымкар, Коми-

Пермяцкöй книжнöй 

издательство, 1995 

144 + 1 Третье издание 

 

TATĀRIJA TATARSTAN 

1076.  Поповъ Е. Азбука и первая книга для 

чтенiя 

(Выддемъ коми отиръ челядь 

понда).  

Казань, Типо-литографiя. 

Императорскаго 

Университета, 1904 

 

158 http://leb.nlr.ru/edoc/262026/Выддемъ-

коми-отиръ-челядь-понда/0 
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komi-permiešu: Čerdinskas dial. Komi-Permyak: Cherdinsk dial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

TATĀRIJA TATARSTAN 

1077.  Мошеговъ Х. 

М., Щаповъ 

П. В. 

Букварь для пермяцкихъ дѢтей: 

(на чердынскомъ. наречiи)  

Казань, Центральная 

типографiя, 1908 

40 На обложке – Щаповъ В. 

Изданiе Переводческой комиссiи при 

Управленiи Казанскаго учебнаго 

округа 

 

http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid

=0&query= 

@TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA%D

0%B2%D0%B0%D1%80#page=2 

komi-permiešu: Iņveņskas dial. Komi-Permyak: Invensk dial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

TATĀRIJA TATARSTAN 

1078.  b. a. Букварь для пермяковъ 

Иньвеньского края. 

(Опытъ) 

Казань, Типо-литографiя 

Императрскаго 

Университета, 1899 

 

4 На обложке: Букварь для пермяковъ 

Ивеньского края.1897. 

Опечатка: Императрскаго 

http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid

=0&query 

=@TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA%

D0%B2%D0%B0% 

D1%80 

1079.  b. a. БУКВАРЬ ДЛЯ (СѢВЕРО-

ВОСТОЧНЫХЪ, 

ИНЬВЕНСКИХЪ) 

ПЕРМЯКОВЪ: (ОПЫТЪ).  

КАЗАНЬ, ПРАВОСЛАВ. 

МИССИОНЕР. О-ВО, 

ТИПО-ЛИТОГРАФIЯ 

ИМПЕРАТОРСКАГО 

УНИВЕРСИТЕТА, 1897 

14 http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid

=0&query 

=@TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA%

D0%B2%D0%B0% 

D1%80 

Ir ieskenēts. 

http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query
http://leb.nlr.ru/edoc/42356/Букварь-для-северо-восточных-иньвенских-пермяков
http://leb.nlr.ru/edoc/42356/Букварь-для-северо-восточных-иньвенских-пермяков
http://leb.nlr.ru/edoc/42356/Букварь-для-северо-восточных-иньвенских-пермяков
http://leb.nlr.ru/edoc/42356/Букварь-для-северо-восточных-иньвенских-пермяков
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query
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1080.  b. a. Букварь для (сѢверо-

восточныхъ, иньвенскихъ) 

пермяковъ: (Опытъ).  

Казань, Православ. 

миссионер. о-во, Типо-

литографiя Императорскаго 

Университета, 1900 

14 Изданiе 2-ое 

http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid

=0&query 

=@TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA%

D0%B2%D0%B0% 

D1%80 

komi-permiešu: Jazvas dial. Komi-Permyak: Yazva dial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

KRIEVIJA RUSSIA 

1081.  Паршакова 

Анна 

Коми-язвинский букварь Пермь, Пермское книжное 

издательство, 2003 

135 + 1  

komi-zirjāņu Komi-Zyrian 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

KOMI REPUBLIKA KOMI REPUBLIC 

1082.  Коновалов 

Степан 

Букварь Сыктывкар, Коми книжнöй 

издательство, 1962 

106  

1083.  Коновалов 

Степан, 

Сажина 

Маргарита 

Букварь Сыктывкар, Коми книжнöй 

издательство, 1979 

112 Витöд (5.) издание 

Ir sagriežamā ābece – 8 lpp. Ir 

aicinājums Дона друг – 1 loksne. 

1084.  Коновалов 

Степан, 

Сажина 

Маргарита 

Букварь Сыктывкар, Коми книжнöй 

издательство, 1987 

95 + 1 Кöкъямыс издание 

Ir sagriežamā ābece – 8 lpp.  

1085.  Кузиванова 

Екатерина, 

Тараканова 

Екатерина 

Азбука Сыктывкар, Коми книжнöй 

издательство, 1979 

127 + 1  

http://leb.nlr.ru/edoc/42356/Букварь-для-северо-восточных-иньвенских-пермяков
http://leb.nlr.ru/edoc/42356/Букварь-для-северо-восточных-иньвенских-пермяков
http://leb.nlr.ru/edoc/42356/Букварь-для-северо-восточных-иньвенских-пермяков
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query
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1086.  Полякова 

Эльвира 

АНБУР 

1 класслы велӧдчан небӧг 

Сыктывкар, ООО «Анбур», 

2010 

109 + 3 АЗБУКА Учебник для 1 класса  

На коми языке 

Dialekts nav norādīts. 

Ir ieskenēts. 

1087.  Полякова 

Эльвира 

Пропись 

1 класслы „ Анбур“ небöг дiнö 

Сыктывкар, ООО «Анбур», 

2009 

44 Uz vāka – ПРОПИСЬ 

ГИЖНЫ ВЕЛÖДЧÖМ ВЫЛÖ 

1 

На коми языке 

Dialekts nav norādīts. 

Ir ieskenēts. 

1088.  Полякова 

Эльвира 

ШЫПАС КУД Коми кывйысь 

уджъяс 

1 класс 

Сыктывкар, ООО «Анбур», 

2013 

92 + 4 БУКВЫ В ЛУКОШКЕ Упражнения 

по коми языку для 1 класса 

Dialekts nav norādīts. 

Ir ieskenēts. 

1089.  Санdрö Васö 

(В. А. 

Молодцов) 

 

Устьсысольск.Тип. 

Усовнархоза. Издание 

Издател. Отдела 

Зырянотдела Наркомнада, 

1920 

28 

 

1090.  Сажина 

Маргарита  

Сыктывкар, Коми книжнöй 

издательство, 1988 

94 + 2 Мöд выльмöдöм издание 

1091.  Сажина 

Маргарита 

Букварь Сыктывкар, Коми книжнöй 

издательство, 1992 

110 + 2 Нёльöд вежлалöм издание 

Четвертое, с изменениями 

1092.  Сажина 

Маргарита 

Букварь Сыктывкар, Коми книжнöй 

издательство, 1998 

111 + 1 Витöд (5.) издание 

 

1093.  Сельков Н. 

Ф., 

Коновалов С. 

Н. 

Букварь Сыктывкар, Коми ГИЗ, 

1944 

95 + 1  

1094.  Терентьев Г. 

И. 

Букварь  

Грамотаö велöдан школаяслы 

Сыктывкар, Коми ГИЗ, 

1944 

96 + 2 Для взрослых 

KRIEVIJA RUSSIA 
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1095.  Лыткинъ, Г. 

С. 

 

Зырянско-вотско-русскiй 

букварь и свѢдѢнiя изъ 

грамматики церковно-

славянскаго и русскаго языка.  

Санктпетербургъ, 

Синодальная типографiя, 

1887 

31 Прил. к кн. "Зырянский край и 

зырянский язык" / Сост. Г. С. 

Лыткин, преп. 6-й гимназии. – 

http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid

=0&query= 

@TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA%D

0%B2%D0%B0%D1%80#page=3 

+ udmurtu un + krievu 

1096.  Попов, 

Андрей. 

 

Азбука для зырянскаго 

юношества или легчайшiй 

способъ зырянамъ научиться 

русской грамотѢ. 

Санктпетербургъ, 

Типографiя, И. И. 

Глазунова, 1887 

53 http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid

=0&query= 

@TI+%D0%B0%D0%B7%D0%B1%D

1%83%D0%BA%D0%B0 

komi-zirjāņu: Ižemas dial. Komi-Zyrian: Izhem dial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

KRIEVIJA RUSSIA 

1097.  Рочева 

Наталья 

Букварь для 1 класса коми школ 

(коми-ижемский диалект) 

Санкт-Петербург, 

Отделение издательства 

«Просвещение», 1997 

128 + 2  

1098.  Рочева 

Наталья, 

Хозяинова 

Эмилия 

БУКВАРЬ 

1 класс  

Учебник (ижемский диалект) 

для общеобразовательных 

организаций 

Санкт-Петербург, 

Отделение издательства 

«Просвещение», 2017 

223 Ir ieskenēts. 

1099.  b. a. Азбука для зырянъ-ижемцевъ, 

живущихъ въ Печерскомъ 

уѢздѢ Архангельской губернiи. 

 

 

Архангельск. Типо-

Литографiя В. Черепанова, 

1895 

35 + русский 

http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid

=0&query= 

@TI+%D0%B0%D0%B7%D0%B1%D

1%83%D0%BA%D0%B0 

komoriešu Comorian 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query
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KOMORU SALAS COMOROS 

1100.  Autoru 

kolektīvs 

narisome randzihe ile riyelewana 

shiyo sha msomo na mandzishi 

Moroni, b. i., 1986 51 + 1 Kserokopija 

1101.  Autoru 

kolektīvs 

AbéCédaire des comores Moroni, KOMEDIT, 2009 60 (lpp. nav 

norādītas) 

+ franču 

Imprimé en France. 

konkani Konkani 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

INDIJA INDIA 

1102.  n n 

1 

Mumbai, Charismatic Office, 

n 

70 + 1 https://www.literacyevangelism.org/pri

mers 

Ir ieskenēts. 

konkomba Konkomba 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

GANA GHANA 

1103.  Ghana 

Institute of 

Linguistics, 

Literacy and 

Bible 

Translation 

Likpakpaln Njan Aagbaŋ 

Konkomba 

Tamale, Ghana Institute of 

Linguistics, Literacy and 

Bible Translation, 1992 

52 Kserokopija 

Revised (Fifth Printing – 1991) 

koptu Coptic 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

ASV USA 

1104.  Hany N. 

Takla 

The Coptic Alphabet Los Angeles, b. i., 1996 32 http://www.stshenouda.com/coptlang/co

ptalfa.htm 

 

kora Cora 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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MEKSIKA MEXICO 

1105.  Gozalo 

Carillo 

Cervantes 

† nya yu’ uxari cora México, SEP,1983 170 As spoken in Nayarit 

korafe-mokorua Korafe-Mokorua 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA 

1106.  Cynthia J.M. 

Farr, Justue 

Seko, 

Kingsley 

Seko 

NAMONDEDA GEKAI 

TEGORE 

Koeafe-Mokorua Primer One 

Ukarumpa, Summer Institute 

of Linguistics, 1986 

77 + 3  

koreguahe Koreguaje 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

KOLUMBIJA COLUMBIA 

1107.  Frances 

Gralow 

Utija’ore ña pi’rame mai 

Empezamos a leer: Cartilla 

prelectura en coreguaje  

Lomalinda, Editorial 

Townsend, 1983  

92 http://www.sil.org/americas/colombia/p

ubs/abstract.asp?id=19306 

1. izdevums 

1108.  Frances E. 

Gralow, 

Dorothy M. 

Cook 

KO’REVAJʉ CHʉ’ORE ÑA 

MASIME MAI.  

Sabemos leer coreguaje 

Cartilla coreguaje  

tomo 1 

Lomalinda, Editorial 

Townsend, 1983 

67 2a edición 

http://www.sil.org/americas/colombia/p

ubs/19305.pdf 

Ir ieskenēts. 

1109.  Frances E. 

Gralow, 

Dorothy M. 

Cook 

KO’REVAJʉ CHʉ’ORE 

ÑAÑE’TE CHE’CHEME MAI. 

Estamos aprendiendo a leer 

coreguaje 

Cartilla coreguaje  

tomo 2 

Lomalinda, Editorial 

Townsend, 1983 

78 1a edición 

http://www.sil.org/americas/colombia/p

ubs/19304.pdf 

Ir ieskenēts. 

http://www.sil.org/americas/colombia/pubs/abstract.asp?id=19306
http://www.sil.org/americas/colombia/pubs/abstract.asp?id=19306
http://www.sil.org/americas/colombia/pubs/19305.pdf
http://www.sil.org/americas/colombia/pubs/19305.pdf
http://www.sil.org/americas/colombia/pubs/19304.pdf
http://www.sil.org/americas/colombia/pubs/19304.pdf
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1110.  Frances E. 

Gralow, 

Dorothy M. 

Cook 

KO’REVAJʉ CHʉ’ORE ÑA 

MASIME MAI.  

Sabemos leer coreguaje 

Cartilla coreguaje  

tomo 3 

Lomalinda, Editorial 

Townsend, 1983 

56 1a edición 

http://www.sil.org/americas/colombia/p

ubs/19303.pdf 

Ir ieskenēts. 

korejiešu Korean  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

ASV USA 

1111.  Hee-Seo Park The Korean Language 1 

Fundamental 

Los Angeles, Korean 

American Center for 

Education, 1982 

154 + 1  

DIENVIDKOREJA SOUTH KOREA 

1112.  b. a. [Hangugo 

Korean 1] 

Seoul, Gjohaksa/Education 

Ministry, International 

Education Department, 1993 

101 For Korean people overseas (in 

Germany) 

Hangugo – korejiešu valoda 

(dienvidkorejiski) 

1113.  b. a. [Hangugo 

Korean 2] 

Seoul, Gjokahsa/Education 

Ministry, International 

Education Department, 1993 

114 For Korean people overseas (in 

Germany) 

Hangugo – korejiešu valoda 

(dienvidkorejiski) 

1114.  b. a. [Hangugo 

Korean 3] 

Seoul, Gjohaksa/Education 

Ministry, International 

Education Department, 1993 

104 For Korean people overseas (in 

Germany) 

Hangugo – korejiešu valoda 

(dienvidkorejiski) 

1115.  b. a. [Hangugo 

Korean 4] 

Seoul, Gjohaksa/Education 

Ministry, International 

Education Department, 1993 

127 For Korean people overseas (in 

Germany) 

Hangugo – korejiešu valoda 

(dienvidkorejiski) 

1116.  Jun Dae-Soo 

(Dzon DeSu) 

[Learn Language] Seul, Bumuoosa, 1986 44 Dzeltens lācēns 

http://www.sil.org/americas/colombia/pubs/19303.pdf
http://www.sil.org/americas/colombia/pubs/19303.pdf
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1117.  Pak Dzong 

Juk 

[Korean Language Game – 

Learning Education Programme 

for Kindergarten] 

Seul, Bareunsa, 1988 50 Ar žirafi 

1118.  R. Rice, Ruth 

and John 

Folta, Neville 

Muir 

Huimang-e saenghwal 

[The Life in Hope] 

 

Jeonju, International Special 

Mission, 1983 

57 + 2 https://www.literacyevangelism.org/pri

mers 

Ir ieskenēts. 

Ābece nedzirdīgajiem 

1119.  Robert F. 

Rice 

n 

1 

n, n, 2000 64 Revised edition 

https://www.literacyevangelism.org/pri

mers 

Ir ieskenēts. 

1120.  Robert F. 

Rice 

n 

1 

n, n, 2000 88 Revised edition 

https://www.literacyevangelism.org/pri

mers 

Ir ieskenēts. 

1121.  Yun Tekdzin [Ābece, 1. daļa]  Seul, Saesaem, 2000 64 zaķis 

1122.  Yun Tekdzin [Ābece, 2. daļa] Seul, Saesaem, 2000 64 sivēns 

KRIEVIJA RUSSIA 

1123.  b. a. Bulgn Ai 

 «Красное дитя» 

Букварь для корейских школ I–й 

ступени 

Владивосток, Изд. Акц. О-

ва «Книжное дело», 1927 

64 kserokopija 

1124.  Ким Чен-ха Букварь на корейском языке Москва, 1950 96 Kserokopija 

«Тунчапхён» Munciapjon 

ĶĪNA CHINA 

1125.  b. a. Quánrìzhì Xuéxiào Xiǎoxué 

Kèběn, Cháoxiān yǔwén, dìyícè = 

Fulltime school elementary 

textbook, Korean language, vol. 1 

Yánbiān, Jílín Province, 

Yánbiān Jiàoyǔ Chūbǎnshè = 

Yanbian Educational 

Publishing Company 

1979 

72 Trīs skolēni pie galda 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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UZBEKIJA UZBEKISTAN 

1126.  Ким Нам 

Сек, М. 

Хегай 

Учебник корейского языка для 3 

– 4 классов 

Ташкент, Учитель, 1956 175 + 1  

1127.  Хан Дяюн, 

Ким Намсек 

Букварь для корейской школы 

УзССР 

Ташкент, Госиздат УзССР, 

1948 

78 + 1 Kserokopija 

«Тунчапхён» Munciapjon 

1128.  n Oson 1 n, n, KOICA, 2012 200 + uzbeku 

Ir ieskenēts. 

1129.  n Oson 1 n, n, 2013 200 + uzbeku 

http://aim.uz/kitoblar/ilmiy-o-quv-

adabiyotlar/24887-oson-1-koreys-tilini-

o-rganish.html 

Ir ieskenēts. 

ZIEMEĻKOREJA NORTH KOREA 

1130.  [Li Guangsop 

u. c.] 

 

[Dzosono] [Phenjana], [Izglītības 

izdevniecība], 1989 

244 + 1 Dzosono – korejiešu valoda 

(ziemeļkorejiski) 

Ir ieskenēts. 

korjaku Koryak  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

KRIEVIJA RUSSIA 

1131.  Богданов 

Нина 

Букварь  Ленинград, Учпедгиз, 1959 137 + 2 Ir sagriežamā ābece – 4 divkārši 

salocītas loksnes. 

1132.  Вдовин И. 

С., Zйлеткан 

А. И. 

Букварь  Ленинград-Москва, 

Учпедгиз, 1951 

152 + 5  

1133.  Жукова 

Алевтина, 

Икавав 

Марина, 

Агинь 

Ирина 

Букварь  Ленинград, 

«Просвещение», 

Ленинградское отделение, 

1981 

127 + 1 Ir sagriežamā ābece – 1 astoņkārši 

salocīta loksne. 
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1134.  Жукова 

Алевтина, 

Икавав 

Марина, 

Агинь 

Ирина 

Букварь  Ленинград, 

«Просвещение», 

Ленинградское отделение, 

1986 

127 + 1 Издание второе 

1135.  Жукова 

Алевтина, 

Икавав 

Марина, 

Агинь 

Ирина 

Букварь  Ленинград, 

«Просвещение», 

Ленинградское отделение, 

1991 

125 + 3 Ir sagriežamā ābece – 1 astoņkārši 

salocīta loksne. 

3-е издание 

1136.  Жукова 

Алевтина, 

Икавав 

Марина, 

Агинь 

Ирина 

Букварь  Санкт-Петербург, 

Отделение издательства 

«Просвещение», 1997 

111 + 1 Ir sagriežamā ābece – 1 astoņkārši 

salocīta loksne. 

4-е издание, доработанное 

1137.  Стебницкий 

С. Н. 

Букварь  Ленинград-Москва, 

Учпедгиз Ленинградское 

отделение, 1937 

114 + 1  

1138.  СТЕБНИЦК

ИЙ С. Н. 

БУКВАРЬ  

ПЕРЕВОД НЫМЫЛАНСКОГО 

(КОРЯКСКОГО) ЯЗЫКА 

ЛЕНИНГРАД, 

ПЕДАГОГИЧЕСКОЕ 

ИЗДАТЕЛЬСТВО 

НАРКОИПРОСА РСФСР, 

ЛЕНИНГРАДСКОЕ 

ОТДЕЛЕНИЕ, 1938 

31 + 1 http://rodnyeyazyki.ru/ul/steb/index.htm 

l 

1139.  СТЕБНИЦК

ИЙ С. Н. 

ПЕРЕВОД КОРЬЯКСКОГО 

БУКВАРЯ ДЛЯ ШКОЛ 

ВЗРОСЛЫХ 

ЛЕНИНГРАД, 

ПЕДАГОГИЧЕСКОЕ 

ИЗДАТЕЛЬСТВО 

НАРКОИПРОСА РСФСР, 

ЛЕНИНГРАДСКОЕ 

ОТДЕЛЕНИЕ, 1940 

49 + 3 http://rodnyeyazyki.ru/ul/steb/index.htm 

l 

http://rodnyeyazyki.ru/ul/steb/index.htm
http://rodnyeyazyki.ru/ul/steb/index.htm
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1140.  Стебницкий 

С. Н.   

138 + 2 Ir sagriežamā ābece – 1 divkārši salocīta 

loksne. 

korniešu Cornish 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

ANGLIJA ENGLAND 

1141.  Ray Edwards ABCh kernewek Sutton Coldfield, Kernewek 

Dre Lyther, 1989 

28 (lpp. nav 

norādītas) 

Kesva an Taves Kernewek (Cornish 

Language Board) 

1142.  b. a. Lytherennek FFS 

A Pictorial SWF Alphabet 

b. v., Ors Sempel, b. g. 24 (lpp. nav 

norādītas) 

https://sites.google.com/site/orssempel/d

ownloads  

Ir ieskenēts. 

koro Koro 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

VANUATU 

1143.  Alex 

François 

O valvalaw ta Kōrō 

Langis blong Koro 

South Gaua, Banks Islands, 

b.i., 2003 – 2011 

32 lapas 

(nav 

norādītas) 

http://alex.francois.free.fr/AFpub_literac

y_e.htm 

Ir ieskenēts. 

Ir izdruka. 

korsikāņu Corsican 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

FRANCIJA FRANCE 

1144.  Castellani 

Paul-Michele 

U tempu di a lettura 

Quaternu d’esercizii 

Paris, Tom Pousse, 2016 79  

kosa Xhosa 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

http://alex.francois.free.fr/AFpub_literacy_e.htm
http://alex.francois.free.fr/AFpub_literacy_e.htm
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DIENVIDĀFRIKA SOUTH AFRICA 

1145.  Dr. S 

Gxilishe, 

Nkkz L. 

Siyengo 

Inewadi Yokusebenzela 

Indyebo 

Grade 1 

Cape Town, Maskew Miller 

Longman (Pty) Ltd, 1999 

28 (lpp. nav 

norādītas) 

Third impression 

1146.  Dr. S 

Gxilishe, 

Nkkz L. 

Siyengo 

Inewadi yolwimi IwesiXhosa 

Indyebo 

Grade 1 

Cape Town, Maskew Miller 

Longman (Pty) Ltd, 2002 

64 Dr. S Gxilishe, L. Siyengo  

Fourth impression 

1147.  James J. R. 

Jolobe, G. 

M. M. 

Pemba 

Ulutya [The Rope] 

Sibusiso nyembezi 

Isigaba A 

(A Xhosa reader for Sub-standard 

A pupils) 

Pietermaritzburg, Lincroft 

Books, 1982 

61 Seventh impression 

1148.  D. M. 

JONGILAN

GA,  

K. B. 

TABATA,  

S. M. 

QABA,  

H. G. N. 

QONGQO 

SAZI ISIXHOSA 

eyakwa-A 

Goodwood, VIA AFRIKA 

LIMITED, b. g.  

66 First Edition 

Third Impression 

1149.  D. M. 

JONGILAN

GA,  

K. B. 

TABATA,  

S. M. 

QABA,  

H. G. N. 

QONGQO 

SAZI ISIXHOSA 

eyakwa-B 

Goodwood, VIA AFRIKA 

LIMITED, b. g.  

55 + 3 First Edition 

Third Impression 
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1150.  Nabe H. u. c. Sifunda isiXhosa 

Isigaba A 

Johannesburg, Educum 

Uitgevers, 1983 

36 Sixth impression 

1151.  Nosisa 

Mathangana 

Tiso, 

Sibongile 

Nondazitini 

Zinyusile 

IsiXhosa Ngumdiliya 

Incwadi yabafundi 

Ibonga 1 

PIETERMARITZBURG · 

JOHANNESBURG · KING 

WILLIAM‘S TOWN, Shuter 

& Shooter, 2017 

74 Tenth impression (First edition 2011) 

1152.  Wendy 

Flanagan u. 

c. 

Sekunjalo Isixhosa 

Incwadi kaTitshala 

Cape Town, Maskew Miller 

Longman (Pty) Ltd, 1998 

130  

1153.  X Mtose, N 

Mekuto, N 

Swartbooi 

Sekunjalo Isixhosa 

Incwadi yomfundi 

Cape Town, Maskew Miller 

Longman (Pty) Ltd, 1999 

60 Third impression 

1154.  X Mtose, N 

Mekuto, N 

Swartbooi 

Sekunjalo Isixhosa 

Incwadi yomsebenzi 

Cape Town, Maskew Miller 

Longman (Pty) Ltd, 1998 

32 + 8 

loksnes 

Second impression 

1155.  H. 

Oosthuyzen, 

G. 

Oosthuyzen, 

R. Rice 

Ums’Obomvu n, n, 1975 80 https://www.literacyevangelism.org/pri

mers 

Ir ieskenēts. 

1156.  H. 

Oosthuyzen, 

G. 

Oosthuyzen, 

R. Rice 

Ums’Obomvu n, n, 1975 72 https://www.literacyevangelism.org/pri

mers 

Ir ieskenēts. 

kosena Kosena  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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kosrae Kosraean  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

1157.  Doreen 

Marks 

enááivinken – aaimba kwáyái. 

Primer 1 

Ukrarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

1974 

104 Uz vāka – enááivinken – aaimba 

kwáyái. Kosena Primer I 

Third Edition 

1158.  Doreen 

Marks 

enááivinken – aaimba kwáyái. 

Primer 2 

Ukrarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

1974 

90 Uz vāka – enááivinken – aaimba 

kwáyái. Kosena Primer 2 

Third Edition 
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ASV USA 

1159.  Lori Phillips  Kosraean Alphabet Honolulu, Pacific 

Resources for Education 

and Learning (PREL), 

2004 

47 (lpp. nav 

norādītas) 

Runā Kosrae salā, Karolīnu salās. 

https://www.google.com/search?q=kosr

aean+alphabet&sxsrf=ALiCzsYDiOh91

GpQxutPadZfhu-

38BpAxA:1651953562546&tbm=isch&

source=iu&ictx=1&vet=1&fir=jfzl4Lyd

DxDakM%252ChKxwsgyl-

Q8AtM%252C_%253BqVlU5rzEtUf1P

M%252CXnPRHIt8BdsAyM%252C_%

253B1Pp2SvtZ2gSC7M%252CApbuZY

ewG5Nx0M%252C_%253BFXiJ7bCuY

D9NBM%252CCf8E7v16tRBEeM%25

2C_%253BaXEuWuyzN_edbM%252C

KiNQM82y3i9ojM%252C_%253Bj43vl

AzUoIvNRM%252CAFiQo4lAJZw9JM

%252C_%253BiuxVMRO0tRZ4fM%2

52CMwuZNMU6jWbjYM%252C_%25

3BC77LfE93Nz65iM%252CHFv64YH

07HiKNM%252C_%253BIeTXK1xjSy

DgjM%252CKiNQM82y3i9ojM%252C

_%253BuYuWd1IGjQfx_M%252CRSu

jkbBqpcbyFM%252C_&usg=AI4_-

kQqiABpERVP--

3jqVq18DiIefunuQ&sa=X&ved=2ahU

KEwjEhZ_Kls73AhUllYsKHeAhBxUQ

9QF6BAgLEAE#imgrc=WHXIRjKjnj8

9rM 

Ir ieskenēts. 

krievu Russian 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

https://www.google.com/search?q=kosraean+alphabet&sxsrf=ALiCzsYDiOh91GpQxutPadZfhu-38BpAxA:1651953562546&tbm=isch&source=iu&ictx=1&vet=1&fir=jfzl4LydDxDakM%252ChKxwsgyl-Q8AtM%252C_%253BqVlU5rzEtUf1PM%252CXnPRHIt8BdsAyM%252C_%253B1Pp2SvtZ2gSC7M%252CApbuZYewG5Nx0M%252C_%253BFXiJ7bCuYD9NBM%252CCf8E7v16tRBEeM%252C_%253BaXEuWuyzN_edbM%252CKiNQM82y3i9ojM%252C_%253Bj43vlAzUoIvNRM%252CAFiQo4lAJZw9JM%252C_%253BiuxVMRO0tRZ4fM%252CMwuZNMU6jWbjYM%252C_%253BC77LfE93Nz65iM%252CHFv64YH07HiKNM%252C_%253BIeTXK1xjSyDgjM%252CKiNQM82y3i9ojM%252C_%253BuYuWd1IGjQfx_M%252CRSujkbBqpcbyFM%252C_&usg=AI4_-kQqiABpERVP--3jqVq18DiIefunuQ&sa=X&ved=2ahUKEwjEhZ_Kls73AhUllYsKHeAhBxUQ9QF6BAgLEAE#imgrc=WHXIRjKjnj89rM
https://www.google.com/search?q=kosraean+alphabet&sxsrf=ALiCzsYDiOh91GpQxutPadZfhu-38BpAxA:1651953562546&tbm=isch&source=iu&ictx=1&vet=1&fir=jfzl4LydDxDakM%252ChKxwsgyl-Q8AtM%252C_%253BqVlU5rzEtUf1PM%252CXnPRHIt8BdsAyM%252C_%253B1Pp2SvtZ2gSC7M%252CApbuZYewG5Nx0M%252C_%253BFXiJ7bCuYD9NBM%252CCf8E7v16tRBEeM%252C_%253BaXEuWuyzN_edbM%252CKiNQM82y3i9ojM%252C_%253Bj43vlAzUoIvNRM%252CAFiQo4lAJZw9JM%252C_%253BiuxVMRO0tRZ4fM%252CMwuZNMU6jWbjYM%252C_%253BC77LfE93Nz65iM%252CHFv64YH07HiKNM%252C_%253BIeTXK1xjSyDgjM%252CKiNQM82y3i9ojM%252C_%253BuYuWd1IGjQfx_M%252CRSujkbBqpcbyFM%252C_&usg=AI4_-kQqiABpERVP--3jqVq18DiIefunuQ&sa=X&ved=2ahUKEwjEhZ_Kls73AhUllYsKHeAhBxUQ9QF6BAgLEAE#imgrc=WHXIRjKjnj89rM
https://www.google.com/search?q=kosraean+alphabet&sxsrf=ALiCzsYDiOh91GpQxutPadZfhu-38BpAxA:1651953562546&tbm=isch&source=iu&ictx=1&vet=1&fir=jfzl4LydDxDakM%252ChKxwsgyl-Q8AtM%252C_%253BqVlU5rzEtUf1PM%252CXnPRHIt8BdsAyM%252C_%253B1Pp2SvtZ2gSC7M%252CApbuZYewG5Nx0M%252C_%253BFXiJ7bCuYD9NBM%252CCf8E7v16tRBEeM%252C_%253BaXEuWuyzN_edbM%252CKiNQM82y3i9ojM%252C_%253Bj43vlAzUoIvNRM%252CAFiQo4lAJZw9JM%252C_%253BiuxVMRO0tRZ4fM%252CMwuZNMU6jWbjYM%252C_%253BC77LfE93Nz65iM%252CHFv64YH07HiKNM%252C_%253BIeTXK1xjSyDgjM%252CKiNQM82y3i9ojM%252C_%253BuYuWd1IGjQfx_M%252CRSujkbBqpcbyFM%252C_&usg=AI4_-kQqiABpERVP--3jqVq18DiIefunuQ&sa=X&ved=2ahUKEwjEhZ_Kls73AhUllYsKHeAhBxUQ9QF6BAgLEAE#imgrc=WHXIRjKjnj89rM
https://www.google.com/search?q=kosraean+alphabet&sxsrf=ALiCzsYDiOh91GpQxutPadZfhu-38BpAxA:1651953562546&tbm=isch&source=iu&ictx=1&vet=1&fir=jfzl4LydDxDakM%252ChKxwsgyl-Q8AtM%252C_%253BqVlU5rzEtUf1PM%252CXnPRHIt8BdsAyM%252C_%253B1Pp2SvtZ2gSC7M%252CApbuZYewG5Nx0M%252C_%253BFXiJ7bCuYD9NBM%252CCf8E7v16tRBEeM%252C_%253BaXEuWuyzN_edbM%252CKiNQM82y3i9ojM%252C_%253Bj43vlAzUoIvNRM%252CAFiQo4lAJZw9JM%252C_%253BiuxVMRO0tRZ4fM%252CMwuZNMU6jWbjYM%252C_%253BC77LfE93Nz65iM%252CHFv64YH07HiKNM%252C_%253BIeTXK1xjSyDgjM%252CKiNQM82y3i9ojM%252C_%253BuYuWd1IGjQfx_M%252CRSujkbBqpcbyFM%252C_&usg=AI4_-kQqiABpERVP--3jqVq18DiIefunuQ&sa=X&ved=2ahUKEwjEhZ_Kls73AhUllYsKHeAhBxUQ9QF6BAgLEAE#imgrc=WHXIRjKjnj89rM
https://www.google.com/search?q=kosraean+alphabet&sxsrf=ALiCzsYDiOh91GpQxutPadZfhu-38BpAxA:1651953562546&tbm=isch&source=iu&ictx=1&vet=1&fir=jfzl4LydDxDakM%252ChKxwsgyl-Q8AtM%252C_%253BqVlU5rzEtUf1PM%252CXnPRHIt8BdsAyM%252C_%253B1Pp2SvtZ2gSC7M%252CApbuZYewG5Nx0M%252C_%253BFXiJ7bCuYD9NBM%252CCf8E7v16tRBEeM%252C_%253BaXEuWuyzN_edbM%252CKiNQM82y3i9ojM%252C_%253Bj43vlAzUoIvNRM%252CAFiQo4lAJZw9JM%252C_%253BiuxVMRO0tRZ4fM%252CMwuZNMU6jWbjYM%252C_%253BC77LfE93Nz65iM%252CHFv64YH07HiKNM%252C_%253BIeTXK1xjSyDgjM%252CKiNQM82y3i9ojM%252C_%253BuYuWd1IGjQfx_M%252CRSujkbBqpcbyFM%252C_&usg=AI4_-kQqiABpERVP--3jqVq18DiIefunuQ&sa=X&ved=2ahUKEwjEhZ_Kls73AhUllYsKHeAhBxUQ9QF6BAgLEAE#imgrc=WHXIRjKjnj89rM
https://www.google.com/search?q=kosraean+alphabet&sxsrf=ALiCzsYDiOh91GpQxutPadZfhu-38BpAxA:1651953562546&tbm=isch&source=iu&ictx=1&vet=1&fir=jfzl4LydDxDakM%252ChKxwsgyl-Q8AtM%252C_%253BqVlU5rzEtUf1PM%252CXnPRHIt8BdsAyM%252C_%253B1Pp2SvtZ2gSC7M%252CApbuZYewG5Nx0M%252C_%253BFXiJ7bCuYD9NBM%252CCf8E7v16tRBEeM%252C_%253BaXEuWuyzN_edbM%252CKiNQM82y3i9ojM%252C_%253Bj43vlAzUoIvNRM%252CAFiQo4lAJZw9JM%252C_%253BiuxVMRO0tRZ4fM%252CMwuZNMU6jWbjYM%252C_%253BC77LfE93Nz65iM%252CHFv64YH07HiKNM%252C_%253BIeTXK1xjSyDgjM%252CKiNQM82y3i9ojM%252C_%253BuYuWd1IGjQfx_M%252CRSujkbBqpcbyFM%252C_&usg=AI4_-kQqiABpERVP--3jqVq18DiIefunuQ&sa=X&ved=2ahUKEwjEhZ_Kls73AhUllYsKHeAhBxUQ9QF6BAgLEAE#imgrc=WHXIRjKjnj89rM
https://www.google.com/search?q=kosraean+alphabet&sxsrf=ALiCzsYDiOh91GpQxutPadZfhu-38BpAxA:1651953562546&tbm=isch&source=iu&ictx=1&vet=1&fir=jfzl4LydDxDakM%252ChKxwsgyl-Q8AtM%252C_%253BqVlU5rzEtUf1PM%252CXnPRHIt8BdsAyM%252C_%253B1Pp2SvtZ2gSC7M%252CApbuZYewG5Nx0M%252C_%253BFXiJ7bCuYD9NBM%252CCf8E7v16tRBEeM%252C_%253BaXEuWuyzN_edbM%252CKiNQM82y3i9ojM%252C_%253Bj43vlAzUoIvNRM%252CAFiQo4lAJZw9JM%252C_%253BiuxVMRO0tRZ4fM%252CMwuZNMU6jWbjYM%252C_%253BC77LfE93Nz65iM%252CHFv64YH07HiKNM%252C_%253BIeTXK1xjSyDgjM%252CKiNQM82y3i9ojM%252C_%253BuYuWd1IGjQfx_M%252CRSujkbBqpcbyFM%252C_&usg=AI4_-kQqiABpERVP--3jqVq18DiIefunuQ&sa=X&ved=2ahUKEwjEhZ_Kls73AhUllYsKHeAhBxUQ9QF6BAgLEAE#imgrc=WHXIRjKjnj89rM
https://www.google.com/search?q=kosraean+alphabet&sxsrf=ALiCzsYDiOh91GpQxutPadZfhu-38BpAxA:1651953562546&tbm=isch&source=iu&ictx=1&vet=1&fir=jfzl4LydDxDakM%252ChKxwsgyl-Q8AtM%252C_%253BqVlU5rzEtUf1PM%252CXnPRHIt8BdsAyM%252C_%253B1Pp2SvtZ2gSC7M%252CApbuZYewG5Nx0M%252C_%253BFXiJ7bCuYD9NBM%252CCf8E7v16tRBEeM%252C_%253BaXEuWuyzN_edbM%252CKiNQM82y3i9ojM%252C_%253Bj43vlAzUoIvNRM%252CAFiQo4lAJZw9JM%252C_%253BiuxVMRO0tRZ4fM%252CMwuZNMU6jWbjYM%252C_%253BC77LfE93Nz65iM%252CHFv64YH07HiKNM%252C_%253BIeTXK1xjSyDgjM%252CKiNQM82y3i9ojM%252C_%253BuYuWd1IGjQfx_M%252CRSujkbBqpcbyFM%252C_&usg=AI4_-kQqiABpERVP--3jqVq18DiIefunuQ&sa=X&ved=2ahUKEwjEhZ_Kls73AhUllYsKHeAhBxUQ9QF6BAgLEAE#imgrc=WHXIRjKjnj89rM
https://www.google.com/search?q=kosraean+alphabet&sxsrf=ALiCzsYDiOh91GpQxutPadZfhu-38BpAxA:1651953562546&tbm=isch&source=iu&ictx=1&vet=1&fir=jfzl4LydDxDakM%252ChKxwsgyl-Q8AtM%252C_%253BqVlU5rzEtUf1PM%252CXnPRHIt8BdsAyM%252C_%253B1Pp2SvtZ2gSC7M%252CApbuZYewG5Nx0M%252C_%253BFXiJ7bCuYD9NBM%252CCf8E7v16tRBEeM%252C_%253BaXEuWuyzN_edbM%252CKiNQM82y3i9ojM%252C_%253Bj43vlAzUoIvNRM%252CAFiQo4lAJZw9JM%252C_%253BiuxVMRO0tRZ4fM%252CMwuZNMU6jWbjYM%252C_%253BC77LfE93Nz65iM%252CHFv64YH07HiKNM%252C_%253BIeTXK1xjSyDgjM%252CKiNQM82y3i9ojM%252C_%253BuYuWd1IGjQfx_M%252CRSujkbBqpcbyFM%252C_&usg=AI4_-kQqiABpERVP--3jqVq18DiIefunuQ&sa=X&ved=2ahUKEwjEhZ_Kls73AhUllYsKHeAhBxUQ9QF6BAgLEAE#imgrc=WHXIRjKjnj89rM
https://www.google.com/search?q=kosraean+alphabet&sxsrf=ALiCzsYDiOh91GpQxutPadZfhu-38BpAxA:1651953562546&tbm=isch&source=iu&ictx=1&vet=1&fir=jfzl4LydDxDakM%252ChKxwsgyl-Q8AtM%252C_%253BqVlU5rzEtUf1PM%252CXnPRHIt8BdsAyM%252C_%253B1Pp2SvtZ2gSC7M%252CApbuZYewG5Nx0M%252C_%253BFXiJ7bCuYD9NBM%252CCf8E7v16tRBEeM%252C_%253BaXEuWuyzN_edbM%252CKiNQM82y3i9ojM%252C_%253Bj43vlAzUoIvNRM%252CAFiQo4lAJZw9JM%252C_%253BiuxVMRO0tRZ4fM%252CMwuZNMU6jWbjYM%252C_%253BC77LfE93Nz65iM%252CHFv64YH07HiKNM%252C_%253BIeTXK1xjSyDgjM%252CKiNQM82y3i9ojM%252C_%253BuYuWd1IGjQfx_M%252CRSujkbBqpcbyFM%252C_&usg=AI4_-kQqiABpERVP--3jqVq18DiIefunuQ&sa=X&ved=2ahUKEwjEhZ_Kls73AhUllYsKHeAhBxUQ9QF6BAgLEAE#imgrc=WHXIRjKjnj89rM
https://www.google.com/search?q=kosraean+alphabet&sxsrf=ALiCzsYDiOh91GpQxutPadZfhu-38BpAxA:1651953562546&tbm=isch&source=iu&ictx=1&vet=1&fir=jfzl4LydDxDakM%252ChKxwsgyl-Q8AtM%252C_%253BqVlU5rzEtUf1PM%252CXnPRHIt8BdsAyM%252C_%253B1Pp2SvtZ2gSC7M%252CApbuZYewG5Nx0M%252C_%253BFXiJ7bCuYD9NBM%252CCf8E7v16tRBEeM%252C_%253BaXEuWuyzN_edbM%252CKiNQM82y3i9ojM%252C_%253Bj43vlAzUoIvNRM%252CAFiQo4lAJZw9JM%252C_%253BiuxVMRO0tRZ4fM%252CMwuZNMU6jWbjYM%252C_%253BC77LfE93Nz65iM%252CHFv64YH07HiKNM%252C_%253BIeTXK1xjSyDgjM%252CKiNQM82y3i9ojM%252C_%253BuYuWd1IGjQfx_M%252CRSujkbBqpcbyFM%252C_&usg=AI4_-kQqiABpERVP--3jqVq18DiIefunuQ&sa=X&ved=2ahUKEwjEhZ_Kls73AhUllYsKHeAhBxUQ9QF6BAgLEAE#imgrc=WHXIRjKjnj89rM
https://www.google.com/search?q=kosraean+alphabet&sxsrf=ALiCzsYDiOh91GpQxutPadZfhu-38BpAxA:1651953562546&tbm=isch&source=iu&ictx=1&vet=1&fir=jfzl4LydDxDakM%252ChKxwsgyl-Q8AtM%252C_%253BqVlU5rzEtUf1PM%252CXnPRHIt8BdsAyM%252C_%253B1Pp2SvtZ2gSC7M%252CApbuZYewG5Nx0M%252C_%253BFXiJ7bCuYD9NBM%252CCf8E7v16tRBEeM%252C_%253BaXEuWuyzN_edbM%252CKiNQM82y3i9ojM%252C_%253Bj43vlAzUoIvNRM%252CAFiQo4lAJZw9JM%252C_%253BiuxVMRO0tRZ4fM%252CMwuZNMU6jWbjYM%252C_%253BC77LfE93Nz65iM%252CHFv64YH07HiKNM%252C_%253BIeTXK1xjSyDgjM%252CKiNQM82y3i9ojM%252C_%253BuYuWd1IGjQfx_M%252CRSujkbBqpcbyFM%252C_&usg=AI4_-kQqiABpERVP--3jqVq18DiIefunuQ&sa=X&ved=2ahUKEwjEhZ_Kls73AhUllYsKHeAhBxUQ9QF6BAgLEAE#imgrc=WHXIRjKjnj89rM
https://www.google.com/search?q=kosraean+alphabet&sxsrf=ALiCzsYDiOh91GpQxutPadZfhu-38BpAxA:1651953562546&tbm=isch&source=iu&ictx=1&vet=1&fir=jfzl4LydDxDakM%252ChKxwsgyl-Q8AtM%252C_%253BqVlU5rzEtUf1PM%252CXnPRHIt8BdsAyM%252C_%253B1Pp2SvtZ2gSC7M%252CApbuZYewG5Nx0M%252C_%253BFXiJ7bCuYD9NBM%252CCf8E7v16tRBEeM%252C_%253BaXEuWuyzN_edbM%252CKiNQM82y3i9ojM%252C_%253Bj43vlAzUoIvNRM%252CAFiQo4lAJZw9JM%252C_%253BiuxVMRO0tRZ4fM%252CMwuZNMU6jWbjYM%252C_%253BC77LfE93Nz65iM%252CHFv64YH07HiKNM%252C_%253BIeTXK1xjSyDgjM%252CKiNQM82y3i9ojM%252C_%253BuYuWd1IGjQfx_M%252CRSujkbBqpcbyFM%252C_&usg=AI4_-kQqiABpERVP--3jqVq18DiIefunuQ&sa=X&ved=2ahUKEwjEhZ_Kls73AhUllYsKHeAhBxUQ9QF6BAgLEAE#imgrc=WHXIRjKjnj89rM
https://www.google.com/search?q=kosraean+alphabet&sxsrf=ALiCzsYDiOh91GpQxutPadZfhu-38BpAxA:1651953562546&tbm=isch&source=iu&ictx=1&vet=1&fir=jfzl4LydDxDakM%252ChKxwsgyl-Q8AtM%252C_%253BqVlU5rzEtUf1PM%252CXnPRHIt8BdsAyM%252C_%253B1Pp2SvtZ2gSC7M%252CApbuZYewG5Nx0M%252C_%253BFXiJ7bCuYD9NBM%252CCf8E7v16tRBEeM%252C_%253BaXEuWuyzN_edbM%252CKiNQM82y3i9ojM%252C_%253Bj43vlAzUoIvNRM%252CAFiQo4lAJZw9JM%252C_%253BiuxVMRO0tRZ4fM%252CMwuZNMU6jWbjYM%252C_%253BC77LfE93Nz65iM%252CHFv64YH07HiKNM%252C_%253BIeTXK1xjSyDgjM%252CKiNQM82y3i9ojM%252C_%253BuYuWd1IGjQfx_M%252CRSujkbBqpcbyFM%252C_&usg=AI4_-kQqiABpERVP--3jqVq18DiIefunuQ&sa=X&ved=2ahUKEwjEhZ_Kls73AhUllYsKHeAhBxUQ9QF6BAgLEAE#imgrc=WHXIRjKjnj89rM
https://www.google.com/search?q=kosraean+alphabet&sxsrf=ALiCzsYDiOh91GpQxutPadZfhu-38BpAxA:1651953562546&tbm=isch&source=iu&ictx=1&vet=1&fir=jfzl4LydDxDakM%252ChKxwsgyl-Q8AtM%252C_%253BqVlU5rzEtUf1PM%252CXnPRHIt8BdsAyM%252C_%253B1Pp2SvtZ2gSC7M%252CApbuZYewG5Nx0M%252C_%253BFXiJ7bCuYD9NBM%252CCf8E7v16tRBEeM%252C_%253BaXEuWuyzN_edbM%252CKiNQM82y3i9ojM%252C_%253Bj43vlAzUoIvNRM%252CAFiQo4lAJZw9JM%252C_%253BiuxVMRO0tRZ4fM%252CMwuZNMU6jWbjYM%252C_%253BC77LfE93Nz65iM%252CHFv64YH07HiKNM%252C_%253BIeTXK1xjSyDgjM%252CKiNQM82y3i9ojM%252C_%253BuYuWd1IGjQfx_M%252CRSujkbBqpcbyFM%252C_&usg=AI4_-kQqiABpERVP--3jqVq18DiIefunuQ&sa=X&ved=2ahUKEwjEhZ_Kls73AhUllYsKHeAhBxUQ9QF6BAgLEAE#imgrc=WHXIRjKjnj89rM
https://www.google.com/search?q=kosraean+alphabet&sxsrf=ALiCzsYDiOh91GpQxutPadZfhu-38BpAxA:1651953562546&tbm=isch&source=iu&ictx=1&vet=1&fir=jfzl4LydDxDakM%252ChKxwsgyl-Q8AtM%252C_%253BqVlU5rzEtUf1PM%252CXnPRHIt8BdsAyM%252C_%253B1Pp2SvtZ2gSC7M%252CApbuZYewG5Nx0M%252C_%253BFXiJ7bCuYD9NBM%252CCf8E7v16tRBEeM%252C_%253BaXEuWuyzN_edbM%252CKiNQM82y3i9ojM%252C_%253Bj43vlAzUoIvNRM%252CAFiQo4lAJZw9JM%252C_%253BiuxVMRO0tRZ4fM%252CMwuZNMU6jWbjYM%252C_%253BC77LfE93Nz65iM%252CHFv64YH07HiKNM%252C_%253BIeTXK1xjSyDgjM%252CKiNQM82y3i9ojM%252C_%253BuYuWd1IGjQfx_M%252CRSujkbBqpcbyFM%252C_&usg=AI4_-kQqiABpERVP--3jqVq18DiIefunuQ&sa=X&ved=2ahUKEwjEhZ_Kls73AhUllYsKHeAhBxUQ9QF6BAgLEAE#imgrc=WHXIRjKjnj89rM
https://www.google.com/search?q=kosraean+alphabet&sxsrf=ALiCzsYDiOh91GpQxutPadZfhu-38BpAxA:1651953562546&tbm=isch&source=iu&ictx=1&vet=1&fir=jfzl4LydDxDakM%252ChKxwsgyl-Q8AtM%252C_%253BqVlU5rzEtUf1PM%252CXnPRHIt8BdsAyM%252C_%253B1Pp2SvtZ2gSC7M%252CApbuZYewG5Nx0M%252C_%253BFXiJ7bCuYD9NBM%252CCf8E7v16tRBEeM%252C_%253BaXEuWuyzN_edbM%252CKiNQM82y3i9ojM%252C_%253Bj43vlAzUoIvNRM%252CAFiQo4lAJZw9JM%252C_%253BiuxVMRO0tRZ4fM%252CMwuZNMU6jWbjYM%252C_%253BC77LfE93Nz65iM%252CHFv64YH07HiKNM%252C_%253BIeTXK1xjSyDgjM%252CKiNQM82y3i9ojM%252C_%253BuYuWd1IGjQfx_M%252CRSujkbBqpcbyFM%252C_&usg=AI4_-kQqiABpERVP--3jqVq18DiIefunuQ&sa=X&ved=2ahUKEwjEhZ_Kls73AhUllYsKHeAhBxUQ9QF6BAgLEAE#imgrc=WHXIRjKjnj89rM
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https://www.google.com/search?q=kosraean+alphabet&sxsrf=ALiCzsYDiOh91GpQxutPadZfhu-38BpAxA:1651953562546&tbm=isch&source=iu&ictx=1&vet=1&fir=jfzl4LydDxDakM%252ChKxwsgyl-Q8AtM%252C_%253BqVlU5rzEtUf1PM%252CXnPRHIt8BdsAyM%252C_%253B1Pp2SvtZ2gSC7M%252CApbuZYewG5Nx0M%252C_%253BFXiJ7bCuYD9NBM%252CCf8E7v16tRBEeM%252C_%253BaXEuWuyzN_edbM%252CKiNQM82y3i9ojM%252C_%253Bj43vlAzUoIvNRM%252CAFiQo4lAJZw9JM%252C_%253BiuxVMRO0tRZ4fM%252CMwuZNMU6jWbjYM%252C_%253BC77LfE93Nz65iM%252CHFv64YH07HiKNM%252C_%253BIeTXK1xjSyDgjM%252CKiNQM82y3i9ojM%252C_%253BuYuWd1IGjQfx_M%252CRSujkbBqpcbyFM%252C_&usg=AI4_-kQqiABpERVP--3jqVq18DiIefunuQ&sa=X&ved=2ahUKEwjEhZ_Kls73AhUllYsKHeAhBxUQ9QF6BAgLEAE#imgrc=WHXIRjKjnj89rM
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https://www.google.com/search?q=kosraean+alphabet&sxsrf=ALiCzsYDiOh91GpQxutPadZfhu-38BpAxA:1651953562546&tbm=isch&source=iu&ictx=1&vet=1&fir=jfzl4LydDxDakM%252ChKxwsgyl-Q8AtM%252C_%253BqVlU5rzEtUf1PM%252CXnPRHIt8BdsAyM%252C_%253B1Pp2SvtZ2gSC7M%252CApbuZYewG5Nx0M%252C_%253BFXiJ7bCuYD9NBM%252CCf8E7v16tRBEeM%252C_%253BaXEuWuyzN_edbM%252CKiNQM82y3i9ojM%252C_%253Bj43vlAzUoIvNRM%252CAFiQo4lAJZw9JM%252C_%253BiuxVMRO0tRZ4fM%252CMwuZNMU6jWbjYM%252C_%253BC77LfE93Nz65iM%252CHFv64YH07HiKNM%252C_%253BIeTXK1xjSyDgjM%252CKiNQM82y3i9ojM%252C_%253BuYuWd1IGjQfx_M%252CRSujkbBqpcbyFM%252C_&usg=AI4_-kQqiABpERVP--3jqVq18DiIefunuQ&sa=X&ved=2ahUKEwjEhZ_Kls73AhUllYsKHeAhBxUQ9QF6BAgLEAE#imgrc=WHXIRjKjnj89rM
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ABHĀZIJA ABHKAZIA  

1160.  Дзидзария 

Георгий 

Букварь для первого класса 

абхазской школы 

Сухуми, Алашара, 1983 125 + 3 Издание четырнадцатое 

ARMĒNIJA ARMENIA  

1161.  Байбуртян 

Назели, 

Геодакян 

Ирина 

Букварь Ереван, Луйс, 1987 168  

1162.  Байбуртян 

Назели, 

Геодакян 

Ирина, 

Корнейчук 

Софья 

Букварь Ереван, Луйс, 1983 152  

1163.  Байбуртян 

Назели, 

Геодакян 

Ирина, 

Корнейчук 

Софья 

Русский язык Ереван, Луйс, 1984 127  

1164.  Есаджанян 

Б. М., 

Ханзратян 

В. М. 

Букварь 

Солнышко 2 

Ереван, Эдит Принт, 

2008 

159 + 1  

1165.  Корнейчук 

Софья, 

Маркарян 

Завен, 

Аристакеся

н Амалия 

Букварь Ереван, Луйс, 1975 141 + 3 Издание пятое 
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ASV USA 

1166.  Вартанова 

Маргарита 

БУКВАРЬ ДЛЯ МАЛЫШЕЙ Рэдмонд, b. i., 2010 84 + 2 Художник Наталья Глушкова 

Printed in the USA 

Redmond is a city in King County, 

Washington, United States. 

1167.  ВАХТЕРО

В В. П. 

РУССКИЙ БУКВАРЬ для 

обучения ПИСЬМУ И ЧТЕНИЮ 

русскому и церковнославянскому 

Jackson/New Jersey, 

PUBLISHED BY 

MICHAEL NOVASH, 

1964 

64 + baznīcslāvu 

1168.  Enkhbold 

Jamyan, 

Andrei 

Onufriiuk 

ЗАРЯ ПРАВДЫ 

 

n [Tulsa], n [Literacy & 

Evangelism International], 

2016 

162 Printed in Krivoy Rog (Ukraine). 

AZERBAIDŽĀNA AZERBAIJAN 

1169.  Алиев 

Гюльмирза 

Русский язык Баку, Маариф, 1987 74 Третье издание 

+ Риjазиjjат [matemātika] (143 + 6). 

Nepareizi iesieta. 

1170.  Алиев 

Гюльмирза, 

Мамедов 

Гахраман 

Русский язык 2 Баку, Маариф, 1989 150 + 2 Третье издание 

 

1171.  Шабанов 

Абдулла, 

Векилова 

Лейла 

Русский язык 

Биринчи синиф 

Первый класс 

Баку, Маариф, 1979 104 Издание одиннадцатое 

1172.  Шабанов 

Абдулла, 

Векилова 

Лейла, 

Пашаев 

Гайбалы 

Русский язык 

Первый класс 

Биринчи синиф 

Баку, Маариф, 1983 105 Третье издание 

 



 203 

1173.  Шабанов 

Абдулла, 

Векилова 

Лейла, 

Пашаев 

Гайбалы 

Русский язык 2 класс для 

азербайджанской школы 

Баку, Маариф, 1982 202 + 2 Издание двенадцатое 

BALTKRIEVIJA BELARUSSIA 

1174.  b. a. «АЗБУКА» 

 

b. v., Минская 

полиграфическая 

фабрика «Красная 

звезда» МППО им. Я. 

Коласа, b. g. 

64 (lpp. nav 

norādītas) 

Uz vāka – учусь писать, рисовать 

Uz aizmugurējā vāka – Тетрадь для 

дошкольников «Азбука» 

1175.  b. a. АЗБУКА В КАРТИНКАХ Минск, МПОИ «Мир», b. 

g. 

47 kartītes В комплект входит 45 картинок 

1176.  b. a. Азбука 

Андрюшины кубики 

Минск, Гиновкер & 

Тишук, Русский стиль, 

2001 

 Художник Двинина Л. 

1177.  b. a. АЗБУКА 

для дошкольного и школьного 

возраста  

b. v., Минская 

полиграфическая 

фабрика «Красная 

звезда» МППО им. Я. 

Коласа, b. g. 

64 (lpp. nav 

norādītas) 

Uz vāka – учусь писать, рисовать 

1178.  b. a. Алфавит 

Образцы письменных букв 

(по учебно-методическому 

комплексу автора А. К. Клышки)  

b. v., УПП ”Витоблтип”, 

b. g. 

1 loksne  

1179.  b. a. Алфавит 

Образцы письменных букв 

(по учебно-методическому 

комплексу автора Н. А. Сторожевой)  

b. v., b. i., b. g. 1 loksne  
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1180.  b. a. Алфавит 

Образцы письменных букв 

(по учебно-методическому 

комплексу автора Н. А. Сторожевой) 

b. v., b. i., b. g. 1 loksne  

1181.  b. a. Букварь 

Завтра в школу 

Минск, Современная 

школа, 2003 

48 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1182.  b. a. Букварь и арифметика 

Андрюшины кубики 

Минск, Гиновкер и 

Тишук, Десятое 

королевство, 2002 

 Художник Двинина Л. 

1183.  b. a. Волшебная азбука Минск, Райсинта, 1998 29 (lpp. nav 

norādītas) 

TODOLIBRO EDICIONES, S. A. 

TRYS NYKŠTUKAI – tulkojums 

krievu valodā 

Напечатано в Испании. 

1184.  b. a. Касса букв и слогов Витебск, Витебский 

картонажно-

полиграфический 

комбинат, b. g. 

8 loksnes  

1185.  b. a. Касса букв и слогов Витебск, Витебский 

картонажно-

полиграфический 

комбинат, b. g. 

8 loksnes  

1186.  b. a. КАССА БУКВ И СЛОГОВ, 

ЦЫФР И СЧЁТНОГО 

МАТЕРИАЛА 

Минск, ООО 

«Букмастер» , ООО 

«Кузьма», b. g. 

12 loksnes  

1187.  b. a. КАССА БУКВ И СЛОГОВ, 

ЦЫФР И СЧЁТНОГО 

МАТЕРИАЛА 

Минск, ООО 

«Букмастер» , ООО 

«Кузьма», 2015 

12 loksnes  

1188.  b. a. МОЯ ПЕРВАЯ ПРОПИСЬ 

НАПИСАНИЕ СТРОЧНЫХ 

БУКВ 

Минск, 

ЮниПрессМаркет, 2012 

16  

1189.  b. a.  Спортивная азбука Минск, Сказ, 2008 16 (lpp. nav 

norādītas) 

Художник – Остахов К. В. 

1190.  b. a. Учусь читать, учусь писать Минск, b. i, 2006 39 + 1  



 205 

1191.  Бельская 

Инна 

Прописи – азбука для малышей Минск, Юнипресс, 2002 48  

1192.  Бельская 

Инна 

Увлекательные прописи для 

малышей 

Минск, Юнипресс, 2002 32  

1193.  Бельская 

Инна 

Я учусь читать 

Пособие для дошкольников 

Минск, Юнипресс, 2002 48  

1194.  Бельская 

Инна 

Я учусь писать 

Пропись для дошкольников 

Минск, Юнипресс, 2003 48  

1195.  Бельская 

Инна 

Прописи к букварю 

Слова и предложения 

Минск, Юнипресс, 2008 31 + 1  

1196.  Бельская 

Инна 

Прописи к букварю 

Буквы и звуки 

Минск, Юнипресс, 2008 31 + 1  

1197.  Библейское 

общество в 

Республике 

Беларусь 

Христианская азбука 

Чтение для детей и родителей 

Минск, Библейское 

общество в Республике 

Беларусь, 2005 

96  

1198.  Боразнова 

Галина 

БУКВАРЬ  Могилев, УПКП 

”Могилевская 

облтипография им. 

Спиридона Соболя”, 2003 

120  

1199.  Боразнова 

Галина 

УЧИМСЯ ЧИТАТЬ I 

Дидактический материал по 

обучению грамоте 

Могилев, Могилевская 

областная укрупненная 

типография имени 

Спиридона Соболя, 2012 

120 Uz vāka – УЧИМСЯ ЧИТАТЬ 

                   I 

Издание шестое 

1200.  Боразнова 

Галина 

УЧИМСЯ ЧИТАТЬ II 

Пособие по чтению для учащихся 

первых классов средней 

общеобразовательной школы 

Могилев, Могилевская 

областная укрупненная 

типография имени 

Спиридона Соболя, 2012 

136 Uz vāka – УЧИМСЯ ЧИТАТЬ 

                  II 

         РАСКРАСЬ САМ 

Издание одиннадцатое 

1201.  Булацкий 

Святослав  

Касса букв  Минск, Белфакс, 2007 18 (lpp. nav 

norādītas) 

+ 1 rakstulis un 4 loksnes 

Отпечатано в Китае. 

1202.  Гальская 

Наталия 

Тетрадь для закрепления 

произношения звуков 

Минск, Аверсэв, 2003 16  
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1203.  Гончарова 

Анна 

Азбука для малышей Минск, УП «Минская 

фабрика цветной 

печати», 2007 

31 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1204.  Гуринович 

Сергей 

Вместе с мамой учусь читать Минск, Харвест, 2003 110 + 2  

1205.  Долматовск

ий Евгений  

Азбука Минск, Мастацкая 

лiтаратура, 1975 

34 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1206.  Екимова 

Елена 

ПРАВОСЛАВНАЯ АЗБУКА В 

СТИХАХ 

Минск, Свято-

Елисаветинский женский 

монастырь в г. Минске, 

2012 

43  

1207.  Желуденко 

Нина 

Русский язык 

Учебник для 2 класса школ с 

белорусским языком обучения 

Минск, Народная асвета, 

1981 

173 + 3 Издание второе 

1208.  Захарова 

Ольга 

Прописи для дошколнтков 

Я пишу левой рукой 

Минск, ООО 

«Современная школа» u. 

c., b. g. 

16 (lpp. nav 

norādītas) 

2-е издание 

1209.  Иванова 

Татьяна 

Азбука 

Для обучения в семье 

Минск, БелАДИ, 1998 63 + 1 На обложке – Азбука 

 

1210.  ИГНАТЬЕ

ВА 

ТАМАРА  

БУКВАРЬ МИНСК, ХАРВЕСТ, 

2015 

95 + 1  

1211.  Казачёнок 

Татьяна, 

Уласевич 

Ольга 

Пишем буквы Минск, Белфакс, 2006 11 (lpp. nav 

norādītas) 

Отпечатано в Китае. 

+ rakstulis 

1212.  Клышка 

Анатоль 

Букварь Минск, Народная асвета, 

1999 

184  

1213.  Клышка 

Анатоль 

Букварь Минск, Народная асвета, 

2006 

167 + 1 8-е издание 

1214.  Клышка 

Анатоль 

Букварь Минск, Народная асвета, 

2008 

149 + 2  
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1215.  Клышка 

Анатоль 

Букварь: страницы и уроки Минск, Народная асвета, 

1999 

110 + 2  

1216.  Клышка 

Анатоль 

Букварь: страницы и уроки Минск, Народная асвета, 

2008 

110 + 2 2-е издание, переработанное и 

дополненное 

1217.  Клышка 

Анатоль 

ПИСЬМО Минск, Народная асвета, 

2010 

48 14-е издание, стереотипное 

1218.  Клышка 

Анатоль 

ПРОПИСЬ 2 Минск, Народная асвета, 

2010 

48 14-е издание, стереотипное 

1219.  Клышка 

Анатоль 

Пропись 1 Минск, Народная асвета, 

2006 

55 + 1 8-е издание, 

1220.  Клышка 

Анатоль 

Пропись 2 Минск, Народная асвета, 

2003 

48 5-е издание, доработанное 

1221.  КРАСНИЦ

КАЯ Анна 

Буквы  Минск, ООО «Попурри», 

2011 

16 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1222.  Кузьмин 

Сергей 

Волшебная азбука Минск, Книжный Дом, 

2001 

16 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1223.  Лема 

Богдан 

Азбука моих игрушек Минск, Белоруский Дом 

печати, 2004 

40 2-е издание 

1224.  Лещинская 

Татьяна, 

Кислякова 

Юлия 

Букварь  

Учебное пособие для 

подготовительного класса 

специальной 

общеобразовательной 

вспомогательной школы 

Минск, Народная асвета, 

2000 

207 + 1  

1225.  Мазго В. 

М. (стихи) 

Азбука Минск, 

Белфаксиздатгрупп, 1997 

20 (lpp. nav 

norādītas) 

lielā 

1226.  Петренко 

С. В. 

КЛАССИЧЕСКИЕ Прописи с 

заданиями и упражнениями 

Минск, Книжний Дом, 

2020 

16  

1227.  Петровская 

Ольга 

(редактор-

составител

ь) 

Буквы  Минск, Белфакс, 2006 20 (lpp. nav 

norādītas) 

+ 4 rakstuļi 

Отпечатано в Китае.  
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1228.  Подгорная 

Светлана 

(составител

ь) 

Волшебный сундучок Минск, Белфакс/Москва, 

ЮНИОН, 2008 

33 kartītes Отпечатано в Китае. 

1229.  Поздняков 

Михаил 

Забавная азбука Минск, УП «Минская 

фабрика цветной печати» 

Министерства 

информации Республики 

Беларусь, 2007 

31  

1230.  Пушков 

Александр 

твоя первая 

Пропись 

Упражнения для вырабатывания 

четкости линий 

Минск, Букмастер, 

Кузьма, 2012 

16  

1231.  Пушков 

Александр 

твоя первая 

Пропись 

Упражнения для укрепления руки 

Минск, Букмастер, 

Кузьма, 2012 

16  

1232.  Савко Инна Азбука для девочек Минск, Современный 

литератор, 1998 

120  

1233.  Сланская 

А. Е. 

Поиграем почитаем Буквы Минск, Белфакс, 2000 64 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1234.  Сланская 

А. Е. 

Развивающие прописи для 

дошкольников  

Минск, Юнинпресс, 2002 32  

1235.  Слепица 

Светлана 

(составител

ь) 

Моя школа Буквы Минск, Белфакс, 2007 16 (lpp. nav 

norādītas) 

Ir krītiņi, sūklis. 

Отпечатано в Кита.е 

1236.  Слепица 

Светлана 

(редактор-

составител

ь) 

Учись писать и читать 

Книжка для талантливых детей и 

заботливых ролителей 

Минск, Белфакс, 1995 46 (lpp. nav 

norādītas) 
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1237.  Слюсар 

Юлия 

(редактор-

составител

ь) 

АБВ (Умный карандашик) Минск, Белфакс, 2006 16 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1238.  Слюсар 

Юлия, 

Захарова 

Ольга 

ГОВОРИМ ПРАВИЛЬНО МИНСК, 

СОВРЕМЕННАЯ 

ШКОЛА, 2009 

24 Для чтения взрослыми детям 

Издание для досуга 

1239.  Слюсар 

Юлия 

Электронная говорящая азбука Минск, Белфакс/Москва, 

ЮНИОН, 2007 

 

16 (lpp. nav 

norādītas) 

Uz muguriņas – говорщая 

1240.  Станкевич 

Светлана 

(составител

ь) 

Буквы  Минск, Белфакс 2008 14 (lpp. nav 

norādītas) 

Отпечатано в Китае.  

1241.  Сторожева 

Надежда 

Букварь Минск, Бервита, 1999 223  

1242.  Сторожева 

Надежда 

Букварь  Минск, Народная асвета, 

2008 

167 + 1  

1243.  Сторожева 

Надежда 

Письмо Минск, Народная асвета, 

1991 

32 Издание второе 

1244.  Сторожева 

Надежда 

Письмо Минск, НИО; Аверсэв, 

2009 

32 2-е издание 

1245.  Сторожева 

Надежда 

Пропись 1 Минск, Народная асвета, 

1991 

32 Издание второе 

1246.  Сторожева 

Надежда 

Пропись 2 Минск, Народная асвета, 

1991 

32 Издание второе 

1247.  Сторожева 

Надежда 

Пропись 2 Минск, НИО; Аверсэв, 

2009 

48 3-е издание, дополненное и 

исправленное 

1248.  Сторожева 

Надежда 

Страна Буквария Минск, Пачатковая 

школа, 2007 

127  
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1249.  Сторожева 

Надежда 

Страна Буквария Минск, Пачатковая 

школа, 2012 

127 3-е издание 

1250.  Сторожева 

Надежда, 

Шанько 

Татьяна 

Букварь А Минск, Народная асвета, 

1992 

49  

1251.  Сторожева 

Надежда, 

Шанько 

Татьяна 

Букварь Б Минск, Народная асвета, 

1992 

64  

1252.  Сторожева 

Надежда, 

Шанько 

Татьяна 

Букварь В Минск, Народная асвета, 

1992 

64  

1253.  Сторожева 

Надежда, 

Шанько 

Татьяна 

Букварь Г Минск, Народная асвета, 

1992 

48  

1254.  Таранда Е. 

Н. 

УЧИМ БУКВЫ И ЦИФРЫ 

ОБУЧАЮЩАЯ ПРОПИСЬ- 

РАСКРАСКА 

Витебск, КолА-АРТ, 

2012 

32 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1255.  Тарас Е. Азбука в картинках Минск, Государственное 

издательство БССР, 1950 

32 карточек  

1256.  Тиринова 

Ольга 

Букварь  МИНСК, 

НАЦИОНАЛЬНЫЙ 

ИНСТИТУТ 

ОБРАЗОВАНИЯ, 2017 

183 + 1  

1257.  Тиринова 

Ольга 

Пропись 1  Минск, Национальный 

институт образования, 

2017 

44 + 1  

1258.  Тиринова 

Ольга 

Пропись 2 Минск, Национальный 

институт образования, 

2017 

47 + 2  
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1259.  Тиринова 

Ольга 

Ппсьмо Минск, Национальный 

институт образования, 

2017 

48 + 1  

1260.  Тихомиров 

Д., 

Тихомиров 

Е. 

Букварь для совмѢстнаго 

обученiя письму, русскому и 

церковнославянскому чтенiию и 

счету для народныхъ школъ. 

Москва, б. и., 1914 128 Изданiе сто пятьдесятъ девятое 

Минск, Лучи Софии, 2011 

1261.  Турчак 

Геннадий 

Азбука 

Загадки 

Минск, ИП Турчак Г. И. , 

2008 

30 (lpp. nav 

norādītas) 

Издание третье 

Ir kalendārītis ar šīs ābeces attēlu. 

1262.  Чайка 

Елена 

БОЛЬШИЕ БУКВЫ 

БОЛЬШИЕ КАРТИНКМ 

АЗБУКА ДЛЯ САМЫХ 

МАЛЕНЬКИХ 

МИНСК, «Харвест», 

2008 

63 + 1  

1263.  Чёрный 

Саша 

Живая азбука Минск, ООО «Сказ», 

2007 

16 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1264.  Элькина Д. Долой неграмотность! 

Букварь для взрослых по Д. 

Элькиной. 

b. v., Государственное 

издательство, Гомельское 

отделение, 1920 

19 Kserokopija 

BAŠKĪRIJA BASHKORTOSTAN 

1265.  Ардаширов

а Асия, 

Ахмерова 

Амина, 

Кутлуярова 

Флюра, 

Салихова 

Муслима 

Русский язык 1 Уфа, Башкирское 

книжное издательство, 

1990 

190 + 2 Издание седьмое 
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1266.  Ардаширов

а Асия, 

Ахмерова 

Амина, 

Кутлуярова 

Флюра, 

Салихова 

Муслима 

Русский язык Учебник-букварь 

для 1го класса башкирской школы 

Уфа, Башкирское 

книжное издательство, 

1973 

215 Издание третье 

1267.  Нафиков 

Марат, 

Сулеймано

ва Сабиля, 

Салихова 

Муслима, 

Асадуллин

а Флюра 

Букварь Уфа, Башкирское 

книжное издательство, 

1988 

135 + 2 Издание третье, переработанное 

BURJATIJA BURYATIA 

1268.  Доржиев 

Даша-

Нима, 

Олзоев 

Кирилл 

Букварь Улан-Удэ, Бурятское 

книжное издательство, 

1983 

127 Издание четвертое 

Ir sagriežamā ābece – 1 četrkārši 

salocīta loksne un 1 divkārši salocīta 

loksne. 

1269.  Олзоев 

Кирилл 

Букварь Улан-Удэ, Бурятское 

книжное издательство, 

1971 

100 Издание III, переработанное 

ČEČENIJA CHECHENIA 

1270.  Бермус 

Григорий 

Азбука для подготовительного 

класса чеченских и ингушских 

школ 

Грозный, Чечено-

Ингушское книжное 

издательство, 1975 

135  

1271.  Бермус 

Григорий 

Букварь 

Учебник русского яхыка для 

подготовительного класса 

чеченских и ингушских школ 

Грозный, Чечено-

Ингушское книжное 

издательство, 1983 

143 + 1 Издание шестое 
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ČEHIJA CZECH REPUBLIC 

1272.  Kováčiková 

Elena u. c. 

Píšeme azbukou 

Pracovní písanka pro nácvik psací 

azbuky pro žáky 5. ročníku základní 

školy 

Praha, Státní pedagogické 

nakladatelství, 1980 

64 3. vydání  

1273.  J. Bem Ruská abeceda v obrazech Praha, 1920tie 30 

открыток 

Репринтное издание 

Санкт-Петербург, Речь, 2012 

1274.  Netrval M. 

 

SLABIKÁŘ AZBUKY 

БУКВАРЬ 

 

PRAHA, Henclovo 

nakladateltsví, 1945 

15 https://pb1lib.org/book/5513024/d17e7b 

1275.  Вахтеров В 

П 

Русский букварь для обучения 

письму и чтению русскому и 

церковно-славянскому 

Прага, Американское 

издательство „Y. M. C. A. 

PRESS”, 1922 

64 + baznīcslāvu 

ČUVAŠIJA CHUVASHIA 

1276.  b. a. Азбука 

Касса букв и слогов 

b. v., b. i., b. g. 4 loksnes ar 

burtiem 

Касса букв и слогов 

Tumši zili vāki 

1277.  b. a. Касса букв и слогов b. v., ООО «Арнадия», 

1994 

10 loksnes 

ar burtiem 

Отпечатано в Чебоксарах. 

1278.  b. a. Касса букв и слогов Москва, Московскмй 

комбинат бумажных 

изделий Управления 

культоваров 

Мосгорсовнархоза, b. g. 

  

1279.  Волков 

Михаил 

Азбука Чебоксары, Чувашское 

книжное издательство, 

1984 

90 + 6 Издание второе 

1280.  Волков 

Михаил 

Азбука Чебоксары, Чувашское 

книжное издательство, 

1994 

94 + 2 Издание пятое, переработанное 

1281.  Волков 

Михаил 

Азбука Чебоксары, Чувашское 

книжное издательство, 

2001 

94 + 2 Издание пятое, переработанное 

https://pb1lib.org/g/M.%20Netrval


 214 

1282.  Михайлов 

Кесарий 

Букварь Чебоксары, Чувашское 

книжное издательство, 

1982 

207 Издание тринадцатое 

1283.  Погарский 

Михаил, 

Щепин 

Александр 

Азбука Чебоксары, Издательство 

«Чувашия», 1996 

96  

DAGESTĀNA DAGESTAN 

1284.  Клищенко 

Зоя, 

Кузнецов 

Александр, 

Цурмилов 

Мухтар 

Малыш 

Букварь для подготовительного 

класса с родным языком обучения 

Махачкала, Дагучпедгиз, 

1982 

143 + 1 Издание 2 

1285.  Махарадзе 

Анна, 

Судакова 

Нина, 

Цурмилов 

Мухтар 

Букварь учебник русского языка 

для подготовительных классов 

дагестанской национальной 

школы 

Махачкала, Дагучпедгиз, 

1982 

175 + 1  

1286.  Судакова 

Нина, 

Цурмилов 

Мухтар 

Букварь для дагестанской 

национальной школы 

Махачкала, Дагучпедгиз, 

1997 

143 + 1  

DIENVIDOSETIJA SOUTH OSSETIA 

1287.  Джиоева 

Мария, 

Габараева 

Мария 

Букварь для подготовительных 

класов осетинских школ 

Цхинвали, Ирыстон, 1972 159  

1288.  Джиоева 

Мария, 

Габараева 

Мария 

Букварь для подготовительных 

класов осетинских школ 

Цхинвали, Ирыстон, 1982 147 Четвертое издание 

Ir saliekamā ābece – 1 astoņkārši 

salocīta loksne. 
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1289.  Джиоева 

Мария, 

Габараева 

Мария 

Русское слово Цхинвали, Ирыстон, 1982 197 + 2 Издание третье 

Ir saliekamā ābece – 1 astoņkārši 

salocīta loksne un 1 divkārši salocīta 

loksne. 

DOŅECKAS TR DONETSK PR 

1290.  Полищук 

Е. Н. 

БУКВАРЬ ДОНЕЦКИЙ Часть 1 Донецк, ГОУ ДПО 

«Донецкий РИДПО», 

2017 

107 + 1 https://drive.google.com/file/d/0B7rKeE

aOb4KoNHVpWnZPZmhiUWc/view 

Ir ieskenēts. 

1291.  Полищук 

Е. Н. 

БУКВАРЬ ДОНЕЦКИЙ Часть 2 Донецк, ГОУ ДПО 

«Донецкий РИДПО», 

2017 

123 + 1 https://drive.google.com/file/d/0B7rKeE

aOb4KoSW5fcGRXTGlHSUE/view 

Ir ieskenēts. 

1292.  Полищук 

Е. Н. 

ПРОПИСИ ДОНЕЦКИЕ Часть 1 Донецк, ГОУ ДПО 

«Донецкий РИДПО», 

2017 

91 + 1 + 4 https://drive.google.com/file/d/0B7rKeE

aOb4KoUGZaMWdJVVRSY2c/view 

https://drive.google.com/file/d/0B7rKeE

aOb4KoX1JaMjNUN2tMQkk/view 

Ir ieskenēts. 

1293.  Полищук 

Е. Н. 

ПРОПИСИ ДОНЕЦКИЕ Часть 2 Донецк, ГОУ ДПО 

«Донецкий РИДПО», 

2017 

95 + 1 + 4 https://drive.google.com/file/d/0B7rKeE

aOb4KoR2drRG1oX1hoeTA/view 

https://drive.google.com/file/d/0B7rKeE

aOb4KoRjZhMmFDTnBtc2s/view 

Ir ieskenēts. 

1294.  Ефремова 

Н. В. и др. 

БУКВАРЬ 1 класс Донецк, b. i., 2016 140 + 7 Uz vāka – Наш БУКВАРЬ 1 класс 

https://drive.google.com/file/d/1rAG63

Ngim-CLLSizan5xst2fPFXHad5I/view 

Ir ieskenēts. 

1295.  Ефремова 

Н. В. 

Наша пропись 1 класс 

Тетрадь 1 

Донецк, b. i., 2017 48 + 1 https://drive.google.com/file/d/1KJ3xY

ONBI1d8OQsmvAUoBGTkjqrPvgKD/

view 

Ir ieskenēts. 

1296.  Ефремова 

Н. В. 

Наша пропись 1 класс 

Тетрадь 2 

Донецк, b. i., 2017 48 + 1 https://drive.google.com/file/d/1Y6wVc

6zlaUDkoeuQ_yMMja5wfE6CxquL/vie

w 

Ir ieskenēts. 

https://drive.google.com/file/d/0B7rKeEaOb4KoNHVpWnZPZmhiUWc/view
https://drive.google.com/file/d/0B7rKeEaOb4KoNHVpWnZPZmhiUWc/view
https://drive.google.com/file/d/0B7rKeEaOb4KoSW5fcGRXTGlHSUE/view
https://drive.google.com/file/d/0B7rKeEaOb4KoSW5fcGRXTGlHSUE/view
https://drive.google.com/file/d/0B7rKeEaOb4KoUGZaMWdJVVRSY2c/view
https://drive.google.com/file/d/0B7rKeEaOb4KoUGZaMWdJVVRSY2c/view
https://drive.google.com/file/d/0B7rKeEaOb4KoX1JaMjNUN2tMQkk/view
https://drive.google.com/file/d/0B7rKeEaOb4KoX1JaMjNUN2tMQkk/view
https://drive.google.com/file/d/0B7rKeEaOb4KoR2drRG1oX1hoeTA/view
https://drive.google.com/file/d/0B7rKeEaOb4KoR2drRG1oX1hoeTA/view
https://drive.google.com/file/d/0B7rKeEaOb4KoRjZhMmFDTnBtc2s/view
https://drive.google.com/file/d/0B7rKeEaOb4KoRjZhMmFDTnBtc2s/view
https://drive.google.com/file/d/1rAG63Ngim-CLLSizan5xst2fPFXHad5I/view
https://drive.google.com/file/d/1rAG63Ngim-CLLSizan5xst2fPFXHad5I/view
https://drive.google.com/file/d/1KJ3xYONBI1d8OQsmvAUoBGTkjqrPvgKD/view
https://drive.google.com/file/d/1KJ3xYONBI1d8OQsmvAUoBGTkjqrPvgKD/view
https://drive.google.com/file/d/1KJ3xYONBI1d8OQsmvAUoBGTkjqrPvgKD/view
https://drive.google.com/file/d/1Y6wVc6zlaUDkoeuQ_yMMja5wfE6CxquL/view
https://drive.google.com/file/d/1Y6wVc6zlaUDkoeuQ_yMMja5wfE6CxquL/view
https://drive.google.com/file/d/1Y6wVc6zlaUDkoeuQ_yMMja5wfE6CxquL/view
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GRUZIJA GEORGIA 

1297.  Берикашви

ли Альвина 

Букварь для подготовительных 

классов русских школ 

Тбилиси, Ганатлеба, 1979 173 + 3 Издание третье 

1298.  Ниорадзе 

Валерия u. 

c. 

Программа и методические 

рекомендации по русскому языку 

для подготовительного класса 

грузинской школы 

Тбилиси, Ганатлеба, 1980 95 + 1  

1299.  Ниорадзе 

Валерия u. 

c. 

Учимся говорить по-русски Тбилиси, Ганатлеба, 1979 95 Grāmatas beigās – Дарсавелидзе Аида 

u. c. 

Ir Программа для подготовительного 

класса грузинской школы – 26 + 1 lpp. 

1300.  Пурцеладзе 

Соломон u. 

c. 

Русское слово Букварь Тбилиси, Ганатлеба, 1974 151 + 1 19 переработанное издание 

Ir sagriežamā ābece – 1 divkārši salocīta 

loksne. 

HAKASIJA KHAKASSIA 

1301.  Грекул 

Анастасия, 

Троякова 

Агния 

Букварь для 1 класса хакассой 

школы 

Абакан, Хакасское 

отделение Красноярского 

книжного издательства, 

1981 

115 Издание третье 

1302.  Грекул 

Анастасия, 

Троякова 

Агния 

Рабочая пропись Абакан, [Хакасское 

отделение Красноярского 

книжного издательства], 

1981 

16  

1303.  А. А. 

КУТОВОЙ 

БУКВАРЬ  

УЧЕБНИК РУССКОГО ЯЗЫКА 

ДЛЯ ВТОРОГО КЛАССА 

ХАКАССКИХ НАЧАЛЬНЫХ 

ШКОЛ 

АБАКАН, ОБЛАСТНОЕ 

НАЦИОНАЛЬНОЕ 

ИЗДАТЕЛЬСТВО 

„СОВЕТСКАЯ 

ХАКАССИЯ”, 1942 

123 + 1 Ir ieskenēts.  

IGAUNIJA ESTONIA 

1304.  b. a. Puidust mänguasi pilttähestik 

Игрушка 

Деревянная картинная азбука 

Таллин, Кооператор, 

[1984] 

 Деревянные пластинки 
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1305.  b. a. Русский алфавит 

Vene tähestik 

Numbers 

Таблица умножения 

[Tallina], EOMAP, 2012 1 loksne  

1306.  Blagowesch

tschenskу 

W[assili]. 

Russisches ABC- und Lesebuch für 

die deutsche Jugend der 

Ostseeprovinzen 

Dorpat, Verlag von J. C. 

Schünmann’s Wittwe, 

1858 

160 (Nav 

144.–145. 

lpp.) 

Fünfte verbesserte und vermehrte 

Auflage 

+ vācu 

1307.  Blagowesch

tschenskу 

W[assili]. 

Russisches ABC- und Lesebuch für 

die deutsche Jugend der 

Ostseeprovinzen 

Dorpat, Verlag von J. C. 

Schünmann’s Wittwe, 

1865 

160 Sechste Auflage 

+ vācu 

1308.  Golotusow 

F. 

Leitfaden Unterricht in der 

russischen Sprache für Deutsche 

[Rokasgrāmata nodarbībām krievu 

valodā vāciešiem] 

Reval, Verlag von Franz 

Kluge, 1895 

208 Dreiundzwanzigste erweiterte und für 

die Schreib- Lese-Methode 

eingerichtete Auflage 

1309.  Haag Carl Die Anfänge der russischen Sprache. 

Erstes Lese-und Sprachbuch für 

Elementarschulen 

Reval, Verlag von Franz 

Kluge, 1879 

189 + 1  

1310.  Батарина 

Ия, 

Анвельт 

Роза, 

Бирюкова 

Ирина, 

Красохина 

Валентина 

Учебник русского языка для II 

класса 

Таллин, Валгус, 1988 191  

1311.  Батарина 

Ия, 

Анвельт 

Роза, 

Бирюкова 

Ирина, 

Красохина 

Валентина 

Рабочая тетрадь по русскому 

языку для II класса 

Таллин, Валгус, 1988 39 + 1 Издание 2-е 
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1312.  Винт 

Валентина 

Азбука 

Для тех, кто ещё не ходит в школу 

Таллинн, Kirjastus, 2010 63 Первое издание 

Uz vāka – Азбука 

 

 

1313.  Гаврилова 

Марина, 

Фроленков

а 

Валентина 

Азбука Таллинн, Koolibri, 2010 128  

1314.  Гаврилова 

Марина, 

Фроленков

а 

Валентина 

Рабочая тетрадь к азбуке Таллинн, Koolibri, 2010 80  

1315.  Горецкий 

Всеслав, 

Матсина 

Айме, 

Пароль 

Надежда 

Азбука Таллин, Koolibri, 2004 104  

1316.  Каганер 

Ирина, 

Шишова 

Марина, 

Чубуков 

Андрей 

Азбука Таллин, Авита, 1999 168 Отпечатано в Латвии. 

1317.  Кузьмина 

Н., 

Макарьев 

Игорь 

Тетрадь для письма I Таллин, Коолибри, 2002 31 + 1 3-е издание 
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1318.  Кузьмина 

Н., 

Макарьев 

Игорь 

Тетрадь для письма II Таллин, Коолибри, 2002 31 + 1 3-е издание 

1319.  Кулдеркну

п Эне, 

Вахар Ыйе, 

Волмар 

Элина 

Ключ I 

Рабочая тетрадь по русскому 

языку для начальных классов 

Часть 2 

Таллин, Коолибри, 1993 31 + 1  

1320.  Майсте Х., 

Алликас Л., 

Пентре Н. 

Букварь Tallinn, Pedagoоgiline 

kirjandus, 1949 

135 + 1 + igauņu 

1321.  Майсте Х., 

Пентре Н. 

Букварь Tallinn, Eesti Riiklk 

kirjastus, 1950 

139 Ir sagriežamā ābece – 2 divkārši 

salocītas loksnes, 2 četrkārši salocītas 

loksnes, 2 astoņkārši salocītas loksnes. 

Teine, parandatud trükk 

1322.  Макарьев 

Игорь 

Букварёнок Таллин, Коолибри, 1998 63 + 1  

1323.  Макарьев 

Игорь 

Букварь Таллин, Коолибри, 1999 127 + 1 Ir sagriežamā ābece – 1 četrkārši 

salocīta loksne 

1324.  Матсина 

Айме, 

Пароль 

Надежда 

Прописи Таллин, Коолибри, 2005 48  

1325.  Матсина 

А., Пароль 

Н., 

Горецкий 

В. 

Азбука Таллин, Коолибри, 1995 95 + 1 2-е издание 

1326.  Пентре 

Наталия 

Картинки для обучения русскому 

языку 

Таллин, Валгус, 1970 51 + 1 Издание 6-е 

На обложке – Картинки II класс 
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1327.  Пентре 

Наталия, 

Румп Вайке 

Картинки  

Учебник русского языка для I 

класса 

Таллин, Валгус, 1986 63 (lpp. nav 

norādītas) 

Издание 2-е 

На обложке – Картинки  

1328.  Пентре 

Наталия, 

Румп Вайке 

Картинки  

Учебник русского языка II класс 

Часть II 

Таллин, Валгус, 1982 96 + 2 Издание 2-е 

На обложке – Учебник русского 

языка II класс 

1329.  Пентре 

Наталия, 

Яанисоо 

Вайке 

Картинки  

Учебник русского языка II класс 

Часть I 

Таллин, Валгус, 1977 69 + 4 На обложке – Картинки  

1330.  Тимофеева 

Елена 

Пропись 

Часть I 

[Tallinn], Avita, 2001 48  

1331.  Тимофеева 

Елена 

Пропись 

Часть II 

[Tallinn], Avita, 2001 50 + 2  

ITĀLIJA ITALY 

1332.  Николай 

Посохов и 

сын Ренато 

 

Казачий Букварь Флоренция – Мюнхен, b. 

i., b. g. [1956] 

50 Uz vāka – Н. Посохов КАЗАЧИЙ 

БУКВАРЬ 

Iespiesta Vācijā. 

http://www.vtoraya-

literatura.com/pdf/posokhov_kazachy_b

ukvar_1956_text.pdf 

Ir ieskenēts. 

JAKUTIJA YAKUTIA 

1333.  Афанасьев 

Василий, 

Борисов 

Парфений 

Букварь  Якутск, Якутское 

книжное издательство, 

1972 

134 + 2 Издание второе, исправленное и 

дополненное 

Ir sagriežamā ābece – 1 astoņkārši 

salocīta loksne. 

1334.  Афанасьев 

Василий, 

Борисов 

Парфений 

Букварь  Якутск, Якутское 

книжное издательство, 

1974 

127 + 1 Издание третье, исправленное и 

дополненное 
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1335.  Афанасьев 

Василий, 

Борисов 

Парфений 

Букварь  Якутск, Якутское 

книжное издательство, 

1988 

128 Издание пятое 

1336.  Борисов 

Парфений 

Букварь  Якутск, Национальное 

книжное издательство 

«Бичик», 1997 

133 + 3  

JAPĀNA JAPAN 

1337.  Махов И. 

В. 

 

Русская азбука Русскаго 

чиновника подарокъ японскимъ 

дѢтямъ  

Хакодате, Изд. И. 

Махова: 1861 

20 http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&ci

d=0&query=@TI+%D0%B0%D0%B7

%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B

0#page=2 

KABARDA-BALKĀRIJA KABARDA-BALKARIA 

1338.  Соттаев 

Адильгери 

Русский букварь 

Учебник для подготовительного 

класса балкарской школы 

Нальчик, Кабардино-

балкарское книжное 

издательство, 1958 

143 Ir saliekamā ābece – 1 četrkārši salocīta 

loksneю 

KALMIKIJA KALMYKIA 

1339.  Мандик 

Бова, 

Грибенник

ова Ирина 

Букварь  Элиста, Калмыцкое 

книжное издательство, 

1993 

159  

KARAKALPAKIJA KARAKALPAKSTAN 

1340.  Бабаев 

Сабет u. c. 

Русский язык в картинках 1 Нукус, Каракалпакстан, 

1988 

132 + 4 Издание второе  

Русский язык в картинках 

Пробный учебник для 1 класса 

каракалпакской школы 

1341.  Бабаев 

Сабет, 

Сазонова 

Людмила, 

Бекмуратов 

Тлеумурат 

Русский язык 2 класс (пробный) Нукус, Каракалпакстан, 

1989 

153 + 2 Издание второе 
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KARĒLIJA KARELIA 

1342.  b. a. Азбука на кубиках Петорзаводск, Комбинат 

картонажных изделий, b.. 

g. 

  

KAZAHIJA KAZAKHSTAN 

1343.  Есенжолов

а Роза, 

Нармухаме

дова 

Анастасия, 

Хмелевски

й Иван 

Русский букварь для казахской 

школы 

Алма-Ата, Мектеп, 1984 174 + 2 Издание второе 

1344.  Есенжолов

а Роза, 

Хмелевски

й Иван 

Русский букварь для казахских 

школ 

Алма-Ата, Мектеп, 1971 143 + 2 Издание 2 

1345.  Есенжолов

а Роза, 

Хмелевски

й Иван 

Русский букварь (для уйгурских 

школ) 

Алма-Ата, Мектеп, 1976 110 + 2 Издание 4, переработанное 

1346.  Камшилина 

Вера 

Букварь  Алматы, Рауан, 1996 159 Издание второе, исправленное 

1347.  Мосияш 

Сергей 

Азбука от арбуза до яблока Алма-Ата, Кайнар, 1969 30 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1348.  Павленко 

В. К. 

БУКВАРЬ  Алматы, Алматыкiтап 

баспасы, 2011 

111 + 1 2-е издание 

1349.  Павленко 

В. К. 

БУКВАРЬ  Алматы, Алматыкiтап 

баспасы, 2012 

86 + 2 2-е издание, переработанное 

1350.  Павленко 

В. К. 

БУКВАРЬ  Алматы, Алматыкiтап 

баспасы, 2014 

86 + 2 2-е издание, переработанное 
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1351.  Павленко 

В. К., 

Абенова Т. 

К. 

Букварь  Алматы, Атамура, 2001 159 + 2 4-е издание, переработанное 

1352.  Павленко 

В. К., 

Абенова Т. 

К. 

БУКВАРЬ  Алматы, Атамура, 2012 143 + 1 4-е издание, переработанное 

+ Маркина М. В.,Таблицы 

скорочтения, 2012 (12 стр.) 

1353.  Павленко 

Вера, 

Исимбаева 

Гульмира 

Букварь  Алматы, Алматыкiтап, 

2003 

103  

KIRGĪZIJA KYRGYZSTAN 

1354.  Абайдулов

а 

Минжихан, 

Бугазов 

Хусаин, 

Харакоз 

Петр 

Букварь  Фрунзе, Мектеп, 1989 175 + 1 Издание шестое 

1355.  Мусин 

Шаукат 

Букварь  Фрунзе, Мектеп, 1981 103 + 1 Издание одиннадцатое 

1356.  Ташматова 

Кумар 

Я говорю по-русски Пробный 

учебник 

Фрунзе, Мектеп, 1986 150  

1357.  Ташматова 

Кумар 

Я говорю по-русски Фрунзе, Мектеп, 1989 112 + 1 Издание четвертое 

KOMI REPUBLIKA KOMI REPUBLIC 

1358.  Петрунева 

Г. М., 

Чудова М. 

И. 

Букварь 

Учебник русского языка для 

поготовительного класса коми 

школ 

Сыктывкар, Коми 

книжное издательство, 

1956 

155 + 1 Издание второе 
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1359.  Сажина 

Маргарита 

Азбука Учебное пособие по 

русскому языку для 

поготовительного класса коми 

школ 

Сыктывкар, Коми 

книжное издательство, 

1979 

88  

1360.  Сажина 

Маргарита, 

Петрунёва 

Галина 

Букварь  Сыктывкар, Коми 

книжное издательство, 

1963 

170 + 2  

KRIEVIJA RUSSIA 

1361.  [Susaeta 

Ediciones] 

Учимся писать буквы Москва, Лабиринт Пресс, 

2006 

14 (lpp. nav 

norādītas) 

Отпечатано в Испании. 

1362.  [Григорови

чъ Н.] 

Азбука съ исправлениями 

Императора Петра Великаго и 

указом его о введенiи въ 

употребленiе гражданскаго 

шрифта 

С.-Петербургъ, 

типографiя В. С. 

Балашева, 1877 

19 + 12 + 1 

+ 6 

Kserokopija 

1363.  [Тонконога

я Д.] 

Книжка для талантливых детей и 

заботливых родителей 

Учимся писать  

Санкт-Петербург, Сова, 

1994 

31 + 1 Перепечатано в Риге, ОКД 

«Шалинс». 

1364.  [Тонконога

я Д.] 

Книжка для талантливых детей и 

заботливых родителей 

Учимся писать  

Санкт-Петербург, Сова, 

[1994] 

47 + 3 Перепечатано в Риге, ОКД 

«Шалинс». 

1365.  [Тонконога

я Д.] 

Книжка для талантливых детей и 

заботливых родителей 

Домашняя школа  

Санкт-Петербург, Сова, 

1994 

31 + 3 Перепечатано в Риге, ОКД 

«Шалинс». 

1366.  «Детская 

литература

» 

(состав.) 

Как хорошо уметь читать 

Занимательная азбука 

Москва, детская 

литература, 1994 

189 + 3 Азбуки С. Маршака, Б, Заходера, А. 

Шибаева. 
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1367.  b. a. [Азбука гражданская с 

нравоучениями]  

 

n, n, 1710 19 http://hdl.loc.gov/loc.wdl/ruprlib.561 

Editor: Peter I, Emperor of Russia, 

1672-1725  

Ir ieskenēts. 

 

1368.  b. a. Disney АБВ Москва, Эгмонт Россия 

Лтд., 2006 

24 + 2 

loksnes ar 

uzlīmēm 

© 2006 Disney Enterprises, Inc./Pixar 

Animation Studios 

Перевод Ирины Копыловой 

1369.  b. a. KRIEVU ALFABĒTS Аксай/Ростовская обл., 

ООО «Издательский дом 

«Проф-Пресс», b. g. 

16 mācību 

kartītes 

 

1370.  b. a. AБВ 

Азбука 

Аксай/Ростовская обл., 

ООО «Издательский дом 

«Проф-Пресс», 2022 

10 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1371.  b. a. 

[Bo 

Moonlight] 

для малышей 

АЗБУКА 

с картинками 

b. v., b. i. , 2001 

www.bomoonlight.ru 

66 (lpp. nav 

norādītas) 

https://books.google.lv/books?id=JnFd

GnVmQTAC&printsec=frontcover&hl

=ru#v=onepage&q&f=false 

1372.  b. a. 

[Bo 

Moonlight] 

АЗБУКА 

 

b. v., b. i. , 2001 66 (lpp. nav 

norādītas) 

Ir ieskenēts. 

1373.  b. a. 

[Bo 

Moonlight, 

DeCafe] 

для детей и родителей 

АЗБУКА 

с картинками 

 

b. v., b. i. , 2001 – 2011 66 (lpp. nav 

norādītas) 

Ir ieskenēts. 

1374.  b. a. Азбука b. v., Волжская коммуна, 

b. g 

24 kartītes Uz katras kartītes ir 4 burti. Ir viena 

kartīte ar 2 burtiem un 1 kartīte ar 1 

burtu (tās ir no plānāka papīra un 

domājams, ka no cita komplekta).  

1375.  b. a. Азбука 

п-я 

b. v., Нева, Бонус, 

Суриков, 1997 

18 (lpp. nav 

norādītas) 

Складная 

1376.  b. a. Азбука Москва, Слово, 2002 10 (lpp. nav 

norādītas) 

Художник О. Г. Ковалёва 

http://hdl.loc.gov/loc.wdl/ruprlib.561
http://www.wdl.org/en/search/gallery/?contributors=Peter%20I%2C%20Emperor%20of%20Russia%2C%201672-1725
http://www.wdl.org/en/search/gallery/?contributors=Peter%20I%2C%20Emperor%20of%20Russia%2C%201672-1725
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1377.  b. a. Азбука  Москва, Бамбук, 2005 10 (lpp. nav 

norādītas) 

Художник Цыганков И. 

Маленькая складная 

1378.  b. a. Азбука Москва, издательский 

дом «Премьера», 1998 

10 (lpp. nav 

norādītas) 

Разработка темы. «Планета детства». 

Отпечатано в Италии. 

lielā 

1379.  b. a. Азбука  Москва, Лабиринт-Пресс, 

2001 

64 (lpp. nav 

norādītas) 

Плакатs 

1380.  b. a. Азбука Москва, Мир Искателя, 

2005 

8 (lpp. nav 

norādītas) 

Художники – Вахтин В., Цыганков 

И. 

1381.  b. a. Азбука  Москва, Слово, 2002 10 (lpp. nav 

norādītas) 

Художник Леднёва Е. К. 

1382.  b. a. Азбука 

 

Москва, Сотрудник, 1944 18 (lpp. nav 

norādītas) 

Складная 

1383.  b. a. Азбука 

 

Москва, Сотрудник, b. g. 8 (lpp. nav 

norādītas) 

Складная 

1384.  b. a. Азбука Ростов-на-Дону, ПРОФ-

ПРЕСС, 2002 

10 (lpp. nav 

norādītas) 

Художник Нечитайло В. 

1385.  b. a. Азбука Ростов-на-Дону, ПРОФ-

ПРЕСС, 2003 

10 (lpp. nav 

norādītas) 

Художник Нечитайло В. 

1386.  b. a. Азбука Ростов-на-Дону, ПРОФ-

ПРЕСС, 2004 

10 (lpp. nav 

norādītas) 

Художник Нечитайло В. 

Складная 

1387.  b. a. АЗБУКА Ростов-на-Дону, Проф-

Пресс, 2005 

10 (lpp. nav 

norādītas) 

Художник Пыльцына Е. 

1388.  b. a. АЗБУКА-РАСКРАСКА ДЛЯ 

МАЛЫШЕЙ 

Москва, ООО 

«Традиция», 2010 

31 atvērums  Uz vāks – АЗБУКА 

1389.  b. a. Азбука Ростов-на-Дону, Слово, 

b. g. 

10 (lpp. nav 

norādītas) 

Складная 

1390.  b. a. Азбука Санкт-Петербург, 

Герион-Кактус, 1999 

44 + 1  

1391.  b. a. Азбука Санкт-Петербург, 

Нева/Москва, Олма-

Пресс, 1999 

62 (lpp. nav 

norādītas) 
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1392.  b. a. Азбука  Санкт-Петербург, 

ОНИКС-СПб/Москва, 

ОНИКС 21 век, 2002 

16 (lpp. nav 

norādītas) + 

2 loksnes ar 

uzlīmēm 

 

1393.  b. a. Азбука Смоленск, Русь, 1999 34 + 1 Художник Каштанов Ю. Е. 

1394.  b. a. Азбука 

(Книжная радуга) 

Смоленск, Русич, 2012 67 + 7 Художник С. Самсоненко 

1395.  n [АЗБУКА 

АБВ] 

n, n, n 3 dažāda 

lieluma 

šķīvji 

 

1396.  b. a. Азбука  

Аз Буки Веди 

Москва, Лирус, 1994 70 + 2 Titullapā –Аз Буки Веди 

1397.  b. a. АЗБУКА  

ЖИВОТНЫЙ МИР 

ИЗ КОЛЛЕКЦИИ 

ГОСУДАРСТВЕННОГО 

ЭРМИТАЖА 

Санкт-Петербург, Арка, 

2012 

64 (lpp. nav 

norādītas) 

Отпечатано в Литовской Республике. 

 

1398.  b. a.  Азбука 

Игра-брошюра 

Ленинград, Комьинат 

графического искусства, 

1974 

14 (lpp. nav 

norādītas) 

Художник – Шорр Теодора 

1399.  b. a. Азбука  

Кубики 

Ростов-на-Дону, Стеллар, 

[2002] 

 12 кубиков 

1400.  b. a. Азбука 

Набор карточек 

Москва, Искатель, 2006 30 карточек  

1401.  b. a. Азбука  

Новый образовательный проект 

Москва, Махаон, 2000 32 Отпечатано в Чувашии. 

Веселая школа Тома и Джерри 

1402.  b. a. Азбука 

Стихи о животных 

Москва, ЭКСМО, 2003 48 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1403.  b. a. Азбука (книжка с наклейками) Москва, Стрекоза-Пресс, 

2003 

16 (lpp. nav 

norādītas) + 

2 lapas ar 

uzlīmēm 

Художник – Д. А. Гончарова 
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1404.  b. a. Азбука в картинках Фрязино, Век 2, 2001 62 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1405.  b. a. Азбука в картинках Москва, ОМЕГА, 2006 8 (lpp. nav 

norādītas) + 

2 loksnes ar 

uzlīmēm 

Художник – Полухин В. И. 

1406.  b. a. Азбука в картинках  Москва, Книги 

«Искателя», 2001 

 Плакат 

1407.  b. a. Азбука в картинках  Саратов, ЗАО «Гелий, 

2012 

12 Художник – Обоймов С. В.  

1408.  b. a. Азбука Волшебные окошки Челябинск, Фонд 

Галерея, 2004 

10 (lpp. nav 

norādītas) 

Отпечатано в Китае. 

1409.  b. a. Азбука для девочек Москва, РОСМЭН, 2008 71 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1410.  b. a. Азбука для маленьких Москва, «Ч. А. О. и Ко», 

2005 

10 (lpp. nav 

norādītas) 

Художник С. Михайлов 

1411.  b. a. Азбука для малолетнихъ дѢтей.  

 

Санкт-Петербург, 

Типографiя И. Глазунова, 

1813  

80  http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&ci

d=0&query=@TI+%D0%B0%D0%B7

%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B

0#page=2 

1412.  b. a. Азбука для малышей Москва, «Ч. А. О. и К°», 

2002 

10 (lpp. nav 

norādītas) 

Художник С. В. Михайлов 

1413.  b. a. Азбука для малышей Москва, «Ч. А. О. и К°», 

2005 

10 (lpp. nav 

norādītas) 

Художник С. Михайлов 

1414.  b. a. Азбука для мальчиков Москва, ЗАО 

«Премьера», 1998 

18 (lpp. nav 

norādītas) 

Художник О. Кавун 

Отпечатано в Италии. 

1415.  b. a. Азбука для начального учения М.: Тип. при 

Преображен. богадел. 

доме, 1912 

48 http://www.gnpbu.ru/index.php?file=ab

c-book.htm 

Ir ieskenēts. 

1416.  b. a. Азбука для обучения детей в 

школе и семье 

b. v., «TOO STAR», 1997 57 + 17 Uz vāka – Азбука  

Отпечатано в Татарии 

http://leb.nlr.ru/edoc/315938/Азбука-для-малолетних-детей-С-молитвами-нравоучениями-правилами-о-соблюдении-здоровья-и-стихотворениями
http://leb.nlr.ru/edoc/315938/Азбука-для-малолетних-детей-С-молитвами-нравоучениями-правилами-о-соблюдении-здоровья-и-стихотворениями
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
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1417.  b. a. Азбука для самых маленьких Балашиха, 

Астрель/Кызыл, АСТ, 

2003 

62 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1418.  b. a. Азбука для самых маленьких Москва Астрель/Кызыл, 

АСТ, 2005 

46 (lpp. nav 

norādītas) 

Художник – Н. Минаева 

1419.  b. a. Азбука и пропись наклейками Москва, Фламинго, 2003 16 (lpp. nav 

norādītas) + 

2 loksnes ar 

uzlīmēm 

Художник – Приходкин И. Н.  

1420.  b. a. АЗБУКА И СКЛАДЫ ВЪ 

ФИГУРАХЪ. 

n, n, n 1 loksne Sk. журнал «КОСТЁР», № 2, 

МОСКВА ЛЕНИНИГРАД, ЦК 

ВЛКСМ ИЗДАТЕЛЬСТВО 

ДЕТСКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ 1937, 110 

стр. 

Ir ieskenēts. 

1421.  b. a. 

 

Екатеринбург, ЛИТУР, 

2004 

 

 

1422.  b. a. Азбука из коллекции 

Государственного Эрмитажа 

Санкт-Петербург, Арка, 

2008 

71 (lpp. nav 

norādītas)  

1423.  b. a. АЗБУКА 

КНИЖКА С МЯГКИМИ 

ПАЗЛАМИ 

Мoсква, ООО «Гамма», 

2018 

10 (lpp. nav 

norādītas) 

Отпечатано в Китае. 

1424.  b. a. Азбука из коллекции 

Государственного Эрмитажа 

Санкт-Петербург, Арка, 

2009 

62 (lpp. nav 

norādītas)  

1425.  b. a. Азбука магнитная Иваново, Авира, b. g.   

1426.  b. a. АЗБУКА НА КУБИКАХ МОСКВА, МАЛЫШ, 

1987 

20 выкроек 

 

1427.  b. a. Азбука на магнитах Иваново, Авира, 2003   

1428.  b. a. Азбука от 2 лет и старше Москва, Теремок, 2005 16 (lpp. nav 

norādītas) + 

2 loksnes ar 

uzlīmēm 

Художник – Ева Никольская 
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1429.  b. a. Азбука от А до Я Москва, Слово, 2004 10 (lpp. nav 

norādītas) 

Художник Леднёва Е. К. 

1430.  b. a. Азбука открытий  

от 1 года до 3-х лет 

Москва, ОНИКС 21 

век/Санкт-Петербург, 

ОНИКС Санкт-

Петербург, 2003 

61 + 3  

1431.  b. a. Азбука по слогам Ростов-на-Дону, ПРОФ-

ПРЕСС, 2002 

10 (lpp. nav 

norādītas) 

Художник Бабкин О. 

На обложке жираф 

1432.  b. a. Азбука по слогам Ростов-на-Дону, ПРОФ-

ПРЕСС, 2002 

10 (lpp. nav 

norādītas) 

Художник Бабкин О. 

На обложке жираф 

Маленький формат 

1433.  b. a. АЗБУКА ПО СЛОГАМ Ростов-на-Дону, ПРОФ-

ПРЕСС, 2008 

10 (lpp. nav 

norādītas) 

Дизайнер Красуля К. 

На обложке жираф 

Маленький формат 

1434.  b. a. Азбука по слогам Ростов-на-Дону, ПРОФ-

ПРЕСС, 2002 

10 (lpp. nav 

norādītas) 

Художник Бабкин О. 

На обложке девочка и собака 

1435.  b. a. Азбука по слогам Москва, Слово, 2003 10 (lpp. nav 

norādītas) 

Художник Леднёва Е. К. 

1436.  b. a. Азбука Раскраска Москва, САМОВАР 

1990, 2000 

16 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1437.  b. a. Азбука раскраска для малышей Москва, «Ч. А. О. и Ко», 

2006 

16 (lpp. nav 

norādītas) 

Художник Серней Михайлов 

1438.  b. a. Азбука с наклейками Москва, Фламинго, 2006 16 (lpp. nav 

norādītas) + 

2 loksnes ar 

uzlīmēm 

Художник – Жигулина Н. 

1439.  b. a. Азбука с прописью для самых 

маленьких 

Ростов-на-Дону, Феникс, 

2002 

32 (lpp. nav 

norādītas) 

Художник – Пылаев А. 

1440.  b. a. Азбука 

ТАКИЕ РАЗНЫЕ ЖИВОТНЫЕ 

Москва, ООО «Хатбер-

Пресс», 2009 

16 (lpp. nav 

norādītas) 

Художник – Баранова И. 

1441.  b. a. Азбука Фламишкины друзья от А 

до Я 

Москва, Фламинго, 2005 16 (lpp. nav 

norādītas) 

Художник – Приходкин И. Н.  

1442.  b. a. Азбука-лото b. v., b. g  Plakāts 
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1443.  b. a. АЗБУКУ  ПРОЧЁЛ 

УДОСТВОРЕНИЕ 

[Новосибирск], ООО 

«Наща планета», b. g. 

4 Apliecība 

1444.  b. a. АЛФАВИТ  

КНИЖКА С ОКОШКАМИ 

Москва, ООО 

«РОСМЭН», 2018 

8 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1445.  b. a. Алфавит  

Печатные и рукописные буквы 

Москва, Айрис-

Дидактика, 2003 

 Plakāts – uzskates līdzeklis sākumskolai 

1446.  b. a. Алфавит с наклейками  Москва, Фламинго, 2003 16 (lpp. nav 

norādītas) + 

2 loksnes ar 

uzlīmēm 

Художник – Приходкин И. Н.  

1447.  b. a. Антирелигиозная азбука Москва-Лениниград. 

Утильбюро Изогиза, 1933 

24 lapas 

(ieskaitot 

vāku) 

http://www.webpark.ru/comment/52424

http://razvlekis.net/kartinki/mir/1548-

antireligioznaja-azbuka-26-foto.html 

Художник Михаил Черемных 

Ir izdruka. 

1448.  b. a. Белкины прописи Реутов (Моск. обл.), 

Омега, 2007 

16 (lpp. nav 

norādītas) + 

2 lapas ar 

uzlīmēm 

Художник – Д. А. Гончарова 

1449.  b. a. Белый букварь n, n, n 35 lapas 

(ieskaitot 

vāku) 

http://abutton.ru/16843-nacisty-izdali-

bukvar.html 

http://www.resistance88.com/topics/fun

/bukvar/beliybukvar3.htm#.USJRs6Vv

DbA 

Ir izdruka. 

1450.  b. a. БОЛЬШАЯ АЗБУКА Москва, Эксмо, 2015 63 Copyright © 2015 Disney Enterprises, 

Inc. 

Based on the „Winnie the Pooh” works, 

by A. A. Milne and E. H. Shepard. 

1451.  b. a. Большая книга малыша Москва, РОСМЭН, 2003 159  

1452.  b. a. Букварик (настольная обучающая 

игра) 

Москва, Астрель/Марко 

Поло/Роспромпоставка, 

[1990] 

 Astrel Games 

http://abutton.ru/16843-nacisty-izdali-bukvar.html
http://abutton.ru/16843-nacisty-izdali-bukvar.html
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1453.  b. a. Букварь для взрослых. b. v., b. i., b. g. 2 http://www.azov.zp.ua:8100/reviews/mi

sc/bookw.html 

Ir izdruka. 

1454.  b. a. БУКВЫ 

ЦИФРЫ 

Ростов-на-Дону, ОДО 

«Слово», 2004 

10 (lpp. nav 

norādītas) 

Художник Леднёва Е. К. 

1455.  b. a. Буквы 

 

Москва, ООО «Дрофа-

Плюс», 2004 

10 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1456.  b. a. БУКВЫ 

 

Москва, ООО «Астрель», 

2008 

10 (lpp. nav 

norādītas) 

Maza apaļa, augšā stārķis 

1457.  b. a. БУКВЫ В ДОМЕ 

ПЕРВЫЙ ВЗГЛЯД 

 

Екатеринбург, ООО 

«ИЗДАТЕЛЬСКИЙ ДОМ 

ВОСТОК», 2002 

10 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1458.  b. a. Буковки (настольная обучающая 

игра) 

Москва, Астрель/Марко 

Поло/Роспромпоставка, 

[1990] 

 Astrel Games 

1459.  b. a. ВАТНАЯ АЗБУКА b. v., 

ПРОЕКТКАКАЕСТЬ.РФ, 

b. g. 

Plakāts  https://yandex.ru/search/?lr=11474&tex

t=%D0%B2%D0%B0%D1%82%D0%

BD%D0%B0%D1%8F%20%D0%B0%

D0%B7%D0%B1%D1%83%D0%BA

%D0%B0 

Ir ieskenēts. 

1460.  b. a. ВЕЖЛИВАЯ АЗБУКА b. v., 

ПРОЕКТКАКАЕСТЬ.РФ, 

b. g. 

 

Plakāts https://yandex.ru/images/search?pos=4 

&img_url=https%3A%2F%2Fnews.pn 

%2Fphoto%2F02df82041e83607b9617 

d477ccd46993.i1200x1200x734.jpeg&t 

ext=%D0%B2%D0%B0%D1%82%D0 

%BD%D0%B0%D1%8F%20%D0%B0 

%D0%B7%D0%B1%D1%83%D0%B 

A%D0%B0&rpt=simage&lr=11474&so 

urce=wiz 

Kserokopija 

http://www.azov.zp.ua:8100/reviews/misc/bookw.html
http://www.azov.zp.ua:8100/reviews/misc/bookw.html
https://yandex.ru/search/?lr=11474&text=%D0%B2%D0%B0%D1%82%D0%BD%D0%B0%D1%8F%20%D0%B0%D0%B7%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B0
https://yandex.ru/search/?lr=11474&text=%D0%B2%D0%B0%D1%82%D0%BD%D0%B0%D1%8F%20%D0%B0%D0%B7%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B0
https://yandex.ru/search/?lr=11474&text=%D0%B2%D0%B0%D1%82%D0%BD%D0%B0%D1%8F%20%D0%B0%D0%B7%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B0
https://yandex.ru/search/?lr=11474&text=%D0%B2%D0%B0%D1%82%D0%BD%D0%B0%D1%8F%20%D0%B0%D0%B7%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B0
https://yandex.ru/search/?lr=11474&text=%D0%B2%D0%B0%D1%82%D0%BD%D0%B0%D1%8F%20%D0%B0%D0%B7%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B0
https://yandex.ru/search/?lr=11474&text=%D0%B2%D0%B0%D1%82%D0%BD%D0%B0%D1%8F%20%D0%B0%D0%B7%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B0
https://yandex.ru/search/?lr=11474&text=%D0%B2%D0%B0%D1%82%D0%BD%D0%B0%D1%8F%20%D0%B0%D0%B7%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B0
https://yandex.ru/search/?lr=11474&text=%D0%B2%D0%B0%D1%82%D0%BD%D0%B0%D1%8F%20%D0%B0%D0%B7%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B0
https://yandex.ru/search/?lr=11474&text=%D0%B2%D0%B0%D1%82%D0%BD%D0%B0%D1%8F%20%D0%B0%D0%B7%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B0
https://yandex.ru/images/search?pos=4&img_url=https%3A%2F%2Fnews.pn%2Fphoto%2F02df82041e83607b9617d477ccd46993.i1200x1200x734.jpeg&text=%D0%B2%D0%B0%D1%82%D0%BD%D0%B0%D1%8F%20%D0%B0%D0%B7%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B0&rpt=simage&lr=11474&source=wiz
https://yandex.ru/images/search?pos=4&img_url=https%3A%2F%2Fnews.pn%2Fphoto%2F02df82041e83607b9617d477ccd46993.i1200x1200x734.jpeg&text=%D0%B2%D0%B0%D1%82%D0%BD%D0%B0%D1%8F%20%D0%B0%D0%B7%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B0&rpt=simage&lr=11474&source=wiz
https://yandex.ru/images/search?pos=4&img_url=https%3A%2F%2Fnews.pn%2Fphoto%2F02df82041e83607b9617d477ccd46993.i1200x1200x734.jpeg&text=%D0%B2%D0%B0%D1%82%D0%BD%D0%B0%D1%8F%20%D0%B0%D0%B7%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B0&rpt=simage&lr=11474&source=wiz
https://yandex.ru/images/search?pos=4&img_url=https%3A%2F%2Fnews.pn%2Fphoto%2F02df82041e83607b9617d477ccd46993.i1200x1200x734.jpeg&text=%D0%B2%D0%B0%D1%82%D0%BD%D0%B0%D1%8F%20%D0%B0%D0%B7%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B0&rpt=simage&lr=11474&source=wiz
https://yandex.ru/images/search?pos=4&img_url=https%3A%2F%2Fnews.pn%2Fphoto%2F02df82041e83607b9617d477ccd46993.i1200x1200x734.jpeg&text=%D0%B2%D0%B0%D1%82%D0%BD%D0%B0%D1%8F%20%D0%B0%D0%B7%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B0&rpt=simage&lr=11474&source=wiz
https://yandex.ru/images/search?pos=4&img_url=https%3A%2F%2Fnews.pn%2Fphoto%2F02df82041e83607b9617d477ccd46993.i1200x1200x734.jpeg&text=%D0%B2%D0%B0%D1%82%D0%BD%D0%B0%D1%8F%20%D0%B0%D0%B7%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B0&rpt=simage&lr=11474&source=wiz
https://yandex.ru/images/search?pos=4&img_url=https%3A%2F%2Fnews.pn%2Fphoto%2F02df82041e83607b9617d477ccd46993.i1200x1200x734.jpeg&text=%D0%B2%D0%B0%D1%82%D0%BD%D0%B0%D1%8F%20%D0%B0%D0%B7%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B0&rpt=simage&lr=11474&source=wiz
https://yandex.ru/images/search?pos=4&img_url=https%3A%2F%2Fnews.pn%2Fphoto%2F02df82041e83607b9617d477ccd46993.i1200x1200x734.jpeg&text=%D0%B2%D0%B0%D1%82%D0%BD%D0%B0%D1%8F%20%D0%B0%D0%B7%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B0&rpt=simage&lr=11474&source=wiz
https://yandex.ru/images/search?pos=4&img_url=https%3A%2F%2Fnews.pn%2Fphoto%2F02df82041e83607b9617d477ccd46993.i1200x1200x734.jpeg&text=%D0%B2%D0%B0%D1%82%D0%BD%D0%B0%D1%8F%20%D0%B0%D0%B7%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B0&rpt=simage&lr=11474&source=wiz
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1461.  b. a. ВЕЖЛИВАЯ АЗБУКА b. v., 

ПРОЕКТКАКАЕСТЬ.РФ, 

b. g. 

 

Plakāts https://yandex.ru/images/search?text=% 

D0%B2%D0%B0%D1%82%D0%BD 

%D0%B0%D1%8F%20%D0%B0%D0 

%B7%D0%B1%D1%83%D0%BA%D 

0%B0&stype=image&lr=11474&sourc 

e=wiz&pos=8&img_url=https%3A%2F 

%2Fic.pics.livejournal.com%2Fv_n_zb 

%2F24204083%2F855760%2F855760_ 

original.jpg&rpt=simage 

Kserokopija 

1462.  b. a. Весёлая азбука  Ростов-на-Дону, ПРОФ-

ПРЕСС, 2002 

10 (lpp. nav 

norādītas)  

1463.  b. a. Весёлая азбука Игра-ассоциация 

для дошкольников 

Москва, издательство 

АСТ, b. g. 

 

 

1464.  b. a. Волшебная азбука  

книжка-игрушка (с липучками) 

Москва, ЗАО «РКФ 

Станд- Арт», 2001 

 

 

1465.  b. a. Гей Азбука ко Дню знаний n, n, [2010] 24 loksnes  

1466.  b. a. Гомо Азбука n, n, [2011]  www.pleshka.com 

1467.  b. a. ГРАЖДАНСКАЯ АЗБУКА СЪ 

КРАТКИМЪ КАТЕХЕЗИСОМЪ 

И МОЛИТВАМИ сочиненная для 

употребленïя школъ Тверскаго, 

Новогорадскаго и Псковскаго 

Намѣстничествъ 

Санктпетербургъ, б. и., 

1777 

46 + 28 Скан букваря 1777 года, хранящегося 

в Российском государственном 

историческом архиве. Этот файл – 

копия архивного дела с документами 

о его издании и приложенным 

оттиском самой книги. 

Ir ieskenēts. 

1468.  b. a. Демонстрационный материал и 

наборное полотно 

Касса букв 

Москва, Айрис-Пресс, 

2003 

5 loksnes  

1469.  b. a. Детская иллюстрированная азбука Москва, ООО Белый 

город, б. г. 

35 + 1 Автор проекта Н. П. Рудакова 

https://yandex.ru/images/search?text=%D0%B2%D0%B0%D1%82%D0%BD%D0%B0%D1%8F%20%D0%B0%D0%B7%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B0&stype=image&lr=11474&source=wiz&pos=8&img_url=https%3A%2F%2Fic.pics.livejournal.com%2Fv_n_zb%2F24204083%2F855760%2F855760_original.jpg&rpt=simage
https://yandex.ru/images/search?text=%D0%B2%D0%B0%D1%82%D0%BD%D0%B0%D1%8F%20%D0%B0%D0%B7%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B0&stype=image&lr=11474&source=wiz&pos=8&img_url=https%3A%2F%2Fic.pics.livejournal.com%2Fv_n_zb%2F24204083%2F855760%2F855760_original.jpg&rpt=simage
https://yandex.ru/images/search?text=%D0%B2%D0%B0%D1%82%D0%BD%D0%B0%D1%8F%20%D0%B0%D0%B7%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B0&stype=image&lr=11474&source=wiz&pos=8&img_url=https%3A%2F%2Fic.pics.livejournal.com%2Fv_n_zb%2F24204083%2F855760%2F855760_original.jpg&rpt=simage
https://yandex.ru/images/search?text=%D0%B2%D0%B0%D1%82%D0%BD%D0%B0%D1%8F%20%D0%B0%D0%B7%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B0&stype=image&lr=11474&source=wiz&pos=8&img_url=https%3A%2F%2Fic.pics.livejournal.com%2Fv_n_zb%2F24204083%2F855760%2F855760_original.jpg&rpt=simage
https://yandex.ru/images/search?text=%D0%B2%D0%B0%D1%82%D0%BD%D0%B0%D1%8F%20%D0%B0%D0%B7%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B0&stype=image&lr=11474&source=wiz&pos=8&img_url=https%3A%2F%2Fic.pics.livejournal.com%2Fv_n_zb%2F24204083%2F855760%2F855760_original.jpg&rpt=simage
https://yandex.ru/images/search?text=%D0%B2%D0%B0%D1%82%D0%BD%D0%B0%D1%8F%20%D0%B0%D0%B7%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B0&stype=image&lr=11474&source=wiz&pos=8&img_url=https%3A%2F%2Fic.pics.livejournal.com%2Fv_n_zb%2F24204083%2F855760%2F855760_original.jpg&rpt=simage
https://yandex.ru/images/search?text=%D0%B2%D0%B0%D1%82%D0%BD%D0%B0%D1%8F%20%D0%B0%D0%B7%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B0&stype=image&lr=11474&source=wiz&pos=8&img_url=https%3A%2F%2Fic.pics.livejournal.com%2Fv_n_zb%2F24204083%2F855760%2F855760_original.jpg&rpt=simage
https://yandex.ru/images/search?text=%D0%B2%D0%B0%D1%82%D0%BD%D0%B0%D1%8F%20%D0%B0%D0%B7%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B0&stype=image&lr=11474&source=wiz&pos=8&img_url=https%3A%2F%2Fic.pics.livejournal.com%2Fv_n_zb%2F24204083%2F855760%2F855760_original.jpg&rpt=simage
https://yandex.ru/images/search?text=%D0%B2%D0%B0%D1%82%D0%BD%D0%B0%D1%8F%20%D0%B0%D0%B7%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B0&stype=image&lr=11474&source=wiz&pos=8&img_url=https%3A%2F%2Fic.pics.livejournal.com%2Fv_n_zb%2F24204083%2F855760%2F855760_original.jpg&rpt=simage
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1470.  b. a. Для воскресныхъ школъ букварь. Москва, Типо-

Литографiя В. Рихтеръ, 

1903 

45 + 2 + 1 л. азбука.  

http://www.gnpbu.ru/index.php?file=ab

c-book.htm 

Ir ieskenēts. 

1471.  b. a. Живая азбука  Москва, Ч. А. О. и К°, 

2002 

10 (lpp. nav 

norādītas) 

Художник Михайлов С. В. 

1472.  b. a. Живая азбука  Москва, Фламинго, 2005 16 (lpp. nav 

norādītas) 

Художник – Приходкин И. Н.  

1473.  b. a. Игрушка 

Детские кубики «Азбука» в 

пластмассовой коробке 

Ярославль, Химический 

завод «Луч», 2003 

  

1474.  b. a. Касса букв и слогов Москва, Астрель, 2003 8 loksnes  

1475.  b. a. Касса букв и слогов, цифр и 

счётного материала 

Москва, Стрекоза, 2012 12 loksnes  

1476.  b. a. Касса букв, слогов и счёта Ростов-на-Дону, Проф-

Пресс, 2014 

10 loksnes  

1477.  b. a. Касса букв, цифр, знаков, слогов 

для начальной школы 

Москва, Национальное 

образование, 2012 

12 loksnes  

1478.  Составлен 

школьно-

инструктор

ской 

Коллегией 

Политпрос

вета Поти-

тода 

Упраформа 

Туркфронт

а 

КРАСНЫЙ БУКВАРЬ ДЛЯ 

ВЗРОСЛЫХ. 

 

САМАРА, Тип. 

Совнархоза № 3, 1920 

32 https://pb1lib.org/book/2723851/d41f56 

1479.  b. a. Кубики Азбука 

12 кубиков 

Москва, Игрушечный 

Рай, b. g. 

  

1480.  b. a. КУБИКИ АЗБУКА 

12 КУБИКОВ 

Москва, Подольск, ЗАО 

«Степ Пазл», 2012 

  

http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
https://pb1lib.org/g/%D0%BA%D0%BE%D0%BB%D0%BB%D0%B5%D0%B3%D0%B8%D1%8F%20%D0%9F%D0%BE%D0%BB%D0%B8%D1%82%D0%BF%D1%80%D0%BE%D1%81%D0%B2%D0%B5%D1%82%D0%B0%20%D0%A2%D1%83%D1%80%D0%BA%D1%84%D1%80%D0%BE%D0%BD%D1%82%D0%B0
https://pb1lib.org/g/%D0%BA%D0%BE%D0%BB%D0%BB%D0%B5%D0%B3%D0%B8%D1%8F%20%D0%9F%D0%BE%D0%BB%D0%B8%D1%82%D0%BF%D1%80%D0%BE%D1%81%D0%B2%D0%B5%D1%82%D0%B0%20%D0%A2%D1%83%D1%80%D0%BA%D1%84%D1%80%D0%BE%D0%BD%D1%82%D0%B0
https://pb1lib.org/g/%D0%BA%D0%BE%D0%BB%D0%BB%D0%B5%D0%B3%D0%B8%D1%8F%20%D0%9F%D0%BE%D0%BB%D0%B8%D1%82%D0%BF%D1%80%D0%BE%D1%81%D0%B2%D0%B5%D1%82%D0%B0%20%D0%A2%D1%83%D1%80%D0%BA%D1%84%D1%80%D0%BE%D0%BD%D1%82%D0%B0
https://pb1lib.org/g/%D0%BA%D0%BE%D0%BB%D0%BB%D0%B5%D0%B3%D0%B8%D1%8F%20%D0%9F%D0%BE%D0%BB%D0%B8%D1%82%D0%BF%D1%80%D0%BE%D1%81%D0%B2%D0%B5%D1%82%D0%B0%20%D0%A2%D1%83%D1%80%D0%BA%D1%84%D1%80%D0%BE%D0%BD%D1%82%D0%B0
https://pb1lib.org/g/%D0%BA%D0%BE%D0%BB%D0%BB%D0%B5%D0%B3%D0%B8%D1%8F%20%D0%9F%D0%BE%D0%BB%D0%B8%D1%82%D0%BF%D1%80%D0%BE%D1%81%D0%B2%D0%B5%D1%82%D0%B0%20%D0%A2%D1%83%D1%80%D0%BA%D1%84%D1%80%D0%BE%D0%BD%D1%82%D0%B0
https://pb1lib.org/g/%D0%BA%D0%BE%D0%BB%D0%BB%D0%B5%D0%B3%D0%B8%D1%8F%20%D0%9F%D0%BE%D0%BB%D0%B8%D1%82%D0%BF%D1%80%D0%BE%D1%81%D0%B2%D0%B5%D1%82%D0%B0%20%D0%A2%D1%83%D1%80%D0%BA%D1%84%D1%80%D0%BE%D0%BD%D1%82%D0%B0
https://pb1lib.org/g/%D0%BA%D0%BE%D0%BB%D0%BB%D0%B5%D0%B3%D0%B8%D1%8F%20%D0%9F%D0%BE%D0%BB%D0%B8%D1%82%D0%BF%D1%80%D0%BE%D1%81%D0%B2%D0%B5%D1%82%D0%B0%20%D0%A2%D1%83%D1%80%D0%BA%D1%84%D1%80%D0%BE%D0%BD%D1%82%D0%B0
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1481.  b. a. КУБИКИ АЗБУКА 

В КАРТИНКАХ 

12 КУБИКОВ 

Москва, Подольск, ЗАО 

«Степ Пазл», 2014 

  

1482.  b. a. Любимая игра АЗБУКА Санкт-Петербург, Мир 

Ребёнка, 2004 

  

1483.  b. a. Магнитные буквы Санкт-Петербург, Нева, 

2004 

2 loksnes  

1484.  b. a. Магнитные буквы [Санкт-Петербург], Нева, 

2003 

2 loksnes  

1485.  b. a. Мишкины прописи Реутов (Моск. обл.), 

Омега, 2007 

16 (lpp. nav 

norādītas) + 

2 lapas ar 

uzlīmēm 

Художник – Д. А. Гончарова 

1486.  b. a. Мой большой букварь Москва, РОСМЭН, 2008 63  

1487.  b. a. Мой дом. АЗБУКА Челябинск, Фонд 

Галерея, 2004 

14 (lpp. nav 

norādītas) 

Отпечатано в Китае. 

1488.  b. a. Моя весёлая АЗБУКА № 2 Москва, ООО «Ашет 

Коллекция», 2013 

7 © 2013 Hachette Collections 

Разработка и исполнение: Macha 

Publishing 

Отпечатано в ROMANIA 

1489.  b. a. Моя весёлая АЗБУКА Москва, ООО «Ашет 

Коллекция», 2013 

23 + 4 © 2013 Hachette Collections 

Разработка и исполнение: Macha 

Publishing 

Отпечатано в ROMANIA 

1490.  b. a. Моя весёлая АЗБУКА  

(магниты с буквами) 

Москва, ООО «Ашет 

Коллекция», 2013 

 Производитель: Hachette Collections, 

France 

Произведено в Китае. 

1491.  b. a. Моя маленькая азбука Екатеринбург, 

Издательский дом 

«Восток», 2001 

28 (lpp. nav 

norādītas) 
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1492.  b. a. Наклей и раскрась БУКВАРЬ Москва, ОМЕГА, 2006 16 (lpp. nav 

norādītas) + 

2 loksnes ar 

uzlīmēm 

 

1493.  b. a. Началное ученiе    

1494.  b. a. Новый букварь b. v., b. i., b. g. 6 http://flywat1.narod.ru/Artstudia/Esse/N

ewBukwar.htm 

Ir izdruka. 

1495.  b. a. обучающий игровой тренажёр 

АЗБУКА 

БУКВАРЬ 

Москва, Робинс, 2016 10 (lpp. nav 

norādītas) 

Отпечатано в Китае. 

1496.  b. a. От А до Я Москва, Лабиринт Пресс, 

2014 

32 (lpp. nav 

norādītas) + 

4 loksnes ar 

uzlīmēm 

Художник Анастасия Бойко 

Отпечатано в Китае 

1497.  b. a. От печатных букв к прописным Реутов/Москва, 

Омега/Омега-пресс, 2010 

16 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1498.  b. a. ПИШИ – ЧИТАЙ Москва, Юнион 

Минск, Континент-

Пресс, 2010 

16 (lpp. nav 

norādītas) 

37 магнитов – nav 

грифельная доска 

Отпечатано в Китае 

Редактор-составитель Юлия Слюсар 

1499.  b. a. Прописи Москва, Мир Искателя, 

2005 

8 (lpp. nav 

norādītas) 

Художники – Вахтин В., Цыганков 

И. 

1500.  b. a. Прописи для маленьких Москва, «Ч. А. О. и Ко», 

2006 

16 (lpp. nav 

norādītas) 

Художник Серней Михайлов 

1501.  b. a. Прописи для детского сада 

ПЕЧАТНЫЕ БУКВЫ 

Москва, Омега, 2018 16 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1502.  b. a. ПРОПИСИ учимся писать 

ПЕЧАТНЫЕ БУКВЫ 

Москва. Фламинго, 2018 16 (lpp. nav 

norādītas) 

Художник Н. И. ПРИХОДКИН 

1503.  b. a. Прописи-раскраска 

Выпуск 4 

Москва, Омега, 2005 16 (lpp. nav 

norādītas) 

Рисунки – В. Жигарев 

1504.  b. a. Пропись 1 Москва, АСТ-ПРЕСС, 

1994 

32  

http://flywat1.narod.ru/Artstudia/Esse/NewBukwar.htm
http://flywat1.narod.ru/Artstudia/Esse/NewBukwar.htm
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1505.  b. a. Пропись 2 Москва, АСТ-ПРЕСС, 

1994 

32  

1506.  b. a. Пропись 3 Москва, АСТ-ПРЕСС, 

1994 

32  

1507.  b. a. Пропись-раскраска 

Вып. 1 

Москва, Омега, 2004 16 (lpp. nav 

norādītas) 

Иллюстрации – В. Жигарев 

1508.  b. a. ПРОПИСЬ-РАСКРАСКА 

Для малышей 

Аксай, Ростовская обл., 

Проф-Пресс, 2018 

16 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1509.  b. a. Разрезная азбука  b. v., b. i., b. g.  Большой плакат с цифрами 

1510.  b. a. Разрезная азбука  b. v., b. i., b. g.  Маленький плакат с цифрами 

1511.  b. a. Разрезная азбука  b. v., b. i., b. g.  Средний плакат с цифрами 

1512.  b. a. Разрезная азбука  Ленинград, Союзпечать, 

1945 

12 карточек  

1513.  b. a. Разрезная АЗБУКА Москва, ЗАО 

«Праздник», б. г. 

1 лист  

1514.  b. a. РАЗРЕЗНАЯ АЗБУКА Екатеринбург, ЛИТУР, 

2003 

33 карточек  

1515.  b. a. Разрезная азбука в картинках Ленинград, Печатный 

двор, 1945 

6 карточек  

1516.  b. a. Разрезная иллюстрированная 

азбука для дошкольного возраста 

Молотов, Издание 

Художественного фонда 

СССр и Молотовского 

областного издательства, 

b. g. 

1 daudzkārši 

salocīta 

loksne 

 

1517.  b. a. Раскраска Весёлые Прописи Москва, Розовый слон, 

2000 

16 (lpp. nav 

norādītas) 

Uz vāka – žirafe 

1518.  b. a. Раскраска Весёлые Прописи Москва, Розовый слон, 

2000 

16 (lpp. nav 

norādītas) 

Uz vāka – mušmire 

1519.  b. a. Раскраска Весёлые Прописи Москва, Розовый слон, 

2000 

16 (lpp. nav 

norādītas) 

Uz vāka – vāvere 

1520.  b. a. Раскраска Сладкая азбука 

Прописи 

Москва, Розовый слон, 

2000 

16 (lpp. nav 

norādītas) 
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1521.  b. a. Раскрась как художник  

Прописи Щенок 

Москва, Омега, 2003 16 (lpp. nav 

norādītas) 

Художник – В. А. Жигарев 

1522.  b. a. Раскрась как художник  

Прописи Зайченок 

Москва, Омега, 2003 16 (lpp. nav 

norādītas) 

Художник – В. А. Жигарев 

1523.  b. a. Распальцовка пацанской азбуки b. v., b. i., b. g. 1 www.urlas.lv 

www.urlas.ru 

1524.  b. a. РЕВОЛЮЦИОННЫЙ рабоче- 

крестянский БУКВАРЬ для 

взрослых. 

Москва, 

ИЗДАТЕЛЬСКИЙ П/О 

МОСКОВСКОГО 

ГУБ’ИСПОЛКОМА, 

1920 

32 Uz vāka – РЕВОЛЮЦИОННЫЙ 

БУКВАРЬ ДЛЯ ВЗРОСЛЫХ  

Ir ieskenēts. 

1525.  b. a. Ростомер b. v., ИниКо, b. g.  Auguma mērītājs ar burtiem 

1526.  b. a. Русская азбука 

Весёлые животные 

Ростов-на-Дону, Геодом, 

2017 

 плакат 

1527.  b. a. Русская азбука, составленная по 

легчайшей методъ. 

С.-Петербургъ, 

Типографiя Ю. Штауфа, 

[1865] 

53 + 1 http://www.archive.org/details/russkaiaa

zbukas00unkngoog 

1528.  b. a. Русские прописи Москва, Русский язык, 

1993 

79  

1529.  b. a. Ручная азбука b. v., b. i., b. g. 1 kartīte Извините – я глухой 

http://www.urlas.lv/
http://www.urlas.ru/
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1530.  b. a. Самоучительная Россiйская 

азбука. 

Санкт-Петербургъ, въ 

типографiи департамента 

народнаго просвѣщенiя., 

1832 

40 http://books.google.com/books?id=v8k

GAAAAQAAJ&pg=PA3&lpg=PA3&d

q=%D0%A1%D0%B0%D0%BC%D0

%BE%D1%83%D1%87%D0%B8%D1

%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D0

%BD%D0%B0%D1%8F+%D0%A0%

D0%BE%D1%81%D1%81i%D0%B9

%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F

+%D0%B0%D0%B7%D0%B1%D1%8

3%D0%BA%D0%B0.&source=bl&ots

=sG9gNpH8DO&sig=fIHbt81yGTzGR

ymT53nDhC4XJKQ&hl=lv&ei=mYiG

S8miJ4L-

mQOfndDzCw&sa=X&oi=book_result

&ct=result&resnum=1&ved=0CAYQ6

AEwAA#v=onepage&q=&f=false 

Ir izdruka. 

1531.  b. a. СКАЗОЧНАЯ АЗБУКА 

ЭНЦИКЛОПЕДИЯ В 

КАРТИНКАХ 

Челябинск, ООО 

«Издательский дом 

«Фонд Галерея», 2004 

2 

20 uz pusēm 

sadalītas 

(lpp. nav 

norādītas) 

Художник Станислав Ковалев 

Дизайнер нина Росс 

1532.  b. a.  

 

Скоро в школу 

Волшебная клеточка, Прописи  

Москва, Адонис, 2005 14 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1533.  b. a. Скоро в школу 

Прописи  

Москва, Адонис, 2005 14 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1534.  b. a.  

 

Скоро в школу 

Пропись-штриховка 

Москва, Адонис, 2005 14 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1535.  b. a. Скоро в школу 

АЗБУКА  

прописи от А до О 

Москва, Адонис, 2005 14 (lpp. nav 

norādītas) 

 

http://books.google.com/books?id=v8kGAAAAQAAJ&pg=PA3&lpg=PA3&dq=%D0%A1%D0%B0%D0%BC%D0%BE%D1%83%D1%87%D0%B8%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%B0%D1%8F+%D0%A0%D0%BE%D1%81%D1%81i%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F+%D0%B0%D0%B7%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B0.&source=bl&ots=sG9gNpH8DO&sig=fIHbt81yGTzGRymT53nDhC4XJKQ&hl=lv&ei=mYiGS8miJ4L-mQOfndDzCw&sa=X&oi=book_result&ct=result&resnum=1&ved=0CAYQ6AEwAA#v=onepage&q=&f=false
http://books.google.com/books?id=v8kGAAAAQAAJ&pg=PA3&lpg=PA3&dq=%D0%A1%D0%B0%D0%BC%D0%BE%D1%83%D1%87%D0%B8%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%B0%D1%8F+%D0%A0%D0%BE%D1%81%D1%81i%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F+%D0%B0%D0%B7%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B0.&source=bl&ots=sG9gNpH8DO&sig=fIHbt81yGTzGRymT53nDhC4XJKQ&hl=lv&ei=mYiGS8miJ4L-mQOfndDzCw&sa=X&oi=book_result&ct=result&resnum=1&ved=0CAYQ6AEwAA#v=onepage&q=&f=false
http://books.google.com/books?id=v8kGAAAAQAAJ&pg=PA3&lpg=PA3&dq=%D0%A1%D0%B0%D0%BC%D0%BE%D1%83%D1%87%D0%B8%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%B0%D1%8F+%D0%A0%D0%BE%D1%81%D1%81i%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F+%D0%B0%D0%B7%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B0.&source=bl&ots=sG9gNpH8DO&sig=fIHbt81yGTzGRymT53nDhC4XJKQ&hl=lv&ei=mYiGS8miJ4L-mQOfndDzCw&sa=X&oi=book_result&ct=result&resnum=1&ved=0CAYQ6AEwAA#v=onepage&q=&f=false
http://books.google.com/books?id=v8kGAAAAQAAJ&pg=PA3&lpg=PA3&dq=%D0%A1%D0%B0%D0%BC%D0%BE%D1%83%D1%87%D0%B8%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%B0%D1%8F+%D0%A0%D0%BE%D1%81%D1%81i%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F+%D0%B0%D0%B7%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B0.&source=bl&ots=sG9gNpH8DO&sig=fIHbt81yGTzGRymT53nDhC4XJKQ&hl=lv&ei=mYiGS8miJ4L-mQOfndDzCw&sa=X&oi=book_result&ct=result&resnum=1&ved=0CAYQ6AEwAA#v=onepage&q=&f=false
http://books.google.com/books?id=v8kGAAAAQAAJ&pg=PA3&lpg=PA3&dq=%D0%A1%D0%B0%D0%BC%D0%BE%D1%83%D1%87%D0%B8%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%B0%D1%8F+%D0%A0%D0%BE%D1%81%D1%81i%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F+%D0%B0%D0%B7%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B0.&source=bl&ots=sG9gNpH8DO&sig=fIHbt81yGTzGRymT53nDhC4XJKQ&hl=lv&ei=mYiGS8miJ4L-mQOfndDzCw&sa=X&oi=book_result&ct=result&resnum=1&ved=0CAYQ6AEwAA#v=onepage&q=&f=false
http://books.google.com/books?id=v8kGAAAAQAAJ&pg=PA3&lpg=PA3&dq=%D0%A1%D0%B0%D0%BC%D0%BE%D1%83%D1%87%D0%B8%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%B0%D1%8F+%D0%A0%D0%BE%D1%81%D1%81i%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F+%D0%B0%D0%B7%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B0.&source=bl&ots=sG9gNpH8DO&sig=fIHbt81yGTzGRymT53nDhC4XJKQ&hl=lv&ei=mYiGS8miJ4L-mQOfndDzCw&sa=X&oi=book_result&ct=result&resnum=1&ved=0CAYQ6AEwAA#v=onepage&q=&f=false
http://books.google.com/books?id=v8kGAAAAQAAJ&pg=PA3&lpg=PA3&dq=%D0%A1%D0%B0%D0%BC%D0%BE%D1%83%D1%87%D0%B8%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%B0%D1%8F+%D0%A0%D0%BE%D1%81%D1%81i%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F+%D0%B0%D0%B7%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B0.&source=bl&ots=sG9gNpH8DO&sig=fIHbt81yGTzGRymT53nDhC4XJKQ&hl=lv&ei=mYiGS8miJ4L-mQOfndDzCw&sa=X&oi=book_result&ct=result&resnum=1&ved=0CAYQ6AEwAA#v=onepage&q=&f=false
http://books.google.com/books?id=v8kGAAAAQAAJ&pg=PA3&lpg=PA3&dq=%D0%A1%D0%B0%D0%BC%D0%BE%D1%83%D1%87%D0%B8%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%B0%D1%8F+%D0%A0%D0%BE%D1%81%D1%81i%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F+%D0%B0%D0%B7%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B0.&source=bl&ots=sG9gNpH8DO&sig=fIHbt81yGTzGRymT53nDhC4XJKQ&hl=lv&ei=mYiGS8miJ4L-mQOfndDzCw&sa=X&oi=book_result&ct=result&resnum=1&ved=0CAYQ6AEwAA#v=onepage&q=&f=false
http://books.google.com/books?id=v8kGAAAAQAAJ&pg=PA3&lpg=PA3&dq=%D0%A1%D0%B0%D0%BC%D0%BE%D1%83%D1%87%D0%B8%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%B0%D1%8F+%D0%A0%D0%BE%D1%81%D1%81i%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F+%D0%B0%D0%B7%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B0.&source=bl&ots=sG9gNpH8DO&sig=fIHbt81yGTzGRymT53nDhC4XJKQ&hl=lv&ei=mYiGS8miJ4L-mQOfndDzCw&sa=X&oi=book_result&ct=result&resnum=1&ved=0CAYQ6AEwAA#v=onepage&q=&f=false
http://books.google.com/books?id=v8kGAAAAQAAJ&pg=PA3&lpg=PA3&dq=%D0%A1%D0%B0%D0%BC%D0%BE%D1%83%D1%87%D0%B8%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%B0%D1%8F+%D0%A0%D0%BE%D1%81%D1%81i%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F+%D0%B0%D0%B7%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B0.&source=bl&ots=sG9gNpH8DO&sig=fIHbt81yGTzGRymT53nDhC4XJKQ&hl=lv&ei=mYiGS8miJ4L-mQOfndDzCw&sa=X&oi=book_result&ct=result&resnum=1&ved=0CAYQ6AEwAA#v=onepage&q=&f=false
http://books.google.com/books?id=v8kGAAAAQAAJ&pg=PA3&lpg=PA3&dq=%D0%A1%D0%B0%D0%BC%D0%BE%D1%83%D1%87%D0%B8%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%B0%D1%8F+%D0%A0%D0%BE%D1%81%D1%81i%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F+%D0%B0%D0%B7%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B0.&source=bl&ots=sG9gNpH8DO&sig=fIHbt81yGTzGRymT53nDhC4XJKQ&hl=lv&ei=mYiGS8miJ4L-mQOfndDzCw&sa=X&oi=book_result&ct=result&resnum=1&ved=0CAYQ6AEwAA#v=onepage&q=&f=false
http://books.google.com/books?id=v8kGAAAAQAAJ&pg=PA3&lpg=PA3&dq=%D0%A1%D0%B0%D0%BC%D0%BE%D1%83%D1%87%D0%B8%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%B0%D1%8F+%D0%A0%D0%BE%D1%81%D1%81i%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F+%D0%B0%D0%B7%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B0.&source=bl&ots=sG9gNpH8DO&sig=fIHbt81yGTzGRymT53nDhC4XJKQ&hl=lv&ei=mYiGS8miJ4L-mQOfndDzCw&sa=X&oi=book_result&ct=result&resnum=1&ved=0CAYQ6AEwAA#v=onepage&q=&f=false
http://books.google.com/books?id=v8kGAAAAQAAJ&pg=PA3&lpg=PA3&dq=%D0%A1%D0%B0%D0%BC%D0%BE%D1%83%D1%87%D0%B8%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%B0%D1%8F+%D0%A0%D0%BE%D1%81%D1%81i%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F+%D0%B0%D0%B7%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B0.&source=bl&ots=sG9gNpH8DO&sig=fIHbt81yGTzGRymT53nDhC4XJKQ&hl=lv&ei=mYiGS8miJ4L-mQOfndDzCw&sa=X&oi=book_result&ct=result&resnum=1&ved=0CAYQ6AEwAA#v=onepage&q=&f=false
http://books.google.com/books?id=v8kGAAAAQAAJ&pg=PA3&lpg=PA3&dq=%D0%A1%D0%B0%D0%BC%D0%BE%D1%83%D1%87%D0%B8%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%B0%D1%8F+%D0%A0%D0%BE%D1%81%D1%81i%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F+%D0%B0%D0%B7%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B0.&source=bl&ots=sG9gNpH8DO&sig=fIHbt81yGTzGRymT53nDhC4XJKQ&hl=lv&ei=mYiGS8miJ4L-mQOfndDzCw&sa=X&oi=book_result&ct=result&resnum=1&ved=0CAYQ6AEwAA#v=onepage&q=&f=false
http://books.google.com/books?id=v8kGAAAAQAAJ&pg=PA3&lpg=PA3&dq=%D0%A1%D0%B0%D0%BC%D0%BE%D1%83%D1%87%D0%B8%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%B0%D1%8F+%D0%A0%D0%BE%D1%81%D1%81i%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F+%D0%B0%D0%B7%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B0.&source=bl&ots=sG9gNpH8DO&sig=fIHbt81yGTzGRymT53nDhC4XJKQ&hl=lv&ei=mYiGS8miJ4L-mQOfndDzCw&sa=X&oi=book_result&ct=result&resnum=1&ved=0CAYQ6AEwAA#v=onepage&q=&f=false
http://books.google.com/books?id=v8kGAAAAQAAJ&pg=PA3&lpg=PA3&dq=%D0%A1%D0%B0%D0%BC%D0%BE%D1%83%D1%87%D0%B8%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%B0%D1%8F+%D0%A0%D0%BE%D1%81%D1%81i%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F+%D0%B0%D0%B7%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B0.&source=bl&ots=sG9gNpH8DO&sig=fIHbt81yGTzGRymT53nDhC4XJKQ&hl=lv&ei=mYiGS8miJ4L-mQOfndDzCw&sa=X&oi=book_result&ct=result&resnum=1&ved=0CAYQ6AEwAA#v=onepage&q=&f=false
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1536.  b. a.  

 

Скоро в школу 

АЗБУКА  

прописи от П до Я 

Москва, Адонис, 2005 14 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1537.  b. a. Скоро в школу 

Прописи классические 

часть 1 

Москва, Адонис, 2005 14 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1538.  b. a.  

 

Скоро в школу 

Прописи классические 

часть 2 

Москва, Адонис, 2005 14 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1539.  b. a. Скоро в школу 

Первые буквы 

Москва, Адонис, 2005 14 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1540.  b. a. Скоро в школу 

Учим алфавит 

Москва, Фламинго, 2004 16 (lpp. nav 

norādītas) 

Художник – И. Н. Приходкин  

1541.  b. a. Скоро в школу 

Учим буквы 

Москва, Фламинго, 2000 16 (lpp. nav 

norādītas) 

Художник – И. Н. Приходкин 

1542.  b. a. Скоро в школу 

Учим писать 

Москва, Фламинго, 2004 16 (lpp. nav 

norādītas) 

Художник – И. Н. Приходкин 

1543.  b. a. Смешарики 

УЧИМ БУКВЫ 

Ростов-на-Дону, Геодом, 

2017 

 плакат 

1544.  b. a. Советский букварь для взрослых b. v., Издательство 

Всероссийского 

Центрального 

Исполнительного 

Комитета Советов 

Рабочих, Крестьянских, 

Красноармейских и 

Казаяьих Депутатов, b. g. 

52 Kserokopija 

1545.  b. a. Тетрадь по подготовке 

дошкольников к письму 

b. v., АО «Архангельский 

ЦБК», b. g. 

80 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1546.  b. a. ТРИ АЗБУКИ (1) Москва, Фламинго, 2011 10 (lpp. nav 

norādītas) 

Художник – Фаттахова Н. 

1547.  b. a. ТРИ АЗБУКИ (2) Москва, Фламинго, 2012 10 (lpp. nav 

norādītas) 

Художник – Фаттахова Н. 
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1548.  b. a. Умные наклейки 

Прописи 

Москва, Мир Искателя, 

2005 

8 (lpp. nav 

norādītas) + 

2 loksnes ar 

uzlīmēm 

Художники – И. Цыганков, В. 

Вахтин 

 

1549.  b. a. УМНЫЕ КАРТОЧКИ  

БУКВЫ 

Москва. ООО 

«РОСМЭН», 2019 

32 карточки  

1550.  b. a. Учим буквы Москва, Стрекоза, 2007 12 (lpp. nav 

norādītas) + 

2 lapas ar 

uzlīmēm 

Художник – Ситникова Т. 

1551.  b. a. Учим БУКВЫ Москва, Эксмо, 2013 32 (lpp. nav 

norādītas) 

Художник – А. А. Фирюлина 

1552.  b. a. Учим буквы Смоленск, Русич, 1999  32 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1553.  b. a. Учим буквы вместе с рыжиком Реутов, ОМЕГА, 2006 16 (lpp. nav 

norādītas) + 

2 loksnes ar 

uzlīmēm 

Художники – Полухин В. И., 

Гончарова Д. А. 

1554.  b. a. Учимся писать Москва, ОНИКС, 2006 30 + 2  

1555.  b. a. Учимся читать Москва, Росмэн, 2007 79  

1556.  b. a. Учимся читать (настольная игра) Москва, Астрель, 2003  Astrel GAMES 

Изготовлено в Минске (Беларусь). 

1557.  b. a. Чи-та-ем са-ми  

А и Б сидели на трубе... 

Дмитров (Моск. обл.), 

Карапуз, 2003 

14 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1558.  b. a. Чи-та-ем са-ми Ехал Грека через 

реку... 

Дмитров (Моск. обл.), 

Карапуз, 2003 

14 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1559.  b. a. Чи-та-ем са-ми Ехали медведи на 

велосипеде... 

Дмитров (Моск. обл.), 

Карапуз, 2003 

14 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1560.  b. a. Чи-та-ем са-ми Маша ела кашу... Дмитров (Моск. обл.), 

Карапуз, 2003 

14 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1561.  b. a. Чи-та-ем са-ми Пиф-паф, ой-ой-

ой... 

Дмитров (Моск. обл.), 

Карапуз, 2003 

14 (lpp. nav 

norādītas) 
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1562.  b. a. Чи-та-ем са-ми Шёл Саша по 

шоссе... 

Дмитров (Моск. обл.), 

Карапуз, 2003 

14 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1563.  b. a. Чтение Санкт-Петербург, 

ОНИКС-СПб/Москва, 

ОНИКС 21 век, 2002 

16 (lpp. nav 

norādītas) + 

2 loksnes ar 

uzlīmēm 

 

1564.  b. a. Я учу буквы 

Крутилки 

Москва. Росмэн-Издат, 

2001 

12 (lpp. nav 

norādītas) 

Iespiesta Singapūrā. 

1565.  b. a. Я учусь буквы Москва, Омега, 2007 10 (lpp. nav 

norādītas) + 

2 loksnes ar 

uzlīmēm 

 

1566.  Grigonis M. Самоучитель русскаго языка для 

литовцевъ.  

Kalbamokslis lietuviams rusų kalba 

išsimokyti 

Петроград, Изданiе 

Литовскаго книжнаго 

склада, 1914 

76 Uz vāka – Самоучитель русскаго 

языка для литовцевъ.  

Kalbamokslis lietuviams rusu kalba 

issimokyti 

Titullapā minēta Rīga, grāmatnīca 

Katoļu ielā 28. 

1567.  n А Азбука 

Я 

n, n, n  В голубой пластмассовой коробке 

красные буквы – без выходных 

данных 

1568.  Preiss P. Kreevu valodas māciba latveešu 

pirmmācibas skolai 

Abece, gramatika un pareizrakstība 

Pirmā daļa 

Maskava, Prometejs, 1933 151 + 1  

1569.  Абрамова 

Анна 

АЛЬБОМ САМОДЕЛОК 

СКОРО В ШКОЛУ 

ПРОЧИТАЙ 

Москва, Малыш, 1986 16 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1570.  Авилова П. Азбука для совмѢстнaго обученiя 

чтенiю и письму. 

С.-Петербургъ, Тип. И. 

Н. Скороходова, 1904 

24 + 1 http://www.gnpbu.ru/index.php?file=ab

c-book.htm 

Ir ieskenēts. 

1571.  Агаркова 

Нелли 

Письмо 

Учебник-тетрадь № 1 

Москва, Издательский 

дом «Дрофа», 1996 

39 + 1  

http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
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1572.  Агаркова 

Нелли 

Письмо 

Учебник-тетрадь № 2 

Москва, Издательский 

дом «Дрофа», 1996 

88  

1573.  Агаркова 

Нелли 

Письмо 

Учебник-тетрадь № 3 

Москва, Издательский 

дом «Дрофа», 1996 

39 + 1  

1574.  Агаркова 

Нелли 

Пропись 1 к Букварю Д. Б. 

Эльконина 

Москва, Просвещение, 

2008 

26 + 6 4-е издание, доработанное 

1575.  Агаркова 

Нелли 

Пропись 2 Москва, Просвещение, 

2008 

29 + 3 4-е издание, доработанное 

1576.  Агаркова 

Нелли 

Пропись 3 Москва, Просвещение, 

2008 

29 + 3 4-е издание, доработанное 

1577.  Агаркова 

Нелли 

Пропись 4 Москва, Просвещение, 

2008 

29 + 3 4-е издание, доработанное 

1578.  Агаркова 

Нелли, 

Агарков 

Юрий 

Азбука Москва, 

Академкнига/Учебник, 

2008 

127  

1579.  Агаркова 

Нэлли 

Пропись 1 Москва, Просвещение, 

1992 

32  

1580.  Агаркова 

Нэлли 

Пропись 2 Москва, Просвещение, 

1992 

32  

1581.  Агаркова 

Нэлли 

Пропись 3 Москва, Просвещение, 

1992 

32  

1582.  Агаркова 

Нэлли 

Пропись 4 Москва, Просвещение, 

1992 

32  

1583.  Адаменко 

Е А 

Азбука Москва, Эксмо/Санкт-

Петербург, Терция, 2002 

111  

1584.  Адаменко 

Е. А. 

Живая азбука Москва, Эксмо/Санкт-

Петербург, Терция, 2004 

111 + 1  

1585.  Азмазова 

Т. u. c. 

Буквы для малышей Санкт-Петербург, 

Герион, 2000 

52  
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1586.  Азнабаева 

Флюра и 

др. 

АЗБУКА 

1 класс 

Учебник для детей мигрантоа и 

переселенцев 

Санкт-Петербург, 

Филиал издательства 

«Просвещение», 2013 

135 + 1  

1587.  Азова 

Елена, 

Чернова 

Ольга 

Учим звуки Москва, ООО «ТЦ 

Сфера», 2012 

32  

1588.  Акименко 

Валентина 

Логопедический букварь РОСТОВ-НА-Дону, 

«Феникс», 2018 

173 + 3 ЛОГОПЕДИЧЕСКИЙ БУКВАРЬ 

1589.  Александро

ва Ольга 

АЗБУКА 

для малышей 

Москва, Эксмо, 2015 64  

1590.  Александро

ва О. 

Волшебный фломастер  

алфавит и прописи 

Москва, Стрекоза-Пресс, 

2005 

14 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1591.  Александро

вичъ М.  

Школка грамоты. Начатки 

родного языка, Христова ученiя и 

счета для крестянскихъ ребятъ. 

Москва, Типографiя Т-ва 

И. Д. Сытина, 1905 

45 + 1 http://www.gnpbu.ru/index.php?file=ab

c-book.htm 

Ir ieskenēts. 

1592.  Алексанлро

ва Эльвира, 

Тимченко 

Лариса 

Прописи 

Часть 1 

Москва, Дом педагогики, 

1998 

61 + 3  

1593.  Алексанлро

ва Эльвира, 

Тимченко 

Лариса 

Прописи 

Часть 2 

Москва, Дом педагогики, 

1998 

37 + 3  

1594.  Алексанлро

ва Эльвира, 

Тимченко 

Лариса 

Прописи 

Часть 3 

Москва, Дом педагогики, 

1998 

47 + 1  

1595.  Алексеева 

Зоя 

Живые буквы Москва, ЭКСМО, 2002 47 + 1  

1596.  Амбарцумо

ва А 

Азбука с элементами рисования Ростов-на-Дону, Феникс, 

2003 

32  

http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
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1597.  Ананов А. 

 

Азбука  [Ленинград], Радуга, 

1924 

 

16 (lpp. nav 

norādītas) 

Рисунки Ананова А. 

http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&ci

d=0&query=@TI+%D0%B0%D0%B7

%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B

0# 

1598.  Ананов Г., 

Свиридов 

В. 

Азбука в комиксах Москва, ФОТОФИЛЬМ, 

1992 

33  

1599.  Андрианов

а Т. М., 

Остроумов

а А. В., 

Андрианов

а И. Л. 

Тетрадь по письму А а Самара, Федоров, 2000 31 + 2 Издание 2-е, исправленное 

1600.  Андрианов

а Т. М., 

Остроумов

а А. В., 

Андрианов

а И. Л. 

Тетрадь по письму Б б Самара, Федоров, 2000 32 Издание 2-е, исправленное 

1601.  Андрианов

а Т. М., 

Остроумов

а А. В., 

Андрианов

а И. Л. 

Тетрадь по письму В в Самара, Федоров, 2000 32 Издание 2-е, исправленное 

1602.  Андрианов

а Таисия 

Букварь Москва, Астрель, 2003 111  

1603.  Архангельс

кая Н. u. c. 

Букварь Москва, Просвещение, 

1965 

103 Ir sagriežamā ābece – 4 divkārši 

salocītas loksnes. 

1604.  Архангельс

кая Н. u. c. 

Букварь Москва, Просвещение, 

1970 

103 https://sheba.spb.ru/shkola/buk-

1970.htm 

Ir ieskenēts. 

https://sheba.spb.ru/shkola/buk-1970.htm
https://sheba.spb.ru/shkola/buk-1970.htm
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1605.  Архангельс

кая Н. u. c. 

Букварь Москва, Просвещение, 

1974 

103 Издание девятое 

Ir sagriežamā ābece – 4 divkārši 

salocītas loksnes. 

Iespiesta VDR. 

1606.  Архангельс

кая Н. u. c. 

Букварь Москва, Просвещение, 

1980 

103 Издание шестнадцатое 

Iespiesta VDR. 

Nav priekšējā vāka. 

1607.  Архангельс

кая Н. И др. 

Букварь для слепых детей Москва, Просвещение, 

1976 

Брайлевски

х листов – 

118 

Издание по Брайлю одиннадцатое 

Для массовой школы, плоским 

шрифтом. 

1608.  Архангельс

кая Н. И др. 

БУКВАРЬ  

Для слепых детей 

КНИГА 1 

МОСКВА, 

ПРОСВЕЩЕНИЕ, 1979 

Брайлевски

х листов – 

76 

Издание по Брайлю четырнадцатое 

Для массовой школы, плоским 

шрифтом. 

1609.  Архангельс

кая Н. И др. 

БУКВАРЬ  

Для слепых детей 

КНИГА 2 (рисунки) 

МОСКВА, 

ПРОСВЕЩЕНИЕ, 1979 

Брайлевски

х листов – 

43 

Издание по Брайлю четырнадцатое 

Для массовой школы, плоским 

шрифтом. 

1610.  Архипов 

Сергей 

Букварь: ABC-1 Мурманск, n, 2004 41 http://www.salmi3.narod.ru/BukvarAB

C-1.html 

Ir izdruka. 

1611.  Архипов 

Сергей 

Букварь: ABC-2 Мурманск, n, 2004 37 http://www.salmi3.narod.ru/BukvarAB

C-2.html 

Ir izdruka. 

1612.  Астафьева 

Елена 

Играем, читаем, пишем 1 Санкт-Петербург, 

Детство-Пресс, 1999 

40 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1613.  Астафьева 

Елена 

Играем, читаем, пишем 2 Санкт-Петербург, 

Детство-Пресс, 1999 

40 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1614.  АФАНАСЬ

ЕВ П. О., 

КОСТИН 

Н. А. 

БУКВАРЬ МОСКВА. 

ГОСУДАРСТВЕНОЕ 

УЧЕБНО-

ПЕДАГОГИЧЕСКОЕ 

ИЗДАТЕЛЬСТВО, 1934 

69 Издание 2-е 

https://sheba.spb.ru/shkola/bukvar-

1934.htm 

Ir ieskenēts.г 

http://www.salmi3.narod.ru/BukvarABC-1.html
http://www.salmi3.narod.ru/BukvarABC-1.html
http://www.salmi3.narod.ru/BukvarABC-2.html
http://www.salmi3.narod.ru/BukvarABC-2.html
https://sheba.spb.ru/shkola/bukvar-1934.htm
https://sheba.spb.ru/shkola/bukvar-1934.htm
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1615.  Ахиярова 

Марьям 

Букварь 

Для тюркоязычных школ 

Ленинград, 

«Просвещение». 

Ленинградское 

отделение, 1981 

127 Ir sagriežamā ābece – 1 astoņkārši 

salocīta loksne. 

1616.  Ахиярова 

Марьям 

Букварь 

Для тюркоязычных школ 

Ленинград, 

«Просвещение». 

Ленинградское 

отделение, 1985 

127 Издание третье 

Ir sagriežamā ābece – 1 astoņkārši 

salocīta loksne. 

1617.  Ахиярова 

Марьям  

Букварь для 1 класса школ 

народов тюркской группы 

Санкт-Петербург, 

Отделение издательства 

«Просвещение», 1996 

127 Шестое издание 

1618.  Бажанова 

Екатерина, 

Трошин 

Александр 

Русская азбука для 1 класса 

национальных школ Российской 

Федерации 

Санкт-Петербург, 

Отделение издательства 

«Просвещение», 2000 

127 3-е издание 

1619.  Байдина-

Янковская 

А. В. u. c. 

Букварь для слепых детей Москва, Государственное 

учебно-педагогическое 

издательство 

Министерства 

просвещения РСФСР, 

1962 

Брайлевски

х листов – 

107 

Издание по Брайлю – десятое 

1620.  Бакулина 

И. В. 

Православный букварь Москва, ДАРЪ, 2012 30 + 2 Бакулина И. В. – выпускающий 

редактор 

1621.  Барагунов 

Магомед, 

Хватай-

Муха 

Клавдия, 

Экба Назир  

Букварь для 1 класса школ 

народов абхазо-адыгской группы 

Санкт-Петербург, 

Филиал издательства 

«Просвещение», 1994 

126 + 2 5-е издание, доработанное 
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1622.  Барагунов 

Магомед, 

Хватай-

Муха 

Клавдия, 

Экба Назир  

Букварь для школ народов абхазо-

адыгской группы 

Ленинград, 

«Просвещение» · 

Ленинградское 

отделение, 1983 

143 Издание четвёртое 

1623.  Барагунов 

Магомед, 

Хватай-

Муха 

Клавдия, 

Экба Назир  

Букварь для подготовительного 

класса национальных школ 

народов абхазо-адыгской группы 

Ленинград, 

«Просвещение» · 

Ленинградское 

отделение, 1977 

127 + 1 7-е издание 

1624.  Барагунов 

Магомед, 

Экба Назир 

Азбука для 1 класса школ народов 

абхазо-адыгской группы 

Ленинград, 

«Просвещение» 

Ленинградское 

отделение, 1988 

127 Издание второе 

1625.  Барагунов 

Магомед, 

Экба Назир 

Азбука для 1 класса школ народов 

абхазо-адыгской группы 

Санкт-Петербург, 

Филиал издательства 

«Просвещение», 2003 

126 + 2 5-е издание, доработанное 

1626.  Баранников 

Иннокенти

й, 

Варковицка

я Людмила 

Русский язык в картинках Москва, Просвещение, 

1964 

137 + 3  

1627.  Баранников 

Иннокенти

й, 

Варковицка

я Людмила 

Русский язык в картинках 

Часть 1 

Москва, Просвещение, 

1982 

174 + 2 Издание десятое 
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1628.  Баранников 

Иннокенти

й, 

Варковицка

я Людмила 

Русский язык в картинках 

Часть 2 

Москва, Просвещение, 

1982 

175 + 1 Издание десятое 

1629.  Барановъ 

А. 

Наше родное. книга для класнаго 

чтенiя в сельскихъ начальныхъ 

училищахъ.  

Москва, Изданiе автора, 

1909 

132 70-е изданiе, совершенно 

переработанное и значительно 

увеличенное 

http://www.gnpbu.ru/index.php?file=ab

c-book.htm 

Ir ieskenēts. 

1630.  Барановъ 

А.  

Наше родное. Русскiй и церковно-

славянскiй букварь .. 

С.-Петербургъ, Изданiе.: 

Д. Д. Полубояринова, 

1900. 

95 + 1 44-е Изданiе 

http://www.gnpbu.ru/index.php?file=ab

c-book.htm 

Ir ieskenēts. 

1631.  Баташов 

Ю. 

Азбука Краснокамск, 

Людмила/Москва, 

Монте-Кристо, 1995 

32 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1632.  Бахметьев 

А. А. 

ГОВОРЯЩАЯ АЗБУКА Москва, ЗНАТОК 

ПЛЮС, b. g. 

 Электронный звуковой плакат + 3 

батарейки. 

Изготовлено а КНР. 

1633.  Бахметьев 

А. А. 

ГОВОРЯЩАЯ АЗБУКА Москва, ЗНАТОК 

ПЛЮС, 2011 

 Электронный звуковой плакат + 3 

батарейки. 

Изготовлено а КНР. Чайна 

1634.  Бахтина 

Елена 

Букварь для малышей от двух до 

пяти 

Москва, Эксмо-Пресс, 

2002 

93 + 1  

1635.  Бахтина 

Елена 

БУКВАРЬ для малышей от двух 

до пяти 

Москва, Школа Гениев, 

2005 

117 + 4  

1636.  Беженова 

Маргарита 

Азбука 

Уникальная методика: учимся за 

45 дней! 

Москва, ЭКСМО/Донецк 

(Украина), СКИФ, 2004 

93 + 3  

http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
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1637.  Беженова 

Маргарита 

АЗБУКА 

УНИКАЛЬНАЯ МЕТОДИКА: 

учимся за 45 дней! 

Москва, ЭКСМО/Донецк 

(Украина), СКИФ, 2006 

93 + 3  

1638.  Беженова 

Маргарита 

Азбука для продвинутых детей Москва, ЭКСМО/Донецк, 

СКИФ, 2004 

61 + 2  

1639.  Безруких 

М. М. 

(под 

редакцией) 

Прописи  Москва, Принт-ателье, 

1996 

64 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1640.  Безруких 

Марьяна 

Пропись 

Учимся писать буквы 1  

Москва, Просвещение, 

1995 

62 + 2  

1641.  Безруких 

Марьяна 

Пропись 

Учимся писать буквы 2  

Москва, Просвещение, 

1995 

80  

1642.  Безруких 

Марьяна 

Ступеньки к школе 

Азбука письма  

Москва, Дрофа, 2002 62 + 2  

1643.  Безруких 

Марьяна 

Учимся писать буквы Москва, Ювента, 2001 64  

1644.  Безруких 

Марьяна 

Прописи для первоклассников с 

трудностями обучения письму и 

леворуких детей 

Москва, Ювента, 2001 79  

1645.  Безруких 

Марьяна 

Первые прописи Москва, Олма Медиа 

Групп, 2006 

32  

1646.  Безруких 

Марьяна, 

Филиппова 

Татьяна 

Азбука  Москва, Ювента, 2001 175  

1647.  Безруких 

Марьяна, 

Филиппова 

Татьяна 

Азбука  

Часть 1 

Москва, АСТ, 1998 32 (lpp. nav 

norādītas) 
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1648.  Безруких 

Марьяна, 

Филиппова 

Татьяна 

Азбука  

Часть 2 

Москва, АСТ, 1998 32 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1649.  Безруких 

Марьяна, 

Филиппова 

Татьяна 

Азбука  

Часть 3 

Москва, АСТ, 1998 32 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1650.  Безруких 

Марьяна, 

Филиппова 

Татьяна 

Азбука  Москва, АСТ, 1998 174  

1651.  Безруких 

Марьяна, 

Филиппова 

Татьяна 

Азбука 

Рабочая тетрадь 1 

Москва, Ювента, 2001 32  

1652.  Безруких 

Марьяна, 

Филиппова 

Татьяна 

Азбука 

Рабочая тетрадь 2 

Москва, Ювента, 2001 32  

1653.  Безруких 

Марьяна, 

Филиппова 

Татьяна 

Азбука 

Рабочая тетрадь 3 

Москва, Ювента, 2001 32  

1654.  Безрукова 

Наталья 

Чтение и письмо Москва, РОСМЭН-

ПРЕСС, 2002 

31 + 1  

1655.  Белолипецк

ий Сергей 

Быстро читаем Москва, ЭКСМО, 2005 93 + 3  
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1656.  Бенуа 

Александр 

Азбука вЪ картинкахЪ 

Александра Бенуа 

С-Петербург, Изданiе 

Экспедицiи Заготовленiя 

ГосударственныхЪ 

БумагЪ, 1904 

40 (lpp. nav 

norādītas) 

Факсимильное воспроизведение – С-

Петербург, Изокомбинат «Художник 

РСФСР» Мининформпечати РСФСР, 

1990. 

https://sheba.spb.ru/shkola/benua-

azbuka.htm (sk. nākamo?) 

Ir ieskenēts. 

1657.  Бенуа 

Александр 

Азбука вЪ картинкахЪ 

Александра Бенуа 

С-Петербург, Изданiе 

Экспедицiи Заготовленiя 

ГосударственныхЪ 

БумагЪ, 1904 

40 (lpp. nav 

norādītas) 

Факсимильное воспроизведение – С-

Петербург, Изокомбинат «Художник 

РСФСР» Мининформпечати РСФСР, 

1991. 

http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&ci

d=0&query=@TI+%D0%B0%D0%B7

%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B

0# 

https://sheba.spb.ru/shkola/benua-

azbuka.htm (sk. iepriekšējo?) 

Ir ieskenēts. 

1658.  Берестов В. 

u. c.  

Азбука и счёт Москва, ОЛМА-ПРЕСС 

Образование, 2003 

192 (lpp. 

nav 

norādītas) 

 

1659.  Бетенькова 

Надежда, 

Горецкий 

Всеслав, 

Фонин 

Дмитрий 

Азбука Санкт-Петербург, 

СпецЛит, 2001 

207 3-е издание, доработанное 

1660.  Бетенькова 

Надежда, 

Горецкий 

Всеслав, 

Фонин 

Дмитрий 

Азбука 

1 часть 

Смоленск, Ассоциация 

XXI век, 2006 

111 3-е издание, исправленное 

https://sheba.spb.ru/shkola/benua-azbuka.htm
https://sheba.spb.ru/shkola/benua-azbuka.htm
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query=@TI+%D0%B0%D0%B7%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B0
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query=@TI+%D0%B0%D0%B7%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B0
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query=@TI+%D0%B0%D0%B7%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B0
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query=@TI+%D0%B0%D0%B7%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B0
https://sheba.spb.ru/shkola/benua-azbuka.htm
https://sheba.spb.ru/shkola/benua-azbuka.htm
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1661.  Бетенькова 

Надежда, 

Горецкий 

Всеслав, 

Фонин 

Дмитрий 

Азбука 2 Смоленск, Ассоциация 

XXI век, 2006 

95 3-е издание, исправленное 

1662.  Бетенькова 

Надежда, 

Фонин 

Дмитрий 

Пропись № 1 Санкт-Петербург, 

СпецЛит, 2004 

32  

1663.  Бетенькова 

Надежда, 

Фонин 

Дмитрий 

Пропись № 2 Санкт-Петербург, 

СпецЛит, 2004 

32  

1664.  Бетенькова 

Надежда, 

Фонин 

Дмитрий 

Пропись № 3 Санкт-Петербург, 

СпецЛит, 2004 

32  

1665.  Бетенькова 

Надежда, 

Фонин 

Дмитрий 

Пропись № 4 Санкт-Петербург, 

СпецЛит, 2004 

32  

1666.  Бехметьев 

А. А. 

ГОВОРЯЩАЯ АЗБУКА 

ПЛАКАТ 

b. v.,[Москва], ЗНАТОК, 

b. g. 

 Made in PRC 

1667.  Бильжо 

Андрей, 

Голованивс

кая Мария, 

Левычкина 

Анна, 

Тарханова 

Ирина 

Азбуквы Москва, ВАГРИУС, 2001 99 (lpp. nav 

norādītas) 
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1668.  Бирюкова 

Татьяна 

[дизайн] 

АЗБУКА 

говорящая азбука 

 

Москва, ООО 

«МОЗАИКА-СИНТЕЗ», 

ООО «Продюсерский 

центр «Рики», ООО 

«Умная Маша», 2018 

18 (lpp. nav 

norādītas) 

Для чтения взрослыми детьми 

Изготовитель Beijing Allied Fortune 

International  Trade Ltd., Китай 

1669.  Благинина 

Елена 

Букварик  Москва, ОНИКС, 1999 18 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1670.  Благинина 

Елена 

АЗБУКА -букварик Москва, ООО «Мир 

«Искателя», 2004 

8 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1671.  Богданович

ъ К. А. 

Самоучитель русской 

дактилологiи для глухонѣмыхъ и 

окружающихъ ихъ 

Петроградъ, Типографiя 

Петроградскаго Училища 

Глухонѣмыхъ, 1917 

19  

1672.  БОГОРAЗ-

ТАН В. Г., 

СТЕБНИЦ

КИЙ С. Н. 

БУКВАРЬ ДЛЯ СЕВЕРНЫХ 

НАРОДНОСТЕЙ 

МОСКВА, 

ЦЕНТРАЛЬНОЕ 

ИЗДАТЕЛЬСТВО 

НАРОДОВ СССР, 1927 

127 https://www.twirpx.com/file/2324198/ 

Ir ieskenēts. 

1673.  Бойцова 

Антонина 

Букварь 

Первая книга по русскому языку 

для подготовительного класса 

эвенкийской начальной школы 

Ленинград, издательство 

«Просвещение» · 

Ленинградское 

отделение, 1971 

126 + 2 Ir sagriežamā ābece – 1 divkārši salocīta 

loksne. 

1674.  Бойцова 

Антонина 

Букварь для подготовительного 

класса эвенкийской школы 

Ленинград, 

«Просвещение» · 

Ленинградское 

отделение, 1981 

159 Издание второе 

1675.  Бойцова 

Антонина 

u. c. 

Русский язык Пособие для 

учащихся полдготовительного – 

первого классов национальных 

школ РСФСР 

Ленинград, 

«Просвещение» 

Ленинградское 

отделение, 1983 

127 + 1 Издание седьмое 

1676.  Бойцова 

Антонина 

u. c. 

Русский язык Пособие для 

учащихся полдготовительного – 

первого классов национальных 

школ РСФСР 

Ленинград, 

«Просвещение» 

Ленинградское 

отделение, 1985 

127 + 1 Издание девятое 

https://www.twirpx.com/file/2324198/
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1677.  Бойцова 

Антонина 

u. c. 

Русский язык Пособие для 

учащихся первого класса 

национальных школ РСФСР 

Ленинград, 

«Просвещение» 

Ленинградское 

отделение, 1988 

143 + 1 Издание второе, доработанное 

1678.  Бойцова 

Антонина 

u. c. 

Русский язык Пособие для 

учащихся 1 класса 

Санкт-Петербург, 

Отделение издательства 

«Просвещение», 1992 

143 + 1 6-е издание, доработанное 

1679.  Бойцова 

Антонина, 

Ковалёва 

Зоя, 

Цинциус 

Вера 

Азбука 

Учебник для 1 класса эвенкийских 

и эвенских школ  

Ленинград, 

«Просвещение» 

Ленинградское 

отделение, 1986 

175 + 1 Ir sagriežamā ābece – 1 četrkārši 

salocīta loksne. 

1680.  Бойцова 

Антонина, 

Ковалёва 

Зоя, 

Цинциус 

Вера 

Азбука 

для 1 класса эвенкийских и 

эвенских школ  

Ленинград, 

«Просвещение» 

Ленинградское 

отделение, 1991 

174 + 2 2-е издание, доработанное  

Собственность государства 

 

1681.  Бойцова 

Антонина, 

Ковалёва 

Зоя, 

Цинциус 

Вера 

Азбука 

Учебник для 1 класса эвенкийских 

и эвенских школ  

Санкт-Петербург, 

Филиал издательства 

«Просвещение», 1997 

175 + 1 3-е издание, доработанное  

 

1682.  Бойцова 

Антонина, 

Ковалёва 

Зоя, 

Цинциус 

Вера 

Азбука 

Учебник для 1 класса эвенкийских 

и эвенских школ  

Санкт-Петербург, 

Филиал издательства 

«Просвещение», 2002 

175 + 1 4-е издание, доработанное  

Ir sagriežamā ābece – 4 divkārši 

salocītas loksnes. 

1683.  Бокова 

Татьяна 

Азбука Балашиха, Астрель, 2004 80  
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1684.  Бокова 

Татьяна 

Домашняя азбука нового 

поколения 

Балашиха, Астрель, 1999 46 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1685.  Борисов 

В.М. u. c. 

Логопедический букварь Москва, ОНИС 21 век, 

2003 

63 Карманный формат 

1686.  Бородицкая 

Марина 

Азбука [Москва], Олма-Пресс, 

1997 

10 (lpp. nav 

norādītas) 

Izdota kopā ar Children’s Television 

Workshop, Jim Henson’s Productions 

Inc. 

Большая 

1687.  Бортневска

я М. А. 

Букварь Утренняя заря : съ 

приложенiемъ церковно-

славянской азбуки. 

Петроградъ, Типографiя 

М. И. Акинфiева, 1915 

64 http://www.gnpbu.ru/index.php?file=ab

c-book.htm 

Ir ieskenēts. 

1688.  Бортникова 

Елена 

Развитие навыков письма 

Тетрадь 5 

Екатеринбург, ООО 

«Издательский дом 

Лигур», 2012 

40  

1689.  Бортникова 

Олеся 

ЗНАКОМИМСЯ С БУКВАМИ 

Рабочая тетрадь 

Москва,  ООО « 

СИМБАТ», 2022 

16  

1690.  Бочарова 

Н. А., 

Лысакова 

И. П., 

Розова О. 

Г. 

Азбука для тех, кто изучает 

русский язык как неродной 

Санкт-Петербург, Анима, 

2008 

48 Для цыган 

1691.  Бочарова 

Наталья, 

Лысакова 

Ирина, 

Розова 

Ольга 

РУССКИЙ БУКВАРЬ ДЛЯ 

МИГРАНТОВ 

Учебное пособие 

Москва, КноРус, 2010 79 + 1 http://kmk-herzen.ucoz.ru/verstka-

bukvar_25_okt.pdf 

Ir ieskenēts. 

http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://kmk-herzen.ucoz.ru/verstka-bukvar_25_okt.pdf
http://kmk-herzen.ucoz.ru/verstka-bukvar_25_okt.pdf
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1692.  Бочарова 

Наталья, 

Лысакова 

Ирина, 

Розова 

Ольга 

РУССКИЙ БУКВАРЬ ДЛЯ 

МИГРАНТОВ 

Учебное пособие 

Москва, КноРус, 2011 79 + 3 + kompaktdisks 

 

1693.  Бродский 

Иосиф 

РАБОЧАЯ АЗБУКА Санкт-Петербург, 

Акварель, 2013 

48 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1694.  Бродский 

Иосиф 

РАБОЧАЯ АЗБУКА Москва, Азбука-Аттикус, 

2022 

48 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1695.  Бронзова 

Марина 

Учись, малыш! 

Прописи 

Санкт-Петербург, 

Нева/Москва, ОЛМА-

ПРЕСС, 2003 

12 + 2  

1696.  Бубликовъ  

и Н. 

Гольденбер

гъ 

Живая рѢчь Русскїй букварь .. С.-Петербургъ и Москва, 

Изданїе товарищества 

М.О.Вольфъ, 1909 

64 + 1 л. разрезной азбуки 

http://www.gnpbu.ru/index.php?file=ab

c-book.htm 

Ir ieskenēts. 

1697.  Букатов 

Вячеслав, 

Ганькина 

Мария, 

Ярыгина 

Татьяна 

Домашняя азбука  Москва, Аванта+, 2000 96 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1698.  Бунаковъ 

Н.  

Азбука и уроки чтенiя и письма въ 

трехъ книжкахъ ..  

С-Петербургъ,: Изданiе 

М. М. Гутзаца, 1907 

74 + 4 87-е изданiе  

http://www.gnpbu.ru/index.php?file=ab

c-book.htm 

Ir ieskenēts. 

1699.  Бунаковъ 

Н. 

Азбука и уроки чтенiя и письма въ 

трехъ книжкахъ 

С-Петербург, Изданiе М. 

М. Гутзаца, 1911 

80 94-е изданiе 

http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
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1700.  Бунеев 

Рустэм, 

Бунеева 

Екатерина, 

Кислова 

Татьяна 

По дороге к азбуке 

4 часть 

Москва, Баласс, 1999 64 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1701.  Бунеев 

Рустэм, 

Бунеева 

Екатерина, 

Кислова 

Татьяна 

ПО ДОРОГЕ К АЗБУКЕ 

Часть 3 

Москва, ООО «Баласс», 

2012 

64   

1702.  Бунеев 

Рустэм, 

Бунеева 

Екатерина, 

Пронина 

Ольга 

БУКВАРЬ Москва, БАЛАСС, 2009 160  

1703.  Бунеев 

Рустэм, 

Бунеева 

Екатерина, 

Пронина 

Ольга 

Моя любимая азбука Москва, Баласс, 1996 192  

1704.  Бунеев 

Рустэм, 

Бунеева 

Екатерина, 

Пронина 

Ольга 

Моя любимая азбука 

Методические рекомендации 

Москва, Баласс · С-Инфо, 

1996 

64  

1705.  Бурдина С. 

В. 

Готовимся к письму 

Часть 1 

Киров, Дом Печати – 

ВЯТКА, b. g. 

32  
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1706.  Бурдина С. 

В. 

Готовимся к письму 

Часть 2 

Киров, Дом Печати – 

ВЯТКА, b. g. 

32  

1707.  Бурдина С. 

В. 

Изучаем грамоту 

Часть 2 

Киров, Дом Печати – 

ВЯТКА, b. g. 

32  

1708.  Бурдина С. 

В. 

р. Буквица Киров, Дом Печати – 

ВЯТКА, b. g. 

20  

1709.  Бурцов 

Василий 

Азбука Москва, Типография 

Троицко-Введенской 

церкви, 1637 

111 Русский, церковно-славянский 

Репринт 1885 

http://imwerden.de/pdf/azbuka_burceva

_1637.pdf 

1710.  Бутромеев 

В. 

(под 

редакцией) 

Букварь для подготовки к школе и 

обучения в 1 классе 

Москва, Деконт+, Оникс 

21 век, 1995 

87 Издание третье, исправленное, 

дополненное 

1711.  Бутромеев 

В. 

(под 

редакцией) 

Букварь для подготовки к школе и 

обучения в первом классе 

Санкт-Петербург, 

Нева/Москва, ОЛМА-

ПРЕСС, 2000 

143  

1712.  Бутромеев 

В. 

(под 

редакцией) 

Букварь для подготовки к школе и 

обучения в первом классе 

Санкт-Петербург, 

Нева/Москва, ОЛМА-

ПРЕСС, 2000 

111  

1713.  Бутромеев 

В. 

(под 

редакцией) 

Букварь для подготовки к школе и 

обучения в 1 классе 

Москва, Деконт+, 

Подкова, 2000 

94 + 1  

1714.  Бутромеев 

В. 

(под 

редакцией) 

Букварь для подготовки к школе и 

обучения в первом классе 

Санкт-Петербург, 

Нева/Москва, ОЛМА-

ПРЕСС, 2001 

143  

1715.  Быстрова 

Марина 

Букварь. Мир слова  Москва, Олма-Пресс, 

2005 

143 На обложке – Букварь 

http://imwerden.de/pdf/azbuka_burceva_1637.pdf
http://imwerden.de/pdf/azbuka_burceva_1637.pdf
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1716.  В. В. Ручная книжка для 

первоначальнаго обученiя. 

Санктпетербургъ, въ 

типографiи Д. И. 

Калнцовскаго, 1861 

134 + 3  

1717.  Вакурова 

О.  

(дизайн) 

МАГНИТНАЯ АЗБУКА  

НАБОР БУКВ РУССКОГО 

АЛФАВИТА 

Нижний Новгород, 

ДЕСЯТОЕ 

КОРОЛЕВСТВО, 2009 

106 штук  

1718.  Валявский 

Андрей 

Азбука для стандартных и 

нестандартных детей, родителей, 

учителей 

Часть 1 Буквы 

Москва – Санкт-

Петербург, ДИЛЯ, 2004 

212 + 4  

1719.  Валявский 

Андрей 

Азбука для стандартных и 

нестандартных детей, родителей, 

учителей 

Часть 2 Слова 

Москва – Санкт-

Петербург, ДИЛЯ, 2005 

261 + 3  

1720.  Варковицка

я Людмила 

Букварь 

Первая книга по русскому языку 

для подготовительного класса 

ненецкой начальной школы 

Ленинград, Учпедгиз, 

1963 

175 + 1 Издание третье, дополненное 

Ir sagriežamā abece – 1 astoņkārši 

salocīta loksne un 1 divkārši salocīta 

loksne. 

1721.  Варковицка

я Людмила 

Букварь 

Первая книга по русскому языку 

для подготовительного класса 

ненецкой начальной школы 

Ленинград, издательство 

«Просвещение» 

Ленинградское 

отделение, 1971 

128  

1722.  Варковицка

я Людмила, 

Алмазова 

Антонина 

Букварь для подготовительного 

класса ненецких школ 

Ленинград, 

Просвещение, 1978 

158 + 2  

1723.  Варковицка

я Людмила, 

Алмазова 

Антонина 

Букварь для 1-го класса ненецких 

и селькупских школ 

Ленинград, 

Просвещение, 1986 

182 + 2  
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1724.  Варковицка

я Людмила, 

Алмазова 

Антонина 

Букварь для 1-го класса ненецких 

и селькупских школ 

Ленинград, 

Просвещение, 1991 

174 + 2 4-е издание, доработанное 

1725.  Васильева 

Наталья 

Игровая азбука Екатеринбург, У-

Фактория, 2001 

6 loksnes  

1726.  Васильевъ 

Н. В. 

Букварь  

Наше слово для класснаго и 

домашняго обученiя письму и 

чтенiю. 

Москва, Типографiя П. 

П. Рябушинскаго, 1911 

63 Изданiе В. В. Думнова („Насл. бр 

Салаевых”) 

http://www.gnpbu.ru/index.php?file=ab

c-book.htm 

Ir ieskenēts. 

1727.  Васинъ Новая краткая азбука. Москва, Типографiя Т-ва 

И. Д. Сытина, 1915 

64 На обл.: Народная азбука 

http://www.gnpbu.ru/index.php?file=ab

c-book.htm 

Ir ieskenēts. 

1728.  Васинъ Новѣйшая россiйская азбука. Москва, Типографiя Т-ва 

И. Д. Сытина, 1917 

40 На обл.: Азбука золотая. 

http://www.gnpbu.ru/index.php?file=ab

c-book.htm 

Ir ieskenēts. 

1729.  Ватага 

Светлана 

БУКВАРЬ РУССКОГО 

ЖЕСТОВОГО ЯЗЫКА 

Архангельск, АРО ВОГ, 

2010 

95 + 1 http://surdoserver.ru/#!pages:russian_da

ctyl_book 

Ir arī ieskenēts. 

1730.  Вахтеров 

В. П. 

Первый шаг 

Букварь для чтения и письма 

Москва, Государственное 

Издательство, 1922 

32 + 1 Издание исправленное 

1731.  Вахтеровъ 

В. П. 

Первый шагъ. Букварь для письма 

и чтенiя 

Москва, Типографiя 

Товарищества И. Д. 

Сытина, 1902 

32 6-е изданiе 

http://www.gnpbu.ru/index.php?file=ab

c-book.htm 

Ir ieskenēts. 

1732.  Вахтеровъ 

В. П. 

Первый шагъ. Букварь для письма 

и чтенiя 

Москва, Типографiя Т-ва 

И. Д. Сытина, 1910 

32 http://www.gnpbu.ru/index.php?file=ab

c-book.htm 

Ir ieskenēts. 

http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://surdoserver.ru/#!pages:russian_dactyl_book
http://surdoserver.ru/#!pages:russian_dactyl_book
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
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1733.  Вахтеровъ 

В. П. 

Русскiй букварь для обучения 

письму и чтенiю, русскому и 

церковнославянскому. 

Москва, Типографiя Т-ва 

И. Д. Сытина, 1905 

60 Изданiе восемнадцатое на обложке – 

19-е изданiе 

http://www.gnpbu.ru/index.php?file=ab

c-book.htm 

Ir ieskenēts. 

1734.  Вахтеровъ 

В. П. 

Русскiй букварь для обучения 

письму и чтенiю, русскому и 

церковнославянскому. 

Москва, Типографiя Т-ва 

И. Д. Сытина, 1910 

62 Изданiе сорок восьмое 

http://www.gnpbu.ru/index.php?file=ab

c-book.htm 

Ir ieskenēts. 

1735.  Вахтеровъ 

В. П. 

Русскiй букварь для обучения 

письму и чтенiю, русскому и 

церковнославянскому. 

Москва, Типографiя Т-ва 

И. Д. Сытина, 1914 

64 + 2 Изданiе сто четвертое 

http://www.gnpbu.ru/index.php?file=ab

c-book.htm 

Ir ieskenēts. 

1736.  Вахтеровъ 

В. П. 

Русский букварь для обучения 

письму и чтению по новой 

орфографии. 

Москва, Типографiя Т-ва 

И. Д. Сытина, 1917 

72 119-е изданiе  

http://www.gnpbu.ru/index.php?file=ab

c-book.htm 

Ir ieskenēts. 

1737.  Вахтеровъ 

В. П. 

На первой ступени обучения. 

Методическое руководство къ 

обученiю письму и чтенiю по 

«Русскому Букварю» автора 

Москва, Изданiе 

Товарищества И. Д. 

Сытина, 1910 

256 Восьмое изданiе 

1738.  ВИЕРУ 

ГРИГОРЕ 

ВЕСЁЛАЯ АЗБУКА МОСКВА. «ДЕТСКАЯ 

ЛИТЕРАТУРА», 1980 

69 + 3  

1739.  Викторинъ  Азбука русскаго и церковно-

славянскаго языка съ рисункомъ 

святыхъ Кирилла и Меθодiя 

С.-Петербургъ, 

Типографiя В. С. 

Балашева, 1886 

75 Шестое изданiе 

1740.  Владимиро

ва Наталия 

АЗБУКА Москва, АСТ-ПРЕСС, 

2000 

64 (lpp. nav 

norādītas) 

Малый формат 

1741.  Владимиро

ва Наталия 

Азбука Москва, АСТ-ПРЕСС, 

1998 

64 (lpp. nav 

norādītas) 

Iespiesta Latvijā 

1742.  Владимиро

ва Наталия 

Азбука Москва, АСТ-ПРЕСС 

КНИГА, 2002 

64 (lpp. nav 

norādītas) 

 

http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
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1743.  Владимиро

ва Наталия 

Буквы и цифры Москва, АСТ-ПРЕСС 

КНИГА, 2003 

126 (lpp. 

nav 

norādītas) 

 

1744.  Власенко 

Л. Н. 

(составител

ь) 

Азбука Москва, Эгмонт Россия, 

2000 

40 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1745.  Власенко 

Л. Н. 

 

Букварь. Обучение детей чтению 

по методу Л. Н. Толстого 

Балашиха, Астрель, 2002 60 + 4  

1746.  Власенко 

Л. Н. 

Учимся читать Москва, Эгмонт Россия, 

2001 

69 + 3  

1747.  Волков С. 

Ю., 

Завьялова 

Л. В., 

Приходько 

С. П.  

Прописи-раскраски 

Азбука 

Москва, ОМЕГА, 2006 16 (lpp. nav 

norādītas) + 

2 loksnes ar 

uzlīmēm 

 

1748.  Вольперъ 

М. 
Русская рѣчъ Букварь С.-Петербургъ,Изданiе Д. 

Д. Полубояринова, 1895 

64 Выпускъ первый 

1749.  Вольперъ 

М. 
Русская рѣчъ Первая послъ 

букваря книжка для чтенiя 

С.-Петербургъ, Изданiе 

Д. Д. Полубояринова, 

1900 

96 Выпускъ второй 

1750.  ВОРОНКО

ВА 

ВАЛЕНТИ

НА, 

КОЛОМЫ

ТКИНА 

ИРИНА 

БУКВАРЬ 

ВСПОМОГАТЕЛЬНАЯ ШКОЛА 

МОСКВА, 

ПРОСВЕЩЕНИЕ, 1989 

142 + 2  
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1751.  ВОРОНКО

ВА 

ВАЛЕНТИ

НА, 

КОЛОМЫ

ТКИНА 

ИРИНА 

БУКВАРЬ ДЛЯ 

ВСПОМОГАТЕЛЬНОЙ ШКОЛЫ 

МОСКВА, 

ПРОСВЕЩЕНИЕ, 1992 

142 + 2 2-е издание, исправленное 

На обложке – БУКВАРЬ 

ВСПОМОГАТЕЛЬНАЯ ШКОЛА 

1752.  Воскресенс

кая А. И.  

Методическое руководство к 

букварю  

Москва, Государственное 

учебно-педагогическое 

издательство 

Министерства 

просвещения РСФСР, 

1950 

56 Издание второе 

Nav visu lapu. 

1753.  Воскресенс

кая А. И.  

Букварь  Москва, Учпедгиз, 1952 96 + 1 

ielīmēta 

loksne 

Nav titullapas. Bibliogrāfiskie dati 

jāparbauda. 

1754.  ВОСКРЕС

ЕНСКАЯ 

А. И.  

БУКВАРЬ  Москва, Концептуал, 

2021 

96 Данное издание печатается по макету 

издания 1952 г. 

1755.  Воскресенс

кая А. И.  

Букварь  Москва, Учпедгиз, 1952 93 + 4 Издание девятое 

https://sheba.spb.ru/shkola/bukvar-

1952.htm 

Ir ieskenēts. 

1756.  Воскресенс

кая 

Александра  

Букварь  Москва, Учпедгиз, 1958 94 + 2 Издание пятнадцатое 

Ir Разрезная азбука – 1 divkārši 

salocīta loksne. 

1757.  Воскресенс

кая 

Александра  

Букварь  Москва, Учпедгиз, 1959 94 + 2 Издание шестнадцатое 

http://rutracker.org/forum/viewtopic.ph

p?t=2748639 

https://sheba.spb.ru/shkola/bukvar1959.

htm 

Ir ieskenēts. 

https://sheba.spb.ru/shkola/bukvar-1952.htm
https://sheba.spb.ru/shkola/bukvar-1952.htm
http://rutracker.org/forum/viewtopic.php?t=2748639
http://rutracker.org/forum/viewtopic.php?t=2748639
https://sheba.spb.ru/shkola/bukvar1959.htm
https://sheba.spb.ru/shkola/bukvar1959.htm
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1758.  Воскресенс

кая 

Александра 

Букварь  Москва, Учпедгиз, 1962 95 + 1 Издание девятнадцатое 

(переработанное) 

Ir Разрезная азбука – 2 divkārši 

salocītas loksnes + 1 loksne. 

1759.  Воскресенс

кая 

Александра 

u. c. 

Азбука Москва, Просвещение, 

1982 

111 + КАК ОБУЧАТЬ РЕБЕНКА 

ШЕСТИ ЛЕТ ПО «АЗБУКЕ» (30 + 

1). 

Отпечатано в Дрездене (ГДР) 

Красная обложка, с аистом 

1760.  Воскресенс

кая 

Александра 

u. c. 

Азбука Москва, Просвещение, 

1983 

111 ИЗДАНИЕ ДВАДЦАТЬ ТРЕТЬЕ (на 

обратной стороне титульного листа – 

Одиннадцатое изание) 

https://sheba.spb.ru/shkola/azbuka-

1983.htm 

Ir ieskenēts. 

Красная обложка, с аистом 

1761.  Воскресенс

кая 

Александра

, Редозубов 

Сергей, 

Янковская-

Байдина 

Александра 

АЗБУКА 

ДЛЯ ОБУЧЕНИЯ ДЕТЕЙ В 

СЕМЬЕ 

Москва, Наше завтра, 

2022 

102 + 2 РЕПРИНТНОЕ ЗДАНИЕ  Москва, 

1959 

1762.  Воскресенс

кая 

Александра

, Редозубов 

Сергей, 

Янковская-

Байдина 

Александра 

Азбука Москва, Просвещение, 

1967 

102 + 2 Grāmatas beigās – Янковская-Байдина 

Александра, Воскресенская 

Александра, Редозубов Сергей 

Ir sagriežamā ābece – 8 loksnes. 

https://sheba.spb.ru/shkola/azbuka-1983.htm
https://sheba.spb.ru/shkola/azbuka-1983.htm
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1763.  Воскресенс

кий В.  

Методическая записка к букварю 

для школ взрослых 

Москва, Учпедгиз, 1939 51 + 1  

1764.  Воскресенс

кий В. Д., 

Шоев Ф. И.  

Букварь для взрослых слепых Москва, Государственное 

учебно-педагогическое 

издательство 

Министерства 

просвещения РСФСР, 

1956 

Брайлевски

х листов – 

94 

Издание по Брайлю – третье 

1765.  ВОСКРЕС

ЕНСКИЙ 

В. Д., 

ШОЕВ Ф. 

И.  

БУКВАРЬ  

Для взрослых слепых 

Москва, Государственное 

учебно-педагогическое 

издательство 

Министерства 

просвещения РСФСР, 

1979 

Брайлевски

х листов – 

98 

Издание по Брайлю восемнадцатое 

1766.  Воскресенс

кий В. Д., 

Шоев Ф. И.  

Букварь для взрослых слепых Москва, Просвещение, 

1985 

Брайлевски

х листов – 

97 

Издание по Брайлю двадцать второе 

1767.  Воскресенс

кий В. Д., 

Шоев Ф. И.  

Букварь для взрослых слепых Москва, Просвещение, 

1987 

Брайлевски

х листов – 

97 

Издание по Брайлю двадцать пятое 

(четвёртое?) 

1768.  Воскресенс

кий В., 

Павловская 

Р.  

Букварь для школ грамоты Москва, Учпедгиз, 1940 63 + 1 Издание 8-е 

Ir Разрезная азбука – 1 divkārši 

salocīta loksne. 

1769.  Воскресенс

кий 

Василий, 

Павловская 

Римма 

Букварь для обучения взрослых Москва, Учпедгиз, 1951 110 + 2 Издание второе 
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1770.  Воскресенс

кий 

Василий, 

Павловская 

Римма  

Букварь для обучения взрослых Москва, Учпедгиз, 1957 112 Издание шестое 

Ir Разрезная азбука – 1 divkārši 

salocīta loksne. 

1771.  Вохринцев

а Светлана 

Сказочная азбука Гномики Екатеринбург, Страна 

Фантазий, 2002 

4 loksnes  

1772.  Вохринцев

а Светлана 

Сказочная азбука  

Замок 

Екатеринбург, Страна 

Фантазий, 2002 

4 loksnes  

1773.  Гаврина 

Светлана u. 

c. 

Буквы и слоги  Ярославль, Академия 

развития, 2002 

32  

1774.  Гаврина 

Светлана u. 

c. 

Занимательные прописи  Ярославль, Академия 

развития, 1996 

32  

1775.  Гаврина 

Светлана u. 

c. 

Подготовка руки к письму Москва, РОСМЭН-

ПРЕСС, 2002 

20 (lpp. nav 

norādītas) 

На обложке – РОСМЭН 

1776.  Гаврина 

Светлана u. 

c. 

Готовим руку к письму Москва, Соиздат, 2000 24 На обложке – РОСМЭН 

1777.  Гаврина 

Светлана u. 

c. 

ОБУЧАЕМСЯ ГРАМОТЕ 

Рабочая тетрадь 

Москва, ООО 

«РОСМЭН», 2016 

24 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1778.  Гаврина 

Светлана u. 

c. 

Учимся писать  Москва, Орбелла, 2000 24 (lpp. nav 

norādītas) 

На обложке – РОСМЭН 

1779.  Гаврина 

Светлана u. 

c. 

Учимся читать  Москва, Росмэн-Издат, 

2001 

24 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1780.  Гаврина 

Светлана u. 

c. 

Учимся читать  

Рабочая тетрадь 

Москва, Издательский 

дом «РОСМЭН», 1999 

24 (lpp. nav 

norādītas) 
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1781.  Гаврина 

Светлана u. 

c. 

Учимся читать  

Рабочая тетрадь 

Москва, ЗАО «РОСМЭН-

ПРЕСС», [2010] 

24 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1782.  Гаврина 

Светлана u. 

c. 

Поиграем, почитаем  Москва, Росмэн-Издат, 

2001 

24 (lpp. nav 

norādītas) 

На обложке – РОСМЭН 

1783.  Гаврина 

Светлана u. 

c. 

Урок чтения Москва, ОЛМА-ПРЕСС 

Экслибрис, 2002 

8  

1784.  Гаврина 

Светлана u. 

c. 

Урок письма Москва, ОЛМА-ПРЕСС 

Экслибрис, 2002 

8  

1785.  Гаврина 

Светлана u. 

c. 

Урок чистописания Москва, ОЛМА-ПРЕСС 

Экслибрис, 2002 

8  

1786.  Гаврина 

Светлана u. 

c. 

Я учу буквы Ярославль, Академия 

развития, 1996 

32  

1787.  Галкина 

Галина 

Звуки, буквы я учу!  

Альбом упражнений № 1 по 

обучению грамоте дошкольника 

Москва, Издательство 

Гном и Д, 2002 

40  

1788.  Галкина 

Галина 

Звуки, буквы я учу!  

Альбом упражнений № 1 по 

обучению грамоте дошкольника 

Москва, Издательство 

«ГНОМ», b. g. 

40  

1789.  Галкина 

Галина 

Звуки, буквы я учу! 

Альбом упражнений № 2 по 

обучению грамоте дошкольника 

Москва, Издательство 

Гном и Д, 2002 

47  

1790.  Галкина 

Галина 

Звуки, буквы я учу! 

Альбом упражнений № 3 по 

обучению грамоте дошкольника 3 

Москва, Издательство 

Гном и Д, 2003 

64  
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1791.  Галкина 

Галина 

Звуки, буквы я учу! 

Методическое руководство к 

альбому упражнений № 3 по 

обучению грамоте дошкольника 

Москва, Издательство 

Гном и Д, 2003 

39  

1792.  Гамазкова 

Инна 

Азбука Москва, ОНИКС, 2005 14 (lp. nav 

norādītas) 

 

1793.  ГЕОРГИЕВ

А М.О. 

АЗБУКА 

ПИШЕМ И УЧИМ БУКВЫ 

СВЕТЛЯЧОК 

Москва, Эксмо, 2015 32 Uz aizmugurejā vāka informācija arī 

kazahu valodā 

1794.  Гербачъ В. Прямое письмо, новыя русскiя 

прописи 

С.-Петербургъ, Книгоизд. 

М. М. Гутзаца,1884 

32 17-е изданiе 

1795.  Гербачъ В. Русская азбука для совмѣстнаго 

обученiя чтенiю, письму и 

рисованiю 

С.-Петербургъ, Тип. В. 

Демакова,1884 

64 2-е изданiе 

1796.  Гербачъ В. Руководство къ обученiю письму С.-Петербургъ, Изданiе 

Д. Д. 

Полубояринова,1900 

46 44-е изданiе 

1797.  Гир И. 

(составил) 

Военная азбука Игра Москва, Сотрудник/Тип. 

«Гудок», 1944 

16 lapas Художник Ю. Вугельский 

1798.  Глинка 

Галина 

Буду говорить, читать, писать 

правильно 

Санкт-Петербург, Питер 

Пресс, 1996 

220 + 4 Издание 2-е. исправленное 

1799.  Глинка 

Галина 

Буду говорить, читать, писать 

правильно 

Санкт-

Петербург/Москва, 

Издательский Дом 

«Нева», 2006 

303  

1800.  Голант Е. Букварь железнодорожника. Москва, Издание 

Литературно-

Издательского отдела 

Центрана, 1921 

26 + 2 На обложке и титульном листе автор 

не указан. 

1801.  Головин Н. 

М. 

Букварь Москва, Учпедгиз, 1944 72 Издание восьмое 
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1802.  Голуб 

Ирина 

Мой любимый букварь Москва, МАХАОН, 2006 109 + 3  

1803.  ГОЛУБ 

ИРИНА 

МОЙ ЛЮБИМЫЙ БУКВАРЬ Москва, Махаон, 2017 109 + 3  

1804.  Голуб 

Ирина, 

Федосова 

Нина 

Прописи профессора Алфавита 

Часть 1 

Москва, Владос, 2001 79  

1805.  Голуб 

Ирина, 

Федосова 

Нина 

Прописи профессора Алфавита 

Часть 2 

Москва, Владос, 2001 79  

1806.  Гольдин 

Зиновий, 

Романина 

Валентина, 

Колидзей 

Эдуард 

Азбука-загадка Москва, Новая школа, 

1997 

141 + 3  

1807.  Горбуновъ-

Посадовъ 

И. И. 

Красное солнышко съ азбукой-

картинкой 

Москва, Типо-литографiя 

Т-ва И. н. Кушнеревъ, 

1907 

80 + 2 

(saliekamā 

ābece) 

8-е изданiе 

http://www.gnpbu.ru/index.php?file=ab

c-book.htm 

Ir ieskenēts.  

1808.  Горбуновъ-

Посадовъ 

И., Егоровъ 

Я. 

Азбука-картинка съ подвижными 

– разрѣзными буквами. 

Москва, Типо-литографiя 

Т-ва И. Н. Кушнеревъ и 

К°, 1909 

48 Изданiе тринадцатое 

 

1809.  Горбуновъ-

Посадовъ 

И., Егоровъ 

Я. 

Азбука-картинка съ подвижными 

– разрѣзными буквами. 

Москва, Типо-литографiя 

Т-ва И. Н. Кушнеревъ и 

К°, 1911 

79 + 1 Изданiе четырнадцатое 

Обложка букваря «Красное 

солнышко»! 

1810.  Горбушин 

Олег 

Азбука Москва, Самовар, 2009 46 + 2  

http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
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1811.  Горецкий 

Всеслав 

Букварь Москва, АСТ, 2000 207  

1812.  Горецкий 

Всеслав 

МОСКОВСКИЙ БУКВАРЬ Москва, Дрофа, 1995 63 + 2  

1813.  Горецкий 

Всеслав, 

Попова А. 

И. 

Земский букварь Москва, Оракул, 1995 95 + 1  

1814.  Горецкий 

Всеслав, 

Кирюшкин 

Виктор, 

Виноградск

ая 

Людмила, 

Бойкина 

Марина 

Азбука Часть 1 Москва, Просвещение, 

2011 

127 + 1  

1815.  Горецкий 

Всеслав, 

Кирюшкин 

Виктор, 

Виноградск

ая 

Людмила, 

Бойкина 

Марина 

Азбука Часть 2 Москва, Просвещение, 

2011 

111 + 1  
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1816.  Горецкий 

В. Г., 

Кирюшкин

В. А., 

Виноградск

ая Л. А,, 

Бойкина М. 

В. 

Азбука Москва, Просвещение, 

2011 

125 https://yadi.sk/d/FQnMCQDwoM5WP 

Ir ieskenēts. 

1817.  Горецкий 

Всеслав, 

Кирюшкин 

Виктор, 

Шанько 

Анатолий 

Азбука Москва, Просвещение, 

1982 

238 + 2  

1818.  Горецкий 

Всеслав, 

Кирюшкин 

Виктор, 

Шанько 

Анатолий 

Азбука (пробный учебник) Москва, Просвещение, 

1984 

222 Издание второе, переработанное 

1819.  Горецкий 

Всеслав, 

Кирюшкин 

Виктор, 

Шанько 

Анатолий 

Азбука  Москва, Просвещение, 

1998 

191 13-е издание 

1820.  Горецкий 

Всеслав, 

Кирюшкин 

Виктор, 

Шанько 

Анатолий 

Азбука  Москва, Просвещение, 

1986 

191 Ir sagriežamā ābece – 1 astoņkārši 

salocīta loksne. 

https://yadi.sk/d/FQnMCQDwoM5WP
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1821.  Горецкий 

Всеслав, 

Кирюшкин 

Виктор, 

Шанько 

Анатолий 

Азбука  Москва, Просвещение, 

1989 

191 4-е издание 

https://sheba.spb.ru/shkola/azbuka1989.

htm 

Ir ieskenēts. 

1822.  Горецкий 

Всеслав, 

Кирюшкин 

Виктор, 

Шанько 

Анатолий 

Азбука  

Для четрёхлетней начальной 

школы 

книга 1 

Москва, Просвещение, 

1988 

Брайлевски

х листов – 

88 

Издание по Брайлю второе, 

доработанное 

1823.  Горецкий 

Всеслав, 

Кирюшкин 

Виктор, 

Шанько 

Анатолий 

Азбука  

Для четрёхлетней начальной 

школы 

книга 2 

Москва, Просвещение, 

1988 

Брайлевски

х листов – ? 

Издание по Брайлю второе, 

доработанное 

Нет листа с изсходными данными. 

1824.  Горецкий 

Всеслав, 

Кирюшкин 

Виктор, 

Шанько 

Анатолий 

Букварь (экспериментальный) Москва, Просвещение, 

1971 

117 + 1  

1825.  Горецкий 

Всеслав, 

Кирюшкин 

Виктор, 

Шанько 

Анатолий 

Букварь  Москва, Просвещение, 

1977 

103 Издание 3-е, преработанное 

https://sheba.spb.ru/shkola/azbuka1989.htm
https://sheba.spb.ru/shkola/azbuka1989.htm
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1826.  Горецкий 

Всеслав, 

Кирюшкин 

Виктор, 

Шанько 

Анатолий 

Букварь  Москва, Просвещение, 

1982 

128 Ir sagriežamā ābece – 4 divkārši 

salocītas loksnes. 

1827.  Горецкий 

Всеслав, 

Кирюшкин 

Виктор, 

Шанько 

Анатолий 

БУКВАРЬ  МОСКВА, 

«ПРОСВЕЩЕНИЕ», 

1983 

127 + 1 Издание третье 

1828.  Горецкий 

Всеслав, 

Кирюшкин 

Виктор, 

Шанько 

Анатолий 

БУКВАРЬ  МОСКВА, 

«ПРОСВЕЩЕНИЕ», 

1984 

127 + 1 Издание четвертое 

1829.  Горецкий 

Всеслав, 

Кирюшкин 

Виктор, 

Шанько 

Анатолий 

Букварь  Москва, Просвещение, 

1985 

127 + 3 Издание пятое, преработанное 

1830.  Горецкий 

Всеслав, 

Кирюшкин 

Виктор, 

Шанько 

Анатолий 

Букварь  Москва, 

«ПРОСВЕЩЕНИЕ», 

1987 

127 Издание седьмое 

https://sheba.spb.ru/shkola/bukvar1987.

htm 

Ir ieskenēts. 

https://sheba.spb.ru/shkola/bukvar1987.htm
https://sheba.spb.ru/shkola/bukvar1987.htm
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1831.  Горецкий 

Всеслав, 

Кирюшкин 

Виктор, 

Шанько 

Анатолий 

БУКВАРЬ  Москва, 

«ПРОСВЕЩЕНИЕ», 

1990 

125 + 3 Десятое издание 

1832.  Горецкий 

Всеслав, 

Кирюшкин 

Виктор, 

Шанько 

Анатолий 

БУКВАРЬ  Москва, 

«ПРОСВЕЩЕНИЕ», 

1991 

126 + 3 Одиннадцатое издание 

1833.  Горецкий 

Всеслав, 

Кирюшкин 

Виктор, 

Шанько 

Анатолий 

Букварь  Москва, Просвещение, 

1993 

128 13-е издание Ir sagriežamā ābece – 4 

divkārši salocītas loksnes. 

1834.  Горецкий 

Всеслав, 

Кирюшкин 

Виктор, 

Шанько 

Анатолий 

Букварь  Москва, Просвещение, 

1994 

127 + 2 14-е издание  

1835.  Горецкий 

Всеслав, 

Кирюшкин 

Виктор, 

Шанько 

Анатолий 

Букварь  Москва, Просвещение, 

1990 

127 Издание десятое 

Ir sagriežamā ābece – 1 astoņkārši 

salocīta loksne. 
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1836.  Горецкий 

Всеслав, 

Кирюшкин 

Виктор, 

Шанько 

Анатолий 

Букварь  Москва, Просвещение, 

1995 

127 15-е издание  

1837.  Горецкий 

Всеслав, 

Кирюшкин 

Виктор, 

Шанько 

Анатолий 

Букварь  Москва, Просвещение, 

1997 

126 + 1 17-е издание  

1838.  Горецкий 

Всеслав, 

Кирюшкин 

Виктор, 

Шанько 

Анатолий 

Пропись 1  

А 

Москва, Просвещение, 

1992 

32  

1839.  Горецкий 

Всеслав, 

Кирюшкин 

Виктор, 

Шанько 

Анатолий 

Пропись 2 

Б 

Москва, Просвещение, 

1992 

32  

1840.  Горецкий 

Всеслав, 

Кирюшкин 

Виктор, 

Шанько 

Анатолий 

Пропись 3 

В 

Москва, Просвещение, 

1992 

32  



 277 

1841.  Горецкий 

Всеслав, 

Кирюшкин 

Виктор, 

Шанько 

Анатолий 

Пропись 1  Москва, Просвещение, 

1987 

32  

1842.  Горецкий 

Всеслав, 

Кирюшкин 

Виктор, 

Шанько 

Анатолий 

Пропись 2 Москва, Просвещение, 

1987 

48  

1843.  Горецкий 

Всеслав, 

Кирюшкин 

Виктор, 

Шанько 

Анатолий 

Пропись 3 Москва, Просвещение, 

1987 

64  

1844.  Горецкий 

Всеслав, 

Кирюшкин 

Виктор, 

Шанько 

Анатолий 

Пропись 1 Москва, Просвещение, 

1992 

32  

1845.  Горецкий 

Всеслав, 

Кирюшкин 

Виктор, 

Шанько 

Анатолий 

Пропись 1 Москва, Просвещение, 

1994 

32  
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1846.  Горецкий 

Всеслав, 

Кирюшкин 

Виктор, 

Шанько 

Анатолий 

Письмо  Москва, Просвещение, 

1991 

31 + 1  

1847.  Горецкий 

Всеслав, 

Кирюшкин 

Виктор, 

Шанько 

Анатолий 

Пропись 2 Москва, Просвещение, 

1992 

48  

1848.  Горецкий 

Всеслав, 

Кирюшкин 

Виктор, 

Шанько 

Анатолий 

Читаем сами  Москва, Просвещение, 

1985 

75 + 5  

1849.  Горецкий 

Всеслав, 

Кирюшкин 

Виктор, 

Шанько 

Анатолий 

Читаем сами  МОСКВА, 

«ПРОСВЕЩЕНИЕ», 

1989 

75 + 5 ИЗДАНИЕ ВОСЬМОЕ 

https://sheba.spb.ru/shkola/chitaem-

sami-1989.htm 

1850.  Горецкий 

Всеслав, 

Кирюшкин 

Виктор, 

Шанько 

Анатолий 

Дактический материал к урокам 

обучения грамоте 

Москва, Просвещение, 

1982 

63  
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1851.  Горецкий 

Всеслав, 

Кирюшкин 

Виктор, 

Шанько 

Анатолий 

Берестов 

Валентин 

Русская азбука Москва, Просвещение, 

1995 

239  

1852.  Горецкий 

Всеслав, 

Кирюшкин 

Виктор, 

Шанько 

Анатолий 

Берестов 

Валентин 

Русская азбука Москва, Просвещение, 

2000 

239 3-е издание 

1853.  Горецкий 

Всеслав, 

Кирюшкин 

Виктор, 

Шанько 

Анатолий 

Берестов 

Валентин 

Русская азбука Москва, Просвещение, 

2009 

239 13-е издание 

1854.  Горецкий 

Всеслав, 

Кирюшкин 

Виктор, 

Шанько 

Анатолий 

Берестов 

Валентин 

Русская азбука Часть 1 Москва, Просвещение, 

ОАО «Московские 

учебники», 2008 

127  
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1855.  Горецкий 

Всеслав, 

Мизерия 

Елена, 

Тамарина 

Елена 

Пропись № 1 Москва, Премьера, 2002 32 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1856.  Горецкий 

Всеслав, 

Мизерия 

Елена, 

Тамарина 

Елена 

Пропись № 2 Москва, Премьера, 2002 32 (lpp. nav 

norādītas 

 

1857.  Горецкий 

Всеслав, 

Мизерия 

Елена, 

Тамарина 

Елена 

Пропись № 3 Москва, Премьера, 2002 32 (lpp. nav 

norādītas 

Kļūda lpp. numerācijā – nav numurēta 

lpp. pēc 82. lpp.  

1858.  Горецкий 

Всеслав, 

Мизерия 

Елена, 

Тамарина 

Елена 

Пропись 1 Балашиха, Астрель, 2004 32 (lpp. nav 

norādītas 

 

1859.  Горецкий 

Всеслав, 

Мизерия 

Елена, 

Тамарина 

Елена 

Пропись 2 Балашиха, Астрель, 2004 32 (lpp. nav 

norādītas 
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1860.  Горецкий 

Всеслав, 

Мизерия 

Елена, 

Тамарина 

Елена 

Пропись 3 Балашиха, Астрель, 2004 32 (lpp. nav 

norādītas 

 

1861.  Горецкий 

Всеслав, 

Федосова 

Нина 

Пропись 3 к «Русской азбуке»  Москва, Просвещение, 

2006 

32  

1862.  Горецкий 

Всеслав, 

Федосова 

Нина 

Прописи 1 класс 

Часть 1 

Москва, Просвещение, 

2012 

32 14-е издание 

https://yadi.sk/d/FQnMCQDwoM5WP 

Ir ieskenēts. 

1863.  Горецкий 

Всеслав, 

Федосова 

Нина 

Прописи  

Часть 1 

Москва, Просвещение, 

2017 

32 19-е издание 

 

1864.  Горецкий 

Всеслав, 

Федосова 

Нина 

Прописи 1 класс 

Часть 2 

Москва, Просвещение, 

2012 

32 14-е издание 

https://yadi.sk/d/FQnMCQDwoM5WP 

Ir ieskenēts. 

1865.  Горецкий 

Всеслав, 

Федосова 

Нина 

Прописи  

Часть 2 

Москва, Просвещение, 

2017 

32 19-е издание 

 

1866.  Горецкий 

Всеслав, 

Федосова 

Нина 

Прописи 1 класс 

Часть 3 

Москва, Просвещение, 

2012 

32 14-е издание 

https://yadi.sk/d/FQnMCQDwoM5WP 

Ir ieskenēts. 
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1867.  Горецкий 

Всеслав, 

Федосова 

Нина 

Прописи 1 класс 

Часть 4 

Москва, Просвещение, 

2012 

32 14-е издание 

https://yadi.sk/d/FQnMCQDwoM5WP 

Ir ieskenēts. 

1868.  Горецкий 

Всеслав, 

Шарапова 

Ольга 

РУССКАЯ АЗБУКА ПЛЮС Москва, ГОМЦ 

«Школная книга»  

АО «Московские 

учебники», 2001 

207 + 1 Uz vāka – РУССКАЯ АЗБУКА 

ПЛЮС МОСКОВСКИЙ УЧЕБНИК 

Издание 2-ое исправленное и 

дополненное 

Ābece? 

1869.  ГОРОБЕЦ 

АНДРЕЙ 

ИЗ ДЕРЕВНИ 

БУКВАРЬ 

МОСКВА ЛЕНИНГРАД, 

ГОСУДАРСТВЕННОЕ 

ИЗДАТЕЛЬСТВО, 1925 

127 + 1 ИЗДАНИЕ ВОСЬМОЕ, 

ПЕРЕРАБОТАННОЕ  

https://pb1lib.org/book/3064035/64930

d 

Ir ieskenēts. 

1870.  Горожан 

Елена, 

Мигиц 

Анна 

АЗБУКА для УМНЯШЕК Москва, Азбукварик 

Групп, 2013 

16 (lpp. nav 

norādītas) 

Отпечатано в Китае 

1871.  Грековъ θ. 

В. 

Азбука въ картинкахъ съ 

подвижными-разрѢзными 

буквами.  

Москва, Типографiя Т-ва 

И. Д. Сытина, 1910 

54 + 2 http://www.gnpbu.ru/index.php?file=ab

c-book.htm 

Ir ieskenēts. 

1872.  Грековъ θ. 

В. 

Русскiй наглядный букварь, .. Москва, Типографiя Т-ва 

И. Д. Сытина, 1908 

94 + 1 + 12 http://www.gnpbu.ru/index.php?file=ab

c-book.htm 

Ir ieskenēts. 

1873.  Гречушкин

ъ С. И. 

Мiр Божий. Русская азбука для 

обученiя чтенiю и письму. 

Москва, Типографiя Г. 

Лисснера и Д. Совко, 

1904 

60 Изданiе второе 

http://www.gnpbu.ru/index.php?file=ab

c-book.htm 

Ir ieskenēts. 

1874.  Григорян 

Татьяна 

АЗБУКА В ДВИЖЕНИЯХ Москва, Эксмо, 2022 143 + 1  

1875.  Грозовский 

М. (стихи) 

Живая азбука  Москва, РОСМЭН, 2006 16 (lpp. nav 

norādītas) 

Отпечатано в Китае. 

https://pb1lib.org/book/3064035/64930d
https://pb1lib.org/book/3064035/64930d
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
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1876.  Грозовский 

М., 

Дружинина 

М. (стихи) 

Азбука для самых маленьких Москва, Росмэн, 2006 14 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1877.  Грушина Л. 

(оформлен

ие) 

Азбука в карточках Москва, Лист Нью, 2002 32 карточки  

1878.  Гудилина 

Светлана 

Игровая азбука  Москва, Аквариум 

ГИППВ, 1999 

252 + 3  

1879.  Гурин 

Юрий 

От буквы к слову 

Для детей 4–5 лет 

Санкт-Петербург, Нева, 

2004 

15 + 1  

1880.  Гурин 

Юрий 

От буквы к слову 

Для детей 5–6 лет 

Санкт-Петербург, Нева, 

2004 

15 + 1  

1881.  Гурина 

Ирина 

Букварь  Москва, Фламинго, 2006 64 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1882.  Гурина 

Ирина 

БУКВАРЬ  

С НАКЛЕЙКАМИ 

Москва, Фламинго, 2014 28 (lpp. nav 

norādītas) + 

2 loksnes ar 

uzlīmēm 

 

1883.  Гурина 

Ирина 

Учим буквы Ростов-на-Дону, Проф-

Пресс, 2007 

14 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1884.  ГУТТЪ М. САМОУЧИТЕЛЬ, ИЛИ ПОЛНАЯ 

РОССIЙСКАЯ АЗБУКА, ... 

МОСКВА, Въ 

Типографiи С. 

Селиванскаго, 1831 

162 + 2 ЧЕТВЕРТОЕ ИЗДАНIЕ. 

https://sheba.spb.ru/shkola/bukvar1831.

htm 

Ir ieskenēts. 

1885.  Давыдова 

Н. В. 

Православный букварь 

Книга для семейного чтения 

Сергиев Посад, Свято-

Троицкая Сергиева 

Лавра, PRO-PRESS, 1998 

95 + 1 Uz vāka – Православный букварь 

Второе издание 

Отпечатано в Финляндии. 

1886.  Давыдова 

Н. В. 

Православный букварь для 

православных детей 

Книга для семейного чтения 

[Сергиев Посад], Свято-

Троицкая Сергиева 

Лавра, PRO-PRESS, 2010 

95 + 1 Uz vāka – Православный букварь для 

православных детей 

Издание 3-е 

 

https://sheba.spb.ru/shkola/bukvar1831.htm
https://sheba.spb.ru/shkola/bukvar1831.htm
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1887.  Давыдова 

Т. 

Волшебный фломастер  

Учимся писать буквы 

Москва, Стрекоза-Пресс, 

2005 

14 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1888.  Данилова 

Лена 

Учимся читаь по складам С-Петербург, 

Издательский дом 

«Нева», 2004 

95  

1889.  Данненберг

ъ А. Р. 

Русская азбука или 

первоначальный учебникъ 

грамоты и правописанiя. Часть 

первая 

Москва, Типографiя Т-ва 

И. Д. Сытина,1907 

40 + 2 http://www.gnpbu.ru/index.php?file=ab

c-book.htm 

Ir ieskenēts. 

1890.  Данненберг

ъ А. Р. 

Русская азбука или 

первоначальный учебникъ 

грамоты и правописанiя. Часть 

вторая 

Москва, Типографiя Т-ва 

И. Д. Сытина,1907 

80 +1 http://www.gnpbu.ru/index.php?file=ab

c-book.htm 

Ir ieskenēts. 

1891.  Денисова 

Дарья 

УРОКИ ГРАМОТЫ 5+ МОСКВА, МОЗАИКА-

СИНТЕЗ, 2022 

16  

1892.  Денисова 

Дарья 

УРОКИ ГРАМОТЫ 4+ МОСКВА, МОЗАИКА-

СИНТЕЗ, 2021 

16  

1893.  Денисова 

Д[арья] 

РАЗВИТИЕ РЕЧИ МОСКВА, МОЗАИКА-

СИНТЕЗ, 2021 

23 + 1  

1894.  Джелелей 

Ольга 

Азбука  

Часть первая 

Москва, Дрофа, 2008 94 + 2 3-е издание, стереотипное 

1895.  Джелелей 

Ольга 

Азбука  

Часть вторая 

Москва, Дрофа, 2008 77 + 3 3-е издание, стереотипное 

1896.  Дмитриев 

Семен, 

Дмитриев 

Вениамин 

Букварь Москва-Тула, Родничок, 

1999 

189 +2  

1897.  Дмитриев 

Семен, 

Дмитриев 

Вениамин  

Букварь Тула, РодничоК/Москва, 

Астрель · АСТ, 2001 

189 +2  

http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
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1898.  Дмитриев 

Семен, 

Дмитриев 

Вениамин 

Букварь Тула, 

«Родничок»/Москва, 

Астрель · АСТ, 2002 

191 Карманный формат 

1899.  Дмитриева

В. Г. 

АЗБУКА ДЛЯ МАЛЫШЕЙ Москва, ООО « 

Издательство АСТ», 2022 

12 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1900.  Дмитриева

В. Г. 

АЗБУКА СЛОГОВ Москва, ООО « 

Издательство АСТ», 2022 

12 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1901.  Дмитриева

В. Г. 

Классически прописи с заданиями Москва, Издательство 

АСТ, 2021 

78 + 2 Uz vāka – Большие прописи 

МОЙ ПЕРВЫЙ БУКВАРЬ 

 с крупными буквами 

1902.  Дмитриева

В. Г. 

МОЙ ПЕРВЫЙ БУКВАРЬ 

 с крупными буквами 

Москва, АСТ, 2014 95 + 1  + 6 loksnes ar uzlīmēm 

1903.  Дмитриева

В. Г. 

ПРОПИСИ ДЛЯ ПОДГОТОВКИ 

В ШКОЛЕ 

Москва, ООО « 

Издательство АСТ», 2021 

32  

1904.  Дмитриева

В. Г. 

УЧИМСЯ ПИСАТЬ 

ПЕЧАТНЫМИ БУКВАМИ 

Москва, ООО « 

Издательство АСТ», 2021 

32  

1905.  Донец 

Сергей 

(художник) 

ИГРАЯ, УЧИМСЯ ПИСАТЬ 

прописи - шаблоны по русскому 

языку 

Ростов-на-Дону, БАРА, 

2016 

32 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1906.  Донская 

Надежда, 

Линикова 

Нина 

Букварь для школ 

слабослышащих 

Москва, Просвещение, 

1981 

159 Ir sagriežamā ābece – 1 astoņkārši 

salocīta loksne. 

1907.  Донская 

Надежда, 

Линикова 

Нина 

БУКВАРЬ ДЛЯ ШКОЛ 

СЛАБОСЛЫШАЩИХ 

Москва, «Просвещение», 

1986 

159 ИЗДАНИЕ ВТОРОЕ, 

ИСПРАВЛЕННОЕ 

Ir sagriežamā ābece – 1 astoņkārši 

salocīta loksne. 

https://sheba.spb.ru/shkola/bukvar-ss-

1986.htm 

Ir ieskenēts. 

https://sheba.spb.ru/shkola/bukvar-ss-1986.htm
https://sheba.spb.ru/shkola/bukvar-ss-1986.htm
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1908.  Дроздова 

Е. 

(составител

ь) 

Живая азбука  Москва, Стрекоза, 1997 16 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1909.  Дружинина 

М. 

Азбука 

  

Москва, Линг, 1999 10 (lpp. nav 

norādītas) 

Стихи 

1910.  Дружинина 

Марина 

Азбука звуков Балащиха/Агинское, 

ООО «Астрель»/ООО 

«АСТ», 2001 

63 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1911.  Дружинина 

Марина 

Забавная азбука  Москва, ОЛМА-ПРЕСС, 

2000 

63  

1912.  Дудышкин

а А. 

„Я могу читать”. Букварь по 

американской системѢ 

Москва, Типографiя Т-ва 

И. Д. Сытина, 1915 

88 http://www.gnpbu.ru/index.php?file=ab

c-book.htm 

Ir ieskenēts. 

1913.  Дудышкин

а А. 

Я могу читать! Букварь, 

составленный по американской 

системѢ 

С-Петербургъ, b. i., 1908 71 + 1 http://www.gnpbu.ru/index.php?file=ab

c-book.htm 

Ir ieskenēts. 

1914.  Дюпин 

Владимир 

Букварь Томск, издательство 

Томского университета, 

2005 

128 Ir Таблица слогов un Учебный 

материал – 2 divkārši salocītas 

loksnes. 

1915. . Евсеев М. 

Ю. 

Азбука 

Развивающая игра 

Москва, ООО «ДЖЕМ», 

1999 

  

1916.  Евсеев М. 

Ю., 

Евсеева Е. 

Л. 

Мои первые буквы 

Развивающая игра 

Москва, ЗАО «Степ 

Пазл»/Дрофа, 2001 

  

1917.  Емельянов 

Геннадий 

АЗБУКА для маленьких христиан Санкт-Петербург, 

Благовещение, 2008 

50 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1918.  Емельянова 

О. 

Азбука в загадках с прописями [Москва], ЮНВЕС, 2002 32 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1919.  Емельянова 

Олеся 

Умное домино «Буквы» Химки, ООО «Десятое 

Королевство», 2005 

  

http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
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1920.  Еремеев 

Сергей 

Именная азбука Москва, Ч. А. О. и К°., 

1997 

10 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1921.  Ерминъ Н. 

и 

Некрасовъ 

Н. 

Азбука совмѢстнаго обученiя 

чтенiю и письму. 

С-Петербургъ, 

Петербургскiй учебный 

магазин,1902 

32 XII-ое Изданiе, исправленное. 

http://www.gnpbu.ru/index.php?file=ab

c-book.htm 

Ir ieskenēts. 

1922.  Ершова 

Ольга 

Я учу согласные буквы Санкт-Петербург, 

Нева/Москва, ОЛМА-

ПРЕСС, 2003 

64 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1923.  Ершова 

Ольга, 

Жукова 

Олеся, 

Новиковска

я Ольга 

Я читаю и пишу Санкт-Петербург, 

Нева/Москва, ОЛМА-

ПРЕСС, 2002 

230 + 10  

1924.  Есенина 

Светлана, 

Шклярова 

Татьяна 

БУКВАРЬ Москва, Грамотей, 2009 198 + 2  

1925.  Ефросинин

а Л. А. 

Учимся писать 1 часть Москва, Творческий 

Центр Сфера, 2003 

  

1926.  Ефросинин

а Л. А. 

Учимся писать 2 часть Москва, Творческий 

Центр, 2003 

32  

1927.  Ефросинин

а Л. А. 

Учимся писать 3 часть Москва, Творческий 

Центр, 2003 

32  

1928.  Ефросинин

а Л. А. 

Учимся писать 4 часть Москва, Творческий 

Центр, 2003 

32  

1929.  Ефросинин

а Л. А., 

Шляхтина 

Т. Ю. 

БУКВАРЬ Москва, «Русское слово», 

2003 

159 2-е издание 

http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
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1930.  Желтовская 

Любовь, 

Пронина, 

Бокарева 

Слово 

Азбука первоклассника 

Москва, Просвещение, 

1996 

127  

1931.  Жукова 

Надежда 

Академия дошкольного развития Москва, ЭКСМО, 2003 247  

1932.  Жукова 

Надежда 

Букварь Москва, ЭКСМО-

ПРЕСС, АРД ЛТД, 1998 

95  

1933.  Жукова 

Надежда 

Букварь Екатеринбург, ЛИТУР, 

2001 

126 + 2  

1934.  ЖУКОВА 

Надежда 

БУКВАРЬ Москва, Эксмо, 2019 95 + 1  

1935.  Жукова 

Надежда 

Букварь Москва, Эксмо, 2020 95 + 1  

1936.  ЖУКОВА 

Надежда 

БУКВАРЬ 

ПОСОБИЕ ПО ОБУЧЕНИЮ 

ДОШКОЛЬНИКОВ 

ПРАВИЛЬНОМУ ЧТЕНИЮ 

Москва, Эксмо, 2020 95 + 1  

1937.  Жукова 

Надежда 

Пропись 1 

для детей 6–7 лет 

Екатеринбург, ЛИТУР, 

2003 

39 + 1  

1938.  Жукова 

Надежда 

Пропись 2 

для детей 6–7 лет 

Екатеринбург, ЛИТУР, 

2003 

40  

1939.  Жукова 

Надежда 

Пропись 3 

для детей 6–7 лет 

Екатеринбург, ЛИТУР, 

2003 

47 + 1  

1940.  ЖУКОВА 

Надежда 

ПРОПИСЬ 1 

ДЛЯ ДЕТЕЙ 6–7 ЛЕТ 

Москва, Эксмо, 2024 31 + 1  

1941.  ЖУКОВА 

Надежда 

ПРОПИСЬ 2 

ДЛЯ ДЕТЕЙ 6–7 ЛЕТ 

Москва, Эксмо, 2024 47 + 1  

1942.  ЖУКОВА 

Надежда 

ПРОПИСЬ 3 

ДЛЯ ДЕТЕЙ 6–7 ЛЕТ 

Москва, Эксмо, 2024 47 + 1  

1943.  Жукова 

Надежда 

Букварь Екатеринбург, ЛИТУР, 

2007 

126 + 2  
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1944.  Жукова 

Надежда 

Букварь Москва, ЭКСМО-

ПРЕСС, АРД ЛТД, 1999 

95  

1945.  Жукова 

Надежда 

Букварь Москва, ЭКСМО-

ПРЕСС, АРД ЛТД, 2001 

95  

1946.  Жукова 

Надежда 

БУКВАРЬ Москва, ЭКСМО, 2010 95 + 1  

1947.  Жукова 

Надежда 

Букварь Москва, ЭКСМО, 2017 95 + 1  

1948.  Жукова 

Надежда 

МАГНИТНАЯ АЗБУКА Москва, Эксмо, 2011  Набор из 67 магнитных букв, 

магнитного мольберта-доски, мешка-

сумочки для хранения букв, 

методических указаний. 

[Жукова Н. С.] 

1949.  Жукова 

Надежда 

Домашний букварь Екатеринбург, АРД ЛТД, 

1998 

126 + 2  

1950.  Жукова 

Надежда 

Домашний букварь Екатеринбург, АРД ЛТД, 

1999 

126 + 2 Titullapā – Домашний букварь 

1951.  Жукова 

Надежда u. 

c. 

Завтра в школу  Екатеринбург, ЛИТУР, 

2001 

231  

1952.  Жукова 

Надежда u. 

c. 

Завтра в школу Подарок 

дошкольнику 

Екатеринбург, ЛИТУР, 

2001 

231  

1953.  Жукова 

Олеся 

Азбука в картинках для 

мальчиков 

Санкт-Петербург, Сова, 

2005 

63  

1954.  Жукова 

Олеся 

Азбука для девочек Москва, Астрель/Санкт-

Петербург, Сова, 2006 

143  

1955.  Жукова 

Олеся 

Азбука для мальчиков Москва, Астрель/Санкт-

Петербург, Сова, 2006 

143  

1956.  Жукова 

Олеся 

АЗБУКА С КРУПНЫМИ 

БУКВАМИ ДЛЯ МАЛЫШЕЙ 

Москва, АСТ, 2022 95 + 1  

1957.  Жукова 

Олеся 

Букварь Москва, ОЛМА Медиа 

Групп, 2006 

143  
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1958.  ЖУКОВА 

ОЛЕСЯ 

ПЕРВАЯ КНИГА ДЛЯ ЧТЕНИЯ 

С КРУПНЫМИ БУКВАМИ И 

НАКЛЕЙКАМИ 

Москва, АСТ, 2015 16 + 1 лист 

с 

наклейками 

 

1959.  Жукова 

Олеся 

ПИШЕМ БУКВЫ, СЛОГИ И 

СЛОВА 

Москва, Издательство 

АСТ, 2021 

127 + 1  

1960.  Жукова 

Олеся 

Русская азбука  Москва, Астрель/Санкт-

Петербург, Сова, 2007 

143  

1961.  Жукова 

Олеся 

Супер Азбука  Москва, Астрель/Санкт-

Петербург, Астрель-СПб, 

2009 

63 + 1 + 2 

loksnes ar 

uzlīmēm 

 

1962.  Жукова 

Олеся  

Учимся писать Санкт-Петербург, Нева, 

2004 

31 + 1  

1963.  Жукова 

Олеся, 

Ершова 

Ольга, 

Новиковска

я Ольга 

Игры с буквами Санкт-Петербург, Нева, 

2004 

191  

1964.  Журова  

Лидия, 

Кузнецова 

Марина 

Азбука  

Учимся читать 

Москва, Омега, 1998 127 + 1 Подписано в печать 07.06.2001. 

1965.  Журова  

Лидия, 

Кузнецова 

Марина 

Азбука  

Учимся читать 

Москва, Омега, 1998 127  

1966.  Завальнюк 

Леонид 

Азбука  Москва, Вече, 2000 63 + 1  

1967.  Зайцев Н. 

А. 

Пишу красиво Пропись Санкт-Петербург, 

Издательский Дом 

«Нева», 2003 

32  
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1968.  Зайцев Н. 

А. 

Пишу красиво Печатные буквы Санкт-Петербург, 

Издательский Дом 

«Нева», 2003 

32  

1969.  Зайцева 

Тамара 

Поморская азбука Архангельск, 

Издательсво «Анзер», 

2010 

60 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1970.  Заходер 

Борис 

Мохнатая азбука Фрязино (Моск. обл.), 

Век 2, 1997 

30 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1971.  Заходер 

Борис 

Мохнатая азбука Смоленск, Русич, 2002 64 + 4 (lpp. 

nav 

norādītas) 

 

1972.  Заходер 

Борис + u. 

c. 

Весёлая азбука Санкт-Петербург, 

Герион, 2000 

52  

1973.  Зачиняевъ 

Александръ 

Психологическая система 

обученiя  Азбука-творчество 

[CПб], Изд-ство „Новая 

школа”, 1910  

9 листов http://www.gnpbu.ru/index.php?file=ab

c-book.htm 

Ir ieskenēts. 

1974.  Зачиняевъ 

Александръ 

Психологическая система 

обученiя  Букварёкъ 

С.-Петербургъ, Изд-ство 

„Новая школа”, 1910 

56 + 1 Ar roku – 1912 

http://www.gnpbu.ru/index.php?file=ab

c-book.htm           

Ir ieskenēts. 

1975.  Зачиняевъ 

Александръ 

Букварёкъ С.-Петербургъ, Изд. 

журн. „Обновленiе 

школы”, 1912 

64 http://www.gnpbu.ru/index.php?file=ab

c-book.htm       

Ir ieskenēts. 

1976.  Земцова 

Ольга 

ОЖИВШИЕ БУКВЫ 

учимся грамоте 

Москва, Азбука-Аттикус, 

2015 

16 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1977.  Земцова 

Ольга 

ПИШЕМ БУКВЫ 

 

Москва, Аттикус, 2009 32 (lpp. nav 

norādītas) 

 

http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
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1978.  ЗЫКОВ 

СЕРГЕЙ 

Букварь ДЛЯ ГЛУХИХ ДЕТЕЙ МОСКВА, 

ГОСУДАРСТВЕННОЕ 

УЧЕБНО-

ПЕДАГОГИЧЕСКОЕ 

ИЗДАТЕЛЬСТВО 

МИНИСТЕРСТВА 

ПРОСВЕЩЕНИЯ 

РСФСР, 1952 

142 + 1 Издание восьмое 

https://sheba.spb.ru/shkola/bukvar-

gluhnem-1952.htm 

Ir ieskenēts. 

 

1979.  Зыков 

Сергей 

Букварь для глухих детей Москва, Просвещение, 

1971 

111 + 1 Издание 2-е, исправленное 

1980.  Зыков 

Сергей 

Букварь для глухих детей Москва, Издательство 

Академии 

педагогических наук 

РСФСР, 1962 

34 Ir sagriežamā ābece – 16 loksnes. 

1981.  Зюкова П. 

А. 

Товарищъ. Азбука Москва, Т-ва И. Д. 

Сытина, 1906 

52 Изданiе третье 

http://www.gnpbu.ru/index.php?file=ab

c-book.htm          

Ir ieskenēts. 

1982.  Зюкова П. 

А. 

Товарищъ. Азбука [С.-Петербургъ], Изданiе 

редакцiи журнала 

„Всходы’, 1906 

52 http://www.gnpbu.ru/index.php?file=ab

c-book.htm 

Ir ieskenēts. 

1983.  Иванова 

Вера 

Азбука Москва, Планета Детства 

· Малыш, 1999 

62 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1984.  Иванова 

Вера 

Букварь 

Книга для чтения 

Балашиха, Астрель, АСТ, 

2001 

240 (lpp. 

nav 

norādītas) 

Titullapā – Планета Детства 

1985.  Иванова 

Ирина 

Уникальная методика обучения 

чтению 

Санкт-Петербург, 

Нева/Москва, ОЛМА-

ПРЕСС, 2002 

287  

1986.  Ивасенко 

А., Кустов 

Ф. 

(составили) 

Азбука с рисунками животных Ленинград, 1-я 

Образцовая типография, 

1945 

17 (lpp. nav 

norādītas) 

 

https://sheba.spb.ru/shkola/bukvar-gluhnem-1952.htm
https://sheba.spb.ru/shkola/bukvar-gluhnem-1952.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
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1987.  Ивасенко 

А., Кустов 

Ф. 

(составили) 

Азбука с рисунками животных b. v., Издание 

Литографии № 2, 1944 

11 

sloksnītes 

Krāsaina 

1988.  Ивасенко 

А., Кустов 

Ф. 

(составили) 

Разрезная азбука с рисунками 

животных 

[Москва], Издание 

Московского зоопарка, b. 

g. 

11 

sloksnītes 

(nesagriezta

s) 

Ir sagriežamā ābece – 1 daudzkārši 

salocīta loksne. 

Krāsaina 

1989.  Ивасенко 

А., Кустов 

Ф. 

(составили) 

Разрезная азбука с рисунками 

животных 

[Москва], Издание 

Московского зоопарка, b. 

g. 

11 

sloksnītes 

Ir sagriežamā ābece – 1 daudzkārši 

salocīta loksne. 

Krāsaina 

1990.  Ивасенко 

А., Кустов 

Ф. 

(составили) 

Разрезная азбука с рисунками 

животных 

[Москва], Издание 

Московского зоопарка, b. 

g. 

11 

sloksnītes 

Ir sagriežamā ābece – 1 daudzkārši 

salocīta loksne. 

Melnbalta 

1991.  Ивинская 

Снежана 

(Редактор-

составител

ь) 

АЗБУКА мультяшек 

 

Москва, Азбукварик, 

2014 

16 (lpp. nav 

norādītas) 

Отпечатано в Китае 

1992.  Игнатова 

А. С. 

(стихи-

загадки) 

УМНЫЕ КАРТОЧКИ  

АЗБУКА 

Москва, ООО 

«РОСМЭН», 2019 

32 карточки  

1993.  Ильин 

Анатолий, 

Ильина 

Лидия 

Букварь XXI века Санкт-Петербург, АО 

«Сфера», 1992 

87  

1994.  Илюхина 

Вера 

Чудо-пропись для подглтовки к 

школе 1 

Москва, ИНПРО-РЕС, 

1999 

47 + 1  

1995.  Илюхина 

Вера 

Чудо-пропись для подглтовки к 

школе 2 

Москва, ИНПРО-РЕС, 

1999 

47 + 1  



 294 

1996.  Испольнит

ельная 

дирекция 

президентс

кой 

программы 

«Дети 

России» 

Дактильный букварь Москва, Квадрат+, 1999  Kompaktdisks 

 

1997.  Кайданова 

О. В. 

 

НАШ БУКВАРЬ 

ДЛЯ ГОРОДСКИХ ШКОЛ 

ПОДРОСТКОВ 

 

Москва Ленинград, 

Государственное 

издательство, 1928 

96 https://pb1lib.org/book/3064037/431d8

3 

Ir ieskenēts. 

 

1998.  Каминская 

М. 

Азбука  Москва, Линг-Бук, 2002 10 (lpp. nav 

norādītas) 

 

1999.  Караваева 

Татьяна, 

Молл 

Татьяна 

Букварь для подготовительного 

класса чукотской школы 

Ленинград, 

«Просвещение». 

Ленинградское 

отделение, 1982 

159 Издание второе 

Ir sagriežamā ābece – 1 astoņkārši 

salocīta loksne un 1 četrkārši salocīta 

loksne. 

2000.  Караваева 

Татьяна, 

Молл 

Татьяна 

Азбука для 1 класса чукотских, 

корякских и эскимосских школ 

Ленинград, 

«Просвещение». 

Ленинградское 

отделение, 1987 

175 Издание третье, переработанное 

2001.  Караваева 

Татьяна, 

Молл 

Татьяна 

Азбука для 1 класса чукотских, 

корякских, эскимосских и 

ительменских школ 

Санкт-Петербург, 

Отделение издательства 

«Просвещение», 1992 

159 + Прописи – 30 lpp. 

4-е издание, доработанное 

2002.  Караваева 

Татьяна, 

Молл 

Татьяна 

Азбука для 1 класса чукотских, 

корякских, эскимосских и 

ительменских школ 

Санкт-Петербург, 

Отделение издательства 

«Просвещение», 1999 

159 + Прописи – 30 lpp. 

2003.  Карасева Н. 

Г.  

Прописи к «Букварю» Д.И. 

Тихомирова, Е.Н. Тихомировой 

Часть1 

Москва. АСТ, 1999 32  

https://pb1lib.org/g/%D0%9A%D0%B0%D0%B9%D0%B4%D0%B0%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%B0%20%D0%9E.%D0%92.
https://pb1lib.org/g/%D0%9A%D0%B0%D0%B9%D0%B4%D0%B0%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%B0%20%D0%9E.%D0%92.
https://pb1lib.org/book/3064037/431d83
https://pb1lib.org/book/3064037/431d83
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2004.  Карасева Н. 

Г.  

Прописи к «Букварю» Д.И. 

Тихомирова, Е.Н. Тихомировой 

Часть2 

Москва. АСТ, 1999 32  

2005.  Карачев В. 

u. c.  

АЗБУКА 

гласные 

Санкт-Петербург, ООО 

«А. В. К. Тимошка», 2004 

8 (lpp. nav 

norādītas) 

Напечатано во Вьетнаме. 

2006.  Карачев В. 

u. c. 

АЗБУКА 

согласные 

Санкт-Петербург, ООО 

«А. В. К. Тимошка», 2004 

8 (lpp. nav 

norādītas) 

Напечатано во Вьетнаме. 

2007.  Карганова 

Е. Г. 

Азбука Москва, МАК Медиа, 

2002 

62 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2008.  Карганова 

Екатерина 

Азбука зверят для маленьких 

ребят 

Москва, Астрель, 2007 62 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2009.  Карион 

Истомин 

Букварь  Москва, n, 1694 43 (lpp. nav 

norādītas) 

Факсимильное издание – Ленинград, 

Аврора, 1981 

+ книжка со статьей «У истоков 

русского букваря» (12 + 3). 

http://www.twirpx.com/file/606408/ 

2010.  Каука 

Рольф 

Медвежонок Миша 

Весёлое чтение 

Москва, Ламанд 

Энтерпрайсиз, 1999 

64 Перевод с немецкого М. В. 

Медведевой 

2011.  Каука 

Рольф 

Медвежонок Миша  

Мишина азбука 

Москва, Ламанд 

Энтерпрайсиз, 1999 

64 Перевод с немецкого М. В. 

Медведевой 

2012.  Каука 

Рольф 

Медвежонок Миша  

Учимся читать 

Москва, ЭКСМО, 1997 96 Перевод с немецкого М. В. 

Медведевой 

2013.  Каука 

Рольф 

Домашняя школа чтения Москва, Ламанд 

Энтерпрайсиз, 1999 

191 Перевод с немецкого М. В. 

Медведевой 

2014.  Кибирева 

Людмила u. 

c. 

Читаем и говорим по-русски 

Начинаем с азбуки 

Москва, Просвещение, 

1996 

223  

2015.  Кибирева 

Людмила, 

Клейнфель

д Ольга, 

Мелихова 

Галина 

БУКВАРЬ Москва, «Русское слово», 

2013 

111  



 296 

2016.  Кислова 

Татьяна, 

Иванова 

Алла 

ПО ДОРОГЕ К АЗБУКЕ 

Часть 5 

Москва, ООО «Баласс», 

2009 

92 + 4  

2017.  Клементьев

а Татьяна, 

Дронов 

Владимир, 

Нечаева 

Елена 

АЗБУКА-НЕЗАБУДКА 

Русский язык для детей 

соотечественников, 

проживающих за рубежом 

МОСКВА, Издательство 

«Русский язык», 2019 

100 + 4 Восьмое издание, стереотипное 

2018.  Климанова 

Людмила 

Азбука первоклассника Мой 

алфавит 

Москва, Просвещение, 

1995 

96  

2019.  Климанова 

Людмила 

Методическое пособие к 

комплекту 

Азбука первоклассника 

Москва, Просвещение, 

1996 

94 + 2  

2020.  Климанова 

Людмила 

Читалочка Азбука первоклассника Москва, Просвещение, 

1996 

95 + 1 2-е издание 

2021.  Климанова 

Людмила 

Читалочка Азбука первоклассника Москва, Просвещение, 

1997 

95 + 1 3-е издание 

2022.  Климанова 

Людмила, 

Абрамов 

Андрей, 

пудикова 

Нина 

МОЙ АЛФАВИТ 

Прописи 1 класс часть 1 

Москва, Просвещение, 

2020 

63 11-е издание 

2023.  Климанова 

Людмила, 

Абрамов 

Андрей, 

пудикова 

Нина 

МОЙ АЛФАВИТ 

Прописи 1 класс часть 2 

Москва, Просвещение, 

2020 

63 11-е издание 
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2024.  Климанова 

Людмила, 

Желтовская 

Любовь 

Азбука первоклассника Пишу 

красиво 

Москва, Просвещение, 

1995 

32  

2025.  Климанова 

Людмила, 

Борейко 

Лювовь 

Азбука первоклассника Рисуй, 

думай, рассказывый 

Москва, Просвещение, 

1995 

45  

2026.  Климанова 

Людмила, 

Макеева 

Светлана 

АБВГДейка 

Азбука первоклассника 

Москва, Просвещение, 

1995 

271  

2027.  Климанова 

Людмила, 

Макеева 

Светлана 

АБВГДейка 

Азбука первоклассника 

Москва, Просвещение, 

2000 

271 4-ое издание 

2028.  Климанова 

Людмила, 

Макеева 

Светлана 

АЗБУКА часть 1 Москва, Просвещение, 

2010 

110 + 2 4-е издание 

2029.  Климанова 

Людмила, 

Макеева 

Светлана 

АЗБУКА часть 2 Москва, Просвещение, 

2010 

143 + 1 4-е издание 

2030.  Климанова 

Людмила, 

Макеева 

Светлана 

Азбука первоклассника Школа 

вежливости 

Москва, Просвещение, 

1995 

31  

2031.  Кожевнико

ва В. 

АЗБУКА Москва, Изобразительное 

искусство, 1990 

24 

открытки  

(2 с Ф) 

Должно быть 32 открытки 

2032.  Козлов 

Сергей 

Азбука Москва, Астрель-АСТ, 

2001 

62 (lpp. nav 

norādītas) 
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2033.  Козлов 

Сергей 

АЗБУКА  

для самых маленьких 

КТО СИДИТ ТАМ У ОКОШКА? 

Москва, ОНИКС 21 век, 

2002 

12 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2034.  Козлов 

Сергей 

Азбука для самых маленьких Москва, ОНИКС, 2005 14 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2035.  Козлов 

Сергей, 

Усачёв 

Андрей, 

Новичихин 

Евгений 

Большая книга азбук Москва, Олма-Пресс, 

2004 

221 Сергей Козлов «Азбука», 

Андрей Усачёв «Букварь», Евгений 

Новичихин «Азбука в 

скороговорках», Евгений Новичихин 

«Азбука в загадках»  

2036.  Козловская 

Наталья 

(составител

ь)  

Азбука Москва, Самовар, 1999 62 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2037.  Колесников

а Елена 

От А до Я Рабочая тетрадь Москва, Ювента, 2002 64 Изд. 3-е, преработанное 

2038.  Колесников

а Елена 

От А до Я  

Рабочая тетрадь для детей 5–6 лет 

Москва, ООО «БИНОМ. 

Лаборатория знаний», 

2019 

64  

2039.  Коллектив 

авторов 

БУКВАРЬ для малышей от 2 до 5 

лет 

Москва, ОЛИСС, Эксмо, 

2015  

93 + 3  

2040.  Кологривов

а Светлана 

Залманова 

Татьяна 

Весёлая азбука Москва, Русский язык, 

1986 

111 + 1  

2041.  Кологривов

а Светлана 

Залманова 

Татьяна 

Весёлая азбука Москва, Русский язык, 

1984 

109 + 3  



 299 

2042.  КОНОВАЛ

ЕНКО В.В., 

КОНОВАЛ

ЕНКО С.В. 

Домашняя тетрадь  

для закрепления произношения 

шипящих звуков ч, щ 

Москва, ООО 

“Издательство ГНОМ и 

Д” 

40  

2043.  Кононов Р. 

В. 

Азбука Санкт-Петербург, СЗКЭО 

Кристалл/Москва, Оникс, 

2006 

96  

2044.  Кононова 

Галина 

Азбука Санкт-Петербург, 

Кристалл, 1999 

103  

2045.  Корсун С. 

В., 

Гинзберг 

И. А. 

Азбука для неслышащего малыша Москва, Олма-Пресс, 

Звездный мир, 2005 

126 + 1  

2046.  Коршиков 

Сергей 

Азбука для малышей Санкт-Петербург, 

Литера, 2004 

31 + 1  

2047.  Косинова 

Елена 

ЛОГОПЕДИЧЕСКИЙ БУКВАРЬ Москва, Махаон, 2008 112  

2048.  Косинова 

Елена 

ЛОГОПЕДИЧЕСКИЙ БУКВАРЬ Москва, Махаон, 2015 112 Nopirkta 2014. gada novembrī. 

2049.  Косинова 

Елена 

ЛОГОПЕДИЧЕСКИЙ БУКВАРЬ Москва, Махаон, 2021 112  

2050.  КОСИНОВ

А ЕЛЕНА 

ЛОГОПЕДИЧЕСКИЙ БУКВАРЬ Москва, Махаон, 2021 112  

2051.  Косинова 

Елена 

ПИШЕМ ВМЕСТЕ С 

ЛОГОПЕДОМ 

Москва, Махаон, 2019 64  

2052.  Костина 

Юлия 

Весёлый алфавит  

буквы и звуки 

Москва, БАО-ПРЕСС, 

2005 

16 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2053.  Костючёк 

Н. С. и др. 

(подготови

ли к 

изданию по 

Брайлю) 

Букварь 

книга 1 

Москва, Просвещение, 

1986 

Брайлевски

х листов – 

81 

Издание по Брайлю пятое 

Горецкий В. Г., Кирюшкин В. А., 

Шанько А. Ф. 
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2054.  Костючёк 

Н. С. и др. 

(подготови

ли к 

изданию по 

Брайлю) 

Букварь 

книга 2 

Москва, Просвещение, 

1986 

Брайлевски

х листов – 

62 

Издание по Брайлю пятое 

Горецкий В. Г., Кирюшкин В. А., 

Шанько А. Ф. 

2055.  Коти 

Татьяна 

Моя любимая азбука Москва, Росмэн, 1997 32 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2056.  Красноусов 

П. Д., 

Егорова О. 

И. 

(рисунки 

подготовил

и) 

Букварь для слепых детей 

Книга 2 (рисунки) 

Москва, Просвещение, 

1981 

Брайлевски

х листов – 

43 

Издание по Брайлю шестнадцатое 

2057.  Красных И. 

Н., 

Соколянск

ий И. А. 

Букварь для школ взрослых 

глухонемых 

Москва, Учпедгиз, 1958 173 + 3 Издание четвёртое 

Kserokopija 

2058.  Кривущенк

о А. М. 

(составител

ь) 

Наша родина Книга для 

послебукварного чтения 

взрослыми слепыми 

Книга 1 

Москва, Просвещение, 

1986 

Брайлевски

х листов – 

90 

Издание по Брайлю седьмое, 

переработанное 

2059.  Кривущенк

о А. М. 

(составител

ь) 

Наша родина Книга для 

послебукварного чтения 

взрослыми слепыми 

Книга 2 

Москва, Просвещение, 

1986 

Брайлевски

х листов – 

95 

Издание по Брайлю седьмое, 

переработанное 

2060.  Кривущенк

о А. М. 

(составител

ь) 

Наша родина Книга для 

послебукварного чтения 

взрослыми слепыми 

Книга 3 

Москва, Просвещение, 

1986 

Брайлевски

х листов – 

98 

Издание по Брайлю седьмое, 

переработанное 
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2061.  Кривущенк

о А. М. 

(составител

ь) 

Наша родина Книга для 

послебукварного чтения 

взрослыми слепыми 

Книга 4 

Москва, Просвещение, 

1986 

Брайлевски

х листов – 

95 

Издание по Брайлю седьмое, 

переработанное 

2062.  Кривущенк

о А. М., 

Яковлев В. 

П. 

(редакторы

) 

Букварь для слепых детей 

Книга 1 

Москва, Просвещение, 

1981 

Брайлевски

х листов – 

76 

Издание по Брайлю шестнадцатое 

Автор не указан. 

2063.  Крупенчук 

Ольга 

Учим буквы Санкт-Петербург, 

Литера, 2004 

64 + 1  

2064.  Крупин 

Владимир 

Православная азбука для детей и 

взрослых 

Москва, Просветитель, 

2002 

32 Uz vāka – Православная азбука 

+ baznīcslāvu 

2065.  Крылатов 

Юрий 

Азбука чутких рук Ленинград – Павловск, 

Ленинградский 

восстановительный центр 

ВОГ, 1988 

68 + 2  

2066.  Крылова 

Наталья, 

Писарева 

Инна, 

Ипатова 

Наталья 

Логопедический букварь  Москва, ЭКСМО, 2005 158 + 2  

2067.  Крюкова 

Тамара 

Азбука Москва, Аквиления-

М/Калининград, 

Янтарный сказ, 2000 

64 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2068.  Крюкова 

Тамара 

Азбука Москва, Астрель-АСТ, 

2001 

62 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2069.  Крюкова 

Тамара 

Азбука  Москва, Астрель-АСТ, 

2001 

64 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2070.  Крюкова 

Тамара 

Мои первые буквы Смоленск, Русич, 2001 64 (lpp. nav 

norādītas) 
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2071.  Крюкова 

Тамара 

Обучайка  

Азбука · Устный счёт · 

Арифметика 

Москва, Астрель-АСТ, 

2001 

192 (lpp. 

nav 

norādītas) 

 

2072.  Кузнецова 

Вера 

Азбука для дошкольников Москва, ОНИКС/Санкт-

Петербург, ОНИКС-Спб, 

2006 

80  

2073.  Кузнецова 

Марина 

Учимся писать буквы Реутов (Моск. обл.), 

Омега, 2007 

72  

2074.  Кузнецова 

Марина 

Учимся писать буквы 

Вып. 1 

Москва, Омега, 2000 24  

2075.  Кузнецова 

Марина 

Учимся писать буквы 

Вып. 2 

Москва, Омега, 2000 24  

2076.  Кузнецова 

Марина 

Учимся писать буквы 

Вып. 1 

Москва, Омега, 2000 24  

2077.  Кузнецова 

Марина 

Маша и Медведь  

МАША УЧИТ БУКВЫ 

Москва, ООО 

«СИМБАТ», 2018 

32 (lpp. nav 

norādītas) 

Отпечатано в Китае  

Для чтения взрослыми детям 

2078.  Курдюмов 

М. С. 

Учебные материалы для обучения 

грамоте  

Москва, b. i., 1972 32 Издание второе 

2079.  Кусова М Л Букварь для дошкольников Екатеринбург, ЛИТУР, 

2004 

127 Ir sagriežamā ābece – 2 divkārši 

salocītas loksnes. 

2080.  Кусова 

Маргарита 

Букварь для дошкольников Москва, 

ЭКСМО/Екатеринбург, 

Литур, 2005 

94 + 1  

2081.  Лаврина 

Александра 

Азбука в стихах и картинках Москва, Издательский 

дом «Красная площадь», 

1995 

32 (lpp. nav 

norādītas) 

Ir Расписание уроков – 1 loksne. 

Printed in Finland 

2082.  Левик Олег 

(составител

ь) 

АЗБУКА · ЧИТАЛОЧКА Краснодар, «Флер», 2012 63  

2083.  Левик Олег 

(составител

ь) 

АЗБУКА · ЧИТАЛОЧКА Краснодар, «Улыбка», 

2013 

63  
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2084.  Левик Олег 

(составител

ь) 

Я учусь читать Азбука · 

читалочка 

Краснодар, ФЛЕР, 1996 62 + 2  

2085.  Левина 

Анна 

Начинаем читать  Москва, Олма-Пресс 

Экслибрис, 2004 

63  

2086.  Левина 

Анна 

Готовим руку к письму  Москва, Олма-Пресс 

Экслибрис, 2004 

16  

2087.  Левина 

Анна 

Обучаемся грамоте Москва, Олма-Пресс 

Экслибрис, 2003 

63  

2088.  Линькова 

В. П. 

Чтение 

5-7 лет 

Альбом 

Москва, АСТ, 1996 32 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2089.  Линькова 

В. П. 

Чтение 

5-7 лет 

Альбом Часть вторая 

Москва, АСТ, 1996 32 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2090.  Логутова 

А. С. 

Азбука для самых маленьких Москва, ООО 

«Издательство АСТ», 

2013 

36 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2091.  Лопатина 

А., 

Скребцова 

М. 

Азбука скороговорок Москва, Амрита-Русь, 

2009 

40 Ir ieskenēts. 

2092.  Лукина Н. 

П., Фокина 

Н. А. 

Пропись 1 Санкт-Петербург, 

Книжный Мир, 1999 

32  

2093.  Лукина Н. 

П., Фокина 

Н. А. 

Пропись 2 Санкт-Петербург, 

Книжный Мир, 1999 

48  

2094.  Лунин 

Виктор 

Азбука  Москва, АСТ, 2000 46 (lpp. nav 

norādītas) 

Назрань, АСТ 

2095.  Лунин 

Виктор 

АЗБУКА  Санкт-Петербург –

Москва, Речь, 2014 

42 (lpp. nav 

norādītas) 

Отпечатано в Латвии. 
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2096.  Лысакова 

Ирина, 

Бочарова 

Наталья и 

др. 

РУССКИЙ БУКВАРЬ ДЛЯ 

МИГРАНТОВ 

МЕТОДИЧЕСКОЕ 

РУКОВОДСТВО ДЛЯ 

ПРЕПОДАВАТЕЛЯ 

Москва, КноРус, 2011 23 + 1 Второе издание, стереотипное 

2097.  Лысакова 

Ирина, 

Уша 

Татьяна и 

др. 

РУССКИЙ БУКВАРЬ ДЛЯ 

МИГРАНТОВ 

рабочая тетрадь для ученика 

Москва, КноРус, 2011 79 + 1 Второе издание, стереотипное 

2098.  Лясковский 

В. Л.  

Занимательная азбука  Ростов-на-Дону, Проф-

Пресс, 2006 

14 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2099.  Майборода 

И В 

Наша азбука Рабочая тетрадь Санкт-Петербург, 

Златоуст, 2008 

52 2-е издание 

Русский язык вне России 

2100.  Майборода 

И В 

Детское лото Санкт-Петербург, 

Златоуст, 2007 

 Русский язык вне России 

2101.  Малкович 

Иван 

АЗБУКА 

 

Москва, А-БА-БА-ГА-

ЛА-МА-ГА, 2004 

32 (lpp. nav 

norādītas) 

Книжка без права продажи в Украине 

2102.  Манакова 

Мария 

Букварь 

Учимся читать 

Ростов-на-Дону, 

Издательский дом 

«Проф-Пресс», 2009 

142  

2103.  Марксъ Н. Азбука-пропись временъ Царя 

Михаила Феодоровича. 

Москва, Издание 

Московскаго 

Археологическаго 

института, 1911 

16 Kserokopija 

2104.  Марусяк 

Валерий 

Спутник букваря Москва, Лабиринт Пресс, 

2009 

191-245 См. книгу: Учим ребёнка читать. 

Как? Когда? Зачем?, Москва, 

Лабиринт Пресс, 2009. 

Plauktā pie Ukrainā izdotajām krievu 

ābecēm 

2105.  Маршак 

Самуил 

Азбука про всё на свете Москва, Искатель, 1997 8 (lpp. nav 

norādītas) 
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2106.  Маршак 

Самуил 

Азбука в стихах и картинках Москва, Азбука, 1994 10 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2107.  Маршак 

Самуил 

Азбука в стихах и картинках Москва, Планета Детства 

· Малыш, 2000 

16 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2108.  Маршак 

Самуил 

Азбука в стихах и картинках Москва, Планета Детства 

1999 

53 + 11  

2109.  Маршак 

Самуил 

Азбука в стихах и картинках Москва, Астрель-АСТ, 

2000 

53 + 10  

2110.  Маршак 

Самуил 

Азбука в стихах и картинках Москва, Астрель-АСТ, 

2003 

53 + 10  

2111.  Маршак 

Самуил 

Весёлая азбука  Санкт-Петербург, 

Нева/Москва, Олма-

Пресс-Нева, 1998 

61 + 1  

2112.  Маршак 

Самуил 

Весёлая азбука  Санкт-Петербург, 

Нева/Москва, Олма-

Пресс-Нева, 1998 

14 (lpp. nav 

norādītas) 

Salokāmā 

2113.  Маршак 

Самуил 

Весёлая азбука  Москва, Оникс 21 век, 

2004 

62 + 2  

2114.  Маршак 

Самуил 

Весёлая азбука  Москва, Малыш, 1989 24 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2115.  Маршак 

Самуил 

Весёлая азбука Весёлый счёт Ростов-на-Дону, 

Ростовское книжное 

издательство, 1991 

30 + 2  

2116.  Матвеева 

Антонина 

Буква за буквой Москва, Издательский 

дом «Дрофа», 1995 

110 + 2  

2117.  Медеева И. 

Г. 

Азбука прописи 

часть 1 

Москва, Адонис, 2007 16 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2118.  Медеева И. 

Г. 

Азбука прописи 

часть 2 

Москва, Адонис, 2007 16 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2119.  Медеева И. 

Г. 

Азбука прописи 

часть 3 

Москва, Адонис, 2007 16 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2120.  Медеева И. 

Г. 

Азбука прописи 

часть 4 

Москва, Адонис, 2007 16 (lpp. nav 

norādītas) 
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2121.  Медеева И. 

Г. 

Буква к букве 

часть 1 

Москва, Адонис, 2007 16 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2122.  Медеева И. 

Г. 

Классические прописи 

часть 2 

Москва, Адонис, 2007 16 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2123.  Медеева И. 

Г. 

Классические прописи 

часть 3 

Москва, Адонис, 2007 16 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2124.  Медеева И. 

Г. 

Классические прописи 

часть 4 

Москва, Адонис, 2007 16 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2125.  Мельников

а 

Валентина, 

Мельников

а Анна 

БУКВАРЬ 

комиксы игры задания 

Москва, АСТ, 2023 127 + 1  

2126.  Меринов 

Сергей 

(автор 

идеи) 

пластиниловая азбука 

АБВ 

Москва, ЗАО 

«Издательский дом 

«Бурда», 2013 

12 (lpp. nav 

norādītas) 

Одобрено министерством 

образования и науки РФ  

Отпечатано в Германии 

2127.  Меринов 

Сергей 

(автор 

идеи) 

пластиниловая азбука 

ГДЕЁ 

Москва, ЗАО 

«Издательский дом 

«Бурда», 2013 

12 (lpp. nav 

norādītas) 

Одобрено министерством 

образования и науки РФ  

Отпечатано в Германии 

2128.  Метелица 

Катя  

Новый русский букварь b. v., Мир новых русских, 

1998 

8 http://poseti.ru/ever/igun/nb08.html 

Художник Фомина Виктория 

Ir ieskenēts. 

Ir izdruka. 

2129.  Метелица 

Катя 

Новый русский букварь b. v., Мир новых русских, 

2003 

11 http://www.guelman.ru/slava/texts/bukv

ar.html 

Художник Фомина Виктория 

Ir izdruka. 

2130.  МЕТЕЛИЦ

А Катя, 

ФОМИНА 

Виктория 

НОВЫЙ РУССКИЙ БУКВАРЬ М., СканРус/МИР 

НОВЫХ РУССКИХ, 

1998 

45 + 3  
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2131.  Минкова 

Светлана 

Азбука с дырками Москва, ЖУК, 2012 76 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2132.  Мироносиц

кий П. П. 

Словечко 

Книжка для обучения грамоте с 

методическими указаниями для 

учителя 

Иркутск, 

Государственное 

Издательство, 1922 

64 + 31 + 1  

2133.  Миропольс

кий С. 

Учебникъ грамоты для молодыхъ 

солдатъ. 

С.-Петербургъ, Изданiе 

Комиссiи 

педагогическаго музея 

военно-учебныхъ 

заведенiй, 1888 

111  

2134.  Митюшина 

Людмила, 

Величук 

Анатолий, 

Хамраева 

Елизавета 

Азбука Санкт-Петербург, Дрофа, 

2003 

159  

2135.  Митюшина 

Людмила, 

Величук 

Анатолий, 

Хамраева 

Елизавета 

Прописи 

Рабочая тетрадь № 2 к учебнику 

«АЗБУКА» 

Санкт-Петербург, Дрофа, 

2003 

32 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2136.  Митюшина 

Людмила, 

Величук 

Анатолий, 

Хамраева 

Елизавета 

Методическое руководство к 

УМК «Учим русский язык» 1-й 

класс. II полугодие 

Санкт-Петербург, Дрофа, 

2003 

94 + 2  

2137.  Митюшина 

Людмила, 

Хамраева 

Елизавета 

Прописи 

Рабочая тетрадь № 1 к учебнику 

«АЗБУКА» 

Санкт-Петербург, Дрофа, 

2003 

32 (lpp. nav 

norādītas) 
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2138.  Митюшина 

Л. Д., 

Хамраева 

Е. А., 

Платонова 

Е. Н. 

Русский язык 

АЗБУКА 

учебник по обучению грамоте и 

чтению 

Санкт-Петербург, Дрофа, 

2010 

SIA RETORIKA A, 2010 

174 + 2 Mācību grāmata. 

Apstiprinājusi Latvijas Republikas 

Izglītības un zinātnes ministrija 2010. 

gada 17. septembrī. 

Iespiests tipogrāfijā “Zelta rudens” 

Kandavas 41a. 

2139.  Митянина 

В. И. 

(Разработка 

серийного 

оформлени

я) 

АЗБУКА 

всё-всё-всё для малышей 

Москва, РОСМЭН, 2014 8 (lpp. nav 

norādītas) 

Отпечатано в Китае 

2140.  Михалков 

Сергей 

Азбука  Ростов-на-Дону, Проф-

Пресс, 2004 

10 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2141.  Михалков 

Сергей 

Азбука  Ростов-на-Дону, Проф-

Пресс, 2004 

10 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2142.  Михалков 

Сергей 

Азбука  Москва, ЗАО 

«Премьера», 2002 

16 (lpp. nav 

norādītas) 

Рисунки В. Чижикова 

2143.  Михалков 

Сергей 

Азбука  

Книжка-игрушка с вырубкой 

Москва, ЗАО 

«Премьера», 2002 

12 (lpp. nav 

norādītas) 

Художник А. Халилова 

2144.  Мовшович 

Анатолий 

Азбука в стихах Москва, Айрис Пресс, 

2002 

79 + 1  

2145.  Мовчанска

я Виктория 

Говорящая ПЛЮШЕВАЯ 

АЗБУКА 

Москва, Азбукварик 

Групп, 2011  

16 (lpp. nav 

norādītas) 

Отпечатано в Китае. 

2146.  Молл 

Татьяна 

Букварь для подготовительного 

класса чукотской начальной 

школы 

Ленинград, 

Ленинградское отделение 

Издательство 

«Просвещение», 1971 

127 + 1  

2147.  Молл 

Татьяна 

Букварь 

Первая книга по русскому языку 

для подготовительного класса 

чукотской начальной школы 

Москва-Ленинград, 

Просвещение, 1964 

126 + 1 3-е издание 

Ir sgariežamā ābece – 3 divkārši 

salocītas loksnes. 



 309 

2148.  Молл 

Татьяна 

Букварь 

Первая книга по русскому языку 

для подготовительного класса 

чукотской начальной школы 

Ленинград, Учпедгиз, 

1959 

124 + 3 Издание второе, исправленное и 

дополненное 

Ir sgariežamā ābece – 3 divkārši 

salocītas loksnes. 

2149.  Морозова 

Ирина и др. 

Мой первый БУКВАРЬ в 

картинках 

Москва и др., ПИТЕР, 

2011 

95 + 1  

2150.  Москаленк

о Ольга 

Играя учимся читать Москва, БАО-ПРЕСС, 

2006 

32  

2151.  Москаленк

о Ольга 

Играя учимся писать Москва, БАО-ПРЕСС, 

2006 

32  

2152.  Мухаметди

нова С. Н. 

Азбука Екатеринбург, У-

Фактория, 1997 

121 (lpp. 

nav 

norādītas) 

Издание 4-е, испр., доп. 

2153.  Мухаметди

нова С. Н. 

АЗБУКА 

для обучения детей в семье и 

школе 

Екатеринбург, У-

ФАКТОРИЯ, 2000 

121 (lpp. 

nav 

norādītas) 

АЗБУКА 

 

Издание 6-е, испр., доп. 

2154.  Назарова 

Лидия 

Спутник букваря Москва, Просвещение, 

1975 

123 + 5 Издание третье 

2155.  Назарова 

Лидия u. c. 

Учебные задания по обучению 

грамоте  

Москва, b. i., 1977 58  

2156.  Назарова 

Лидия, 

Романина 

Валентина 

Азбучка Родничок Москва, Журнал 

«Начальная школа», АО 

«Редакция журнала 

«Бумеранг», 1994 

140 + 2  

2157.  Недогонов 

Владимир 

Азбука-1 игра Путешествие Москва, Карета, 1994 56 (lpp. nav 

norādītas)56 

 

2158.  Непомняцк

ий Лёна 

Азбука Москва, Детская 

литература, 1995 

71 + 1  
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2159.  Нечаева Н. 

В., 

Андрианов

а Т. М., 

Остроумов

а А. В. 

Букварь 

Часть А 

Самара, Корпорация 

«Федоров», 1995 

48  

2160.  Нечаева Н. 

В., 

Андрианов

а Т. М., 

Остроумов

а А. В. 

Букварь 

Часть Б 

Самара, Корпорация 

«Федоров», 1995 

48  

2161.  Нечаева Н. 

В., 

Андрианов

а Т. М., 

Остроумов

а А. В. 

Букварь 

Часть В 

Самара, Корпорация 

«Федоров», 1995 

48  

2162.  Нечаева Н. 

В., 

Белорусец 

К. С. 

Азбука Самара, Корпорация 

«Федоров», 1997 

111 + 3  

2163.  Никифоров

а Л. М., 

Буйко В. И. 

Логопедическая азбука Екатеринбург, ЛИТУР, 

2007 

111 + 1  

2164.  Никифоров

а Л. М., 

Буйко В. И. 

Логопедическая азбука Екатеринбург, ЛИТУР, 

2005 

110 + 2  

2165.  Никольскiй 

В. 

Азбука Протоiерея В. 

Никольскаго съ славянскою 

азбукою 

Москва, Типографiя Э 

Лесснера и Ю. Романа, 

1887 

48 Изданiие седьмое, вновъ 

пересмотрѣнное и дополненное 
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2166.  Нищева 

Наталия 

Мой букварь Санкт-Петербург, 

«ДЕТСТВО-ПРЕСС», 

2013 

119  

2167.  Новиков И. 

(стихи) 

Смешная азбука Москва, Фламинго. 2006 16 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2168.  Новиковска

я Ольга 

Логопедическая азбука Санкт-Петербург, 

КОРОНА-Век, 2007 

128  

2169.  Новиковска

я Ольга 

ЛОГОПЕДИЧЕСКИЙ БУКВАРЬ Москва, АСТ, 2016 79  

2170.  Новиковска

я Ольга 

Сложи букву Санкт-Петербург, Нева, 

2003 

80 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2171.  Новичихин 

Евгений 

Учим буквы и цифры Москва, ОЛМА-ПРЕСС, 

2002 

60 + 4  

2172.  Новосельск

iй С. М. 

АЗБУКА 

для обученiя письму и чтенiю, 

русскому и церковно-славянскому 

С.-Петербургъ, О. К, 

Поповой, 1912 

84 + baznīcslāvu 

Ir ieskenēts. 

2173.  Носенко Т. Пропись 1 Москва, АСТ-ПРЕСС, 

1996 

32  

2174.  Носенко Т. Пропись 2 Москва, АСТ-ПРЕСС, 

1996 

48  

2175.  Обухова 

Людмила u. 

c. 

Как хорошо уметь читать ... Воронеж, Воронеж, 2008 159  

2176.  Овчиннико

въ И., 

Пляшкевич

ъ М. 

Русская азбука и первая послѣе 

азбуки книга для чтенiя. 

С.-Петербургъ, Изданiе 

Бр. Башмаковыхъ, 1905 

89 + 2  

2177.  Оперенова 

Ольга 

Я учусь читать Санкт-Петербург, 

НОРИНТ, 2000 

67 + 6 

loksnes 

 

2178.  Орлова 

Нина 

Азбука для православных детей Москва, издание 

Сретенского монастыря, 

2001 

32 (lpp. nav 

norādītas) 
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2179.  Орлова 

Нина 

(тексты 

стихов, 

загадок) 

Православный букварь для 

обучения грамоте по Часослову и 

Псалтири 

Москва, Ковчег, 2007 111 + 1 Uz vāka – Православный букварь 

2180.  ОСТЕР 

ГРИГОРИ

Й 

АЗБУКА  Москва, АСТ, 2020 158 + 1  

2181.  Остер 

Григорий 

Азбука от Григория Остера Балашиха, Астрель, 2003 142 (lpp. 

nav 

norādītas) 

 

2182.  Острогская 

Г. Н. 

Азбука для самых маленьких Москва, ТРИ КИТА, 1992 40 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2183.  Павлова 

Елена 

весёлая АЗБУКА  Ростов-на-Дону, Проф-

Пресс, 2008 

10 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2184.  Павлова 

Наталья 

Азбука  Москва, АСТ, 1997 79 + 3  

2185.  Павлова 

Наталья 

АЗБУКА  Москва, АСТ, 2000 79 + 2  

2186.  Павлова 

Наталья 

Азбука  Москва, ЭКСМО-

ПРЕСС, 1998 

79  

2187.  Павлова 

Наталья 

Азбука  Москва, ЭКСМО-

ПРЕСС, 2000 

79  

2188.  Павлова 

Наталья 

Азбука  Москва, ЭКСМО-

ПРЕСС, 2000 

85 + 3  

2189.  Павлова 

Наталья 

Азбука дошкольника Москва, ЭКСМО, 2003 77 + 3  

2190.  Павлова 

Наталья 

Азбука дошкольника Москва, ЭКСМО, 2005 215  

2191.  Павлова 

Наталья 

Азбука с крупными буквами Москва, ЭКСМО-

ПРЕСС, 2002 

87 + 1  
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2192.  Павлова 

Наталья 

АЗБУКА с крупными буквами Москва, БИБЛИОТЕКА 

Ильи Резника, Эксмо, 

2006 

87 + 1  

2193.  Павлова 

Наталья 

АЗБУКА с крупными буквами Москва, Эксмо, 2019 87 + 1  

2194.  Павлова 

Наталья 

АЗБУКА с крупными буквами Москва, Эксмо, 2021 84  

2195.  Павлова 

Наталья 

Букварик Москва, ЭКСМО-

ПРЕСС, 1999 

47 + 1  

2196.  Павлова 

Наталья 

Букварь с крупными буквами Москва, ЭКСМО, 2013 78 + 2  

2197.  ПАВЛОВА 

НАТАЛЬЯ 

БУКВАРЬ С КРУПНЫМИ 

БУКВАМИ 

Москва, ЭКСМО, 2020 78 + 2  

2198.  Павлова 

Наталья 

Готовимся к школе Москва, ЭКСМО-

ПРЕСС, 1999 

213 + 3  

2199.  Павлова 

Наталья 

Готовимся к школе Москва, ЭКСМО-

ПРЕСС, 2000 

213 + 3  

2200.  Павлова 

Наталья 

КЛАССИЧЕСКИЙ БУКВАРЬ МОСКВА, «МАХАОН», 

2010 

80  

2201.  ПАВЛОВА 

НАТАЛЬЯ 

КЛАССИЧЕСКИЙ БУКВАРЬ Москва, «Махаон», 2021 80  

2202.  ПАВЛОВА 

НАТАЛЬЯ 

КЛАССИЧЕСКИЙ БУКВАРЬ Москва, «Махаон», 2022 80  

2203.  Павлова 

Наталья 

Пишем вместе с «Азбукой» Москва, ЭКСМО, 2002 63 + 1  

2204.  Павлова 

Наталья 

Пишем вместе с «Азбукой» Москва, ЭКСМО, 2004 63 + 1  

2205.  Павлова 

Наталья 

Пишем вместе с букварём Москва, Росмэн, 2007 80  

2206.  Павлова 

Наталья 

Правильный букварь Москва, Росмэн, 2007 80 Titullapā – Росмэн, Олисс 

2207.  Павлова 

Наталья 

Правильный букварь Москва, Росмэн, 2005 80  
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2208.  Павлова 

Наталья 

Просто учим азбуку Москва, ЭКСМО, 2006 63 + 1  

2209.  Павлова 

Наталья 

Просто учимся читать Москва, ЭКСМО, 2006 64  

2210.  Павлова 

Наталья 

Просто учимся писать Москва, ЭКСМО, 2006 63 + 1  

2211.  Павловъ А. 

П. 

Новая русская азбука для 

скорѣйшаго изученiя процесса 

чтенiя и письма взрослыми и 

дѣтьми. 

Москва, Печатня А. И. 

Снегиревой,1907. 

20 +16 + 1 л. портр. 

http://www.gnpbu.ru/index.php?file=ab

c-book.htm 

Ir ieskenēts. 

2212.  Пановъ В. 

Н., 

Соколовъ 

Н. И. 

Методическiя указанiя къ 

букварю «Охота пуще неволи». 

Москва, Т-во И. Д. 

Сытина, 1909 

35  

2213.  Пановъ, 

Соколовъ  
Наиболѣе легкiй путь к обученiю 

грамотѣ и всестороннему 

развитiю. 

Москва, Т-во И. Д. 

Сытина, 1912 

112 + 8  

2214.  Пасс Ю. Мои первые прописи Москва, Линка-Пресс, 

1995 

32 + 1  

2215.  Пасс Юлия, 

Соловьева 

Елена 

Ты научишься читать Москва, Линка-Пресс, 

Владос, 1994 

24 + 1  

2216.  Пастуховъ 

А. 

Дружокъ. 

Азбука и первая послѢ азбуки 

книга 

Москва, Т-во Типо-

Литографiи И. М. 

Машистова, 1905 

150 http://www.gnpbu.ru/index.php?file=ab

c-book.htm 

Ir ieskenēts. 

2217.  Паульсонъ 

I. 

Первая учебная книжка. С.-Петербургъ, 

Типографiя В. 

Безобразова и К°, 1884 

192 + 4 Новое стереотипное изданiе 

2218.  Перова 

Ольга 

Букварь-тренажёр Москва, Махаон, 2007 111  

http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
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2219.  Першин 

Михаил 

Азбука Счёт Москва, Стрекоза-Пресс, 

2003 

61 + 1  

2220.  Першин 

Михаил 

Азбука Счёт Москва, Стрекоза-Пресс, 

2002 

61 + 1  

2221.  Петров Р. 

Г. 

(составител

ь) 

Для самых маленьких 

АЗБУКА 

[Москва], Омега, 1996 64 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2222.  Петроградс

кое 

общество 

грамотност

и 

Азбука для обученiя взрослыхъ Петроградъ, Изданiе О-ва 

грамотности, [1917] 

8 Без тит. л., описано по обл. НПБ Уш. 

http://www.gnpbu.ru/index.php?file=ab

c-book.htm 

Ir ieskenēts. 

2223.  Погарский 

М. 

Азбука 

Читаем с мамой 

Москва, ЛИНГ, 2000 10 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2224.  Погарский 

Михаил 

Фруктово-ягодный букварь Москва, Фитон+, 2001 48 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2225.  Позина Е. Учимся читать (игра) Москва, Малыш, 1999  + Дрофа 

2226.  Покровскiй 

М. 

Самъ себя учу Томскъ, b. i., 1911 128 Второе изданiе 

http://www.gnpbu.ru/index.php?file=ab

c-book.htm 

Ir ieskenēts. 

2227.  Полярный 

Антон, 

Никольская 

Ева 

Прописи  

Буквы от А до Я 

Москва, Эн, 2006 16 + 1  

2228.  Полярный 

Антон, 

Никольская 

Ева 

Прописи  

Буквы и слоги 

Москва, Эн, 2006 16 + 1  

2229.  Попова И. Прописи для мальчиков Москва, Стрекоза-Пресс, 

2006 

32 (lpp. nav 

norādītas) 

 

http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
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2230.  Попова И. Прописи для девочек Москва, Стрекоза-Пресс, 

2006 

32 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2231.  Пронина 

Ольга 

Мои волшебные пальчики 

Прописи 1 

Москва, Баллас, 1995 31 + 2  

2232.  Пронина 

Ольга 

Мои волшебные пальчики 

Прописи 2 

Москва, Баллас, 1995 31 + 2  

2233.  Пронина 

Ольга 

Мои волшебные пальчики 

Прописи 3 

Москва, Баллас, 1995 31 + 2  

2234.  Пронина 

Ольга 

Мои волшебные пальчики 

Прописи 4 

Москва, Баллас, 1995 48 + 1  

2235.  Пронина 

Ольга 

Мои волшебные пальчики 

Прописи 5 

Москва, Баллас, 1995 47 + 2  

2236.  Путинцева 

Александра 

Букварь 

Первая книга по русскому языку 

для подготовительного класса 

нанайской начальной школы 

Ленинград, Учпедгиз, 

1963 

161 + 2 Издание третье, исправленное 

2237.  Разумовски

й Юрий 

азбука в картинках Москва, Русское 

энциклопедическое 

товарищество, 2005 

63  

2238.  Ракитина 

Вера, 

Рыжанкова 

Елена 

Логопедическая азбука Ростов-на-Дону, Феникс, 

2006 

220 + 4  

2239.  Рау Федор, 

Кац Зоя, 

Морева 

Надежда, 

Слезина 

Нина 

Букварь 

Школа глухих 

Москва, Просвещение, 

1992 

134 + 2 3-е издание, исправленное 
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2240.  Рау Федор, 

Кац Зоя, 

Морева 

Надежда, 

Слезина 

Нина 

Букварь 

Подготовительный класс школы 

глухих 

Москва, Просвещение, 

1985 

151 + 1 Ir sagriežamā ābece – 1 četrkārši 

salocīta loksne. 

2241.  Редозубов 

С. П. 

Букварь для обучения 

неграмотных чтению и письму 

Москва, Учпедгиз, 1945 96  

2242.  Редозубов 

С. П. 

Букварь для чтению и письму Москва, Учпедгиз, 1946 96 Издание второе 

2243.  Редозубов 

С. П. u. c. 

Букварь  Москва, Учпедгиз, 1953 95 + 1  

2244.  Редозубов 

С. П. u. c. 

[АКАДЕМ

ИЯ 

ПЕДАГОГ

ИЧЕСКИХ 

НАУК 

РСФСР] 

БУКВАРЬ  МОСКВА, Наше завтра, 

2022 

95 + 1 Данное издание учебника печатается 

по макуте издания для первого класа 

начальной школы 1955 г. 

2245.  Редозубов 

С. П. u. c. 

Букварь  Москва, Учпедгиз, 1956 95 + 1 ИЗДАНИЕ ЧЕТВЁРТОЕ 

https://sheba.spb.ru/shkola/bukvar-

1956.htm 

Ir ieskenēts. 

2246.  Редозубов 

С. П. u. c. 

Букварь  Москва, Учпедгиз, 1957 95 + 1 Nav titullapas, dažu lappušu. 

2247.  Редозубов 

С. П. u. c. 

Букварь  Москва, Учпедгиз, 1962 95 + 1 Издание десятое, переработанное 

http://rutracker.org/forum/viewtopic.ph

p?t=1418575 

https://sheba.spb.ru/shkola/bukvar1962.

htm 

Ir ieskenēts. 

https://sheba.spb.ru/shkola/bukvar-1956.htm
https://sheba.spb.ru/shkola/bukvar-1956.htm
http://rutracker.org/forum/viewtopic.php?t=1418575
http://rutracker.org/forum/viewtopic.php?t=1418575
https://sheba.spb.ru/shkola/bukvar1962.htm
https://sheba.spb.ru/shkola/bukvar1962.htm
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2248.  Редозубов 

С. П. u. c. 

Букварь  Москва, Учпедгиз, 1964 95 + 1 Ir sagriežamā ābece – 1 divkārši salocīta 

loksne. 

2249.  РЕДОЗУБО

В С. П. u. c. 

МЕТОДИЧЕСКОЕ 

РУКОВОДСТВО К БУКВАРЮ 

АКАДЕМИИ ПЕДАГОЧЕСКИХ 

НАУК РСФСР 

Москва, УЧПЕДГИЗ, 

1956 

176 https://sheba.spb.ru/shkola/metod-

bukvar-1956.htm 

Ir ieskenēts. 

2250.  Ремизов В.. 

Б, Маслов 

С. Н. 

(составлени

е) 

Азбука Льва Толстого Тула, Издательско-

полиграфическое 

объединение «Лев 

Толстой», 1994 

159 + 1  

2251.  РЕПКИН 

ВЛАДИМИ

Р 

БУКВАРЁНОК 

Задания и упражнения к 

«Букварю»  

Москва, Республика, 

1993 

95 + 1  

2252.  Репкин 

Владимир 

Букварёнок Санкт-Петербург, 

Ариадна, 1994 

95  

2253.  Репкин 

Владимир 

Букварёнок Томск, Пеленг, 1992 77  

2254.  Репкин 

Владимир, 

Жедек 

Полина, 

Левин 

Вадим 

Букварь Томск, Пеленг, 1995 192  

2255.  Репкин 

Владимир, 

Левин 

Вадим, 

Тимченко 

Лариса 

БУКВАРЬ 

(Программа развивающего 

обучения) 

Москва, Республика,1993 158 + 2  

https://sheba.spb.ru/shkola/metod-bukvar-1956.htm
https://sheba.spb.ru/shkola/metod-bukvar-1956.htm
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2256.  Репкин 

Владимир, 

Левин 

Вадим, 

Тимченко 

Лариса, 

Жедек 

Полина 

БУКВАРЬ 

(Программа развивающего 

обучения) 

Санкт-Петербург, 

Ариадна, 1994 

158 + 1  

2257.  Репкин 

Владимир, 

Восторгова 

Елена, 

Левин 

Вадим 

Букварь Томск, Пеленг, 1995 223  

2258.  Репкин 

Владимир, 

Восторгова 

Елена, 

Левин 

Валим  

Букварь 

Часть 1 

Москва, Вита, 2003 111 4-е издание 

2259.  Репкин 

Владимир, 

Восторгова 

Елена, 

Левин 

Валим  

Букварь 

Часть 2 

Москва, Вита, 2004 110 + 1 5-е издание 

2260.  Репкин 

Владимир, 

Восторгова 

Елена, 

Левин 

Валим  

БУКВАРЬ 

ЧАСТЬ 2 

Москва, Вита, 2005 110 + 1 6-е издание 
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2261.  Рождествен

ская 

Татьяна 

Азбука в стихах Москва, Махаон, 2000 32  

2262.  Романина 

Валентина, 

Новицкая 

Марина 

Азбука первоклассника Играй, да 

дело знай 

Москва, Просвещение, 

1995 

32 + 1  

2263.  Рудневъ В. Родной мiрок. Русскiй букварь и 

первая послѢ букваря книжка для 

чтенiя. 

С.-Петербургъ, Издание 

Бр. Башмаковыхъ,1906 

96 20-е изданiе 

http://www.gnpbu.ru/index.php?file=ab

c-book.htm 

Ir ieskenēts. 

2264.  Рудневъ В. Родной мiрок. Русскiй букварь и 

первая послѢ букваря книжка для 

чтенiя. 

С.-Петербургъ, Издание 

Бр. Башмаковыхъ,1907 

96 21-е изданiе 

http://www.gnpbu.ru/index.php?file=ab

c-book.htm 

Ir ieskenēts. 

2265.  Русская 

Юлия 

Азбука для 1-го класса 

хантыйских, мансийских и 

саамских школ 

Ленинград, 

«Просвещение» 

Ленинградское 

отделение, 1986 

175 Издание второе, переработанное 

2266.  Русская 

Юлия 

Азбука для 1 класса хантыйских, 

мансийских и саамских школ 

Ленинград, 

«Просвещение» 

Ленинградское 

отделение, 1991 

174 + 1 3-е издание  

2267.  Русская 

Юлия 

Азбука для 1 класса хантыйских, 

мансийских и саамских школ 

Санкт-Петербург, 

Отделение издательства 

«Просвещение», 1997 

175 Издание четвёртое, доработанное 

2268.  Русская 

Юлия 

Азбука для 1 класса хантыйских, 

мансийских и саамских школ 

Санкт-Петербург, 

Филиал издательства 

«Просвещение», 2002 

174 + 2 5-е издание, переработанное 

2269.  Русская 

Юлия 

Азбука для подготовительного 

класса хантыйских и мансийских 

школ 

Ленинград, 

«Просвещение» 

Ленинградское 

отделение, 1981 

175 Издание второе, переработанное 

http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
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2270.  Рыбникова 

М 

Азбука 

Касса 

Ленинград, Издательство 

«Детский Мир» 

Министерства культуры 

РСФСР, 1962 

  

2271.  Савина 

Лидия, 

Крылова 

Татьяна 

БОЛЬШОЙ БУКВАРЬ  

в играх, сказках, стихотворениях, 

загадках 

Москва, АСТ, 1999 186 + 6  

2272.  Савичев 

Владимир 

Азбука веселая в картинках и 

стихах 

Ярославль, Академия 

развития, 1997 

72 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2273.  Сажина 

Маргарита 

Азбука для  1-го класса школ 

народов финно-угорской группы 

Ленинград, 

Просвещение, 1986 

127  

2274.  Сажина 

Маргарита 

Азбука для  1-го класса школ 

народов финно-угорской группы 

Санкт-Петербург, 

Отделение издательства 

«Просвещение», 1996 

127 6-е издание 

2275.  Сажина 

Маргарита 

Азбука для  финно-угорских школ Ленинград, 

Просвещение, 1985 

127 Издание шестое 

2276.  Сажина 

Маргарита 

Азбука для  1-го класса финно-

угорских школ с русским языком 

обучения 

Ленинград, 

Просвещение, 1973 

111 Издание четвёртое 

2277.  Самсонова 

Фаина 

Букварь для  вспомогтельной 

школы 

Москва, Просвещение, 

1981 

125 + 3 Издание 4-е, исправленное 

2278.  Сапгир 

Генрих 

Азбука  Москва, Росмэн, 1995 109 + 3  

2279.  Сапгир 

Генрих 

Азбука  Москва, Росмэн, 1996 109  

2280.  САПГИР 

ГЕНРИХ 

АЗБУКА В СТИХАХ b. v., [Москва], 

Апрелевский ордена 

Ленина завод 

грампластинок, b. g. 

[1975] 

1 

грамластин

ка 

 

2281.  Сапгир 

Генрих 

Азбука моя Москва, Росмэн, 2003 43 (lpp. nav 

norādītas) 
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2282.  Сапгир 

Генрих 

Букварь  Москва, Росмэн, 1996 124 + 3  

2283.  Сапгир 

Генрих 

Моя самая первая книжка по 

русскому языку (новый букварь) 

Москва, Дрофа, 1995 174  

2284.  Сапгир 

Генрих 

Твой букварь  Москва, ОНИКС 21 век, 

Центр общечеловеческих 

ценностей, 2004 

62 + 1  

2285.  Сапгир 

Генрих 

Твой букварь  Москва, ОНИКС 21 век, 

2002 

63  

2286.  Сатаровъ 

В. Н. 
Русскiй букварь для совмѢстнаго 

обученiя чтенiю и письму.  

Москва, Типо-

литографiя. „Русскаго Т-

ва печатнаго и 

издательскаго дѢла”, 

1903 

72 http://www.gnpbu.ru/index.php?file=ab

c-book.htm 

Ir ieskenēts. 

2287.  Сатаровъ 

В. Н. 
Русскiй букварь для совмѢстнаго 

обученiя чтенiю и письму.  

Москва, Типографiя Т-ва 

И. Д. Сытина,1910 

72 + 1 Издание седьмое  

http://www.gnpbu.ru/index.php?file=ab

c-book.htm 

Ir ieskenēts. 

2288.  СВЕРЧКО

В И. 

ПИОНЕР 

БУКВАРЬ 

 

ЛЕНИНГРАД, 

ГОСУДАРСТВЕННОЕ 

ИЗДАТЕЛЬСТВО, 1925 

99 + 1 ИЗДАНИЕ ТРЕТЬЕ, 

ПЕРЕРАБОТАННОЕ. 

https://pb1lib.org/book/3064038/0d451

8 

Ir ieskenēts. 

2289.  Светлова 

Инна 

Готовим руку к письму Москва, Эксмо-Пресс, 

2002 

95  

2290.  Светлова 

Инна 

Моя первая азбука Москва, Эксмо, 2002 87  

2291.  Светлова 

Инна 

Моя первая азбука Москва, Эксмо, 2005 71  

http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
https://pb1lib.org/book/3064038/0d4518
https://pb1lib.org/book/3064038/0d4518
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2292.  Селиверсто

ва Д. 

(составител

ь) 

Азбука  Москва, Эксмо, 2004 10 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2293.  Сергина Н. 

М.  

Прописи к Азбуке для детей 

дошкольного возраста с 

нарушениями речи 

Часть1 

Москва. АСТ, 1999 45  

2294.  Сергина Н. 

М.  

Прописи к Азбуке для детей 

дошкольного возраста с 

нарушениями речи 

Часть1 

Москва. АСТ, 1999 51 + 1  

2295.  Сергина 

Нина, Кот 

Татьяна 

Азбука  Москва, АСТ, 1998 209  

2296.  Сигал 

Елена 

(Редактор-

составител

ь) 

ПРОПИСИ 

Пишем печатные буквы 

Москва, ООО 

«СИМБАТ», 2021 

16 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2297.  Синявский 

Пётр 

Коротышкинская азбука Москва, Фламинго, 2006 16 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2298.  Скворцова 

Александра 

(Главный 

редактор) 

ГОТОВИМ РУКУ К ПИСЬМУ Аксай/Ростовкая обдасть, 

ООО «Издательский дом 

«Проф-Пресс», 2021 

16  

2299.  Скворцовъ 

Н. А. 

Моя любимая азбука. Москва, Типографiя Т-ва 

И. Д. Сытина,1914 

88 http://www.gnpbu.ru/index.php?file=ab

c-book.htm 

Ir ieskenēts. 

2300.  Слободская 

Е. А. 

(составител

ь) 

Азбука для обучения детей в 

школе и семье. 

Пермь, Комус, Пермский 

филиал Черноморской 

страховой компании, 

1994 

57 + 17 Uz vāka – Азбука  

 

http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
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2301.  Слободская 

Е. А. 

(составител

ь) 

Азбука для обучения детей в 

школе и семье. 

Москва, НИКЕЯ, 2009 74 + 2 Uz vāka – Азбука  

 

2302.  Слюсар 

Юлия 

ГОВОРЯЩАЯ ИГРУШЕЧНАЯ 

АЗБУКА  

Москва, Азбукварик 

Групп, 2013 

16 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2303.  Смирнова 

Екатерина 

УЧУСЬ С НАКЛЕЙКАМИ 

ЧТЕНИЕ 

Москва, ООО 

«РОСМЭН», 2020 

12 + 2 120 наклеек 

2304.  Сниткина 

Галина, 

Климанова 

Людмила 

Азбука для самых маленьких Тула, Родничок, 1998 117 + 2 Большой формат 

2305.  СНИТКИН

А 

ГАЛИНА, 

КЛИМАН

ОВА 

ЛЮДМИЛ

А 

АЗБУКА ДЛЯ САМЫХ 

МАЛЕНЬКИХ 

Москва, Родничок, АСТ, 

Астрель, 2000 

117 + 2 Маленький формат 

2306.  Собранное 

от разных 

авторов. 

Юности честное зерцало или 

показание к житейскому 

обхождению. 

В Санкт-Петербурге лета 

Господня 1717 

88 Репринтное издание – Москва, 

Планета, 1990 

Выполнено с факсимильного 

ищдания 1976 г. 

2307.  Соколова 

Е. И. 

Умные прописи Ярославль, Академия 

развития, 2002 

32  

2308.  Соколова 

Е. И. 

Прописи загадки Ярославль, Академия 

развития, 2002 

32 + 1  

2309.  Соколова 

Елена 

Букварь  Москва, Атберг 98, 2007 77 + 3  

2310.  Соколова 

Елена 

Букварь  Москва, Теремок 97, 

2007 

61 + 3  

2311.  Соколова 

Елена 

Я читаю Ярославль, Академия 

развития, 2002 

32  
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2312.  Соколовъ 

Н. И., 

Пановъ В. 

Н. 

Вторая книга послѣе букваря 

«Охота пуще неволи». 

Москва, Т-во И. Д. 

Сытина, 1913 

240 Изданiе 5-е 

2313.  Соколовъ 

Н. Ив., 

Пановъ В. 

Н. 

Букварь «Охота пуще неволи» 

Почти самоучитель 

Москва, Т-во И. Д. 

Сытина, 1912 

72 Седьмое изданiе 

2314.  Соколовъ 

Н. Ив., 

Пановъ В. 

Н. 

Первая книга послѣе букваря 

«Охота пуще неволи». 

Москва, Т-во И. Д. 

Сытина, 1913 

135 + 2 Изданiе шестое 

2315.  Солоников 

Дмитрий 

(составител

ь) 

БУКВАРЬ Москва, Янус-К, 2010 56  

2316.  Сон 

Светлана, 

Чинаева 

Елена, 

Чистых 

Александра 

Азбука юного ивановца, или с 

алфавитом по родному краю 
Москва, «Планета». 2012 79 Uz vāka – АЗБУКА юного ивановца 

или С АЛФАВИТОМ ПО РОДНОМУ 

КРАЮ 

2317.  Сорокiн 

Константiн 

Упрощённая русская азбука i 

правопiсанiе 

С.-Петербург, Тип. Ю. 

Максфельдъ, 1903 

39  

2318.  Сосновски

й Евгений 

Моя первая АЗБУКА  

книжки-кубики 

Москва, ООО 

«Издательство Робинс», 

2019 

4 книжки-

кубики 

Отпечатано в Китае 

2319.  Сост. 

кружкомъ 

народныхъ 

учителей 

Утро. Букварь Москва, Типографiя И. Я. 

Полякова, 1900 

36 Изданiе А. А. Лапина, въ Смоленскѣ 

+ 1 л. разрезной азбуки 

http://www.gnpbu.ru/index.php?file=ab

c-book.htm 

Ir ieskenēts. 

http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
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2320.  Сост. 

кружкомъ 

учителей 

подъ 

редакцiей 

Ф. 

Борисова, 

Н. Лаврова 

и А. 

Сольдина 

Букварь новой народной школы 

для класснаго и домашняго 

обученiя чтенiю и письму. 

Москва.Петроградъ, 

Изданiе Т-ва „В. В. 

Думновъ, – наследникъ 

Бр. Салаваевыхъ”, 1917 

80 Изданiе 9-е 

http://www.gnpbu.ru/index.php?file=ab

c-book.htm 

Ir ieskenēts.  

2321.  Степанов 

Владимир 

Азбука Москва, Омега, 1998 63 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2322.  Степанов 

Владимир 

Азбука Москва, Ч.А.О. и К°, 

2000 

10 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2323.  Степанов 

Владимир 

Азбука Москва, Ч.А.О. и К°, 

2005 

10 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2324.  Степанов 

Владимир 

Азбука Реутов, Омега, 2004 63 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2325.  Степанов 

Владимир 

Азбука  

Буквы и цифры 

Москва, Омега, 2007 111  

2326.  Степанов 

Владимир 

Азбука в загадках Москва, Омега, 2003 64 (lpp. nav 

norādītas) 

Маленький формат 

2327.  Степанов 

Владимир 

Азбука в загадках Москва, Омега, 2003 64 (lpp. nav 

norādītas) 

Большой формат 

2328.  Степанов 

Владимир 

Азбука в стихах Москва, Фламинго, 2006 16 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2329.  Степанов 

Владимир 

Азбука для малышей Москва, Книги 

«Искателя», 2003 

10 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2330.  Степанов 

Владимир 

Азбука для самых маленьких Москва, Омега, 2001 62 (lpp. nav 

norādītas) 

 

http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
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2331.  СТЕПАНО

В 

ВЛАДИМИ

Р 

АЗБУКА И СТИХИ Москва, Фламинго, 2013 32 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2332.  Степанов 

Владимир 

Алфавит, азбука, букварь Москва, Фламинго, 2005 79  

2333.  Степанов 

Владимир 

Букварь Балашиха, Астрель, 2001 78 + 2  

2334.  Степанов 

Владимир 

Букварь Москва, Рипол Классик, 

2002 

79  

2335. « Степанов 

Владимир 

Букварь Москва, Фламинго, 2002 62 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2336.  Степанов 

Владимир 

Букварь Москва, «Мир 

«Искателя», 2004 

46 + 2  

2337.  Степанов 

Владимир 

Букварь Москва, ОНИКС, Центр 

человеческих ценностей, 

2005 

60 + 4  

2338.  Степанов 

Владимир 

Букварь для малышей Москва, Ч.А.О. и Ко, 

2005 

10 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2339.  Степанов 

Владимир 

БУКВЫ АЗБУКА СТИХИ Ростов-на-Дону, поф-

пресс, 2012 

44 + 4  

2340.  Степанов 

Владимир 

Буквы и цифры Реутов, Омега, 2003 44 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2341.  Степанов 

Владимир 

Волшебная азбука Москва, Фламинго, 2003 46 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2342.  Степанов 

Владимир 

Живая азбука Москва, Фламинго, 2001 46 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2343.  СТЕПАНО

В 

ВЛАДИМИ

Р 

ЖИВАЯ АЗБУКА Москва, ООО «Фолиант 

Пресс», 2004 

 

46 (lpp. nav 

norādītas) 
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2344.  СТЕПАНО

В 

ВЛАДИМИ

Р 

ЖИВАЯ АЗБУКА Москва, ООО 

«Издательство 

«Фламинго», 2006 

 

48 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2345.  Степанов 

Владимир 

Звериная азбука Москва, ООО «ЛИНГ-

БУК», 2001 

10 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2346.  Степанов 

Владимир 

УЧИМ БУКВЫ 

Кошкины друзья от а до Я 

Москва, Фламинго», 2004 16 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2347.  Степанов 

Владимир 

Первые уроки для малышей 

Азбука 

Москва, Омега, 2002 46 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2348.  Степанов 

Владимир 

Сказочная азбука Москва, Фламинго, 2001 16 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2349.  Степанов 

Владимир 

Сказочная азбука  Москва, Фламинго, 2001 46 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2350.  Степанов 

Владимир 

Сказочная азбука  Москва, Фламинго, 2011 46 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2351.  Степанов 

Владимир 

Твоя любимая азбука Москва, РИПОЛ 

КЛАССИК, 2001 

48  

2352.  Степанов 

Владимир 

Уроки чтения Москва, «Мир 

«Искателя», 2005 

44 + 4  

2353.  Степанов 

Владимир 

Чтение по слогам Москва, Фламинго, 2001 46 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2354.  Степанов 

Владимир, 

Маршак 

Самуил 

Азбука Москва, ОНИКС, 2000 62 + 2  

2355.  Стожкова 

Нина 

Азбука Москва, АСТ-Пресс, 

2001 

60 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2356.  Стручков 

Владислав 

МОРСКАЯ АЗБУКА Калининград, Янтарный 

сказ,1996 

34 (lpp. nav 

norādītas) 

Norādīts – 24 с. 

2357.  Татаринов 

Виталий 

Азбука Москва, Эксмо-

Пресс,1997 

48  
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2358.  ТАТАРИН

ОВ 

ВИТАЛИЙ 

АЗБУКА Москва, ЭКСМО-

Пресс,1998 

48 Uz vākā – АЗБУКА 

Самая весёлая на свете! 

2359.  Тегипко 

Наталья 

Азбука для самых маленьких Москва, Эксмо, 2004 46 + 9 

loksnes 

 

2360.  Тегипко 

Наталья 

Азбука для самых маленьких Москва, Эксмо, 2007 46 + 9 

loksnes 

 

2361.  Тегипко 

Наталья 

Букварь  Москва, Эксмо-Пресс, 

2000 

111  

2362.  Тегипко 

Наталья 

Букварь  Москва, Эксмо, 2005 111  

2363.  Тегипко 

Наталья 

Говорим правильно 

Логопедический букварь  

Москва, Росмэн, 2007 70 + 1  

2364.  ТЕПЛЯКО

ВА ОЛЬГА 

БУКВАРЬ ДЛЯ МАЛЫШЕЙ ОТ 2 

ЛЕТ 

Москва, Издательство 

АСТ, 2016 

90 + 6  

2365.  Теплякова 

Ольга, 

Козлова 

Ольга 

Букварь для будущих 

вундеркиндов  

Читаем с двух лет! 

Москва, 

АСТРЕЛЬ/Санкт-

Петербург, ПРАЙМ-

ЕВРОЗНАК, 2009 

85 + 11  

2366.  Теплякова 

Ольга, 

Козлова 

Ольга 

Букварь для будущих 

вундеркиндов  

Читаем с двух лет! 

Москва, АСТРЕЛЬ, 2012 85 + 11  

2367.  Теплякова 

Ольга, 

Теплякова 

П. Ю., 

Козлова О. 

Л. 

Учимся писать  Санкт-Петербург, 

ОНИКС-Спб, 2005 

31  
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2368.  Теребенев 

И. И. 

(художник) 

Азбука 1812 года Санкт-Петербург, 1815 32 

картинки 

Факсимильное воспроизведение 

издания 1815 г. – Ю. Гапонов (худ. 

оформ.), Санкт-Петербург, ОПЛХ 

издание «Новый журнал», ГИПП, 

«Искусство России», 1993 

+ перевод на английский язык 

2369.  Тикунова 

Людмила, 

Игнатьева 

Тамара 

Прописи-ступеньки  

Рабочая тетрадь по чистописанию 

№ 1 

Москва, Издательский 

дом «Дроф», 1999 

32  2-е издание 

2370.  Тикунова 

Людмила, 

Игнатьева 

Тамара 

Прописи-ступеньки  

Рабочая тетрадь по чистописанию 

№ 2 

Москва, Издательский 

дом «Дроф», 1999 

32  2-е издание 

2371.  Тикунова 

Людмила, 

Игнатьева 

Тамара 

Прописи-ступеньки  

Рабочая тетрадь по чистописанию 

№ 3 

Москва, Издательский 

дом «Дроф», 1999 

32  2-е издание 

2372.  Тикунова 

Людмила, 

Игнатьева 

Тамара 

Прописи-ступеньки  

Рабочая тетрадь по чистописанию 

№ 4 

Москва, Издательский 

дом «Дроф», 1999 

32  2-е издание 

2373.  Тихомиров 

Д. И.  

Какъ учить писать, читать и 

считать на первой ступени 

обученiя? 

Москва, Типографiя К. Л. 

Меньшова, 1906 

126 + 2 Изданiе двадцать второе 

2374.  Тихомиров 

Д., 

Тихомиров 

Е. 

Букварь для совместного 

обучения русскому письму, 

чтению и счету для народных 

школ. 

Москва, Типо-лит. быв. 

Рихтеръ, 1917 

66 http://www.gnpbu.ru/index.php?file=ab

c-book.htm 

Ir ieskenēts. 

http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
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2375.  Тихомиров 

Д., 

Тихомиров 

Е. 

Букварь для совмѢстнаго 

обученiя письму, русскому и 

церковнославянскому чтенiию и 

счету для народныхъ школъ 

Москва, Типо-

Литография 

Товарищества И. Н. 

Кушнеревъ, 1902 

104 Изданiе 145-е  

http://www.gnpbu.ru/index.php?file=ab

c-book.htm 

Ir ieskenēts. 

 

2376.  Тихомиров 

Д., 

Тихомиров 

Е. 

Букварь для совмѢстнаго 

обученiя письму, русскому и 

церковнославянскому чтенiию и 

счету для народныхъ школъ 

Москва, Типографiя Т-ва 

И. Д. Сытина,1905 

112 Изданiе сто пятьдесять второе  

http://www.gnpbu.ru/index.php?file=ab

c-book.htm 

Ir ieskenēts. 

2377.  Тихомиров 

Дмитрий 

 

Букварь для обучения чтению и 

письму 

Москва, АСТ, 1999 79 Современная обработка Н. Г. 

Карасёвой 

http://rutracker.org/forum/viewtopic.ph

p?t=2623001 

2378.  Тихомиров 

Дмитрий 

Домашний букварь Москва, РОСМЭН, 2005 200  

2379.  Тихомиров 

Дмитрий 

Букварь Смоленск, Русич, 1999 159  

2380.  Тихомиров 

Дмитрий 

Букварь Москва, Олисс Эксмо, 

2008 

199 + 1  

2381.  Тихомиров 

Дмитрий 

Букварь Москва, АСТ-ПРЕСС 

КНИГА, 2003 

176 (lpp. 

nav 

norādītas) 

 

2382.  Тихомиров 

Дмитрий 

Букварь Москва, АСТ, 2001 234 (lpp. 

nav 

norādītas 

+ Планета Детства 

2383.  Тихомиров 

Дмитрий 

Букварь Москва, АСТ, 2002 239 + Планета Детства 

Новокаякент (Дагестан) 

http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
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2384.  ТИХОМИР

ОВ 

ДМИТРИЙ

, 

ТИХОМИР

ОВА 

ЕЛЕНА  

АЗБУКА МОСКВА, МАРТИН, 

2002 

71  

2385.  Тихомиров 

Дмитрий, 

Тихомиров

а Елена  

Букварь Москва, Мартин, 2002 158  

2386.  ТИХОМИР

ОВ 

ДМИТРИЙ

, 

ТИХОМИР

ОВА 

ЕЛЕНА  

БУКВАРЬ Москва, РЕДАКЦИЯ 

«ВОСКРЕСЕНИЕ», 1991 

124 Репринтное издание «Букварь для 

совмѣстнаго обученiя» (Москва, 

1914) 

 

2387.  Тихомиров 

Дмитрий, 

Тихомиров

а Елена 

Букварь Пенза, Ваш дом, 1994 157 + 3  

2388.  Тихомиров 

Дмитрий, 

Тихомиров

а Елена 

Букварь Москва, АСТ-ЛТД, 1997 

 

159 + 1  

2389.  Тихомиров 

Дмитрий, 

Тихомиров

а Елена 

Букварь Москва, ЗАО 

«Премьера», 1999 

 

126 (lpp. 

nav 

norādītas) 
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2390.  Тихомиров 

Дмитрий, 

Тихомиров

а Елена 

Букварь Москва, Астрель/Тверь, 

АСТ, 2007 

11  

2391.  Тихомиров 

Дмитрий, 

Тихомиров

а Елена 

Букварь для совмѣстнаго обученiя Москва, n, 1914 94 Репринтное издание Православной 

общины и общество (!) «Полис» г. 

Калуги, 1991 

На обложке – Букварь для народных 

школ 

https://sheba.spb.ru/shkola/buk.htm 

Ir ieskenēts. 

2392.  Тихомиров 

Дмитрий, 

Тихомиров

а Елена 

Букварь для совмѣстнаго обученiя Москва, n, 1914 112 Репринт с издания (Москва, 1914), 

Град Китеж, 1991 

На обложке – Букварь  

2393.  Тихомиров 

Дмитрий, 

Тихомиров

а Елена 

Букварь для совмѣстнаго обученiя Москва, n, 1914 128 По изданию (Москва, 1914), Москва, 

Фирма «Тва Лтд», 1994 

На обложке – Букварь  

2394.  Тихомиров 

Дмитрий, 

Тихомиров

а Елена  

Букварь с рассказами из 

священной истории 

Москва, Мартин, 2000 207  

2395.  Тихомиров 

Дмитрий, 

Тихомиров

а Елена 

Букварь Москва, АСТ/ Минск, 

Харвест, 2006 

 

159  

2396.  Тихомиров 

Дмитрий, 

Тихомиров

а Елена 

Букварь Москва, АСТ-ПРЕСС, 

1999 

160 (lpp. 

nav 

norādītas) 

 

https://sheba.spb.ru/shkola/buk.htm
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2397.  Тихомиров 

Дмитрий, 

Тихомиров

а Елена 

Букварь Москва, АСТ-ПРЕСС, 

2000 

144 (lpp. 

nav 

norādītas) 

 

2398.  Тихомиров 

Дмитрий, 

Тихомиров

а Елена 

Букварь Москва, Астрель-АСТ 

2000 

239 (lpp. 

nav 

norādītas) 

 

2399.  Тихомиров 

Дмитрий, 

Тихомиров

а Елена 

Азбука Москва, Мартин, 2000 71 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2400.  Тихомиров

ъ Д., 

Тихомиров

а Е. 

Букварь для совмѣстнаго обученiя Москва, Типографiя М. 

Г. Волчанинова, 1893 

104 Изданiе 49-е 

2401.  ТКАЧЕНК

О 

НАТАЛИЯ 

АЗБУКА с крупными буквами для 

самых маленьких 

Москва. АСТ, 2022 63 + 1 Beigās kā autore norādīta arī 

Тумановская Мария 

2402.  ТКАЧЕНК

О 

НАТАЛИЯ 

АЗБУКА с крупными буквами для 

самых маленьких 

Москва. АСТ, 2022 63 + 1 Beigās kā autore norādīta arī 

Тумановская Мария 

2403.  Ткаченко 

Татьяна 

БУКВАРЬ Москва, ЭКСМО, 2012 102 + 2 Uz vāka un titullapā – Ткаченко Т. А. 

2404.  Ткаченко 

Татьяна 

БУКВАРЬ Москва, ЭКСМО, 2022 102 + 2 Uz vāka un titullapā – Ткаченко Т. А. 

2405.  Ткаченко 

Татьяна 

Букварь 

Раннее обучение чтению 

Москва, Росмэн, 2008 103  

2406.  Ткаченко 

Татьяна 

Логопедический букварь 

дошкольника 

Москва, ЭКСМО, 2007 102 + 2  
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2407.  Ткаченко 

Татьяна, 

Тумановска

я Мария 

БУКВАРЬ ДЛЯ МАЛЫШЕЙ Москва, АСТ, 2018 127 + 1  

2408.  Ткаченко 

Татьяна, 

Тумановска

я Мария 

БУКВАРЬ ДЛЯ МАЛЫШЕЙ Москва, АСТ, 2019 127 + 1  

2409.  Толоконни

ков Н. 

Азбучка Москва,Келвори, 1995 45 + 3  

2410.  Толстой Л. 

Н. 

АЗБУКА 

ГРАФА Л. Н. ТОЛСТОГО 

С.-ПЕТЕРБУРГЪ, Тип. 

Замысловскага Больш. 

МҌщан., д. № 33., 1872 

185 + 1 Sk. grāmatu: 

Л. Н. ТОЛСТОЙ  

АЗБУКА НОВАЯ АЗБУКА, 

МОСКВА, «ПРОСВЕЩЕНИЕ», 1978 

2411.  Толстой Л. 

Н. 

Азбука. Москва, Типографiя Т-ва 

„Задруга”, 1917 

86 http://www.gnpbu.ru/index.php?file=ab

c-book.htm 

Ir ieskenēts. 

2412.  Толстой Л. 

Н. 

Новая азбука Л. Н. Толстого Москва, Типографiя Т-ва 

И. Д. Сытина,1905 

108 http://www.gnpbu.ru/index.php?file=ab

c-book.htm 

Ir ieskenēts. 

2413.  Толстой 

Лев 

НОВАЯ АЗБУКА 

Графа Л. Н. Толстого. 

МОСКВА, Типографiя и 

Литографiя А. 

Тоглецкаго и М. 

Терехова, 1875 

91 + 1 Также: 

http://imwerden.de/cat/modules.php?na

me=books&pa=showbook&pid=693 

Sk. grāmatu: 

Л. Н. ТОЛСТОЙ  

АЗБУКА НОВАЯ АЗБУКА, 

МОСКВА, «ПРОСВЕЩЕНИЕ», 1978 

(ābecē 82 + 1 lpp.: nav pēdējo 9 lpp.) 

2414.  Толстой 

Лев 

Новая Азбука 

Графа Л. Н. Толстого. 

Москва, Типо-лит. Т-ва 

И. Н. Кушнеревъ и К°., 

1910 

95 Издание двадцать восьмое 

http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://imwerden.de/cat/modules.php?name=books&pa=showbook&pid=693
http://imwerden.de/cat/modules.php?name=books&pa=showbook&pid=693
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2415.  Толстой 

Лев 

Новая Азбука графа Л. Н. 

Толстого 

Москва, Типографiя Г. 

Лисснера и Д. Собко, 

1911 

93 + 3  

2416.  Трубецкая 

С. 

Весёлые буквы Москва, Канц-Эксмо, b. 

g. 

16 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2417.  Трубецкая 

С. 

Учим буквы Москва, Канц-Эксмо, b. 

g. 

16 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2418.  Трубецкая 

С. 

Учусь писать Москва, Канц-Эксмо, b. 

g. 

16 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2419.  Трухачева 

И. А. 

(составлени

е) 

Азбука Л. Н. Толстого Тула, Свамия, 2009 183  

2420.  Тулуповъ 

Н. В. 

Наглядный букварь для обученiя 

русской и церковно-слвянской 

грамотѢ и первоначальному 

счислению. 

Москва, Типографiя Т-ва 

И. Д. Сытина, 1917 

70 + 1 Изданiе двадцать второе 

(СТЕРЕОТИПНОЕ) 

http://www.gnpbu.ru/index.php?file=ab

c-book.htm 

Ir ieskenēts. 

2421.  Тулуповъ 

Н. В. 

Наглядный букварь для обученiя 

русской и церковно-слвянской 

грамотѢ и первоначальному 

счислению. 

Москва, Типографiя Т-ва 

И. Д. Сытина, 1909 

70 + 1 Изданiе четырнадцатое 

http://www.gnpbu.ru/index.php?file=ab

c-book.htm 

Ir ieskenēts. 

2422. . Тулуповъ 

Н. В. 

Наглядный букварь. Москва, Т-во И. Д. 

Сытина, 1911 

70 + 1 Изданiе шестнадцатое (стереотипное) 

2423.  Тумимъ Г. 

Г. 

Въ добрый часъ!  

Букварь для взрослыхъ. Чтенiе и 

письмо. 

Петрогоадъ, Военная 

Типографiя въ зданiи 

Главнаго Штаба, 1917 

40 http://www.gnpbu.ru/index.php?file=ab

c-book.htm 

Ir ieskenēts. 

2424.  Турина 

Ирина 

Азбука-забава Москва, Фламинго, 2006 16 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2425.  Турина 

Ирина 

Вкусная азбука Москва, Фламинго, 2006 16 (lpp. nav 

norādītas) 

 

http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
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2426.  Турова 

Галина, 

Богданова 

Надежда 

Азбука Санкт-Петербург, 

Филиал издательства 

«Просвещение», 2003 

143  

2427.  Узорова 

Ольга 

Нефёдова 

Елена 

Азбука Москва, ЗАО 

«Премьера»/Назрань, 

АСТ, 1999 

159  

2428.  Узорова 

Ольга 

Нефёдова 

Елена 

Азбука Балашиха, 

Астрель/Агинское, АСТ, 

2001 

190 (lpp. 

nav 

norādītas) 

 

2429.  Узорова 

Ольга 

Нефёдова 

Елена 

Азбука Балашиха, 

Астрель/Агинское, АСТ, 

2000 

64 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2430.  Узорова 

Ольга 

Нефёдова 

Елена 

Азбука Балашиха, 

Астрель/Агинское, АСТ, 

2001 

159  

2431.  Узорова 

Ольга 

Нефёдова 

Елена 

Азбука Москва, Астрель · Ермак, 

2003 

143  

2432.  Узорова 

Ольга 

Нефёдова 

Елена 

Азбука Москва, Астрель/Тверь, 

АСТ, 2007 

64 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2433.  Узорова 

Ольга 

Нефёдова 

Елена 

Азбука  

 

Москва, 2007 79 + 1 Uz vāka – + всего один час в неделю 
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2434.  Узорова 

Ольга 

Нефёдова 

Елена 

Букварь Москва, Астрель/Тверь, 

АСТ, 2006 

191  

2435.  Узорова 

Ольга 

Нефёдова 

Елена 

БУКВАРЬ Москва, АСТ, 2012 191  

2436.  Узорова 

Ольга 

Нефёдова 

Елена 

БУКВАРЬ 

Учимся читать с 2–3 лет 

Москва, Клевер-Медиа-

Групп, 2022 

96 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2437.  Узорова 

Ольга 

Нефёдова 

Елена 

БУКВАРЬ 

Учимся читать с 3–4 лет 

Москва, Клевер-Медиа-

Групп, 2022 

112 (lpp. 

nav 

norādītas) 

 

2438.  Узорова 

Ольга 

Нефёдова 

Елена 

БУКВАРЬ 

Учимся читать с 3–4 лет 

Москва, Клевер-Медиа-

Групп, 2023 

112 (lpp. 

nav 

norādītas) 

 

2439.  Узорова 

Ольга 

Нефёдова 

Елена 

Быстрое обучение чтению Балашиха, 

Астрель/Новокаякент 

(Дагестан), АСТ, 2002 

252 + 4  

2440.  Узорова 

Ольга 

Нефёдова 

Елена 

Весёлый букварь Балашиха, 

Астрель/Новокаякент 

(Дагестан), АСТ, 2002 

64 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2441.  Узорова 

Ольга 

Нефёдова 

Елена 

Каллиграфические прописи 

1-4-й классы 

Москва, ООО 

«Издательство АСТ», 

2022 

47 + 1  
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2442.  Узорова 

Ольга 

Нефедова 

Елена 

Мои первые прописи Москва, АСТ-Астрель, 

Хранитель, 2006 

128 (lpp. 

nav 

norādītas) 

 

2443.  Узорова 

Ольга 

Нефедова 

Елена 

МОИ ПЕРВЫЕ ШКОЛНЫЕ 

ПРОПИСИ 

№ 3 

Москва, АСТ: Астрель, 

2014 

32  

2444.  Узорова 

Ольга 

Нефедова 

Елена 

Прописи для младших 

школьников 

Москва, АСТ-Астрель, 

2002 

32 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2445.  Узорова 

Ольга 

Нефёдова 

Елена 

Пропись для младших 

школьников 

Москва, Аквариум, 1997 30 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2446.  Узорова 

Ольга 

Нефёдова 

Елена 

ТЕТРАДЬ-БУКВАРЬ 

Учимся читать и писать с 2-3 лет 

Москва, Клевер-Медиа-

Групп, 2018 

70 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2447.  Ульева 

Елена 

БУКВАРЬ В СКАЗКАХ Ростов-на-Дону, Феникс, 

2022 

63 (lpp. nav 

norādītas) 

На обложке – Букварь в сказках 

2448.  Ундзенкова 

А. В., 

Колтыгина 

А. С. 

Звукарик Екатертнбург, ЛИТУР, 

2006 

126 + 2  

2449.  Унковская 

С. А. 

Азбука „Первая зимка”.  С.-Петербургъ, Электор-

типографiя Н. Я. 

Стойковой, 1904 

48 + 6 http://www.gnpbu.ru/index.php?file=ab

c-book.htm 

Ir ieskenēts. 

2450.  Усачёв 

Андрей  

Алфавит  Москва, ОЛМА-ПРЕСС 

Образование, 2002 

63  

2451.  Усачёв 

Андрей 

Букварик Москва, ОЛМА-ПРЕСС, 

1999 

60 (lpp. nav 

norādītas) 

 

http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
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2452.  Ушинскiй 

К. 
Родное слово для дѣтей младшаго 

возраста 

С.-Петербургъ, Изданiе 

Н. С. Ушинской, 1886 

164 + IV Изданiе семьдесятъ третье 

2453.  Ушинскiй 

К. 
Родное слово для дѣтей младшаго 

возраста 

Санктпетербургъ, 1873 100 Изданiе двадцатое 

http://www.archive.org/details/rodnoesl

ovodlade00ushi 

2454.  Ушинскiй 

К. Д. 
Родное слово для дѣтей младшего 

возраста. 

С.-Петербургъ, 

Типографiя М. 

Меркушева, 1905 

110 Изданiе сто тридцать первое 

http://www.gnpbu.ru/index.php?file=ab

c-book.htm 

Ir ieskenēts. 

2455.  Ушинский 

К. Д. 

Родное слово для детей младшего 

возраста 

[1864] 372 См. книгу – Ермолина Н. Г. 

(составление), «Родное слово», 

Новосибирск, «Мангазея», «Детская 

литература», Сибирское отделение, 

1997 стр. 447 + 7 («Родное слово» – 

стр. 15 -397). 

2456.  Федина 

Ольга, 

Федин 

Сергей 

Как научить ребёнка читать Москва, Айрис Пресс, 

2004 

171 + 4 Пятое издание 

2457.  Федорин 

Евгений 

«Я учусь читать!» 

(Практическое пособие для 

родителей и гувернеров) 

Москва, Московский 

Лицей, 1993 

94 + 2  

2458.  Федосова 

Нина 

Тетрадь 1 к «Русской азбуке» Москва, Просвещение, 

1995 

32  

2459.  Федосова 

Нина 

Тетрадь 2 к «Русской азбуке» Москва, Просвещение, 

1995 

32  

2460.  Федосова 

Нина 

Тетрадь 3 к «Русской азбуке» Москва, Просвещение, 

1995 

32  

2461.  Федосова 

Нина 

Тетрадь 4 к «Русской азбуке» Москва, Просвещение, 

1995 

32  

2462.  Федосова 

Нина  

От элемента к букве  

Рабочая тетрадь 

Москва, Ювента, 2005 79  

http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
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2463.  Федосова 

Нина 

Я готовлюсь к письму  

тетрадь 1 

Москва, Гном и Д, 2002 32 + 1  

2464.  Федосова 

Нина 

Я готовлюсь к письму  

тетрадь 2 

Москва, Гном и Д, 2002 32 + 1  

2465.  Федосова 

Нина 

Я ГОТОВЛЮСЬ К ПИСЬМУ  

ТЕТРАДЬ 4 

Москва, ГНОМ, 2011 32  

2466.  Федосова 

Нина 

Прописи Москва, Малыш, 1995 18 (lpp. nav 

norādītas 

 

2467.  Флеровъ 

Всеволодъ 

Новый русскiй букварь для 

обученiя чтенiю и письму безъ 

слiянiя звуковъ  

Москва, Изданiе автора, 

1917 

64 26-е изданiе  

http://www.gnpbu.ru/index.php?file=ab

c-book.htm 

Ir ieskenēts. 

2468.  Фортунато

ва Е., 

Шлегер Л. 

Букварь Москва, Государственное 

учебно-педагогическое 

издательство, 1935 

64 Издание 3-е 

 

2469.  Фортунато

ва Е., 

Шлегеръ Л. 

Первые шаги. Азбука и первое 

чтенiе послѣ азбуки.  

Москва, Типо-литогр Т-

ва И. Н. Кушнеревъ и К°, 

1912 

88 + 2 http://www.gnpbu.ru/index.php?file=ab

c-book.htm 

Ir ieskenēts. 

2470.  Фортунато

ва Е., 

Шлегеръ Л. 

ШКОЛА И ДЕРЕВНЯ 

БУКВАРЬ  

МОСКВА ЛЕНИНГРАД: 

ГОСУДАРСТВЕННОЕ 

ИЗДАТЕЛЬСТВО, 1929 

63 + 1 ИЗДАНИЕ ВТОРОЕ 

https://pb1lib.org/book/3064047/df9f0c 

Ir ieskenēts. 

2471.  Хамраева 

Елизавета, 

Сат Аяна 

Прописи  

Пишем правильно и красиво 

Москва, АСТ-Пресс-

Школа, 2002 

48  

2472.  Хаткина 

Наталья 

Озорная азбука Москва, АСТ/Донецк, 

Сталкер, 2001 

270  

2473.  Хватай-

Муха 

Клавдия 

Букварь 

Первая книга ро русскому языку 

для подготовительного класса 

школ народов Севера с обучением 

на русском языке 

Москва-Ленинград, 

издательство 

«Просвещение» 1964 

212 + 3  

http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
https://pb1lib.org/book/3064047/df9f0c
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2474.  Хватай-

Муха 

Клавдия 

Букварь для подготовительного 

класса школ народов Севера с 

русским языком обучения 

Ленинград, 

«Просвещение» 

Ленинградское 

отделение, 1979 

215 Ir sagriežamā ābece – 1 astoņkārši 

salocīta loksne un 1 četrkārši salocīta 

loksne. 

2475.  Хватай-

Муха 

Клавдия 

Букварь для подготовительного 

класса школ Крайнего Севера с 

русским языком обучения 

Ленинград, 

«Просвещение» 

Ленинградское 

отделение, 1984 

215 Издание 2-е, переработанное 

Ir sagriežamā ābece – 1 astoņkārši 

salocīta loksne un 1 četrkārši salocīta 

loksne. 

2476.  Хватай-

Муха 

Клавдия 

Букварь 

Первая книга ро русскому языку 

для подготовительного класса 

хантыйских и мансийских школ 

Ленинград, издательство 

«Просвещение» 

Ленинградское 

отделение, 1972 

126 + 2 Ir sagriežamā ābece – 2 divkārši 

salocītas loksnes un 1 četrkārši salocītas 

loksnes. 

2477.  Хесин 

Виктор 

Лесная азбука Москва, Фламинго, 2006 16 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2478.  Хилтунен 

Елена 

Звук и буква Москва, Генезис, 2006 47  

2479.  Хомец Н. Отгадай слово Учимся читать Екатеринбург, У-

Фактория, 2002 

6 loksnes  

2480.  Цинциус 

Вера 

Букварь 

Первая книга по русскому языку 

для подготовительного класса 

эвенской начальной школы 

Ленинград, 

Просвещение, 1972 

126 + 2 Издание 4-е, переработанное 

Ir sagriežamā ābece – 2 divkārši 

salocītas loksnes. 

2481.  Цинциус 

Вера, 

Ковалева 

Зоя 

Букварь для подготовительного 

класса эвенской начальной школы 

Ленинград, 

«Просвещение» 

Ленинградское 

отделение, 1980 

159 Ir sagriežamā ābece – 1 četrkārši 

salocīta loksne. 

Ir Письмо в послебукварный период – 

1 četrkārši salocīta loksne. 

2482.  Цинциус 

Вера, 

Ковалева 

Зоя 

Букварь для подготовительного 

класса эвенской школы 

Ленинград, 

«Просвещение» 

Ленинградское 

отделение, 1984 

159 Ir sagriežamā ābece – 1 četrkārši 

salocīta loksne. 

Ir Письмо в послебукварный период – 

1 četrkārši salocīta loksne. 

2483.  Чернова 

Элита 

Дидактический материал  

Техника обучения чтению 

Ростов-на-Дону, Феникс, 

2003 

75 + 5 Uz vāka – Дидактический материал 

по логопедии 
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2484.  Чёрный 

Саша 

Живая азбука Москва, «Мир 

«Искателя», 2005 

10 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2485.  Черняев В. 

И.  

(художник-

составител

ь) 

Книжка для талантливых детей и 

заботливых родителей 

Домашняя школа  

Санкт-Петербург, Сова, 

1995 

63 + 1  

2486.  Четвертако

в К В 

Азбука с прописями Москва, Айрис Пресс, 

2007 

31  

2487.  Чижова 

Светлана 

Если ребёнок левша Москва, ОЛИСС, 

ЭКСМО, 2007 

  

2488. Ч Чубинец Е. 

П., 

Дмитриев 

В. К. 

ПЕТЕРБУРГСКАЯ азбука 

Рабочая тетрадь по русскому 

языку и истории города с 

вопросами и заданиями для 

начальной школы 

Санкт-Петербург, Корно 

принт, 2011 

94 + 2 Uz vāka – ПЕТЕРБУРГСКАЯ азбука 

Рабочая тетрадь 

Учебное пособие для начальной 

школы 

2489.  Шабельник 

Евгений 

БУКОВКА ЗА БУКОВКОЙ Москва, РИО 

«САМОВАР», 1994 

114 (lpp. 

nav 

norādītas) 

 

2490.  Шалаева 

Галина  

Азбука  Москва, Слово, ЭКСМО, 

2003 

398  

2491.  Шалаева 

Галина 

Большая книга знаний для самых 

маленьких 

Москва, Слово, АСТ, 

2001 

447  

2492.  Шалаева 

Галина  

Букварь Москва, Слово, ЭКСМО, 

2005 

191  

2493.  Шалаева 

Галина 

Букварь для девочек Москва, Слово, ЭКСМО, 

2006 

191  

2494.  Шалаева 

Галина  

Букварь для мальчиков Москва, ЭКСМО, 2006 94 + 2  

2495.  Шалаева 

Галина 

Букварь с игровыми заданиями Москва, ЭКСМО, 2007 158 + 2  

2496.  Шалаева 

Галина  

Весёлая азбука  Москва, АСТ, Слово, 

2000 

398  
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2497.  Шалаева 

Галина 

Логопедический букварь Москва, Слово, ЭКСМО, 

2007 

94 + 2  

2498.  Шибаев 

Александр 

Весёлый алфавит  Москва, АСТ-Пресс, 

1999 

63  

2499.  Шибаев 

Александр 

Весёлый букварь  Москва, Мартин, 1998 108 + 4  

2500.  Школ Л., 

Пономарёв

а Н. 

Простоквашино  

АЗБУКА  

Обучающая настольная игра 

Лобня/Московская обл., 

ООО «Звезда», 2018 

  

2501.  Школьник 

Юлия, 

Золотарева 

Юлия 

Учимся читать Москва, Эксмо-Пресс, 

2000 

112 + 7 

loksnes  

 

2502.  Шмидт 

Марина 

РАЗВИТИЕ РЕЧИ Москва. МАХАОН, 2013 47 + 1  

2503.  Штец 

Александр. 

Сабодах 

Раиса, 

Исаева 

Светлана 

Пропись 1 Москва, АРКТИ, 2002 32 + 1  

2504.  Штец 

Александр. 

Сабодах 

Раиса, 

Исаева 

Светлана 

Пропись 2 Москва, АРКТИ, 2002 32 + 1  

2505.  Штец 

Александр. 

Сабодах 

Раиса, 

Исаева 

Светлана 

Пропись 3 Москва, АРКТИ, 2002 32 + 1  
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2506.  Штец 

Александр. 

Сабодах 

Раиса, 

Исаева 

Светлана 

Пропись 4 Москва, АРКТИ, 2002 32 + 1  

2507.  Шутюк 

Наталья  

Буквы  

Учись, играя 

(маленький фотограф) 

Москва, Лабиринт Пресс, 

2006 

18 (lpp. nav 

norādītas) 

Произведено в Китае. 

2508.  Эльконин 

Даниил  

Букварь Москва, Просвещение, 

1993 

255 + 1  

2509.  Эльконин 

Даниил 

Букварь Москва, Просвещение, 

1997 

255 + 1  

2510.  Эльконин 

Даниил 

Букварь Часть 1 Москва, Просвещение, 

2001 

63 + 1  

2511.  Эльконин 

Даниил 

Букварь Часть 2 Москва, Просвещение, 

2001 

175 + 1  

2512.  Энтин 

Юрий 

(стихи) 

Сказочная азбука Геленджик 

(Краснодарский край), 

ООО «Технолог», b. g. 

 + Дрофа 

spēle 

2513.  Юрьева 

Татьяна 

Медвежонок Миша 

Азбука медвежонка и его друзей  

Москва, Ламанд 

Энтерпрайсиз, 1999 

61 + 1 

 

 

2514.  Яворовская 

И. 

Азбука  Ростов-на-Дону, ПРОФ-

ПРЕСС, 2000 

19 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2515.  Яворовская 

Ирина 

Азбука в скороговорках Ростов-на-Дону, Феникс, 

2004 

32 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2516.  Яковлев 

Лев 

Моя азбука в картинках Москва, Росмэн, 1998 31  

2517.  ЯНКОВСК

АЯ А. В. 

БУКВАРЬ МОСКВА, УЧПЕДГИЗ, 

1937 

95 + 2 https://sheba.spb.ru/shkola/bukvar-

1937.htm 

Ir ieskenēts. 

2518.  Янковская 

А. В. 

Букварь Москва, Учпедгиз, 1940 90 Издание 4-е 

Nav pēdējo lapu. 

https://sheba.spb.ru/shkola/bukvar-1937.htm
https://sheba.spb.ru/shkola/bukvar-1937.htm
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2519.  Янковская 

А. В., 

Крылова З. 

Е. 

Как организовать в семье 

обучение ребенка шести лет по 

«Азбуке» 

Указания для родителей 

Москва, Просвещение, 

1967 

31 + 1 Издание восьмое 

2520.  Янушко 

Елена 

Я УЧУСЬ читать Москва, Мир Книги, 2007 50 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2521.  Яхнин 

Леонид 

БОЛЬШОЕ ПУТЕШЕСТВИЕ ПО 

АЗБУКЕ 

Москва. Эксмо-Пресс. 

2001 

62 + 1  

ĶĪNA CHINA 

2522.  [H. M. 

TOYS] 

First Classrom 

Магнитные буквы или цифры 

b. v., HUAMEI CRAFT & 

TOYS MFG, b. g. 

 Изготовлено в Китае. 

2523.  [H. M. 

TOYS] 

TOYS  

[Кубик рубика с алфавитом] 

b. v., b. i., b. g.  Изготовлено в Китае. 

LATVIJA LATVIA 

2524.  b. a. [Alfabēts] Rīga, Zvaigzne ABC, b. g.  grāmatzīme 

2525.  b. a. [Saliekamā ābece] [Rīga], Janus, [2003] 4 loksnes  

2526.  b. a.  Kreevu walodas ahbeze. Rīga, Kreevu un 

Latweeschu grahmatu-

speestawâ pee K. 

Stahlberg, 1870 

15 + 1  

2527.  b. a. Krievu Ābece un lassišanas grāmata 

priekš Latviešiem 

Jelgavā, pie. J. W. 

Steffenhagen un dēla, 1870 

173 + 3 Treša driķe 

2528.  b. a. Mazais špiks krievu valodā Rīga, Zvaigzne ABC, 

[2007] 

1 loksne  

2529.  b. a.  АБВГ Эхо Буквы большие 

Учебное пособие 

Rīga, b. i. [2000] 33 kartītes Iespiests „Juglas tipogrāfijā” 

2530.  b. a. АЛФАВИТ – МОЗАИКА С 

КАРТИНКАМИ 

Rīga, DOMIŅA, b. g.  Ручная роспись 

2531.  b. a. Друг 

Азбука и первое чтение после 

азбуки 

Рига, ВАПП 

Педагогическое 

издательство Латвийской 

ССР, 1944 

134 + 2  



 347 

2532.  b. a. Игра Азбука разрезная для детей 

от 3 до 10 лет 

[Rīga], Straume, b. g. 1 loksne  

2533.  b. a. КАССА букв и цифр b. v. [Rīga], ROBINS SIA, 

b. g. 

 www.boardgames.lv 

2534.  b. a.  Полированные 

Азбука  

Rīga, Andis Plus, b. g.  Koka klucīši 

2535.  b. a. Складной русский алфавит 

 

Rīga, Poligrāfijas 

infocentrs, 2005 

 Ir Русский алфавит Карточки с 

буквами (66 kartītes). 

Māksliniece Dace Liepa 

2536.  b. a. Я пишу сам Rīga, Zvaigzne, 1993 31  

2537.  Golotusow 

F. 

Leitladen Unterricht in der 

russischen Sprache für Deutsche 

Mitau, gedruckt bei J. F. 

Steffenhagen und Sohn, 

1850 

137  

2538.  Alševska 

Māra 

МОЯ ПЕРВАЯ ТЕТРАДЬ 

УЧИМ БУКВЫ! 

Rīga, Zvaigzne ABC, 2023 32 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2539.  Meder H. R. Lehr- und Lesebuch der russischen 

Sprache in drei Theilen 

I. Russische Fibel. 

[Krievu valodas mācību grāmata un 

lasāmgrāmata trīs daļās 

I. Krievu ābece.] 

Mitau, E. Behre’s Verlag, 

1876 

128  

2540.  n Sagriežamā ābee [Rīga], b. i., 19[50]  Daudzas loksnes sagrieztas 

2541.  n ЮРМАЛЬСКИЙ БУКВАРЬ n, n, n 32 (lpp. nav 

norādītas) 

http://en.calameo.com/read/0048904732

84a537ccf09 

2542.  Авксентьев

а Ирина 

Учим азбуку, играя Rīga, Mācību grāmata, 

1998 

136  

2543.  Агафонова 

А. А., 

Викторова 

И. Г. 

Рисую и размышляю 

Играю и учусь  

Rīga, b. i., 1994 31 + 1 SIA “Šalins” 
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2544.  Андерсоне 

Гита, 

Буркевица 

Олеся, 

Пужуле 

Вероника 

АЗБУКА Rīga, Zvaigzne ABC, 2015 43 + 3  

2545.  Андерсоне 

Гита, 

Унама 

Эвия, 

Буркевица 

Олеся, 

Пужулс 

Вероника 

Начинаю писать! 

От точек к буквам 

Rīga, Zvaigzne ABC, 2016 63 + 1  

2546.  Апинъ К. Учись! Русская азбука и первая, 

после азбукѣ, книга для чтенiя .. 

Рига, Изданiе Эрнста 

Платеса, 1903 

115 http://rodnyeyazyki.ru/ul/radi/index.htm

l 

2547.  Апинъ К. Учись! Русская азбука и первая, 

после азбукѣ, книга для чтенiя .. 

Рига, Изданiе Эрнста 

Платеса, 1905 

126 2ое исправленное изданiе 

http://rodnyeyazyki.ru/ul/radi/index.htm

l 

2548.  Бахъ И., 

Межвеверъ 

П. 

Русская азбука для обучения 

письму и чтению въ школѣ и 

дома. 

Рига, Изданiе книжнаго 

магазина Iонкъ и 

Полiевскаго, 1891 

32 2-ое исправленное и значительно 

дополненное изданiе 

2549.  Бебрис Л. 

Я., 

Любимова 

Л. А. 

Учебник русского языка для II 

классов 

школ с латышским языком 

обучения 

Рига, Латгосиздат, 1963 191 + 1 На обложке – Учебник русского 

языка II класс 

 

2550.  Бебрис 

Лидия, 

Любимова 

Лонгина 

Русский язык 

Учебник для II класса с 

латышским языком обучения 

Рига, Издательство 

«Звайгзне», 1953 

213 + 3  



 349 

2551.  Бебрис 

Лидия, 

Любимова 

Лонгина 

Учебник русского языка (II класс) 

[Букварь для школ с латышским 

языком обучения] 

Рига, Латвийское 

государственное 

издательство, 1959 

244 + 3 Nav titullapas.  

 

2552.  Бурмистров

а Лариса 

Подарок для ребят от маленьких 

буквят 

Rīga, b. i., 1994 47 + 1 ОКД «ШАЛИНС» 

2553.  Вахтеров 

В. П. 

Русский букварь для обучения 

письму и чтению русскому и 

церковно-славянскому. 

Rīga, N. Gudkova 

izdevniecība, 1940 

64 4-ое издание 

+ baznīcslāvu 

2554.  Воскресенс

кий В, 

Пвловская 

Р 

Букварь для школ грамоты Рига, Педгиз Латвийской 

ССР, 1941 

63 + 1 2-ое издание 

2555.  Гадалин В. 

В. 

Кузовок Букварь Рига, Культура, 1943 143 + 1 Издание второе, исправленное 

2556.  Головин Н. 

М. 

Букварь  Rīga, Pedagoģisko rakstu 

apgādniecība, 1940 

71 + 1  

2557.  Григорьевъ 

Л. 

РУССКОЕ СЛОВО 

ВЫПУСКЪ ПЕРВЫЙ: БУКВАРЬ 

РИГА, Изданiе К. 

Г.Зихмана, 1910 

90 20-ое ИЗДАНIЕ 

2558.  ГРИГОРЬЕ

ВЪ Л. 

РУССКОЕ СЛОВО 

ВЫПУСКЪ ПЕРВЫЙ: БУКВАРЬ 

РИГА, Изданiе К. 

Г.Зихмана, 1911 

90 21-ое ИЗДАНIЕ 

2559.  Григорьевъ 

Л. 

РУССКОЕ СЛОВО. 

ВЫПУСКЪ ПЕРВЫЙ: БУКВАРЬ. 

РИГА, ИЗДАНIЕ К. 

Г.ЗИХМАНА, 1914 

96 Изданiе 23-ье, исправл. и дополн. 

2560.  Григорьевъ 

Л. 

РУССКОЕ СЛОВО. 

ВЫПУСК ПЕРВЫЙ: БУКВАРЬ. 

RĪGA, Akc. sab. Valters un 

Rapa, 1940 

111 + 1 Изданiе 30-е, исправленное 

2561.  Гриченко 

Л. 

ПИШЕМ БУКВЫ 

Рабочая тетрадь для 

дошкольников 

b. v., KUMA, b. g. 32 www.kuma.lv 

2562.  Ikale Iveta, 

Putre Indra, 

Burkevica 

Oļesja 

АЗБУКА 

КАССА БУКВ, ЦИФР И СЛОВ 

Rīga, Zvaigzne ABC, 2022 130 букв 

20 цифр 

84 слова с 

картинками 

Iespiests Ķīnā. 



 350 

2563.  Гудков Н. Наглядный русский букварь по 

новой орфографии. 

Rīga, N. Gudkova 

izdevniecība, 1937 

80 5-ое издание 

2564.  Гудков Н. Наглядный русский букварь по 

новой орфографии. 

Rīga, N. Gudkova 

izdevniecība, 1939 

80 7-ое издание 

2565.  Гудков Н. Русский язык. Первая книга для 

изучения русского языка в 

школах, преподавание в которых 

ведётся не на русском языке 

Rīga, Книгоиздательство 

Н. Гудкова, b. g. 

112  

2566.  Давис И. Новая русская азбука  Рига, Издание 

акционерного общества 

Вальтерс и Рапа, 1923 

32  

2567.  Давис И. Новая русская азбука  Рига, Издание акц. общ. 

Вальтерс и Рапа 1927 

32  

2568.  Дависъ И. Родной мiръ 

Часть 1. 

Рига, Изданiе акц. о-ва 

Вальтерс и Рапа, 1921 

102 + 1 24-ое исправленное изданiе 

2569.  Дависъ И. Родной мiръ 

Часть II. 

Рига, Изданiе К. Г. 

Зихмана 1914 

152 12-ое изданiе 

2570.  Дависъ И. Родной мiръ 

Часть 1. 

Рига, К. Г. Зихмана, 1913 93 + 2 13-ое изданiе 

2571.  Дависъ И. Русскiя прописи. Рига, Изданiе К. Г. 

Зихмана, 1913 

32 8-ое изданiе 

2572.  Дависъ К. ДОБРОЕ СЛОВО. 

Первый годъ обученiя чтенiю, 

письму и разговорной рѢчи въ 

иногородческой школѢ по 

наглядно-практическому методу. 

Рига. Педагогъ, 1916 95 + 1 Uz vāka – ДОБРОЕ СЛОВО 

ВЫПУСКЪ 1й 

2573.  DĒĶENS 

K. 

ДЕКЕН К. 

Mana pirmā krievu grāmata 

Моя первая русская книга  

РИГА, ИЗДАНИЕ АКЦ. 

ОБЩ. ВАЛЬТЕРС И 

РАПА, 1923 

113 + 1 Uz vāka – K. DĒĶENS 

Mana pirmā krievu grāmata 

Rīgā, 1923 

Valtera un Rapas akc. sab. izd. 

Nav ābece 



 351 

2574.  Декен К. Моя первая русская книга  Рига, Издание акц. 

общества Вальтерс и 

Рапа, 1933 

113 4-ое издание 

2575.  Дубовъ П. Школьный садъ. 

Азбука для писанiя и чтенiя 

Skolas dahrzs. 

Abeze preeksch rakstischanas un 

lasischanas 

Рига, Изданiе М. 

Фрейберга, 1910. 

46 Otrā druka 

2576.  Жедек 

Полина 

Использование методов 

развивающего обучения на уроках 

руского языка в младших классах 

Rīga, b. i., 1994 59 + 4 ОКД «Шалинс» 

2577.  Краснайс 

Маргита 

Если будешь буквы знать … 

Rakstīšana 

Rīga, Zvaigzne ABC, 1995 32 1. izdevums 

2578.  Крауклисъ 

И. П. 

Русская азбука для латышей Рига, Печатано въ 

типографiи А. I. 

Липинскаго, 1879 

84 + 8 Четвертое пополненное изданiе 

2579.  Лафинъ В., 

Хохловъ Г. 
«Ученье свѣтъ» Русская азбука 

Часть первая 

Рига, Изданiе К. Г. 

Зихмана, 1910 

80  

2580.  Лафинъ В., 

Хохловъ Г. 
«Ученье свѣтъ»  

Часть вторая 

Рига, Изданiе К. Г. 

Зихмана, 1910 

108  

2581.  Лафинъ В., 

Хохловъ Г. 
«Ученье свѣтъ» 

Часть третья 

Рига, Изданiе К. Г. 

Зихмана, 1913 

222 + 2  

2582.  Лейтане 

Надежда 

Азбука  Rīga, RaKa, 1999 106 + 2 Ir Методические рекомендации (4 

lpp.), Алфавит (1loksne), sagriežamā 

ābece (1loksne). 

2583.  Лейтане 

Надежда 

Учимся писать Rīga, RaKa, 1999 64  
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2584.  М. Лепинь 

= M. 

Leepiņ. 

Букварь и вторая ступень 

обученія русскому языку : Книга 

для чтенія и самостоятельныхъ 

письменныхъ упражненійвъ 

латышских народныхъ 

училищахъ  = Abeze  un  otrs 

pakahpeens kreew walodas mahzibā 

:  Lasāma grahmata ar 

usdewumeem preeksch 

patstahwigeem skolneek rakstu 

darbeem 

Митава, И. Егерс, 1889 101 https://gramatas.lndb.lv/periodika2-

viewer/#issue:643261  

2585.  Михкельсо

нъ П. 

Русская азбука для эстовъ Рига, Печатано въ 

типографiи М. Якобсона, 

1882 

184 Пятое дополненное изданiе 

2586.  Мышковск

ая М. 

Азбука  Rīga, Рия, 1995 72 (lpp. nav 

norādītas) 

Uz vāka – Азбука в стихах [sic – J. C. 

] картинках и раскрасках 

2587.  Новик 

Марина 

«В ПОМОЩЬ УЧИТЕЛЮ» 

/методическое руководство к 

учебнику Э. Райт «Если будешь 

буквы знать …» 

Лиепая, Лиепайский 

педагогический ВУЗ, 

1995 

26 + 1  

2588.  Озолин Э. 

П. (под 

редакцией) 

Друг 

Азбука и первое чтение после 

азбуки 

Рига, Книгоиздательство 

А. Гулбис, 1928 

178 Четвертое издание 

На обложке – Друг. 

Азбука и первое чтение после азбуки 

2589.  Озолин Э. 

П. (под 

редакцией) 

Друг 

Азбука и первое чтение после 

азбуки 

Рига, Книгоиздательство 

А. Гулбис, 1931 

178 Пятое издание 

На обложке – Друг. 

Азбука и первое чтение после азбуки 

2590.  Озолин Э. 

П. (под 

редакцией) 

Друг 

Азбука и первое чтение после 

азбуки 

Рига, Книгоиздательство 

А. Гулбис, b. g. 

128 На обложке – Друг. 

Азбука и первое чтение после азбуки 

2591.  Озолин Э. 

П. (под 

редакцией) 

Друг 

Азбука и первое чтение после 

азбуки 

Рига, Книгоиздательство 

А. Гулбис, b. g. 

172 На обложке – Друг. 

Азбука и первое чтение после азбуки 
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2592.  Озолина О. 

Х., Озолин 

Э. П. 

Друг 

Азбука и первое чтение после 

азбуки 

Рига, Педгиз Латвийской 

ССР, 1940 

152 Ir ieskenēts. 

2593.  Озолина О. 

Х., Озолин 

Э. П. 

Друг 

Азбука и первое чтение после 

азбуки 

Рига, Педгиз Латвийской 

ССР, 1941 

152 2-ое стереотипное издание 

2594.  Олисова 

Любовь, 

Тимченко 

Лариса 

Букварная тетрадь  Rīga, b. i., 1994 56 ОКД «Шалин» 

2595.  Олисова 

Любовь, 

Тимченко 

Лариса 

Букварная тетрадь  Rīga, b. i., 1995 56 ОКД «Шалин» 

2596.  Ошинь М. Наша жизнь 

Учебник русского языка 

Rīga, Склад у акц. общ. 

Вальтерс и Рапа, 1930 

103  

2597.  Паэгле Л. СВОБОДНАЯ РЕЧЬ 

АЗБУКА И ПЕРВОЕ ЧТЕНИЕ 

ПОСЛЕ АЗЬУКИ I 

РИГА, Издание Акц. 

Общ. ВАЛЬТЕРС и 

РАПА, 1929 

110 + 2 На обложке – СВОБОДНАЯ РЕЧЬ 

КНИГА ДЛЯ ЧТЕНИЯ и ТРУДА 

Седьмое издание 

2598.  Петерсон 

К. Я. 

Учебник русского языка. Букварь 

для 2-го класса латышских школ 

Рига, Латгосиздат, 1946 167 + 1 На обложке – Учебник русского 

языка. II класс 

2599.  Петерсон 

К. Я. 

Учебник русского языка. Букварь 

для II класса латышских школ 

Рига, Латгосиздат, 1948 166 + 2 Издание второе 

На обложке – Учебник русского 

языка. II класс 

2600.  ПЕТРОВ 

И. Д. 

БУКВАРЬ ДЛЯ 2-ГО КЛАССА 

ЛАТЫШСКИХ ШКОЛ 

РИГА, 

КНИГОИЗДАТЕЛЬСТВ

О APP, 1945 

84 + 2 Ir ieskenēts. 

2601.  Райт Эрна Если будешь буквы знать …  Rīga, Zvaigzne, 1994 165 + 3  

2602.  Райт Эрна Играем и учимся Rīga, Zvaigzne, 1989 56 (lpp. nav 

norādītas) 

2. izdevums 

2603.  Райт Эрна 

u. c. 

Я учусь писать Rīga, Zvaigzne ABC, 2003 24 (lpp. nav 

norādītas) 

+ tulkojums krievu valodā 
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2604.  Райт Эрна, 

Вейнберг 

Тамара 

Если будешь буквы знать … 

Vingrinājumi  

Rīga, Zvaigzne АВС, 1996 47 + 1  

2605.  Райт Эрна, 

Вейнберг 

Тамара 

Русский язык 

Начальный этап обучения 

Методические рекомендации 

Rīga, Zvaigzne ABC, 1997 143 + 1  

2606.  Райт Эрна, 

Цытович 

Вера 

Симинайте 

Мирдза 

Русская речь 

1 класс 

Rīga, Zvaigzne, 1986 70 + 2  

2607.  Райт Эрна, 

Цытович 

Вера 

Симинайте 

Мирдза 

Русская речь 

1 класс 

Rīga, Zvaigzne, 1990 70 + 2 2. izdevums 

2608.  Райт Эрна, 

Широнина 

Лидия 

АБэВэГэДэйка 

Букварь  

Rīga, Zvaigzne ABC, 2003 134 + 2 Ir Читаем сами, читаем вместе 

Упражнения для формирования и 

развития навыков чтения (16 lpp.). 

2609.  Райт Эрна, 

Широнина 

Лидия 

АБэВэГэДэйка 

Букварь  

Rīga, Zvaigzne ABC, 2014 134 + 2 Ir Читаем сами, читаем вместе 

Упражнения для формирования и 

развития навыков чтения (16 lpp.). 

2610.  Райт Эрна, 

Широнина 

Лидия 

АБэВэГэДэйка 

Пропись 1 

Rīga, Zvaigzne ABC, 2004 23 + 1 Grāmatas beigās – Широнина Л. 

2611.  Райт Эрна, 

Широнина 

Лидия 

АБэВэГэДэйка 

Пособие для учителя 

Rīga, Zvaigzne ABC, 2003 23 + 1  

2612.  Райт Эрна, 

Широнина 

Лидия 

Я учусь писать Буквы Rīga, Zvaigzne ABC, 2004 47 + 1  
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2613.  Репкин В. 

В., Левин 

В. А. 

Букварь  Rīga, b. i., 1994 143 + 1 ОКД «Шалинс» 

2614.  РЕПКИН 

ВЛАДИМИ

Р 

БУКВАРЁНОК  РИГА, b. i., 1994 51 + 22 Изд. 2-е, переработанное 

«Шалин» 

2615.  Селунский 

А. 

Весёлый букварь для деревенских 

детей 

Рига, Издание «Вальтерс 

и Рапа», 1927 

32 На обложке – Изд. Акц. о. Вальтерс и 

Рапа, 1928 

2616.  Широнина 

Лидия 

АБэВэГэДэйка 

Пропись 1 

Rīga, Zvaigzne ABC, 2004 23 + 1 Grāmatas beigās – Широнина Л. 

2617.  Широнина 

Лидия 

АБэВэГэДэйка 

Пропись 1 

Rīga, Zvaigzne ABC, 2006 23 + 1 Grāmatas beigās – Широнина Л. 

2618.  Широнина 

Лидия 

АБэВэГэДэйка 

Пропись 2 

Rīga, Zvaigzne ABC, 2006 31 + 1 Grāmatas beigās – Широнина Л. 

2619.  Широнина 

Лидия 

АБэВэГэДэйка 

Пропись 2 

Rīga, Zvaigzne ABC, 2006 31 + 1 Grāmatas beigās – Широнина Л. 

2620.  Тимощенко 

Людмила 

Букварик Rīga, Zvaigzne ABC, 1996 78 + 2 1-ое издание 

2621.  Тимощенко 

Людмила 

Букварь Rīga, Zvaigzne ABC, 1995 143  

2622.  Тимощенко 

Людмила 

Букварь Rīga, Zvaigzne ABC, 1998 143 2-ое издание 

2623.  Тимощенко 

Людмила 

Методические рекомендации Rīga, Zvaigzne ABC, 1996 136 + 8  

2624.  Тимощенко 

Людмила 

Тетрадь по каллиграфии Rīga, Zvaigzne ABC, 1996 31 + 1 1-ое издание 

2625.  Тимощенко 

Людмила 

Учимся писать 1 тетрадь Rīga, Zvaigzne ABC, 1996 63 + 2 1-ое издание 

2626.  Тимощенко 

Людмила 

Учимся писать 2 тетрадь Rīga, Zvaigzne ABC, 1997 77 + 3  

2627.  Тимощенко 

Людмила, 

Узоле Т. 

Обучение родному языку в 1 

классе 

Rīga, Zvaigzne ABC, 2001 121 + 3 Grāmatas beigās – Timoščenko L. 



 356 

2628.  Тригер 

Рашель, 

Владимиро

ва Елена, 

Мещеряков

а Татьяна 

Я учусь писать  Rīga, b.i., 1994 78 + 2 ОКД «ШАЛИНС» 

2629.  Тростников

ъ М. А. 
Русская рѣчь, чтенiе и письмо. Рига, А. Вальтеръ, Я. 

Рапа и Ко, 1912 

112 Восьмое изданiе 

2630.  Тростников

ъ М. А. 
Русская рѣчь, чтенiе и письмо. Рига, А. Вальтеръ, Я. 

Рапа и Ко, 1913 

112 9-ое переработанное изданiе 

2631.  Филиппов 

С. С. 

Пишу правильно! Рига, Латгосиздат, 1947 46 + 2  

2632.  Флауме А. 

Я., 

Добротворс

кий М. И. 

Родной язык I  Рига, Новое время, 1942 112  

2633.  Флеров 

Всеволод 

Красное солнышко 

Наглядный русский букварь 

Rīga, N. Gudkova 

izdevniecība, 1940 

70 + 1 + I-

IV 

Kserokopija 

2634.  Фролова И. Учимся писать Rīga, Mācību grāmata, 

2008 

88  

2635.  Фролова И. 

, Денисова 

И. 

МЫ РАСТЁМ И УЧИМСЯ 

Часть 1 

Rīga, Mācību grāmata, 

2011 

31 + 1 Uz vāka – Мы растём и учимся 

2636.  Фролова И. 

, Денисова 

И. 

МЫ РАСТЁМ И УЧИМСЯ 

Часть 2 

Rīga, Mācību grāmata, 

2011 

88 Uz vāka – Мы растём и учимся 

2637.  Фролова И. 

, Денисова 

И. 

МЫ РАСТЁМ И УЧИМСЯ 

Часть 3 

Rīga, Mācību grāmata, 

2012 

88 Uz vāka – Мы растём и учимся 

2638.  Фролова И. 

, Денисова 

И. 

МЫ РАСТЁМ И УЧИМСЯ 

Часть 4 

Rīga, Mācību grāmata, 

2012 

70 + 2 Uz vāka – Мы растём и учимся 
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2639.  Фролова И. 

, Денисова 

И. 

МЫ РАСТЁМ И УЧИМСЯ 

Часть 5 

Rīga, Mācību grāmata, 

2012 

40 Uz vāka – Мы растём и учимся 

2640.  Фролова И. 

, Денисова 

И. 

Мы растём и учимся 

Книга для учителя 

Часть 1 

Rīga, Mācību grāmata, 

2011 

34 + 2  

2641.  Фролова И. 

, Денисова 

И. 

Мы растём и учимся 

Книга для учителя 

Часть 2 

Rīga, Mācību grāmata, 

2011 

34 + 2  

2642.  Фролова И. 

, Денисова 

И. 

Мы растём и учимся 

Книга для учителя 

Часть 3 

Rīga, Mācību grāmata, 

2012 

68  

2643.  Фролова И. 

, Денисова 

И. 

Мы растём и учимся 

Книга для учителя 

Часть 4 

Rīga, Mācību grāmata, 

2012 

48  

2644.  Цытович 

Вера 

Методика первоначального 

обучения русскому языку 

Rīga, Издательство 

«Звайгзне», 1977 

110 + 2  

2645.  Цытович 

Вера, 

Арбейтере 

Эмилия 

Русская речь 

Учебник для I класса с 

латышским языком обучения  

Рига, Издательство 

«Звайгзне», 1975 

69 + 3 2. izdevums 

2646.  Цытович 

Вера, 

Арбейтере 

Эмилия 

Русская речь 

1 класс  

Rīga, Zvaigzne, 1977 110 + 2 1. izdevums 

2647.  Цытович 

Вера, 

Арбейтере 

Эмилия 

Русская речь 

1 класс  

Rīga, Zvaigzne, 1982 110 + 2 4. izdevums 

2648.  Цытович 

Вера, 

Арбейтере 

Эмилия 

Русская речь 

1 класс  

Rīga, Zvaigzne, 1986 98 + 6 5. izdevums 
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2649.  Цытович 

Вера, 

Арбейтере 

Эмилия 

Русская речь 

2 класс  

Rīga, Zvaigzne, 1979 134 + 2  

2650.  Цытович 

Вера, 

Арбейтере 

Эмилия 

Русская речь 

2 класс  

Rīga, Zvaigzne, 1983 149 + 3 2. izdevums 

2651.  Цытович 

Вера, 

Арбейтере 

Эмилия 

Русская речь 

2 класс  

Rīga, Zvaigzne, 1987 149 + 3 3. izdevums 

2652.  Цытович 

Вера, 

Баумане 

Дзинтра, 

Симинайте 

Мирдза  

Мы играем и поём  Rīga, Zvaigzne, 1982 46 + 2  

2653.  Цытович 

Вера, 

Баумане 

Дзинтра, 

Симинайте 

Мирдза 

Мы играем и поём  Rīga, Zvaigzne, 1984 56 + 4 2. papildinātais izdevums 

2654.  Цытович 

Вера, 

Коток 

Ефим, 

Балоде 

Виктория 

Русская речь 

1 класс  

Rīga, Zvaigzne, 1982 69 + 3  



 359 

2655.  Цытович 

Вера, 

Коток 

Ефим, 

Арбейтере 

Эмилия 

Русская речь 

2 класс  

Rīga, Zvaigzne, 1987 163 + 4  

2656.  Цытович 

Вера, 

Коток 

Ефим, 

Арбейтере 

Эмилия 

Русская речь 

3 класс  

Rīga, Zvaigzne, 1991 156 + 2 Otrais, pārstrādātais izdevums 

LIETUVA LITHUANIA 

2657.  Czistiakow 

W. 

Букварь  

Elementarz języka rosyjskiego 

Kaunas, Państwowe 

wydawnictwo literatury 

pedagogicznej, 1954 

154 + 2 Wydanie drugie 

2658.  Masaitytė 

Bronė 

Rusų kalbos 

elementorius II klasei 

Kaunas, Šviesa, 1974 119 + 1  

2659.  Masaitytė 

Bronė 

Rusų kalba 

Elementorius II klasei 

Kaunas, Šviesa, 1981 119 + 1 Uz vāka – Букварь 2 

Ketvirtasis leidimas 

2660.  Masaitytė 

Bronė 

Elementarz języka rosyjskiego dla 

klasy II  

Букварь  

Kaunas, Šviesa, 1975 119 + 1  

2661.  Rudenko 

Inna 

Elementarz języka rosyjskiego dla 

klasy II 

Kaunas, Šviesa, 1988 166 + 2 Uz vāka – Букварь 2 

2662.  Sproģis 

Jānis (Ivans) 

РУССКАЯ ГРАМОТА ДЛЯ 

ЛАТЫШЕЙ. 

КРѢВУ МÂЦИБАСЪ-ГРÂМАТА 

ПРѢКШЪ ЛАТВѢШѢМЪ. 

ВИЛЬНА, Въ типографiи 

А. Г. Сыркина, 1876 

88 + 2 Autors nav norādīts. 

Kserokopija 

Plauktā pie latgaliešu ābecēm 
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2663.  Sproģis 

Jānis (Ivans) 

РУССКАЯ ГРАМОТА ДЛЯ 

ЛАТЫШЕЙ. 

КРѢВУ МÂЦИБАСЪ-ГРÂМАТА 

ПРѢКШЪ ЛАТВѢШѢМЪ. 

ВИЛЬНА, Изданiе 

книгопродавца-

типографа А. Г. Сыркина, 

1884 

88 + 2 Autors nav norādīts. 

Otrais labotais izdevums. 

Kserokopija 

Plauktā pie latgaliešu ābecēm 

2664.  Zelenkauski

enė Jadviga 

Paveikslėlaiai 

Rusų kalbos priemonė I klasei 

Kaunas, Šviesa, 1986 140 + 2 Uz vāka – Русский язык в картинках 

2665.  Тихомиров

ъ В. В. 

Новая русская народная азбука. Вильна, Тип „Русскiй 

починъ”, 1904 

56 + 2 http://www.gnpbu.ru/index.php?file=ab

c-book.htm 

Ir ieskenēts. 

2666.  Шевелёва 

Надежда, 

Шифрисова 

Фрида, 

Силиванов

а Жанна 

Букварь  Каунас, Швиеса, 1998 109 + 3 Ir sagriežamā ābece – 1 astoņkārši 

salocīta loksne. 

2667.  Финкель Х. 

С. 
„Букварь глухо-нѢмого”. Вильна, Изданiе 

Правленiя Общества 

содѢйствiя обученiю 

грамотѢ и религiи 

глухонѢмыхъ еврейскихъ 

дѢтей п. н. "Месiахъ 

Ильмимъ" (дарующiй 

слово немымъ) въ г. 

ВильнѢ,1912 

71 + 1 http://www.gnpbu.ru/index.php?file=ab

c-book.htm 

Ir ieskenēts. 

2668.  Якубова 

Рамиля 

Русская азбука [Kaunas], SMALTIJOS 

LEIDYKLA, b. g. 

34 loksnes  

http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
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2669.  Якубова 

Рамиля, 

Любинска 

Ирина, 

Захарова 

Инна 

Рабочая тетрадь 1 Kaunas, Šviesa, 2006 48  

2670.  Якубова 

Рамиля, 

Любинска 

Ирина, 

Захарова 

Инна 

Рабочая тетрадь 2 Kaunas, Šviesa, 2006 48  

2671.  Якубова 

Рамиля, 

Любинска 

Ирина, 

Захарова 

Инна 

Рабочая тетрадь 3 Kaunas, Šviesa, 2006 47 + 1  

2672.  Якубова 

Рамиля, 

Любинска 

Ирина, 

Захарова 

Инна 

Весёлая карусель 

Букварь 

Книга 1 

Kaunas, Šviesa, 2006 69 + 3  

2673.  Якубова 

Рамиля, 

Любинска 

Ирина, 

Захарова 

Инна 

Весёлая карусель 

Букварь 

Книга 2 

Kaunas, Šviesa, 2006 64  
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2674.  Якубова 

Рамиля, 

Любинска 

Ирина, 

Захарова 

Инна 

Весёлая карусель 

Русское слово 

Книга 3 

Kaunas, Šviesa, 2006 80  

MARI REPUBLIKA MARI REPUBLIC 

2675.  Никоаев 

Петр, 

Павлова 

Любовь 

Букварь  Йошкар-Ола, Марийское 

книжное издательство, 

1989 

112 Издание пятое 

MOLDOVA 

2676.  Дрозд Г. Д., 

Плешка В. 

Ф. 

Букварь Родничок Chişinǎu, Ştiinţa, 1998 135 + 2  

2677.  Новак 

Евгения, 

Попова 

Ольга 

Букварь Кишинэу, Издательство 

ARC, 2002 

127 + 1  

2678.  Новак 

Евгения, 

Бушева 

Лариса 

Радуга 

Спутник букваря 

Кишинэу, Издательство 

ARC, 2003 

110 + 2  

MONGOLIJA MONGOLIA 

2679.  Enkhbold 

Jamyan, 

Andrei 

Onufriiuk 

ЗАРЯ ПРАВДЫ 

Первый том 

Ulaanbaatar, n, 2012 84 https://www.literacyevangelism.org/pri

mers 

Ir ieskenēts. 

 

2680.  Enkhbold 

Jamyan, 

Andrei 

Onufriiuk 

ЗАРЯ ПРАВДЫ 

Второй том 

Ulaanbaatar, n, 2012 76 https://www.literacyevangelism.org/pri

mers 

Ir ieskenēts. 

 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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POLIJA POLAND 

2681.  Изданiе и 

собственно

сть 

книгопрода

вца Л. 

Моргенште

рнъ 

ДЕРЪ ГАУЗЛЕРЕРЪ РУСИШЪ 

т. с. Самоучитель Русскаго чтенiя 

и правописанiя для евреевъ. 

Варшава, Типо-Лит. Ф. 

Баумритера, 1907 

94 + 4 http://helmi/lib/helsinki/fi/hebraica/fem

970246/01.jpg 

Ir izdruka. 

2682.  Кириллов 

К М  

Русская азбука в картинках Варшава, кн. маг. Л. 

Ихдицкаго, 1930 

64  

RUMĀNIJA ROMANIA 

2683.  Кирилэ 

Феодор 

Букварь для детей русских – 

липован 

Bucureşti, Editura 

didactică şi pedagogică, 

1992 

119 Uz vāka – Букварь 

TADŽIKIJA TAJIKISTAN 

2684.  Кострикова 

Мария 

Букварь 1 Душанбе, Маориф, 1984 143 + 1 Ir sagriežamā ābece – 1 četrkārši 

salocīta. 

2685.  Кострикова 

Мария 

Букварь 2 Душанбе, Маориф, 1978 191 Издание V, переработанное 

Ir sagriežamā ābece – 1 četrkārši 

salocīta loksne. 

 

2686.  Кострикова 

Мария 

Букварь 2 Душанбе, Маориф, 1980 191 + 1 Издание VII, переработанное 

Ir sagriežamā ābece – 1 četrkārši 

salocīta loksne. 

2687.  Кострикова 

Мария 

Букварь 2 Душанбе, Маориф, 1991 135 Издание III 

2688.  Кострикова 

Мария 

Русская речь 1 Душанбе, Маориф, 1984 142 + 2 Издание II 

2689.  Кострикова 

Мария, 

Исматуллае

в 

Мухаммади 

Букварь · 2 Душанбе, Маориф, 1980 183 Издание II 

http://helmi/lib/helsinki/fi/hebraica/fem970246/01.jpg
http://helmi/lib/helsinki/fi/hebraica/fem970246/01.jpg
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2690.  Любашенк

о Ольга, 

Капустина 

Ирина 

Русское слово Душанбе, Маориф, 1986 112  

TATĀRIJA TATARSTAN 

2691.  b. a. АЗБУКА  

КУБИКИ 

Васильево, Васильевский 

лесокомбинат, b. g. 

 ИГРУШКА КУБИКИ 

2692.  b. a. АЗБУКА  

КУБИКИ 

Васильево, Васильевский 

лесокомбинат, [1992] 

 ИГРУШКА КУБИКИ  

АЗБУКА–АРИФМЕТИКА 

2693.  Асадуллин 

Абдулла 

Учимся говорить по-русски Казань, Татарское 

книжное 

издательство,1982 

71 Издание девятое 

2694.  Асадуллин 

Абдулла 

Учимся говорить по-русски Казань, Татарское 

книжное 

издательство,1988 

71 Издание третье 

2695.  Асадуллин 

А. Ш., 

Газизов Р. 

С. 

Букварь  Казань, Татарское 

книжное 

издательство,1969 

278 + 1  

2696.  Асадуллин 

Абдулла, 

Ягафарова 

Радина 

Азбука  Казань, Татарское 

книжное 

издательство,1988 

127  

2697.  Ягафарова 

Радина 

Русский язык  Казань, Издательство 

«Магариф», 2007 

118 + 2 Uz vāka – Русский язык 1 

2698.  Ягафарова 

Радина, 

Асадуллин 

Абдулла 

Азбука  Казань, Магариф, 2006 126 + 2  

2699.  b. a. Азбука-пропись: Свиток.  Казань, [Кон. XVII в.] 

 

1 http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&ci

d=0&query=@TI+%D0%B0%D0%B7

%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B

0# 
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2700.  b. a. Азбука-пропись: Свиток.  Казань, [Кон. XVII в.] 

 

1 http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&ci

d=0&query=@TI+%D0%B0%D0%B7

%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B

0# 

TURKMĒNIJA TURKMENISTAN 

2701.  Ершова 

Евгения, 

Кулакова 

Лидия 

Солнышко 

Учебник русского языка для 1 

класса школ с туркменским 

языком обучения 

Ашхабад, Магарыф, 1978 79 Издание четвертое 

Ir sagriežamā ābece – 1 astoņkārši 

salocīta loksne. 

2702.  Ершова 

Евгения, 

Кулакова 

Лидия 

Солнышко 

Учебник русского языка для 1 

класса школ с туркменским 

языком обучения 

Ашхабад, Магарыф, 1983 111 Ir sagriežamā ābece – 1 astoņkārši 

salocīta loksne. 

2703.  Текеев 

Язлы, 

Ершова 

Евгения 

Букварь для 2 класса туркменской 

школы 

Ашхабад, Магарыф, 1983 172 Издание двадцать седьмое 

Ir sagriežamā ābece – 1 astoņkārši 

salocīta loksne. 

TUVA  

2704.  Бойцова 

Антонина, 

Бартан 

Фаина 

Букварь  Кызыл, Тувинское 

книжное 

издательство,1981 

218 + 2 Четвёртое издание  

Ir sagriežamā ābece – 1 divkārši salocīta 

loksne. 

UKRAINA UKRAINE 

2705.  b. a. Азбука b. v., Крымиздат, 1946 30 (lpp. nav 

norādītas) 

Художник М. Щеглов 

2706.  b. a.  Азбука [Одесса], Одесская 

книжная фабрика, b. g. 

34 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2707.  b. a. Азбука АБВ Одесса, [izplēsts], 1975 16 Книжка-ширма для дошкольного 

возраста «АЗБУКА» 

Художник Мельниченко А. 

2708.  b. a. Азбука АБВ Одесса, ММП УССР ПО 

«САТУРН» Ф-ка 

«ОЛИМПИЯ», 1989 

16 Книжка-ширма для дошкольного 

возраста «АЗБУКА» 

Художник Мельниченко А. 
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2709.  b. a. Азбука 

Родные истоки 

[Почаев/Тернопольская 

область], Свято-

Успенская Почаевская 

Лавра, 2009 

70 + 1 Под редакцией М. И. Зинчук 

2710.  b. a. Азбуковник 

Азбука Православия для детей с 

иконами и картинками 

православных художников 

[Ровно], Украинская 

Православная Церковь, 

Ровенская Епархия, 2009 

320 + baznīcslāvu 

  

2711.  b. a. Православный букварь  

Книга для семейного чтения 

[Почаев/Тернопольская 

область], Свято-

Успенская Почаевская 

Лавра, 2009 

151 + 1 Uz vāka – Православный букварь  

 

2712.  n ХАРКОВСЬКИЙ АЛФАВИТ n, n, n 1 loksne Plakāts 

https://www.facebook.com/Kharkov.Cit

y/photos/a.790584267670146/31118924

88872634/?type=3 

Ir ieskenēts. 

2713.  n ТЫ ЛЯ КАКАЯ ХАРЬКОВСКАЯ 

АЗБУКА 

n, n, n 1 loksne Plakāts 

https://pikabu.ru/story/kharkovskaya_az

buka_1552995 

Ir ieskenēts. 

2714.  n Харковський алфавит (по версии 

СолнцеЛикого) 

n, n, n 1 loksne Plakāts 

https://www.facebook.com/sunlitkh/pos

ts/3387297591280964/ 

Ir ieskenēts. 

2715.  Бибик 

Надежда, 

Коваль 

Нина 

Мир вокруг тебя Киев, Радянська школа, 

1986 

93 + 16  

2716.  Бочарова 

Татьяна 

ПУШИСТАЯ АЗБУКА И СЧЁТ 

Большие буквы и цыфры 

Харьков, Виват, 2019 38 (lpp. nav 

norādītas) 

 

https://www.facebook.com/Kharkov.City/photos/a.790584267670146/3111892488872634/?type=3
https://www.facebook.com/Kharkov.City/photos/a.790584267670146/3111892488872634/?type=3
https://www.facebook.com/Kharkov.City/photos/a.790584267670146/3111892488872634/?type=3
https://pikabu.ru/story/kharkovskaya_azbuka_1552995
https://pikabu.ru/story/kharkovskaya_azbuka_1552995
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2717.  Вашуленко 

Николай, 

Матвеева 

Антонина, 

Назарова 

Лидия, 

Скрипченк

о Надежда 

Букварь  Киев, Радянська школа, 

1985 

111 + 2 Издание второе 

2718.  Вашуленко 

Николай, 

Матвеева 

Антонина, 

Назарова 

Лидия, 

Скрипченк

о Надежда 

Букварь Киев, Радянська школа, 

1987 

127 + 1  

2719.  Вашуленко 

Николай, 

Матвеева 

Антонина, 

Назарова 

Лидия, 

Скрипченк

о Надежда 

Букварь Киев, Освiта, 1995 127 + 1  

2720.  Вашуленко 

Николай, 

Матвеева 

Антонина, 

Назарова 

Лидия, 

Скрипченк

о Надежда 

Букварь Киев, Освiта, 1998 127 + 1 11-е издание 

Ir sagriežamā ābece – 1 četrkārši 

salocīta loksne. 
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2721.  Вашуленко 

Николай, 

Матвеева 

Антонина, 

Скрипченк

о Надежда 

Зимульдин

ова Алла 

Тетрадь № 1 по письму и 

развитию речи 

Киев, Радянська школа, 

1987 

64  

2722.  Вашуленко 

Николай, 

Матвеева 

Антонина, 

Скрипченк

о Надежда 

Зимульдин

ова Алла 

Тетрадь № 2 по письму и 

развитию речи 

Киев, Радянська школа, 

1987 

64  

2723.  Вашуленко 

Николай, 

Назарова 

Лидия, 

Скрипченк

о Надежда 

Букварь  Киев, Радянська школа, 

1983 

103 Издание второе 

2724.  Вашуленко 

Николай, 

Ґудзик 

Iрина 

Букварь Киев, Освiта, 2003 144  

2725.  Гудзик И. 

Ф., 

Величковск

ая В. Ф. 

Русский язык в картинках Киев, Радянська школа, 

1984 

75 + 1  
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2726.  Гудзик 

Ирина, 

Величковск

ая Вера 

Русский язык 1 Киев, Радянська школа, 

1990 

127 + 1 5-е издание 

2727.  Гудзик 

Ирина, 

Мельничук 

Екатерина, 

Озерова 

Нина 

Русский язык 1 

(пробный) 

Киев, Радянська школа, 

1981 

126 + 2  

2728.  Зыбкин 

Владимир 

Христианская азбука Одесса, Одесская 

Библейская Школа, 1995 

60 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2729.  Козинец 

Елена, 

Рогожнико

ва 

Виктория, 

Сьвенчицка 

Милена, 

Шкарин 

Анатолий  

Дорога к свету  

ТОМ 1 

Курс обучения взрослых чтению и 

письму с использованием 

материала из Библии 

пгт. Антоновка, 

Таврийский 

христианский институт, 

2020 

96 Uz vāka – Учебник с библейскими 

историями для обучения взрослых 

чтению и письму  

Copyright 

© Literacy & Evangelism International, 

Tulsa OK, USA 

2730.  Козинец 

Елена, 

Рогожнико

ва 

Виктория, 

Сьвенчицка 

Милена, 

Шкарин 

Анатолий  

Дорога к свету  

ТОМ 2 

Курс обучения взрослых чтению и 

письму с использованием 

материала из Библии 

пгт. Антоновка, 

Таврийский 

христианский институт, 

2020 

88 Copyright 

© Literacy & Evangelism International, 

Tulsa OK, USA 

2731.  Костюнина 

И. Н. (ил.) 

Буквы в клеточку Часть 1 Харкiв, Ранок, 2021 24  
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2732.  Марусяк 

Валерий 

Общий букварь Часть 1 

Методика обучения 

Николаев, Издательство 

Шамрай П.Н., 2004 

32  

2733.  Марусяк 

Валерий 

Общий букварь Часть 2 

Уровни обучения 1-4 

Николаев, Издательство 

Шамрай П.Н., 2004 

40  

2734.  Марусяк 

Валерий 

Общий букварь Часть 3 

Уровни обучения 5-8 

Николаев, Издательство 

Шамрай П.Н., 2004 

48  

2735.  Марусяк 

Валерий 

Общий букварь Часть 4 

Уровни обучения 9-14 

Николаев, Издательство 

Шамрай П.Н., 2004 

72  

2736.  Марусяк 

Валерий 

Общий букварь Часть 5 

Уровни обучения 15-18 

Николаев, Издательство 

Шамрай П.Н., 2004 

60  

2737.  Марусяк 

Валерий 

Общий букварь Часть 6 

Уровни обучения 19-21 

Николаев, Издательство 

Шамрай П.Н., 2004 

60  

2738.  Марусяк 

Валерий 

Общий букварь Часть 7 

Уровень обучения 22 

Николаев, Издательство 

Шамрай П.Н., 2004 

80  

2739.  Марусяк 

Валерий 

Спутник букваря 

Часть 1 

Уровни обучения 1-26 

Николаев, АНИКА, 2005 120  

2740.  Марусяк 

Валерий 

Спутник букваря  

Часть 1 

Методические указания  

Николаев, АНИКА, 2005 40  

2741.  Марусяк 

Валерий 

Спутник букваря 

Часть 1 

Методические указания 

Николаев, ЧП Шлехарь 

Т.И., 2005 

39 + 1 Издание второе, переработанное и 

дополненное 

2742.  Марусяк 

Валерий 

Спутник букваря 

часть 2 

Уровни обучения 1-13 

Николаев, ЧП Шлехарь 

Т.И., 2005 

63 + 1 Издание второе, переработанное и 

дополненное 

2743.  Марусяк 

Валерий 

Спутник букваря 

часть 3 

Уровни обучения 14-26 

Николаев, ЧП Шлехарь 

Т.И., 2005 

63 + 1 Издание второе, переработанное и 

дополненное 

2744.  Марусяк 

Валерий 

Спутник букваря  Николаев, АНИКА, 2007 64  
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2745.  Плаховъ П. Азбука для обученiя грамотѢ 

молодыхъ солдатъ 

Кiевъ, Типографiя С. В. 

Кульженко, 1903 

32 + 1 http://www.gnpbu.ru/index.php?file=ab

c-book.htm 

Ir ieskenēts. 

Ir izdruka. 

2746.  Под ред. 

деятелей 

секции 

внешкол. 

образовани

я и нач. шк. 

Одес. отд-

ния Всерос. 

Союза 

Учителей 

Букварь для взрослыхъ Одесса, 

Книгоиздательство 

Культурно-

просвѢтительнаго 

отдѢла Комитета 

румынскаго фронта 

Всероссiйскаго земскаго 

союза, 1917 

43 Второе изданiе  

http://www.gnpbu.ru/index.php?file=ab

c-book.htm 

Ir ieskenēts. 

2747.  Прищепа 

Катерина, 

Колесниче

нко 

Валентина 

Букварь Киев, Форум, 2003 159 + 1  

2748.  Раевский 

Юлиан 

Весёлая азбука (для 

дошкольников) 

Одесса, Два слова, 1991 16 (lpp. nav 

norādītas) 

Маленький формат 

2749.  Раевский 

Юлиан 

Весёлая азбука (для 

дошкольников) 

Одесса, Два слова, 1992 16 (lpp. nav 

norādītas) 

Большой формат 

2750.  Репкин 

Владимир 

БУКВАРЕНОК 

Задания и упражнения к букварю 

(Программа развивающего 

обучения) 

Харьков, СП «ИНАРТ», 

1991 

54 + 2 Uz vāka – БУКВАРЁНОК 

2751.  Репкин 

Владимир, 

Жедек 

Полина, 

Левин 

Вадим 

Букварь Харьков-Томск, 

«Пеленг», 1995 

142 + 2  

http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
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2752.  Репкин 

Владимир, 

Жедек 

Полина, 

Левин 

Вадим 

Букварь Харьков-Томск, ННМЦ 

«Развивающее 

обучение», «Пеленг», 

1996 

191  

2753.  Репкин 

Владимир, 

Левин 

Вадим 

Букварь Харьков-Москва, 

ИНФОЛАЙН, 1993 

127  

2754.  Рудяков 

Александр, 

Фролова 

Татьяна, 

Миронова 

Лидия 

БУКВАРЬ Киев, Грамота, 2012 159 https://onedrive.live.com/?redeem=aHR

0cHM6Ly8xZHJ2Lm1zL2IvYy81YWI

4MTQ0NWI5MjE5NWQwL0Vib3lBc0

51ajJWQm4zcGRnN3FCQzRnQlJQQT

JtVl9GSkVpcmhsVDdtU0tMS3c&cid=

5AB81445B92195D0&id=5AB81445B

92195D0%21sc30232ba8f6e41659f7a5

d83ba810b88&parId=5AB81445B9219

5D0%21113&o=OneUp 

Ir ieskenēts. 

2755.  Синюк 

Наталiя 

Православная азбука [Киïв], Послушник, 2010 32 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2756.  Солнышко 

Ирина 

Весёлые БУКВЫ Харкiв, Ранок, 2020 28 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2757.  Солнышко 

Ирина 

ПОЛЕЗНАЯ АЗБУКА Харкiв, Ранок, 2021 16 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2758.  Толстов В. 

И., Толстов 

М. И.  

АЗБУКА 

детская христианская 

b. v. [Одеса], Мир Вам, 

2005 

32 (lpp. nav 

norādītas) 

 

2759.  Трофимова 

Екатерина 

РУССКАЯ АЗБУКА с заданиями Харкiв, Ранок, 2020 34 (lpp. nav 

norādītas) 

 

https://onedrive.live.com/?redeem=aHR0cHM6Ly8xZHJ2Lm1zL2IvYy81YWI4MTQ0NWI5MjE5NWQwL0Vib3lBc051ajJWQm4zcGRnN3FCQzRnQlJQQTJtVl9GSkVpcmhsVDdtU0tMS3c&cid=5AB81445B92195D0&id=5AB81445B92195D0%21sc30232ba8f6e41659f7a5d83ba810b88&parId=5AB81445B92195D0%21113&o=OneUp
https://onedrive.live.com/?redeem=aHR0cHM6Ly8xZHJ2Lm1zL2IvYy81YWI4MTQ0NWI5MjE5NWQwL0Vib3lBc051ajJWQm4zcGRnN3FCQzRnQlJQQTJtVl9GSkVpcmhsVDdtU0tMS3c&cid=5AB81445B92195D0&id=5AB81445B92195D0%21sc30232ba8f6e41659f7a5d83ba810b88&parId=5AB81445B92195D0%21113&o=OneUp
https://onedrive.live.com/?redeem=aHR0cHM6Ly8xZHJ2Lm1zL2IvYy81YWI4MTQ0NWI5MjE5NWQwL0Vib3lBc051ajJWQm4zcGRnN3FCQzRnQlJQQTJtVl9GSkVpcmhsVDdtU0tMS3c&cid=5AB81445B92195D0&id=5AB81445B92195D0%21sc30232ba8f6e41659f7a5d83ba810b88&parId=5AB81445B92195D0%21113&o=OneUp
https://onedrive.live.com/?redeem=aHR0cHM6Ly8xZHJ2Lm1zL2IvYy81YWI4MTQ0NWI5MjE5NWQwL0Vib3lBc051ajJWQm4zcGRnN3FCQzRnQlJQQTJtVl9GSkVpcmhsVDdtU0tMS3c&cid=5AB81445B92195D0&id=5AB81445B92195D0%21sc30232ba8f6e41659f7a5d83ba810b88&parId=5AB81445B92195D0%21113&o=OneUp
https://onedrive.live.com/?redeem=aHR0cHM6Ly8xZHJ2Lm1zL2IvYy81YWI4MTQ0NWI5MjE5NWQwL0Vib3lBc051ajJWQm4zcGRnN3FCQzRnQlJQQTJtVl9GSkVpcmhsVDdtU0tMS3c&cid=5AB81445B92195D0&id=5AB81445B92195D0%21sc30232ba8f6e41659f7a5d83ba810b88&parId=5AB81445B92195D0%21113&o=OneUp
https://onedrive.live.com/?redeem=aHR0cHM6Ly8xZHJ2Lm1zL2IvYy81YWI4MTQ0NWI5MjE5NWQwL0Vib3lBc051ajJWQm4zcGRnN3FCQzRnQlJQQTJtVl9GSkVpcmhsVDdtU0tMS3c&cid=5AB81445B92195D0&id=5AB81445B92195D0%21sc30232ba8f6e41659f7a5d83ba810b88&parId=5AB81445B92195D0%21113&o=OneUp
https://onedrive.live.com/?redeem=aHR0cHM6Ly8xZHJ2Lm1zL2IvYy81YWI4MTQ0NWI5MjE5NWQwL0Vib3lBc051ajJWQm4zcGRnN3FCQzRnQlJQQTJtVl9GSkVpcmhsVDdtU0tMS3c&cid=5AB81445B92195D0&id=5AB81445B92195D0%21sc30232ba8f6e41659f7a5d83ba810b88&parId=5AB81445B92195D0%21113&o=OneUp
https://onedrive.live.com/?redeem=aHR0cHM6Ly8xZHJ2Lm1zL2IvYy81YWI4MTQ0NWI5MjE5NWQwL0Vib3lBc051ajJWQm4zcGRnN3FCQzRnQlJQQTJtVl9GSkVpcmhsVDdtU0tMS3c&cid=5AB81445B92195D0&id=5AB81445B92195D0%21sc30232ba8f6e41659f7a5d83ba810b88&parId=5AB81445B92195D0%21113&o=OneUp
https://onedrive.live.com/?redeem=aHR0cHM6Ly8xZHJ2Lm1zL2IvYy81YWI4MTQ0NWI5MjE5NWQwL0Vib3lBc051ajJWQm4zcGRnN3FCQzRnQlJQQTJtVl9GSkVpcmhsVDdtU0tMS3c&cid=5AB81445B92195D0&id=5AB81445B92195D0%21sc30232ba8f6e41659f7a5d83ba810b88&parId=5AB81445B92195D0%21113&o=OneUp
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UZBEKIJA UZBEKISTAN 

2760.  Ананьевъ 

М. 

Русская грамота. Уроки чтенiя и 

письма. 

Часть I-ая.  

Самаркандъ, Типо-

Литографiя Г. И. 

Демурова, 1908 

30 http://www.gnpbu.ru/index.php?file=ab

c-book.htm 

Ir ieskenēts. 

2761.  Коблов 

Кесарь, 

Махмудова 

Сайёра 

Русский язык  Ташкент, Ўқитувчи, 1982 126 + 2  

2762.  Коблов 

Кесарь, 

Махмудова 

Сайёра 

Русский язык в картинках Ташкент, Ўқитувчи, 1981 61 + 3  

2763.  Тохтаходж

аева 

Миновар, 

Белова 

Вера, 

Вейщман 

Наталья 

БУКВАРЬ Ташкент. Узбекистан, 

2015 

95 + 1  

VĀCIJA GERMANY 

2764.  Черный 

Саша 

Живая азбука Берлинъ, Изд-во 

«Огоньки», 1922 

36 + 3  Kserokopija 

2765.  E[lena] 

Plaksina, S. 

Afonin 

АЗБУКА 

Молодцы! 

Вводный курс 

b. v.,[Schöneich], Elena-

Plaksina-Verlag/b. v., 

Univers-Verlag, 2017 

63  

ZIEMEĻOSETIJA NORTH OSSETIA 

2766.  Кулова 

Аза, Агаева 

Рита 

Букварь Владикавказ, Ир, 2007 135 Продаже не подлежит. 

2767.  Цаликова 

Нина, 

Кубатиева 

Серафима 

Букварь  Орджоникидзе, Ир, 1983 135 + 1 Издание третье 

http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
http://www.gnpbu.ru/index.php?file=abc-book.htm
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n 

2768.  n n n, n, n 33 burti  

2769.  n АЗБУКВАРИК n, n, n  ‘Viedtālrunis’ sarkanā krāsā 

2770.  n АЗБУКВАРИК n, n, n  ‘Viedtālrunis’ dzeltenā krāsā 

2771.  n n n, n, n 48 карточек Burti zem zīmējuma 

2772.  n n n, n, n 32 карточек Ar zaļganu apmali 

Burti virs zīmējuma 

2773.  n n n, n, n 16 koka 

klucīšu 

 

Krimas tatāru Crimean Tatar 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

KRIMA CRIMEA 

2774.  Köz Aydın 

studiyası 

Şeñ elifbe Bağcasaray, n, 2004  http://uztranslations.net.ru/?category=tur

kicbooks-turkic&altname=mole_1_2 

Virtuālā 

2775.  Абдураман 

Иса 

Шень Элифбе Симферополь, Къырим 

девлет окъув-педагогика 

нещрияты, 2001 

79  

2776.  Абдураман 

Иса 

Шень Элифбе Симферополь, Къырим 

девлет окъув-педагогика 

нещрияты, 2001 

 Kompaktdisks 

2777.  Байбуртлы Букварь Симферополь, 1926 64 (lpp. nav 

norādītas) 

www.turkolog.ru/bs/141-0.htm 

Arābu rakstā 

Байбуртлы Ягъя Наджи 

Kserokopija 

Ir ieskenēts. 

2778.  Къарабаш 

А. 

Элифбе Симферополь, Кърим 

АССР Девлет нешрияты, 

1938 

95 + 1 www.turkolog.ru 

Kserokopija 

Ir ieskenēts. 

2779.  Усеинов 

Сейран 

Ресимли Элифбе Симферополь, видавець 

ФЛП Лемешко К. О., 

2011 

39 + 1 + krievu 

Uz vāka – УФАКЪ БАЛАЛАР ИЧЮН 

http://uztranslations.net.ru/?category=turkicbooks-turkic&altname=mole_1_2
http://uztranslations.net.ru/?category=turkicbooks-turkic&altname=mole_1_2
http://www.turkolog.ru/bs/141-0.htm
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2780.  Усеинов 

Сейран 

Ресимли Элифбе Симферополь, видавець 

ФЛП Лемешко К. О., 

2011 

39 + 1 + krievu 

Spīdīgi vāki un vāku iekšpusē krāsu 

fotogrāfijas 

Uz vāka – КИЧКИНЕ БАЛАЛАР 

ИЧЮН 

2781.  Харахады С. 

И. 

ЭЛИФБЕ Симферополь, Къырим 

девлет окъув-педагогика 

нешрияты, 2000 

150 + 1 Харахады Султание Иззетовна 

2782.  Харахады С. 

И. 

ЭЛИФБЕ Симферополь, Къырим 

девлет окъув-педагогика 

нешрияты, 2005 

160 Харахады Султанiє Iзитiвна 

2783.  Харахады С. 

И. 

ЭЛИФБЕ Симферополь, 

Къыримдевокъувпеднеш

ир, 2010 

159 + 1 Харахады Султанiє Iзитiвна 

4-е видання, перероблене 

RUMĀNIJA ROMANIA 

2784.  Uniunea 
Democrată a 
Tătarilor 
Turco- 
Musulmani 
din România 

ALFABE n, n, n n https://www.facebook.com/611582518
858291/photos/?tab=album&album_id
=669953629687846 

UKRAINA UKRAINE 

2785.  Акъмолаев 

Э. С. 

Элифбе Киев, Радянська школа, 

1989 

188 + 2 Энвер Акмоллаев 

krimčaku Krymchak 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

KRIMA CRIMEA 

2786.  I. S. Kaja Alefbet ve Oqu Kitabь Симферополь, 

Кримгосиздат/Krьm 

Hukymet Neşrijatь, 1928 

107 Kserokopija 

https://www.facebook.com/611582518858291/photos/?tab=album&album_id=669953629687846
https://www.facebook.com/611582518858291/photos/?tab=album&album_id=669953629687846
https://www.facebook.com/611582518858291/photos/?tab=album&album_id=669953629687846
https://www.facebook.com/611582518858291/photos/?tab=album&album_id=669953629687846
https://www.facebook.com/611582518858291/photos/?tab=album&album_id=669953629687846
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krio Krio 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

SJERALEONE SIERRA LEONE 

2787.  Marionette 

Fonnah u. c. 

Sho Usat Lay dak 1 

Buk 1 

b. v., Literacy Sierra 

Leone/Literacy & 

Evangelism International 

2013 

97 Uz vāka – Sho Usat Lay Dak 1 

2788.  Marionette 

Fonnah u. c. 

Sho Usat Lay dak 2 

Buk 2 

b. v., Literacy Sierra 

Leone/Literacy & 

Evangelism International 

2013 

110 Uz vāka – Sho Usat Lay Dak 2 

kriol Kriol 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

AUSTRĀLIJA AUSTRALIA 

2789.  John 

Sandefur 

YOU CAN READ KRIOL 

KIMBERLEY EDITION 

Darwin, SUMMER 

INSTITUTE OF 

LINGUISTICS, 1980 

37 + 1 Uz vāka – YOU CAN READ KRIOL 

Ir SIL kserokopija. 

+ angļu 

krī Cree 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

ANGLIJA ENGLAND 

2790.  b. a. CREE PRIMER. London, Society for 

Promoting Christian 

Knowledge, 1983 

86 http://www.archive.org/stream/cihm_30

629#page/n5/mode/2up  

Ir ieskenēts. 

KANĀDA CANADA 

2791.  Anderson 

Anne 

Understanding Syllabic Symbols 

1970 

Edmonton/Alberta, b. i., 

1980 

25  

2792.  Anderson-

Irvine Anne 

Book – I 

Picture Study Work Book 

Edmonton/Alberta, Cree 

Productions Ltd., 1982 

46  

2793.  ANDERRSO

N A 

Arrangements of Alphabet Cree and 

Syllabic Symbols 

Edmonton, b. i., 1972 20 + 2 Uz vāka – ALPHABET & TONES OF 

CREE 
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2794.  ANDERRSO

N A 

Arrangements of Alphabet Cree and 

Syllabic Symbols 

Edmonton, b. i., 1972 20 lapu Uz vāka – ALPHABET & TONES OF 

CREE 

Kserokopija (A4 formātā) 

2795.  b. a. [The Beaver] [Timmins/Ontario], 

Department of Indian and 

Northern Affairs, [2002] 

22 A Cree reader and activity booklet 

2796.  b. a. [The Skunk] [Timmins/Ontario], 

Department of Indian and 

Northern Affairs, [2002] 

23 + 1 A reader and activity booklet 

2797.  b. a. Indian Child’s Book 

A Primer English and Cree 

Languages 

b. v., b. i., [starp 1870 un 

1890] 

37 http://www.canadiana/org/cgi-

bin/pimg/d22c504629cde893/0700/3032

3/002.gif 

+ angļu 

2798.  E. B. [Ervin 

Bird] Glass,  

Primer and Language Lessons in 

English and Cree 

Toronto, W. Briggs [1890 

?] 

109 http://www.canadiana.org/cgi-

bin/ECO/mtq?doc=30552 

+ angļu 

Translated by Rev. McDougall John 

krī: līdzenumu Cree: Plains 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

KANĀDA CANADA 

2799.  b. a. Cree Alphabet  

Y Dialect 

Saskatoon/Saskatchewan, 

Saskatchewan Indian 

Cultural Centre, 2007 

1 loksne  

2800.  b. a. Plains Cree Alphabet Saskatoon/Saskatchewan, 

Saskatchewan Indian 

Cultural Centre, 2007 

17 kartītes Sasktchewan [sic– J. C.] 

2801.  Edie Hyggen masinahikēwin 

Plains Cree Primary Phonics Book 

Saskatoon/Saskatchewan, 

Saskatchewan Indian 

Cultural Centre, 1999 

35 The Plains Cree Y dialect 

[Ir Syllabic Chart – Ojibway and Cree 

Cultural Centre, Timmins/Ontario] 

krī: mežu Cree: Woodland 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

http://www.canadiana/org/cgi-bin/pimg/d22c504629cde893/0700/30323/002.gif
http://www.canadiana/org/cgi-bin/pimg/d22c504629cde893/0700/30323/002.gif
http://www.canadiana/org/cgi-bin/pimg/d22c504629cde893/0700/30323/002.gif
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KANĀDA CANADA 

2802.  b. a. Cree Alphabet  

TH Dialect 

Saskatoon/Saskatchewan, 

Saskatchewan Indian 

Cultural Centre, 2007 

1 loksne  

2803.  b. a. Woodland Cree Alphabet Saskatoon/Saskatchewan, 

Saskatchewan Indian 

Cultural Centre, 1996 

17 kartītes  

2804.  Edie Hyggen masinahikīwin 

Woodland Cree Primary Phonics 

Book 

Saskatoon/Saskatchewan, 

Saskatchewan Indian 

Cultural Centre, b. g. 

35  

krī: odži-krī Cree: Oji-Cree 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

KANĀDA CANADA 

2805.  n [The Beaver] 

 

[Timmins/Ontario], 

Department of Indian and 

Northern Affairs, [2002] 

22 Oji-Cree reader and activity booklet 

krī: purvu Cree: Swampy 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

KANĀDA CANADA 

2806.  b. a. Cree Alphabet  

N Dialect 

Saskatoon/Saskatchewan, 

Saskatchewan Indian 

Cultural Centre, 2007 

1 loksne  

2807.  b. a. Swampy Cree Alphabet Saskatoon/Saskatchewan, 

Saskatchewan Indian 

Cultural Centre, 1996 

17 kartītes  

2808.  Edie Hyggen masinahikēwin 

Swampy Cree Primary Phonics 

Book 

Saskatoon/Saskatchewan, 

Saskatchewan Indian 

Cultural Centre, 1999 

35 The Swampy Cree N dialect 
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krou Crow 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ASV USA 

2809.  Euna Rose 

He 

Does It 

Apsáalooke Ammaláau Alápchisuua St. Xavier/Montana, Crow 

Agency, 1980 

27 Kserokopija 

2810.  b. a. APSÁALOOKE 

Crow Alphabet 

b. v., Crow Language 

Consortium, 2014 

 Plakāts 

2811.  Father 

Randolph 

Graczyk, 

John Boyle, 

Bíiluukaalilaah! 

Speak Crow! 

Level 2 Crow Language Textbook 

Student Edition 

Units 1-6 

Bloomington/Indiana, The 

Language Conservancy, 

2015 

93 + 2 Uz vāka – Bíiluukaalilaah! 

Speak Crow! 

Level 2 CrowTextbook 

First Printing 

2812.  Father 

Randolph 

Graczyk, 

John Boyle, 

Bíiluukaalilaah! 

Speak Crow! 

Level 2 Crow Language Textbook 

Student Edition 

Units 7-12 

Bloomington/Indiana, The 

Language Conservancy, 

2015 

94–176 + 3 Uz vāka – Bíiluukaalilaah! 

Speak Crow! 

Level 2 CrowTextbook 

First Printing 

2813.  John Boyle, 

Robert Rugh 

(producers) 

Bíiluukaalilaah! 

Speak Crow! 

Level 1 Crow Audio CD version 2 

b. v., Crow Language 

Consortium, 2014 

 Kompaktdisks 

2nd Edition 

2814.  John Boyle, 

Robert Rugh, 

Elliot 

Bannister, 

Junior Garcia 

(producers) 

Bíiluukaalilaah! 

Speak Crow! 

Level 2 Crow Audio CD 

b. v., Crow Language 

Consortium, 2015 

 Kompaktdisks  

2815.  John P. 

Boyle, Fr. 

Randolph 

Graczyk 

Bíiluukaalilaah! 

Speak Crow! 

Level 1 Crow Language Textbook 

Bloomington/Indiana, The 

Language Conservancy, 

2015 

105 + 2 Uz vāka – Bíiluukaalilaah! 

Speak Crow! 

Level 1 CrowTextbook 

Second Printing 
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krumen: pje Krumen: Pye 

 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

KOTDIVUĀRA CÔTE D’IVOIRE 

2816.  b. a. Syllabaire kroumen piè b. v., ADLK SIL, 2016 92 http://www.kroumen.com/fr/kroumen- 

pi%C3%A8-0 

Ir ieskenēts. 

krumen: plapo Krumen: Plapo 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

KOTDIVUĀRA CÔTE D’IVOIRE 

2817.  Toto Nemlin 

Laurent 

Ba 'de -ba -hre -a nε bliwin 

Syllabaire kroumen pour le plaapo, 

baapo, hompo 

Abidjan, EDILIS, 2009 161 + 3 Uz vāka – Syllabaire 

KROUMEN PLAAPO 

Deuxième édition 

+ krumen: tepo: bapo un honpo 

krumen: tepo Krumen: Tepo 

 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

KOTDIVUĀRA CÔTE D’IVOIRE 

2818.  Téba: Roger 

Hémain u. c 

Ba nɩ -ba -hre -a nɩ 'briwin: 

syllabaire kroumen pour le tépo, 

wlopo, daapo 

Abidjan, Société 

Internationale 

Linguistique, 2009 

134 + 2 http://www.kroumen.com/fr/syllabaires 

Premième édition 

+ krumen: wlopo un daapo 

Ir ieskenēts. 

kua Cua 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

http://www.kroumen.com/fr/kroumen-
http://www.kroumen.com/fr/kroumen-pi%C3%A8-0
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VJETNAMA VIETNAM 

2819.  n OH HOK SAROOY Pok Kool Kua 

Puq 2 

Phaloot Sarop 

CUA PRIMER NO. 2 

EM HọC VầN 

Tiếng Cua 

Quyển 2 

Lớp Vỡ-Lòng 

CUA PRIMER NO. 2.  

b. v., Summer Institute of 

Linguistics, b. g. 

96 Ir SIL kserokopija. 

kuanua Kuanua 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA 

2820.  Ernest 

Kilalang, 

peter allan, 

Steve 

Simpson 

A Umana Matanabuk Ta Ra Tinata 

Tuna Ma A Niluluk Ma Ra Kinit 

Alphabet and Number Book 

Ukrarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

1992 

41 + 1 Uz vāka – A Umana Matanabuk Ta Ra 

Tinata Tuna Ma A Niluluk Ma Ra Kinit 

KUANUA ALPHABET & NUMBERS 

SECOND EDITION 

kubačinu Kubachin 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

DAGESTĀNA DAGESTAN 

2821.  Н. И. 

СягIидов 

(Аккутта 

Набиюлла) 

Букварь  Анжилла шагьар, b. i., 

2009 

96 2-е издание 

kui Kui 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 
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INDIJA INDIA 

2822.  n n Chennai/Tamilnadu, 

Inspire, 2012 

116 https://www.literacyevangelism.org/pri

mers 

Ir ieskenēts. 

2823.  n n Chennai/Tamilnadu, 

Inspire, 2014 

104 https://www.literacyevangelism.org/pri

mers 

Ir ieskenēts. 

kuikatek Cuicatec  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

MEKSIKA MEXICO 

2824.  Adolfo 

Angeles 

Palacio, 

Panuncio 

Hernández 

Robles 

Kuei dinguí duak ne yu México, SEP, 1988 87 + 1 As spoken San Juan Bautista Cuicatlán 

(a town and municipality in Oaxaca in 

south-western Mexico). 

kukapa Cucapa 

Sk. kočimi See Cochimí 

kuku-jalandži Kuku-Yalanji 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

AUSTRĀLIJA AUSTRALIA 

2825.  Mr. & Mrs. 

Henry 

Hershberger 

Kuku Yalanji Primer 1 Brisbane, Summer 

Institute of Linguistics, 

Australian Aborigines 

Branch, 1966 

6 Kserokopija 

Ir ieskenēts. 

2826.  Mr. & Mrs. 

Henry 

Hershberger 

Kuku Yalanji Primer 2 Brisbane, Summer 

Institute of Linguistics, 

Australian Aborigines 

Branch, 1966 

16 Kserokopija 

Ir ieskenēts. 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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2827.  Members of 

the Summer 

Institute of 

Linguistics 

VERNACULAR LITERACY 

PROGRAMME 

Bloomfield River State School 

Beginner’s Class 

Books 1 and 2 

b. v., b. i., b. g. 80 (lpp. nav 

norādītas) 

Ir ieskenēts. 

kulango Kulango  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

KOTDIVUĀRA CÔTE D’IVOIRE 

2828.  Yao Kra, Yao 

Kossonou, 

Fofié Jonas 

Koffi 

Syllabaire KOULANGO  

 

Abidjan, EDILIS, 2002 88  

kulina Culina 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

PERU 

2829.  Adams Petsy Taidecca iattana (Cartilla 1) 

what we learn first 

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1963 

36 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=20862 

Ir izdruka. 

2830.  Adams Petsy Taidecca iattana (Cartilla 2) 

what we learn first 

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1963 

36 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=21211 

2831.  Adams Petsy Taidecca iattana (Cartilla 3) 

what we learn first 

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1963 

36 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=21212 

2832.  b. a. Amaro Jama (Cartilla 2) Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1958 

48 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=20860 

2833.  b. a. Cartilla 3 (Odsa) 

house 

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1958 

44 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=20861 

http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=20862
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=20862
http://www/
http://www/
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2834.  b. a. Denima iattana (Cartilla 4) 

Let us learn more 

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1963 

41 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=20863 

2835.  b. a. Denima iattana (Cartilla 5) 

Let us learn more 

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1963 

42 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=21305 

2836.  b. a. Denima iattana (Cartilla 6) 

Let us learn more 

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1963 

42 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=21317 

2837.  b. a. Jana (Cartilla 1) Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1958 

41 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=20859 

2838.  b. a. Roi Arora. 

Luis y Lola 

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1965 

102 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=20867 

2839.  b. a. Silabario culina, con traducción al 

castellano 

Lima, Ministerio de 

Educación, 1972  

101 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=20869 

2840.  b. a. Vamos a leer 

Libro de Aprestamiento para la 

Lectura y Escritura, 2 

Yarinacocha, Ministerio 

de Educación and 

Instituto Lingüístico de 

Verano, 1993  

29 http://www.sil.org/americas/peru/show_

work.asp?id=34367 

kumandiešu Kumandin 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

http://www/
http://www/
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KRIEVIJA RUSSIA 

2841.  KALANAK

OV N. A., 

FILATOВ K. 

I. 

KUMANDЬ BUKVAR NOVOSIBIRSK, 

NATSPƟLYGY, 1933 

80 https://onedrive.live.com/?redeem=aHR

0cHM6Ly8xZHJ2L 

m1zL2IvYy81YWI4MTQ0NWI5MjE5

NWQwL0VacVBqS 

VJBUHpKT3NfT3N6MFlTblRrQlVQb

25rbzVZNTV0elJjM 

VQ4LVlfR0E&cid=5AB81445B92195

D0&id=5AB81445B 

92195D0%21s848c8f9a3f404e32b3f3ac

cf46129d39&parId 

=5AB81445B92195D0%21113&o=One

Up 

Ir ieskenēts. 

2842.  KALANAK

OV N. A., 

FILATOВ K. 

I. 

KUMANDЬ BUKVAR Новосибирск, b. i., 1933 80 Репринтное переиздание 

Региональное общественное 

объединение «Возрождение 

кумандинского народа Республики 

Алтай», Бийск, Издательский дом 

«Бия», 2012, 84 с., ил., 500 экз.,  105 

рублей 

2843.  Тукмачев Л. 

М. 

Азбука кумандан Барнаул, b. i., 2009 101 Kserokopija 

Ir ieskenēts. 

kumiai Kumiai 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

MEKSIKA MEXICO 

2844.  Jesús Angel 

Ochoa 

Zazueta u. c. 

Pi’a’ o’mał k’miai wi’ 

Esta es la escritura k’miai 

Cuaderno de trabajo 5 

Mexicali, Baja 

California, 1977 

100  

Sk. kočimi See Cochimí 

https://onedrive.live.com/?redeem=aHR0cHM6Ly8xZHJ2L
https://onedrive.live.com/?redeem=aHR0cHM6Ly8xZHJ2L
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kumiku Kumyk 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

DAGESTĀNA DAGESTAN 

2845.  Джанаева 

Валида, 

Хангишиев 

Джангиши 

Букварь для городских школ Магьачкъала, 

Дагъыстан охув-

педагогика 

издательству, 1997 

127 + 1  + saliekamā ābece 

Titullapā – Жанаева 

2846.  CАЙИДОВ 

А. М., 

ХАНГИШИ

ЕВ Ж. М. 

БУКВАРЬ 

шагьар школалар учун 

1 

Махачкала, ООО 

«Издательство НИИ 

педагогики», 2013 

111 + 1 БУКВАРЬ 

для городских школ на кумыкском 

языке 

2847.  Хангишиев 

Джангиши 

Азбука  Магьачкъала, 

Дагъучпедгиз, 1988 

120  

2848.  Хангишиев 

Джангиши 

Букварь  Махачкала, 

Дагестанское учебно-

педагогическое 

издательство, 1976 

143 6. izdevums 

2849.  Хангишиев 

Джангиши 

Букварь  Махачкала, 

Дагучпедгиз, 1979 

143 Kļūda, jābūt – 1981. 

kunama Kunama 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

ERITREJA ERITREA 

2850.  Robert F. 

Rice, Samuel 

Adum 

KUNAMA 1 

Adult Literacy Primer 

b. v., b. i., b. g. 100 + angļu 

https://www.literacyevangelism.org/pri

mers 

Ir ieskenēts. 

 

kuni Kuni  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA 

2851.  Irene and 

Roland 

Fumey 

Bizingazem 

Prep-School Pre-Reader 

Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

1997 

85 + 1 Uz vāka – Bizingazem 

Kuni Pre-Reader 

2852.  Irene and 

Roland 

Fumey 

Iz zapazapa 

Kuni Alphabet-Book 

Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

1997 

99 + 1  

2853.  Irene and 

Roland 

Fumey 

Kuni Primer 

Prep-School 

Term 2 – 3 – 4 

 

Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

1997 

51 + 1 Uz vāka – Kuni Primer 

Prep-School 

Term 2 – 3 – 4 

Kuni Primer 

kurdu: centrālkurdu Kurdish: Central Kurdish  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

IRĀKA IRAQ 

2854.  Bāldār 

Ibrāhim 

Amin 

Alf-u bēy kurdi Bagdad, ofset hisām, 1983 94 Kserokopija 

2855.  Hashim 

Shushi 

Berê Spêdê 1 b. v., b. i., 1996 80 https://www.literacyevangelism.org/pri

mers 

Ir ieskenēts. 

2856.  Hashim 

Shushi 

Berê Spêdê 2 b. v., b. i., b. g. 80 https://www.literacyevangelism.org/pri

mers 

Ir ieskenēts. 

2857.  Gîw 

Mukriyanî 

ELFÛBÊY KURDÎ WÊNEDAR 

Be tîpî Latînî 

HEWLÊR, Çapxaney 

Kurdistan, 2572 [1960] 

38 + 1 Ir ieskenēts. 

IRĀNA IRAN 

2858.  [Komele] Elif u be b. v., Komisiyonī fārkirdin 

u barhānanī [Komele’s 

committee for teaching 

and education],1342 

[<1963-64] 

86  

2859.  Adil Kuvlî Elîf û bê ya Kurdî n, n, n 84  

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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2860.  Íbrahím 

Emín Balldar 

Elfúbéy Niwé 

Bo púlí yekemí seretayí 

Nígar, Trúdí Mítlman, 

[1951] 

 

76 http://kurdishacademy.org/courses/centr

al/index.html 

2861.  Xezerî 
Cebar, Esra 
Merdoxî 

 endnêux] ىدروک ىنيسوون و هو هذدنيوخ
we e nûsînî kurdî // Kurdisch lessen 
und schreiben] 

Sanandaj, Intisharat-i'Ilmi-
y-Kalij, [2015] 

 

88  

VĀCIJA GERMANY 

2862.  Adil Kuvlî Elîf û bê ya Kurdî Mannheim, 2000  Kompaktdisks 

www.kuvli.de 

ZVIEDRIJA SWEDEN 

2863.  Fahmi 

Kakaee 

Ruzh Bash/Roj Bash 

God dag 

 

Jönköping, Kitab-i Arzan, 

1999 

133 1. izdevums 

Exercise book for learning the Arabo-

Kurdish letters 

2864.  Ibrahim 

Amin Baldar 

Elif u beyi nuwe 

ABC-Book (in Kurdish) 

[Stockholm], apec förlag, 

1990 

79  

2865.  Nawaf Oudis ZIMANÊ KURDÎ JI BO ZAROKA 

Û MEZINA 

KURDISH LÆSEBOG FOR BØRN 

OG VOKSEN 

b. v., b. i., , 1992 53 + 4 + zviedru 

kurdu: dienvidkurdu Kurdish: Southern Kurdish 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

IRĀNA IRAN 

2866.  Dílan 

Roshaní ú 

Hémin 

Zehawí 

KURDÍ 

Alfabéy Nú 

Erra púli yekimi yadistan 

Nigar, n, n 48 http://kurdishacademy.org/courses/south

/index.html 

ZVIEDRIJA SWEDEN 

2867.  Golneshan & 

Shaokat 

Ahmedi 

Kurdish Letter Hunting Book For 

Beginners 

South Kurdish 

Upplands Väsby, [Förlag 

Silav], 2013 

72 www.forlagsilav.com 

2868.  Sirwa Azez Regnbåge 

Kurdisk läsebok (Sydkurdiska) 

[Stockholm]: [SIL]; 

Örebro, SIL-lagret, 1990 

107 Kserokopija 
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2869.  Suzan Bakr 

Sofy 

Yarîy pîtekan 

A workbook for learning Kurdish 

alphabet  

n, n, 2021 173 + 1 Uz vāka – Yarîy pîtekan 

En arbetsbok för bokstavsinlärning 

På sydkurdiska 

kurdu: zaza Kurdish: Zaza  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

TURCIJA TURKEY 

2870.  Kadri 

Yıldırım u. 

c. 

KURDÎ 5 

Zazakî 

b. v, b. i., b. g. 140 + 8 http://www.google.com.tr/url?sa=t&rct=

j&q=site%3Attkb.meb.gov.tr%2Fdosyal

ar%2Fkitaplar%2F&source=web&cd=9

&ved=0CE8QFjAI&url=http%3A%2F

%2Fttkb.meb.gov.tr%2Fdosyalar%2Fkit

aplar%2Fkurdi_5_zazaki.pdf&ei=Wpuv

UbXaKsGkPentgYgN&v6u=http%3A%

2F%2Fs-v6exp1-

ds.metric.gstatic.com%2Fgen_204%3Fi

p%3D92.45.210.91%26ts%3D1370463

066842527%26auth%3D36vifk33vjyiz3

eueybnfpwkcewv7jbj%26rndm%3D0.9

73357876160728&v6s=2&v6t=5947&u

sg=AFQjCNFJWEPBYLFPXIxaEWni

U-6qpAeg5Q 

The Ministry of National Education of 

the Republic of Turkey in 2012: 

http://www.meb.gov.tr/duyurular/duyur

uayrinti.asp?ID=8947 

"Ortaokul ve imam Hatip Kur'an-ı 

Yaşayan Diller ve Lehçeler Zazaki 5" 

2871.  Yaşar 

Aratemür 

Elıfbayê 

Zazaki 

ÎSTANBUL, Weşanên 

Pêrî, 2010 

48 Uz vāka – Elıfba Zazaki 

http://www.google.com.tr/url?sa=t&rct=j&q=site:ttkb.meb.gov.tr/dosyalar/kitaplar/&source=web&cd=9&ved=0CE8QFjAI&url=http://ttkb.meb.gov.tr/dosyalar/kitaplar/kurdi_5_zazaki.pdf&ei=WpuvUbXaKsGkPentgYgN&v6u=http://s-v6exp1-ds.metric.gstatic.com/gen_204?ip%3D92.45.210.91%26ts%3D1370463066842527%26auth%3D36vifk33vjyiz3eueybnfpwkcewv7jbj%26rndm%3D0.973357876160728&v6s=2&v6t=5947&usg=AFQjCNFJWEPBYLFPXIxaEWniU-6qpAeg5Q
http://www.google.com.tr/url?sa=t&rct=j&q=site:ttkb.meb.gov.tr/dosyalar/kitaplar/&source=web&cd=9&ved=0CE8QFjAI&url=http://ttkb.meb.gov.tr/dosyalar/kitaplar/kurdi_5_zazaki.pdf&ei=WpuvUbXaKsGkPentgYgN&v6u=http://s-v6exp1-ds.metric.gstatic.com/gen_204?ip%3D92.45.210.91%26ts%3D1370463066842527%26auth%3D36vifk33vjyiz3eueybnfpwkcewv7jbj%26rndm%3D0.973357876160728&v6s=2&v6t=5947&usg=AFQjCNFJWEPBYLFPXIxaEWniU-6qpAeg5Q
http://www.google.com.tr/url?sa=t&rct=j&q=site:ttkb.meb.gov.tr/dosyalar/kitaplar/&source=web&cd=9&ved=0CE8QFjAI&url=http://ttkb.meb.gov.tr/dosyalar/kitaplar/kurdi_5_zazaki.pdf&ei=WpuvUbXaKsGkPentgYgN&v6u=http://s-v6exp1-ds.metric.gstatic.com/gen_204?ip%3D92.45.210.91%26ts%3D1370463066842527%26auth%3D36vifk33vjyiz3eueybnfpwkcewv7jbj%26rndm%3D0.973357876160728&v6s=2&v6t=5947&usg=AFQjCNFJWEPBYLFPXIxaEWniU-6qpAeg5Q
http://www.google.com.tr/url?sa=t&rct=j&q=site:ttkb.meb.gov.tr/dosyalar/kitaplar/&source=web&cd=9&ved=0CE8QFjAI&url=http://ttkb.meb.gov.tr/dosyalar/kitaplar/kurdi_5_zazaki.pdf&ei=WpuvUbXaKsGkPentgYgN&v6u=http://s-v6exp1-ds.metric.gstatic.com/gen_204?ip%3D92.45.210.91%26ts%3D1370463066842527%26auth%3D36vifk33vjyiz3eueybnfpwkcewv7jbj%26rndm%3D0.973357876160728&v6s=2&v6t=5947&usg=AFQjCNFJWEPBYLFPXIxaEWniU-6qpAeg5Q
http://www.google.com.tr/url?sa=t&rct=j&q=site:ttkb.meb.gov.tr/dosyalar/kitaplar/&source=web&cd=9&ved=0CE8QFjAI&url=http://ttkb.meb.gov.tr/dosyalar/kitaplar/kurdi_5_zazaki.pdf&ei=WpuvUbXaKsGkPentgYgN&v6u=http://s-v6exp1-ds.metric.gstatic.com/gen_204?ip%3D92.45.210.91%26ts%3D1370463066842527%26auth%3D36vifk33vjyiz3eueybnfpwkcewv7jbj%26rndm%3D0.973357876160728&v6s=2&v6t=5947&usg=AFQjCNFJWEPBYLFPXIxaEWniU-6qpAeg5Q
http://www.google.com.tr/url?sa=t&rct=j&q=site:ttkb.meb.gov.tr/dosyalar/kitaplar/&source=web&cd=9&ved=0CE8QFjAI&url=http://ttkb.meb.gov.tr/dosyalar/kitaplar/kurdi_5_zazaki.pdf&ei=WpuvUbXaKsGkPentgYgN&v6u=http://s-v6exp1-ds.metric.gstatic.com/gen_204?ip%3D92.45.210.91%26ts%3D1370463066842527%26auth%3D36vifk33vjyiz3eueybnfpwkcewv7jbj%26rndm%3D0.973357876160728&v6s=2&v6t=5947&usg=AFQjCNFJWEPBYLFPXIxaEWniU-6qpAeg5Q
http://www.google.com.tr/url?sa=t&rct=j&q=site:ttkb.meb.gov.tr/dosyalar/kitaplar/&source=web&cd=9&ved=0CE8QFjAI&url=http://ttkb.meb.gov.tr/dosyalar/kitaplar/kurdi_5_zazaki.pdf&ei=WpuvUbXaKsGkPentgYgN&v6u=http://s-v6exp1-ds.metric.gstatic.com/gen_204?ip%3D92.45.210.91%26ts%3D1370463066842527%26auth%3D36vifk33vjyiz3eueybnfpwkcewv7jbj%26rndm%3D0.973357876160728&v6s=2&v6t=5947&usg=AFQjCNFJWEPBYLFPXIxaEWniU-6qpAeg5Q
http://www.google.com.tr/url?sa=t&rct=j&q=site:ttkb.meb.gov.tr/dosyalar/kitaplar/&source=web&cd=9&ved=0CE8QFjAI&url=http://ttkb.meb.gov.tr/dosyalar/kitaplar/kurdi_5_zazaki.pdf&ei=WpuvUbXaKsGkPentgYgN&v6u=http://s-v6exp1-ds.metric.gstatic.com/gen_204?ip%3D92.45.210.91%26ts%3D1370463066842527%26auth%3D36vifk33vjyiz3eueybnfpwkcewv7jbj%26rndm%3D0.973357876160728&v6s=2&v6t=5947&usg=AFQjCNFJWEPBYLFPXIxaEWniU-6qpAeg5Q
http://www.google.com.tr/url?sa=t&rct=j&q=site:ttkb.meb.gov.tr/dosyalar/kitaplar/&source=web&cd=9&ved=0CE8QFjAI&url=http://ttkb.meb.gov.tr/dosyalar/kitaplar/kurdi_5_zazaki.pdf&ei=WpuvUbXaKsGkPentgYgN&v6u=http://s-v6exp1-ds.metric.gstatic.com/gen_204?ip%3D92.45.210.91%26ts%3D1370463066842527%26auth%3D36vifk33vjyiz3eueybnfpwkcewv7jbj%26rndm%3D0.973357876160728&v6s=2&v6t=5947&usg=AFQjCNFJWEPBYLFPXIxaEWniU-6qpAeg5Q
http://www.google.com.tr/url?sa=t&rct=j&q=site:ttkb.meb.gov.tr/dosyalar/kitaplar/&source=web&cd=9&ved=0CE8QFjAI&url=http://ttkb.meb.gov.tr/dosyalar/kitaplar/kurdi_5_zazaki.pdf&ei=WpuvUbXaKsGkPentgYgN&v6u=http://s-v6exp1-ds.metric.gstatic.com/gen_204?ip%3D92.45.210.91%26ts%3D1370463066842527%26auth%3D36vifk33vjyiz3eueybnfpwkcewv7jbj%26rndm%3D0.973357876160728&v6s=2&v6t=5947&usg=AFQjCNFJWEPBYLFPXIxaEWniU-6qpAeg5Q
http://www.google.com.tr/url?sa=t&rct=j&q=site:ttkb.meb.gov.tr/dosyalar/kitaplar/&source=web&cd=9&ved=0CE8QFjAI&url=http://ttkb.meb.gov.tr/dosyalar/kitaplar/kurdi_5_zazaki.pdf&ei=WpuvUbXaKsGkPentgYgN&v6u=http://s-v6exp1-ds.metric.gstatic.com/gen_204?ip%3D92.45.210.91%26ts%3D1370463066842527%26auth%3D36vifk33vjyiz3eueybnfpwkcewv7jbj%26rndm%3D0.973357876160728&v6s=2&v6t=5947&usg=AFQjCNFJWEPBYLFPXIxaEWniU-6qpAeg5Q
http://www.google.com.tr/url?sa=t&rct=j&q=site:ttkb.meb.gov.tr/dosyalar/kitaplar/&source=web&cd=9&ved=0CE8QFjAI&url=http://ttkb.meb.gov.tr/dosyalar/kitaplar/kurdi_5_zazaki.pdf&ei=WpuvUbXaKsGkPentgYgN&v6u=http://s-v6exp1-ds.metric.gstatic.com/gen_204?ip%3D92.45.210.91%26ts%3D1370463066842527%26auth%3D36vifk33vjyiz3eueybnfpwkcewv7jbj%26rndm%3D0.973357876160728&v6s=2&v6t=5947&usg=AFQjCNFJWEPBYLFPXIxaEWniU-6qpAeg5Q
http://www.google.com.tr/url?sa=t&rct=j&q=site:ttkb.meb.gov.tr/dosyalar/kitaplar/&source=web&cd=9&ved=0CE8QFjAI&url=http://ttkb.meb.gov.tr/dosyalar/kitaplar/kurdi_5_zazaki.pdf&ei=WpuvUbXaKsGkPentgYgN&v6u=http://s-v6exp1-ds.metric.gstatic.com/gen_204?ip%3D92.45.210.91%26ts%3D1370463066842527%26auth%3D36vifk33vjyiz3eueybnfpwkcewv7jbj%26rndm%3D0.973357876160728&v6s=2&v6t=5947&usg=AFQjCNFJWEPBYLFPXIxaEWniU-6qpAeg5Q
http://www.google.com.tr/url?sa=t&rct=j&q=site:ttkb.meb.gov.tr/dosyalar/kitaplar/&source=web&cd=9&ved=0CE8QFjAI&url=http://ttkb.meb.gov.tr/dosyalar/kitaplar/kurdi_5_zazaki.pdf&ei=WpuvUbXaKsGkPentgYgN&v6u=http://s-v6exp1-ds.metric.gstatic.com/gen_204?ip%3D92.45.210.91%26ts%3D1370463066842527%26auth%3D36vifk33vjyiz3eueybnfpwkcewv7jbj%26rndm%3D0.973357876160728&v6s=2&v6t=5947&usg=AFQjCNFJWEPBYLFPXIxaEWniU-6qpAeg5Q
http://www.google.com.tr/url?sa=t&rct=j&q=site:ttkb.meb.gov.tr/dosyalar/kitaplar/&source=web&cd=9&ved=0CE8QFjAI&url=http://ttkb.meb.gov.tr/dosyalar/kitaplar/kurdi_5_zazaki.pdf&ei=WpuvUbXaKsGkPentgYgN&v6u=http://s-v6exp1-ds.metric.gstatic.com/gen_204?ip%3D92.45.210.91%26ts%3D1370463066842527%26auth%3D36vifk33vjyiz3eueybnfpwkcewv7jbj%26rndm%3D0.973357876160728&v6s=2&v6t=5947&usg=AFQjCNFJWEPBYLFPXIxaEWniU-6qpAeg5Q
http://www.meb.gov.tr/duyurular/duyuruayrinti.asp?ID=8947
http://www.meb.gov.tr/duyurular/duyuruayrinti.asp?ID=8947
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VĀCIJA GERMANY 

2872.  Hakkı Çimen Zazaki – Wendis i Nostis 1 + 2 Hückelhoven, 

Schulbuchverlag Anadolu, 

2014 

72 Uz vāka – ZAZAKİ – Wendis i Nostis 1 

+ 2 

+ dimili zaza-turku-vācu vārdnīca (8 

lpp.) 

2873.  Hakkı Çimen ZAZAKİ – Kıtavê Gureaişi 1+2 Hückelhoven, 

Schulbuchverlag Anadolu, 

2014 

72 Uz vāka – ZAZAKİ – Kıtave Gureaişi 1 

+ 2 

ZVIEDRIJA SWEDEN 

2874.  Haydar 

Diljen 

Ziwanê ma Alfaba Uppsala, Haydar 

Diljen,1996 

90  

2875.  Haydar 

Diljen 

Ziwanê ma Alfaba Uppsala, Haydar 

Diljen,1997 

90  

kurdu: ziemeļkurdu Kurdish: Northern Kurdish 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

ARMĒNIJA ARMENIA 

2876.  Һ’əсəһе 

шех-

Мə’муде, 

Ə’зизе 

Ə’мəр 

Элифба Эздики 1 Р’wəан, Эдит’ Принт, 

2005 

101 + 3  

2877.  I. 

Marogulov, 

R. Orambjan 

RONAI 

ҚTEBA ƏLЬFBAJA ҚУRMANÇI 

RƏVAN, Nǝşirǝta 

Hyқmete, 1931 

62 http://bnk.institutkurde.org/images/pdf/8

2XDGC4UK6.pdf 

Ir ieskenēts. 

2878.  H. ÇЬNDI KOLXOZVANE DƏRBDAR 
Ə’LIFBA  
BONA MƏZЬNA 

RƏVAN, Hukmata 

Şêwrê Ermenîstanê, 1933 

62 https://www.twirpx.com/file/1444478/ 

2879.  Һ’. Щнди Элифба Ереван, Луйс, 1974 96 Аджие Джнди 

Ir ieskenēts. 

2880.  Һ’. Щнди Элифба Ереван, Луйс, 1982 111 Аджие Джнди 

http://bnk.institutkurde.org/images/pdf/82XDGC4UK6.pdf
http://bnk.institutkurde.org/images/pdf/82XDGC4UK6.pdf
https://www.twirpx.com/file/1444478/
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AZERBAIDŽĀNA AZERBAIJAN 

2881.  BAYRAMÊ 

FETÎ 

ELÎFBA Bakû, Maarif, 1996 63 + 1 Ir ieskenēts. 

GRUZIJA GEORGIA 

2882.  KARIM 

ANKOSI 

ALÎFBA BONA ZİMANÊ K’URDÎ T’ÎBÎLÎSÎ, n, 2004 78 + gruzīnu 

Ir ieskenēts. 

 

2883.  Акоб 

Казарян 

ՇԱ̅ՄՍ  

[Шамс «Солнце»]  

Тифлис, n, 1921  56 Ir ieskenēts. 

На основе армянской письменности 

IRĀNA IRAN 

2884.  n n n, n, 1383 19 Kserokopija  

Zilonis dzer no balta trauka. 

2885.  Ibrahim 

Amin Baldar 

Elif u beyi nuwe n, n, 1999 79 Kurmanji (badinani) arābu rakstā 

 

2886.  M. Emín 

Bozarslan 

ALFABE n, n, n 33 Latīņu rakstā 

http://kurdishacademy.org/courses/north

/index.html 

2887.  Amânî 

Pijşing 

 ىدروک نينيوخب ۱

[kurdî bixuênîn // Kurdisch lesen 1] 

Baneh/Kurdistan 

Province, Mang 

Publication, 2017 

45 + 3 Darba burtnīca? 

2888.  Amânî 

Pijşing 

 ىدروک نينيوخب ۱

[kurdî bixuênîn // Kurdisch lesen 2] 

Baneh/Kurdistan 

Province, Mang 

Publication, 2017 

38+ 2 Darba burtnīca? 

2889.  Amânî 

Pijşing 

 ىدروک نينيوخب ۱

[kurdî bixuênîn // Kurdisch lesen 3] 

Baneh/Kurdistan 

Province, Mang 

Publication, 2017 

32 + 2 Darba burtnīca? 

KANĀDA CANADA 

2890.  Merwan M. 

Şêxo 

Marwan M. 

Sheikho 

 

ABC 
Baxçê Heywanan 
The Animal Garden 
Kurdî (Kurdish) - English (Înglîzî) 
Northern Kurdish 

b.v., Corel, 2020 31 https://bloomlibrary.org/book/JeCwkZ

WOZ4 

Ir ieskenēts. 

https://bloomlibrary.org/book/JeCwkZWOZ4
https://bloomlibrary.org/book/JeCwkZWOZ4
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KRIEVIJA RUSSIA 

2891.  K’eremê 

Anqosî 

Карам 

Анкоси 

Alîfba bona zimanê k’urdî 

(kurmancî) bi t’îpêd latînî 

Букварь курдского языка (на 

диалекте курманджи) на основе 

латинского алфавита 

Москва, 2009 73 + 3 Iesējums ir gan cietos, gan mīkstos 

vākos. Kolekcijā – cietos vākos 

(mīkstos vākos aizsūtīju uz Vāciju un 

Dāniju). 

2892.  ТИТАЛ 

ПОЛАТОВ 

h'əрфəр’ез Йарославл, b. i., 2022 111 + 1 БУКВОРЯД (на езидском языке) 

TURCIJA TURKEY 

2893.  Kadri 

Yıldırım u. c. 

KURDÎ 5 

Kurmancî 

b. v, b. i., b. g. 140 + 8 http://www.google.com.tr/url?sa=t&rct=

j&q=site%3Attkb.meb.gov.tr%2Fdosyal

ar%2Fkitaplar%2F&source=web&cd=3

&cad=rja&ved=0CDEQFjAC&url=http

%3A%2F%2Fttkb.meb.gov.tr%2Fdosya

lar%2Fkitaplar%2Fkurdi_5_kurmanci.p

df&ei=WpuvUbXaKsGkPentgYgN&us

g=AFQjCNGplI9LpxPZc6sp6B8pU7On

ewdMTw  

Ir ieskenēts. 

The Ministry of National Education of 

the Republic of Turkey in 2012: 

http://www.meb.gov.tr/duyurular/duyur

uayrinti.asp?ID=8947 

"Ortaokul ve imam Hatip Kur'an-ı 

Yaşayan Diller ve Lehçeler Kurmançi 

5" . 

2894.  TORÎ ALFABEYA KURDÎ İSTANBUL, KORAL, 

1992 

112  

2895.  Mustafa 

Uzun 

alfabe 

 

İSTANBUL, Avesta, 

2009 

103 + 1  

http://www.google.com.tr/url?sa=t&rct=j&q=site:ttkb.meb.gov.tr/dosyalar/kitaplar/&source=web&cd=3&cad=rja&ved=0CDEQFjAC&url=http://ttkb.meb.gov.tr/dosyalar/kitaplar/kurdi_5_kurmanci.pdf&ei=WpuvUbXaKsGkPentgYgN&usg=AFQjCNGplI9LpxPZc6sp6B8pU7OnewdMTw
http://www.google.com.tr/url?sa=t&rct=j&q=site:ttkb.meb.gov.tr/dosyalar/kitaplar/&source=web&cd=3&cad=rja&ved=0CDEQFjAC&url=http://ttkb.meb.gov.tr/dosyalar/kitaplar/kurdi_5_kurmanci.pdf&ei=WpuvUbXaKsGkPentgYgN&usg=AFQjCNGplI9LpxPZc6sp6B8pU7OnewdMTw
http://www.google.com.tr/url?sa=t&rct=j&q=site:ttkb.meb.gov.tr/dosyalar/kitaplar/&source=web&cd=3&cad=rja&ved=0CDEQFjAC&url=http://ttkb.meb.gov.tr/dosyalar/kitaplar/kurdi_5_kurmanci.pdf&ei=WpuvUbXaKsGkPentgYgN&usg=AFQjCNGplI9LpxPZc6sp6B8pU7OnewdMTw
http://www.google.com.tr/url?sa=t&rct=j&q=site:ttkb.meb.gov.tr/dosyalar/kitaplar/&source=web&cd=3&cad=rja&ved=0CDEQFjAC&url=http://ttkb.meb.gov.tr/dosyalar/kitaplar/kurdi_5_kurmanci.pdf&ei=WpuvUbXaKsGkPentgYgN&usg=AFQjCNGplI9LpxPZc6sp6B8pU7OnewdMTw
http://www.google.com.tr/url?sa=t&rct=j&q=site:ttkb.meb.gov.tr/dosyalar/kitaplar/&source=web&cd=3&cad=rja&ved=0CDEQFjAC&url=http://ttkb.meb.gov.tr/dosyalar/kitaplar/kurdi_5_kurmanci.pdf&ei=WpuvUbXaKsGkPentgYgN&usg=AFQjCNGplI9LpxPZc6sp6B8pU7OnewdMTw
http://www.google.com.tr/url?sa=t&rct=j&q=site:ttkb.meb.gov.tr/dosyalar/kitaplar/&source=web&cd=3&cad=rja&ved=0CDEQFjAC&url=http://ttkb.meb.gov.tr/dosyalar/kitaplar/kurdi_5_kurmanci.pdf&ei=WpuvUbXaKsGkPentgYgN&usg=AFQjCNGplI9LpxPZc6sp6B8pU7OnewdMTw
http://www.google.com.tr/url?sa=t&rct=j&q=site:ttkb.meb.gov.tr/dosyalar/kitaplar/&source=web&cd=3&cad=rja&ved=0CDEQFjAC&url=http://ttkb.meb.gov.tr/dosyalar/kitaplar/kurdi_5_kurmanci.pdf&ei=WpuvUbXaKsGkPentgYgN&usg=AFQjCNGplI9LpxPZc6sp6B8pU7OnewdMTw
http://www.google.com.tr/url?sa=t&rct=j&q=site:ttkb.meb.gov.tr/dosyalar/kitaplar/&source=web&cd=3&cad=rja&ved=0CDEQFjAC&url=http://ttkb.meb.gov.tr/dosyalar/kitaplar/kurdi_5_kurmanci.pdf&ei=WpuvUbXaKsGkPentgYgN&usg=AFQjCNGplI9LpxPZc6sp6B8pU7OnewdMTw
http://www.google.com.tr/url?sa=t&rct=j&q=site:ttkb.meb.gov.tr/dosyalar/kitaplar/&source=web&cd=3&cad=rja&ved=0CDEQFjAC&url=http://ttkb.meb.gov.tr/dosyalar/kitaplar/kurdi_5_kurmanci.pdf&ei=WpuvUbXaKsGkPentgYgN&usg=AFQjCNGplI9LpxPZc6sp6B8pU7OnewdMTw
http://www.meb.gov.tr/duyurular/duyuruayrinti.asp?ID=8947
http://www.meb.gov.tr/duyurular/duyuruayrinti.asp?ID=8947
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2896.  Kamiran Alî 

Bedirxan 

ELFABEYA MIN İSTANBUL, Avesta, 

2009 

24 + 8 Uz vāka – ABC ELFABEYA MIN 

Faksimilidevums; Dr. KAMIRAN ALÎ 

BEDIR-XAN, ÇAPXANA TEREQI, 

ŞAM, 1938 

Ir ieskenēts. 

2897.  Eşref 

Keydanî 

PIRTÛKA DESTPÊKÊ İSTANBUL, Weşanên 

Edubba, 2013 

144  

2898.  Mevlut 

AYKOÇ  

HÎNDEKARIYA XWENDIN Û 

NIVÎSÎNÊ 

İSTANBUL, Enstîtuya 

Kurdî ya Stenbolê, 2011 

175  

2899.  MEVLUT 

AYKOÇ  

BIXWÎNIN Û BINIVÎSIN İSTANBUL, Ar 

Yayinlari, 2023 

272 Uz vāka – Mevlut AYKOÇ  

2900.  CEMŞÎD 

ÇÎFTÇÎ 

ALFABEYA KURDÎ ANKARA, LÎS, 2012 117 + 3  

2901.  Zirav Cilo ELIFBÊ U PİRTÛKA 

XWENDİN A KURDÎ 

n, n, 1982 57 Uz vāka – PIRTUKA 

+ turku un arābu 

Ir ieskenēts. 

VĀCIJA GERMANY 

2902.  Awê Bali Alfabeya Kurdi b. v., Weşanên Komkar, 

1983 

71 Titullapā – 1982 

[The edition of 1983 is the facsimile of 

the edition of 1982 which has been 

published by Weşanên Rê.] 

2903.  Hogir 

Ahmed 

Alfabe a Kurdî Bonn, Kurdistan 

Centrum, 1989 

40 Uz vāka – Alfabe 

2904.  Nesrin Aydın 

u. c. 

EM BIXWININ I Köln, Weşanên 

KOMKAR, 1993 

63 + 1  

2905.  Rudolf û 

Marianne 

Schönfeld 

Дəрсед Xwəндьна K'öрди Neuenburg, Forum 

Linguistik in Eurasien 

e.V., 2002 

80 + 1 www.forum-linguistik.de  

Ir ieskenēts. 

2906.  Rudolf û 

Marianne 

Schönfeld 

Dersên  Xwendina Kurdî Neuenburg, Forum 

Linguistik in Eurasien 

e.V., 2002 

79 + 1 

77 + 3 

[grāmata] 

www.forum-linguistik.de  

ieskenēts 

http://www.forum-linguistic.de/
http://www.forum-linguistik.de/
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ZVIEDRIJA SWEDEN 

2907.  Ahmet 

Cantekin 

ABC Kurdî 

Kurdisk ABC-Bok 

Stockholm, Sil, 1987 71 Kserokopija 

2908.  Kamal 

Khaledzadeg

an 

[alfabe] Stockholm, n, 1999 34 http://modersmal.skolverket.se/nordkurd

iska/odasagirtan/alfabe/kurmanci/allabc.

htm 

 

2909.  M. Emîn 

Bozarslan 

Alfabe Borås, Invandrarförlaget, 

1980 

64 2. izdevums (1. izdevums Stambulā 

1968. gadā) 

2910.  M. Emîn 

Bozarslan 

Alfabe Uppsala, Fyris-Tryck 

AB, 1993 

64 4. izdevums 

2911.  Mistefa Uzun Herfên alfabeya min SPÅNGA, Apec Förlag 

AB,  

72  

2912.  Misto 

Brodvêj 

Alfabe 

ABC-övningsbok (Nordkurdiska) 

Stockholm, apec förlag, 

2002 

103 + 1 Första upplagan 

2913.  YMK Binivîsîne! Binêre! Birengîne! 1 Stockholm, Weşanên 

Rewşen, 1994 

131  

kuria Kuria 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

KENIJA KENYA 

2914.  Christopher 

Mambia u. c. 

Tueegë Gosöma Egatabo 1 Nairobi, Literacy & 

Evangelism Fellowship, 

b. g. 

79 Uz vāka – Tueegë Gosöma Igikuria 1 

2915.  Christopher 

Mambia u. c. 

Tueegë Gosöma Egatabo 1 Nairobi, PALM, b. g. 80 Uz vāka – Tueegë Gosöma Igikuria 1 

https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

2916.  Christopher 

Mambia u. c. 

Tueegë Gosöma Egatabo 2 Nairobi, PALM, b. g. 80 Uz vāka – Tueegë Gosöma Igikuria 1 

https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

http://modersmal.skolverket.se/nordkurdiska/odasagirtan/alfabe/kurmanci/allabc.htm
http://modersmal.skolverket.se/nordkurdiska/odasagirtan/alfabe/kurmanci/allabc.htm
http://modersmal.skolverket.se/nordkurdiska/odasagirtan/alfabe/kurmanci/allabc.htm
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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kusaal Kusaal 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

GANA GHANA 

2917.  Ghana 

Institute of 

Linguistics, 

Literacy and 

Bible 

Translation 

Kel ka ti karim kusaal 

Gbauŋ 1 

Tamale, Ghana Institute 

of Linguistics, Literacy 

and Bible Translation, 

1997 

67 Kserokopija 

Fifth Printing 

kvakvala Kwak’wala 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

KANĀDA CANADA 

2918.  Jay Powell, 

Vickie 

Jensen, 

Agnes 

Cranmer, and 

Margaret 

Cook 

My Village, My House 

Book 1 

U’mista/Vancouver, 

U’mista Cultural Society, 

1981 

36 Ir audiokasete – My Village, My House 

Book 1, University of British Columbia, 

Crane Memorial Library. 

2919.  Jay Powell, 

Vickie 

Jensen, 

Agnes 

Cranmer, and 

Margaret 

Cook 

The Sounds of Kwaḱwala 

Book 5 

U’mista/Vancouver, 

U’mista Cultural Society, 

1981 

53 + 1  
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2920.  Jay Powell, 

Vickie 

Jensen, 

Agnes 

Cranmer, and 

Margaret 

Cook 

Workbook 6 

Book 9 

U’mista/Vancouver, 

U’mista Cultural Society, 

1981 

60  

2921.  Jay Powell, 

Vickie 

Jensen, 

Agnes 

Cranmer, and 

Margaret 

Cook 

Workbook 7 

Book 10 

U’mista/Vancouver, 

U’mista Cultural Society, 

1981 

60  

kvamba Kwamba 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

UGANDA 

2922.  b. a. Looki sa Kwamba 

Mini ABC book 

Bundibugyo, 
Kwamba/Lubwisi 
Development 
Association and Entebbe, 
SIL International, 2010 

15 + 1 Trial edition 
https://www.sil.org/resources/archives/81 

216 

Ir ieskenēts. 

kvangali Kwangali 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

NAMĪBIJA NAMIBIA 

2923.  Kerttu 

Aisindi xx 

Tu reseni nokutjanga morukwangali 

Buke zomurongwa 

Harade 1 

[Mācīsimies lasīt un rakstīt 

kvangali/skolēna grāmata/1. klase] 

Windhoek, Gamsberg 

Macmillian, 2007 

115  

https://www.sil.org/resources/archives/81
https://www.sil.org/resources/archives/81216
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2924.  Mutjangi 

P.S. Koita, 

Muwapaiki 

L.M. Isala 

Tameka 

Buke zoMurongwa Elikwamo 

lyaTameka Rukvangali 

Harade 1 

Windhoek, Gamsberg 

Macmillian, 2001 

34 (lpp. nav 

norādītas) 

 

kvaza Kwaza 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

BRAZĪLIJA BRAZIL 

2925.  Kiirkãu 

Mãdee e 

Hein van der 

Voort 

Como escrever na língua Kwazá 

O alfabeto Kwazá 

b. v., b. i., 2001 39 Kserokopija 

kvenu Kven 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

NORVĒĢIJA NORWAY 

2926.  Agnes 

Eriksen 

MINUN KIELI 

Minun aaret 1 

Kainun kielen ja kulttuurin oppikirja 

b. v., b. i., [Børselv, 

Kainun institutti/Kvensk 

institutt], 2017 

58 2. opplag 

+ norvēģu 

Ābece? 

kvere Kwere 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

TANZĀNIJA TANZANIA 

2927.  Autoru 

kolektīvs 

Izoni Chibung’hule Meso 

Chitabu 1 

n, Kwere 

Literacy International, 

2015 

100 https://www.literacyevangelism.org/prim

ers 

Ir ieskenēts. 

2928.  Autoru 

kolektīvs 

Izoni Chibung’hule Meso 

Chitabu 2 

n, Kwere 

Literacy International, 

2015 

96 https://www.literacyevangelism.org/prim

ers 

Ir ieskenēts. 

kvilijut Quileute 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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ASV USA 

2929.  b. a. Quileute Alphabet b. v., b. i., b.g. 1 loksne http://www.quileutenation.org/culture/lan

guage 

Ir ieskenēts. 

2930.  Vickie 

Jensen, Carol 

McLaren 

quileute for kids 

book one 

[La Push/Washington, 

Quileute Tribe, 1976] 

38 (lpp. nav 

norādītas) 

Uz vāka – Quileute for Kids 

Book 1 

2931.  Vickie 

Jensen, Carol 

McLaren 

quileute for kids 

book two 

[La Push/Washington], 

Quileute Tribe, 1976 

48 (lpp. nav 

norādītas) 

Uz vāka – Quileute for Kids 

Book 2 

2932.  Vickie 

Jensen, Carol 

McLaren 

counting in quileute  [La Push/Washington, 

Quileute Tribe, 1976] 

32 (lpp. nav 

norādītas) 

Uz vāka – Quileute for Kids 

Book 3 

2933.  Vickie 

Jensen, J. V. 

Powell, Ethel 

Payne Black 

& Lillian 

Pullen 

Quileute for Kids 

Book 4 

[La Push/Washington], 

Quileute Tribe, 1980 

136 + 4  

2934.  J. V. Powell, 

& Vickie 

Jensen 

Quileute for Kids 

Book 6 

[La Push/Washington], 

Quileute Tribe, 1980 

203 + 5  

ķīniešu: kantoniešu Chinese: Cantonese 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

HONKONGA HONG KONG 

2935.  Angela C. 

Luk, 

Margaret 

Fong 

(Editors) 

Let’s Find Out 

Book I 

Kowloon, Willie W. W. 

Wong/Chinese Christian 

Literature Council Ltd., 

1986 

40 Second Edition 

http://www.quileutenation.org/culture/language
http://www.quileutenation.org/culture/language
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2936.  Angela C. 

Luk, 

Margaret 

Fong 

(Editors) 

Let’s Find Out 

Book II  

Kowloon, Willie W. W. 

Wong/Chinese Christian 

Literature Council Ltd., 

1988 

40  

2937.  Angela C. 

Luk, 

Margaret 

Fong 

(Editors) 

Let’s Find Out 

Book III 

Kowloon, Willie W. W. 

Wong/Chinese Christian 

Literature Council Ltd., 

1987 

40  

2938.  Angela C. 

Luk, 

Margaret 

Fong 

(Editors) 

Let’s Start to Read 

Book I  

Kowloon, Willie W. W. 

Wong/Chinese Christian 

Literature Council Ltd., 

1989 

40  

2939.  n [Child knows characters] 

Book 2 

N, Educational Book 

Co., , 1985 

24  

2940.  Ting Ying-

pin, Cheung 

Hoifooi 

Reading Primer b. v., Mingshua 

Publishers, Business 

Office Section 

Puvblisher, 1992 

39 + 1 + angļu 

Kserokopija 

ķīniešu: mandarīnu Chinese: Mandarin  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

IEKŠĒJĀ MONGOLIJA (ĶĪNA) INNER MONGOLIA (CHINA) 

2941.  Liu Bingjie, 

Zhu 

Xiaofeng, 

Zou 

Xianfang 

(general 

editors) 

Xue Wang y Tuo San 

[Study King (Best of) One to Three] 

Urumchi, Xinjiang Youth 

Publishing Association, 

2004 

106  
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2942.  祁敬芳 

Qi Jing Fang 

同步写字 

tong bu xie zi 

Calligraphy with your Textbooks 

内蒙古人民出版社 nei 

meng gu ren min chu ban 

she 

Inner Mongolia People’s 

Publishing House, 2008 

24  

KRIEVIJA RUSSIA 

2943.   Букварь китайской, состоящей из 

двух китайских книжек, служит у 

китайцев для начального 

обучения малолетних детей 

основанием. Писан на стихах и 

содержит в себе много китайских 

пословиц.  

Санкт-Петербург, Имп. 

Акад. Наук, 1779 

 

49 Перевел с китайского и манчжурского 

на российский язык прозою надв. сов. 

Алексей Леонтиев.  

http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=

0&query= 

@TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0

%B2%D0%B0%D1%80#page=3 

Ir ieskenēts. Ābece? 

ĶĪNA CHINA 

2944.  [Elementary 

Literature 

Department] 

Yŭ wén [Valoda] 

[Language and Literature, Book 4 

9-year Service Education 5-year -

System Old Elementary School Trial 

Lesson Book] 

Beijing, People’s 

Educational Publishers, 

1997 

176 + 1  

2945.  Autoru 

kolektīvs 

[Elementary School Pupils – Learn – 

Characters Book The First Unit] 

n, Chonqing Publishing 

Society, 1987 

56 Lācis ar baloniem 

2946.  Autoru 

kolektīvs 

[Elementary School Pupils – Learn – 

Characters Book The Second Unit] 

n, Chonqing Publishing 

Society, 1987 

56 Pērtiķis 

2947.  Autoru 

kolektīvs 

[Elementary School Pupils – Learn – 

Characters Book The Third Unit] 

n, Chonqing Publishing 

Society, 1987 

56 Tīģērēns 

2948.  Autoru 

kolektīvs 

[Elementary School Pupils – Learn – 

Characters Book The Fourth Unit] 

n, Chonqing Publishing 

Society, 1987 

56 Pūce 

2949.  Autoru 

kolektīvs 

Yŭ wén [Valoda] 

[9-year Obligatory Education 6-year 

System Old Elementary School 

Teaching Class Book 

First Book] 

Beijing, People’s 

Education Publishing 

Company, 1995 

123  

http://leb.nlr.ru/edoc/316128/Букварь-китайской-состоящей-из-двух-китайских-книжек-служит-у-китайцев-для-начального-обучения-малолетних-детей
http://leb.nlr.ru/edoc/316128/Букварь-китайской-состоящей-из-двух-китайских-книжек-служит-у-китайцев-для-начального-обучения-малолетних-детей
http://leb.nlr.ru/edoc/316128/Букварь-китайской-состоящей-из-двух-китайских-книжек-служит-у-китайцев-для-начального-обучения-малолетних-детей
http://leb.nlr.ru/edoc/316128/Букварь-китайской-состоящей-из-двух-китайских-книжек-служит-у-китайцев-для-начального-обучения-малолетних-детей
http://leb.nlr.ru/edoc/316128/Букварь-китайской-состоящей-из-двух-китайских-книжек-служит-у-китайцев-для-начального-обучения-малолетних-детей
http://leb.nlr.ru/edoc/316128/Букварь-китайской-состоящей-из-двух-китайских-книжек-служит-у-китайцев-для-начального-обучения-малолетних-детей
http://leb.nlr.ru/edoc/316128/Букварь-китайской-состоящей-из-двух-китайских-книжек-служит-у-китайцев-для-начального-обучения-малолетних-детей
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query
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2950.  Autoru 

kolektīvs 

Yŭ wén [Valoda] 

[Full-day System 6-year System Old 

Elementary School Lesson Book 

Second Book] 

Shanghai-Žhejiang-

Beijing-Tiānjin, Beijing 

Publishing Company, 

1985 

122 + 1 Trīs bērni ar kaklautiem 

2951.  Autoru 

kolektīvs 

YU WEN [Valoda] 

[Form 1, The First Book] 

 

Nanjing/Jiangsu 

Province, Fenix 

Publishing House/Media 

Group, Jiangsu 

Education Publishing 

House, 2009 

139 + 1  

2952.  Autoru 

kolektīvs 

YU WEN [Valoda] 

[Form 5, The Second Book] 

 

Nanjing/Jiangsu 

Province, Fenix 

Publishing House/Media 

Group, Jiangsu 

Education Publishing 

House, 2009 

159 + 5  

2953.  Autoru 

kolektīvs 

YU WEN [Valoda] 

[Form 3, The Second Book] 

 

Nanjing/Jiangsu 

Province, Fenix 

Publishing House/Media 

Group, Jiangsu 

Education Publishing 

House, 2007 

157 + 3  

2954.  Autoru 

kolektīvs 
语文 三年级下， 五年级 上, 

二年级 下， 六年级 下 yu wan san 

nian ji xia, wu nian ji shang,er nian 

ji xia, liu nian ji xia 

Chinese Language, 

The Second Book for the Third 

Course 

[Chongqing], 西南师范

大学出版社 xi nan shi 

fan da xue chu ban she, 

Southwestern Normal 

University Press, 2012 

172 义务教育课程标准实验教科书 yi wu 

jiao yu ke cheng biao zhun shi yan jiao ke 

shu 

Compulsory Education Course Standard 

Experimental Textbook 

http://en.wikipedia.org/wiki/Chongqing
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2955.  Autoru 

kolektīvs 
语文 三年级下， 五年级 上, 

二年级 下， 六年级 下 yu wan san 

nian ji xia, wu nian ji shang,er nian 

ji xia, liu nian ji xia 

Chinese Language, 

The First Book for the Fifth Course 

[Chongqing], 西南师范

大学出版社 xi nan shi 

fan da xue chu ban she, 

Southwestern Normal 

University Press, 2011 

171 + 1 义务教育课程标准实验教书科 yi wu 

jiao yu ke cheng biao zhun shi yan jiao ke 

shu 

Compulsory Education Course Standard 

Experimental Textbook 

2956.  Autoru 

kolektīvs 
语文 三年级下， 五年级 上, 

二年级 下， 六年级 下 yu wan san 

nian ji xia, wu nian ji shang,er nian 

ji xia, liu nian ji xia 

Chinese Language, 

The First Book for the Second 

Course 

[Chongqing], 西南师范

大学出版社 xi nan shi 

fan da xue chu ban she, 

Southwestern Normal 

University Press, 2012 

197 + 3 义务教育课程标准实验教科书 yi wu 

jiao yu ke cheng biao zhun shi yan jiao ke 

shu 

Compulsory Education Course Standard 

Experimental Textbook 

2957.  Autoru 

kolektīvs 
语文 三年级下， 五年级 上, 

二年级 下， 六年级 下 yu wan san 

nian ji xia, wu nian ji shang,er nian 

ji xia, liu nian ji xia, 

Chinese Language, 

The Second Book for the Sixth 

Course 

[Chongqing], 西南师范

大学出版社 xi nan shi 

fan da xue chu ban she, 

Southwestern Normal 

University Press, 2012 

184 义务教育课程标准实验教科书 yi wu 

jiao yu ke cheng biao zhun shi yan jiao ke 

shu 

Compulsory Education Course Standard 

Experimental Textbook 

2958.  Autoru 

kolektīvs 

DUO GONGNENG XUEQIAN 

SHIZI 

[Multifunctional ABC-book for Pre-

school Pupils] 

Changchun, Jilin 

Photographic Press, 2005 

188 + 1 + 1 CD-R 

+ angļu 

2959.  b. a. Yòuér qǐméng jiàoyù 

[Children’s enlightenment 

education] 

Kàn Tú Xué Pīnyīn 

[Look at the Picture and Learn 

Spelling 

[Part 1] 

Xīnhuì City 

(Guangdong), Hǎitiān 

Chūbǎnshè, 1993  

[I cannot confirm that 

Hǎitiān is an actual city, 

but Xinhui is. C.M.] 

33 Hè Chéng [Note: surname is Hè] 

http://en.wikipedia.org/wiki/Chongqing
http://en.wikipedia.org/wiki/Chongqing
http://en.wikipedia.org/wiki/Chongqing
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2960.  b. a. Yòuér qǐméng jiàoyù 

[Children’s enlightenment 

education] 

Kàn Tú Xué Pīnyīn 

[Look at the Picture and Learn 

Spelling 

[Part 2] 

Xīnhuì City 

(Guangdong), Hǎitiān 

Chūbǎnshè, 1993  

[I cannot confirm that 

Hǎitiān is an actual city, 

but Xinhui is. C.M.] 

23 Hè Chéng [Note: surname is Hè] 

2961.  b. a.  识字不用教, shi zi bu yong jiao, 

Literacy for yourselves or Literacy 

for Clueless 

[Guangzhou], 

广东音像出版社有限公

司,guang dung yin xiang 

chu ban she you xian 

gong si, 

Guangdong Audiovisual 

Publishing House Ltd., b. 

g. 

5 

kompaktdis

ki 

DVD A – numbers, fundamental Chinese 

characters; 

DVD B – parts of human body, parents 

and relatives, animals;  

DVD C – animals, fruits, pens, nature, 

verbs; 

DVD D – verbs, adjectives, persons; 

DVD E – colours, dishes, four seasons. 

2962.  b. a. 拼音 pin yin 

Pinyin Alphabet  

[Chengdu], 四川出版集
团，四川少年儿童出版

社 si chuan chu ban ji 

tuan, si chuan shao nian 

er tong chu ban she, 

Sichuan Publishing 

Group, Sichuan Juvenile 

and children's Publishing 

House, 2011 

35 kartītes 

 

The 3rd printing  
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2963.  b. a.  无图识字卡 wu tu shi zi ka 3 

Chinese Character Cards without 

Picture 3 

[Chengdu], 四川出版集
团，四川少年儿童出版

社 si chuan chu ban ji 

tuan, si chuan shao nian 

er tong chu ban she, 

Sichuan Publishing 

Group, Sichuan Juvenile 

and children's Publishing 

House, 2011 

108 kartītes The 4th printing  

3. kastīte 

2964.  b. a. ṅ uén 

Yǔwén, dìyícè: Hànyǔ Pīnyīn 

Jīběnshì Jiàoxué Shìyànyòng = 

Language and literature: vol. 1: 

Chinese language spelling basic 

form teaching trial use 

Hénansheng Xiǎoxué Shìyòng 

Kèběn = Henan Province 

Elementary trial edition textbook 

Hénan,  

Hénan Rénmín 

Chūbǎnshè = Henan 

People’s Publishing 

Company, 1975 

87 + 1 Meitene uz sarkana karoga fona ar 

spalvaskātu pret „zaļajiem” cilvēciņiem 

2965.  b. a. YUWEN 

Běijingshì Jiàoyǔ Xiǎoxué Kèběn, 

Yǔwén, dìyícè = Beijing City 

Education Elementary Textbook, 

Language and literature, vol. 1 

Beijing, Běijing Rénmín 

Chūbǎnshè = Beijing 

People’s Publishing 

Company, 1973 

80 + 2 Trīs oranzi vērni 

Published during the Culture Revolution 

2966.  b. a. Wǔniánzhì Xiǎoxué Kèběn, Yǔwén, 

dìyícè = Five-year plan elementary 

textbook, Language and Literature, 

vol. 1 

Shànghǎi, 

Rénmín Jiàoyǔ 

Chūbǎnshè, Yǔwénshì = 

People’s Education 

Publishing Company, 

Language and Literature 

Office, 1993 

34 

neredzīgo 

raksta 

loksnes 

In Braille 
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2967.  b. a. 晨光 第一册 圣经 chen guang di yi 

ce sheng jing (Morning Light, the 

first book, Bible) 

圣经故事识字课本 sheng jing gu 

shi shi zi ke ben (ABC-book with 

stories from Bible) 

常用字表要求学生熟练掌握 chang 

yong zi biao yao qiu xue sheng shu 

lian zhang wo 

(common character which should be 

mastered by the pupils) 

b. v., b. i., b. g. 72 + 2 https://www.literacyevangelism.org/prime

rs 

Ir ieskenēts. 

2968.  Bao Ming 

Xiu 

VIX VOWNH 

NENHJIH AET BUNZ DAWJ 

YU WEN (Yinianji Xiace);  

Chinese (Chinese-Zhuang Bilingual 

Textbook) Grade One Volume Two 

Kunming/Yunnan, 

Yunnan Nationality 

Publishing House, 2006 

234 + 2 Meng Si Mu (Translator) 

+ džuanu 

2969.  Beijing 

Education 

Science 

Research 

Institute 

Yŭ wén [Valoda] 

[Book 1 (A) 

9-year Obligatory Education 6-year 

System Old Elementary School Trial 

Lesson Book] 

Beijing, Beijing 

Publishing Company, 

1995 

53 Meitenei rokās zīmējums 

2970.  Beijing 

Education 

Science 

Research 

Institute 

Yŭ wén [Valoda] 

[Book 1 (A) 

9-year Obligatory Education 6-year 

System Old Elementary School Trial 

Lesson Book] 

Beijing, Beijing 

Publishing Company, 

1997 

50 + 2 Meitenei rokās zīmējums 

2971.  Beijing 

Education 

Science 

Research 

Institute 

Yŭ wén [Valoda] 

[Book 2 (A) 

9-year Obligatory Education 6-year 

System Old Elementary School Trial 

Lesson Book] 

Beijing, Beijing 

Publishing Company, 

1996 

99  

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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2972.  Beijing 

Education 

Science 

Research 

Institute 

Yŭ wén [Valoda] 

[Book 3 (A) 

9-year Obligatory Education 6-year 

System Old Elementary School Trial 

Lesson Book] 

Beijing, Beijing 

Publishing Company, 

1996 

146  

2973.  Guangzhou 

Military 

Region 

Political 

Department 

YUWEN 

Bùduì Xiǎoxué Kèběn = Army 

Elementary Textbook 

Yǔwén, dìyícè = Language and 

literature, vol. 1 

Guangzhou, Guangdong, 

Guǎngdōng Jūnqū 

Zhèngzhìbù 

Xuānchuánbù (fānyìn) = 

Guangdong Military 

Region Political 

Department Propaganda 

Department, 1979? 

111 + 1 Reprint 

2974.  Hou Yansi, 

Wang Ying 

rui 

[Notebook for Classroom in 

Elementary School] 

Beijing, Educational 

Science Publishing 

House, Capital Normal 

University Press, 2016 

84  

2975.  Jiǎng 

Zhòngrén 

Chūjí Xiǎoxué Kèběn Yǔwén, 

dìyícè: Zhùyīn Zìmǔ = Beginning 

level elementary textbook for 

language and literature, vol. 1: the 

national phonetic alphabet 

Beijing and Shandong, 

Rénmín Jiàoyǔ 

Chūbǎnshè = People’s 

Publishing Company, 

1956 

27  
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2976.  Jīng 

Xiāopéng 

Hànzì Miáohóng, 1 = Tracing black 

ink over red-printed Chinese 

characters, 1  

[Supplementary lines: Xuéqián xiězì 

= Before studying write characters; 

Hēidiǎn zìtiè = Black dot copybook 

(for calligraphy); zhòngbàng tuīchū 

= heavy type pushed out; shǒuxiě 

zìtǐ = handwritten script; miáohóng 

= tracing black ink over red-printed 

Chinese characters] 

Gēnjù yòuér jiàoxué dà wǎng 

biānxiě = Compose by educating 

using a big net according to the child 

Shūfǎ míngjiā qīnbǐ shūxiě = 

Calligraphy expert’s own 

handwriting 

Húbei 

Húbei Yìshù Chūbǎnshè 

= Hubei Fine Arts 

Publishing House, 2010 

61 + 4 Zēns ar lāpstu uz zīmuļa 
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2977.  Jīng 

Xiāopéng 

Hànzì Miáohóng, 2 = Tracing black 

ink over red-printed Chinese 

characters, 2  

[Supplementary lines: Xuéqián xiězì 

= Before studying write characters; 

Hēidiǎn zìtiè = Black dot copybook 

(for calligraphy); zhòngbàng tuīchū 

= heavy type pushed out; shǒuxiě 

zìtǐ = handwritten script; miáohóng 

= tracing black ink over red-printed 

Chinese characters] 

Gēnjù yòuér jiàoxué dà wǎng 

biānxiě = Compose by educating 

using a big net according to the child 

Shūfǎ míngjiā qīnbǐ shūxiě = 

Calligraphy expert’s own 

handwriting 

[Húbei 

Húbei Yìshù Chūbǎnshè 

= Hubei Fine Arts 

Publishing House, 2010 

61 + 4 Zēns ar lāpstu uz zīmuļa 

2978.  Lin Xuemei [Advanced Exerice-book for Extra 

Class] 

Nanjing, Jangsu People’s 

Press, 2015 

123 + 1  

2979.  Liu Binrong, 

Hu Fuqiang 

(yŭ) (wén) 

Yìwù Jiàoyǔ Wǔniánzhì Xiǎoxué 

Kèběn, Yǔwén, dìyícè (Shìyòngběn) 

= Required Education Five-year 

Plan Elementary Textbook, 

Language and literature, vol. 1 (trial 

textbook) 

Hénan, 

Hénan Rénmín 

Chūbǎnshè = People’s 

Publishing Company, 

1993 

136 4 uzlīmes uz vāka 

2980.  Liu Xun, 

Zhang 

Yajun, Ding 

Yongshou 

New Chinese for Children 1 Beijing, SINOLINGUA, 

2011 

56 + 2 + angļu 

+ 1 kompaktdisks 

Zēns, suns, pīle, vāvere uz zaļa fona 

Chinese for English speaking children 
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2981.  Mao Delun SHIZI KEBEN 

Shízì Kèběn = Textbook for 

Learning to Read 

Kunming,  

Yúnnan Dàxué 

Chūbǎnshè = Yunnan 

University Publishing 

Company, 1994 

193 + 3  
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2982.  n SIUZHENJIAOYUWANJU 

[Pocket Educational Toy/Game] 

问与答玩具，wen yu da wan ju, toy 

For Asking and Answering 

n, n, n  产品介绍 

为丰富儿童生活，我厂设置专业生产玩

具车间，向您提供本项产品，偶（寓）

教育于游戏，供您培养，增进儿童智力

和知识。 

本产品内容丰富，图文并茂，编入内容

共十： 

方向，植物，车船武器，fang xiang, zhi 

wu, che chuan wu qi, direction, plants, 

vehicles and arms 

数字，色别，人体各部 shu zi, se bie, 

ren ti ge bu, number, colours, department 

of human body 

自然界，果蔬，zi ran jie, guo shu, 

nature, fruits and vegetables 

家畜，动物，jia chu, dong wu, domestic 

animals, animals  

用物，工具, yong wu, gong ju, things, 

introduction 

加法，jia fa, addition 

减法，jian fa, substraction 

乘法，cheng fa, multiplication 

除法，chu fa, division 

标点符号，数字运算符号，数字变换, 

biao dian fu hao, shu zi yun suan fu hao, 

shu zi bian huan. punctuation, number 

operator, number transformation 

2983.  n Yŭ wén n, n, 1992 123 + 1 Nolietota, bērni ar ūsām 
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2984.  n 语文 / 九年义务敎育课本 / 一年级 

笫一学期 

[yǔwen / jiǔ nián ìwu giàojy kebĕn / 

ī nián gì dì ī hyéki // Sprache / 

Lehrbuch für Bildung und Erziehung 

in der 9-jährigen (Schule) / erste 

Klasse; erstes Semester] 

Shanghai, Verlag für 

Bildung und Erziehung, 

2004 

144 + 1 Pašas ābeces nav, bet ir kaste ar divām 

audiokasetēm un 50 lapu hieroglifu 

apgūšanai. 

2985.  n XIAO XUE SHENG 

TONG BU XIE ZI KE 

1 

HUBEI, FINE ARTS 

PUBLISHING HOUSE, 

2007 

46 lapas + 1 

+ 46 tīrās 

lapas 

Meitenes seja brūniem matiem 

2986.  n Yŭ wén [Valoda 3. daļa?] n, n, 1984 134 Pieneņu pūkas debesīs 

2987.  n [Yuwen (Yinianji Xiace);  

Chinese (Chinese-Tibetan Bilingual 

Textbook) Grade One, Volume 

Two] 

Kunming/Yunnan, 

Yunnan Nationality 

Publishing House, 2007 

226 + 2 Zhang Dong Ping (editor in charge); Li Li 

(translator) 

+ tibetiešu 

2988.  n  MYING DVAN LAIGVA 

Dvan Lalvum Buk 2 

YUWEN (Yinianji Xiace); 

Chinese (Chinese-Zaiwa Bilingual 

Textbook) Grade One Volume Two] 

Kunming/Yunnan, 

Yunnan Nationality 

Publishing House, 2005 

231 + 1 Yue Ling Yu (Editor in Charge), Qi De 

Chuan (Editor in Charge), Shang La Jiang 

(Translator) 

+ zaiva 

2989.  Pang Zhong 

Hua 

yi nian ji 

[1st Grade] 

ying bi tong bu miao mo zi tie 

[Textbook for Handwriting Exercise 

with Pen] 

yi wu jiao yu ke cheng biao zhun shi 

yan jiao ke shu 

[Standard Experimental Textbook 

for Compulsory Education] 

Beijing, shi dai wen yi 

chu ban she 

Comtemporary Art Press 

2008 

23 [Textbook for Pupils to Improve this 

Chinese Handwriting] 

pang zhong hua wen hua yi shu 

the art of Pang Zhong Hua 

ren jiao ban shi yong 

accompanied with (textbooks published 

in) the People's Press 

 

 

2990.  People’s 

Education 

Publishing 

Association 

Yŭ wén [Valoda] 

[5-year System Elementary Course 

Book 

First Volume] 

n, Jiangsu province Main 

Publishing Company, 

1987 

115 Pilsētas pamatskolai 

Priekšplānā trīs bērni, koki 
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2991.  People’s 

Education 

Publishing 

Association 

Yŭ wén [Valoda] 

[6-year System Elementary Course 

Book 

First Volume] 

n, Jiangsu province Main 

Publishing Company, 

1987 

116 Lauku pamatskolai 

Ar dzērvēm 

2992.  Tian Ying 

Zhang 

[Calligraphy Book] Shanghai, Shanghai Jiao 

Tong University 

Publishing Press, 2015 

22 + 4 lapas  

2993.  Wu 

Xiaoming u. 

c. 

Zhongwen Guangzhou, Jinan 

University, 1997 

99 + 1  
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2994.  中国优生优

育协会婴幼

儿科学汉字

教育工作委

员会 

Education 

Commission 

of Chinese 

Character of 

Eugenics 

Association 

of China;°, 

北京国际汉

字研究会 

Beijing 

International 

Chinese 

Character 

Research 

Centre, 

北京未来婴

幼儿教育研

究中心

Beijing 

Future Infant 

Education 

Research 

Centre 

3-6岁幼儿听读游戏识字 2 

3-6 sui you er ting du you xi shi zi 2 

Audiovisual Alphabetic Book for 3-

6 Years Old Children, Book 2 

[Beijing], 同心出版社 

tong xin chu ban she 

Tongxin Press, 2005 

48 a pupil’s book 
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2995.  中国优生优

育协会婴幼

儿科学汉字

教育工作委

员会 

Education 

Commission 

of Chinese 

Character of 

Eugenics 

Association 

of China;°, 

北京国际汉

字研究会 

Beijing 

International 

Chinese 

Character 

Research 

Centre, 

北京未来婴

幼儿教育研

究中心

Beijing 

Future Infant 

Education 

Research 

Centre 

3-6 岁幼儿听读游戏识字 3 

3-6 sui you er ting du you xi shi zi 3 

Audiovisual Alphabetic Book for 3-

6 Years Old Children, Book 3 

[Beijing], 同心出版社 

tong xin chu ban she 

Tongxin Press, 2006 

40 a pupil’s book 
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2996.  中国优生优

育协会婴幼

儿科学汉字

教育工作委

员会 

Education 

Commission 

of Chinese 

Character of 

Eugenics 

Association 

of China;°, 

北京国际汉

字研究会 

Beijing 

International 

Chinese 

Character 

Research 

Centre, 

北京未来婴

幼儿教育研

究中心

Beijing 

Future Infant 

Education 

Research 

Centre 

3-6 岁幼儿听读游戏识字 4 

3-6 sui you er ting du you xi shi zi 4 

Audiovisual Alphabetic Book for 3-

6 Years Old Children, Book 4 

[Beijing], 同心出版社 

tong xin chu ban she 

Tongxin Press, 2006 

40 a pupil’s book 
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2997.  北京景山学

校 

bei jing jing 

shan xue 

xiao 

Beijing 

Jingshan 

School 

语文1 yu wen 1 

Chinese Language 1 

[Beijing], 

人民教育出版社r en min 

jiao yu chu ban she 

People’s Education 

Press, 2000 

140 This is the standard textbook for chinese 

language course in Beijing. 

2998.  北京景山学

校 

bei jing jing 

shan xue 

xiao 

Beijing 

Jingshan 

School 

语文2 yu wen 2 

Chinese Language 2 

[Beijing], 

人民教育出版社ren min 

jiao yu chu ban she 

People’s Education 

Press, 2000 

148 + 2 This is the standard textbook for chinese 

language course in Beijing. 

2999.  北京景山学

校 
bei jing jing 

shan xue 

xiao 

Beijing 

Jingshan 

School 

语文练习册 一年级 下册 

yu wen lian xi ce yi nian ji xia ce 

Chinese Language, Workbook (The 

Second Book for the First Course) 

[Beijing], 北京工业大

学出版社 bei jing gong 

ye da xue chu ban she 

Beijing University of 

Technology Press, 2007 

77 + 3   

3000.  周正逵  

Zhou Zheng 

Kui (Editor) 

司马彦  

Si Ma Yan 

(Calligraphy) 

写字 xie zi 

Calligraphy 

[Shanghai], 

电子工业出版社，dian 

zi gong ye chu ban she, 

Publishing House of 

Electronics Industry, 

2009 

23 This calligraphy book is for the first 

semester of the 5th course in primary 

school. 
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3001.  周正逵  

Zhou Zheng 

Kui (Editor) 

司马彦  

Si Ma Yan 

(Calligraphy) 

写字（四年级上册） 

xie zi (si nian ji shang ce), 

Calligraphy (The First Book for the 

4th Course)  

[Shanghai], 

电子工业出版社，dian 

zi gong ye chu ban she, 

Publishing House of 

Electronics Industry, 

2008 

24  

3002.  崔栾，蒯福

棣 

Cui Luan, 

Kuai Fu Di 

Цы Луань, 

Куай Фу Ди 

义务教育课程标准实验教科书 

语文 一年级 上 

Compulsory curriculum standard 

textbook, Chinese language, Class 1, 

A 

Oпытный и стабильный учебник 

для обязательного обучения, 

Китайский язык, первый курс, А 

北京， Bejing, 

北京出版集团公司 

Beijing publishing group  

Пекинский 

издательская группа, 

2015 

148  

3003.  崔栾，蒯福

棣 

Cui Luan, 

Kuai Fu Di 

Цы Луань, 

Куай Фу Ди 

义务教育课程标准实验教科书 

语文 一年级 下 

Compulsory curriculum standard 

textbook, Chinese language, Class 1, 

B 

Oпытный и стабильный учебник 

для обязательного обучения, 

Китайский язык, первый курс, Б 

北京， Bejing, 

北京出版集团公司 

Beijing publishing group  

Пекинский 

издательская группа, 

2015 

178  

SINGAPŪRA SINGAPORE  

3004.  n Chinese Reader for Kindergarten  

First Book 

Singapore, Southern 

Printing & Publishing 

Co. Pte. Ltd., n 

36  

3005.  n Chinese Reader for Kindergarten  

Second Book 

Singapore, Southern 

Printing & Publishing 

Co. Pte. Ltd., n 

36  

3006.  n Chinese Reader for Kindergarten  

Third Book 

Singapore, Southern 

Printing & Publishing 

Co. Pte. Ltd., n 

36  
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3007.  n Chinese Reader for Kindergarten  

Fourth Book 

Singapore, Southern 

Printing & Publishing 

Co. Pte. Ltd., n 

36  

3008.  n Hanyu Pinyin Elementary Level Singapore, Victoria 

Publications Pte Ltd, 

2012 

92  

3009.  n Hua Yu Qi Meng Zuo Ye Singapore, S.E. Supplies 

(M) Sdn Bhd and 

Southern Printing & 

Publishing Co Pte Ltd, b. 

g. 

32 National Preschool Curriculum, Thematic 

Learning 

3010.  n Radicals Singapore, Educational 

Publishing House Pte 

Ltd, 2012 

32  

3011.  n Words Singapore, Educational 

Publishing House Pte 

Ltd, 2012 

32  

TAIVĀNA TAIWAN  

3012.  b. a. [Mandarin Primer, Grade 1 1st 

Semester] 

Taipei, National 

Interpreting and Editing 

Board, 2000 

72 Bo Po Mo Fo rakstā 

3013.  b. a. [Mandarin Primer, Grade 1 2nd 

Semester] 

Taipei, National 

Interpreting and Editing 

Board, 2000 

70 Bo Po Mo Fo rakstā 

3014.  n [Peanuts Snoopy 

Common Used National Characters 

(Words)] 

Taipei, United Feature 

Syndicate, Inc., n 

24  

3015.  n Rénlèi wénhuà yù-er zìrán jiàocái 

[National Characters Practice Book] 

Taipei, n, n 40 Bo Po Mo Fo rakstā 

Kserokopija 

3016.  Zhang Jim-

Lin 

[Newwis Educational Series  

National Characters Practice Study 

(5-7 gadīgajiem)] 

Taipei, n, n 32  
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3017.  邱嘉慧 

Qiū Jiāhùi 

我會ㄅㄆㄇ習作本 

W ǒ hùi bōpōmō xízuò běn 

[Exercise-book for Practising 

Bopofomo characters] 

臺 南  (Tainan), ACME 

Cultural Enterprise Co., 

LTd., 2019 

24 + 1 

loksne ar 

uzlīmēm 

PRINTED WITH SOY INK 

TAIZEME THAILAND 

3018.  n n Bangkok, Chiang Mai?, 

1997 

243 3 bērni un zivs 

3019.  n n Bangkok, Chiang Mai?, 

2447 [< 2004] 

71 + 1 3 bērni  

3020.  n n Se Education Company 

Limited, 2549 

100 Sarkans vāks 

laarim Laarim 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

DIENVIDSUDĀNA SOUTH SUDAN 

3021.  Clement 

Lopeyok 

Abbacca cĩ 

Ririwaninu 

Laarimmeyyei 

ABC Storybook 

Laarim 

Juba, SIL South Sudan, 

2021 

56 Laarim (Larim, Longarim) or Narim is a 

Surmic language spoken by the Laarim 

people of the Laarim Hills of South 

Sudan. 

https://bloomlibrary.org/language:loh/boo

k/Hko92jGAHb?lang=loh 

Second Edition 

Ir ieskenēts. 

ladino Ladino 

 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

GRIEĶIJA GREECE 

3022.  Ben-Jacob, 

A. Baruch 

Nuevo silabario Espaniol: metod 

pratiko y moderna por 

embezamiento de la lingua Judeo-

Espaniola, kompuesto segun las 

mejores metodas francesas 

Thessaloniki, n, [1917]   40 Ladino/Judeo-Espagnol 

Kserokopija 

https://en.wiktionary.org/wiki/w%C7%92
https://en.wiktionary.org/wiki/b%C4%9Bn
https://en.wikipedia.org/wiki/Surmic_language
https://en.wikipedia.org/w/index.php?title=Laarim_people&action=edit&redlink=1
https://en.wikipedia.org/w/index.php?title=Laarim_people&action=edit&redlink=1
https://en.wikipedia.org/w/index.php?title=Laarim_Hills&action=edit&redlink=1
https://en.wikipedia.org/wiki/South_Sudan
https://en.wikipedia.org/wiki/South_Sudan
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3023.  Ben-Jacob, 

A. Baruch 

Nuevo silabario Espaniol: metod 

pratiko y moderna por 

embezamiento de la lingua Judeo-

Espaniola, kompuesto segun las 

mejores metodas francesas 

Thessaloniki, n, 

1931·5691    

40 Kserokopija 

Nav 1. lpp. 

TURCIJA TURKEY 

3024.  b. a. Silabario o ayda para embezar a 

meldar para el uzo de las eskolas de 

los Dzhudyos Sefardim 

Smyrna/Izmir, n, 1851   20 Kserokopija 

3025.  Baruch 

Yaakov 

Nuevo silabario español: metod 

moderna con figuras 

Constantinople, n, 5681–

1920     

56 Kserokopija 

ladinu: Badias ielejas dial. Ladin: Badia Valley dial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ITĀLIJA ITALY 

3026.  [Margeritha 

Senoner] 

Laurun deboriada 1 

Plates de laûr por la 1 tlassa dles 

scores elementares dla val badia 

Balsan, Istitut 

Pedagogich Ladin, 1999 

76 + 4 Badias ielejas dialektā tulkojusi Erna 

Flöss. 

ladinu: Fassas ielejas dial. Ladin: Fassa Valley dial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ITĀLIJA ITALY 

3027.  Denicolò 

Carla u. c. 

lècoli, che bel! 

liber de ladin 

Trento, Iprase Trentino, 

1999 

89  

3028.  Denicolò 

Carla u. c. 

lècoli, che bel! 

liber de ladin 

Trento, Iprase Trentino, 

1999 

103 + 1  

ladinu: Gardenas ielejas dial. Ladin: Garden Valley dial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 



 421 

ITĀLIJA ITALY 

3029.  Gruber T., 

Minach F. 

Mi Fibla b. v., A. Weger Publica 

per cont di Ministero dla 

Publica Istruzion, b. g 

87 Ir saliekamā ābece (3 loksnes). 

Gardenese 

1979? 

laguna Laguna 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ASV USA 

3030.  WM. H. 

McGyffey, 

LL. D. 

New First Eclectic Reader: for 

young learners 

Laguna/New Mexico, n, 

1882 

82 (84) Ir ieskenēts. 

Van Antwerp, Bragg & Co, New York 

Translated and printed by John Menaul 

 

lahu Lahu  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ĶĪNA CHINA 

3031.  n Ladhol Lir Tawdkhawd Lir 

1 Cheur 

Juņnaņas province, 

Miņczu čuņbaņše, 1981 

125  

3032.  Bureau of 

Culture and 

Education of 

Lancang 

Lahu 

Autonomous 

County 

LADHOL LIR SHIL TUL 

LIRDAW 

[Lahuwen Shizikeben, Lahu Primer] 

Kunming/Yunnan, 

Yirnar Mirchur 

Churpadsheuq [Yunnan 

Nationality Publishing 

House], 1980 

107 + 1 + ķīniešu 

TAIZEME THAILAND 

3033.  Nam-Hyeon 

Kim 

Aw¸ G’eu^ Suh¯  

(1) 

n, n, [2008] 97 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

3034.  Nam-Hyeon 

Kim 

Aw¸ G’eu^ Suh¯  

(2) 

n, n, [2008] 96 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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laki Laki 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

IRĀNA IRAN 

3035.  Mohammad 
Reza Nazari 
Darkoli 

Laki Language World alphabet n, n, 1395 [2016] 54 www.takbook.com 
Ir ieskenēts. 

 

lakon Lakon 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

VANUATU 

3036.  Alex 

François 

Elñangēē wēē avan Lakon 

Langis blong Lakon 

West Gaua, Banks Islands, 

b. i., 2004 – 2011 

40 lapas 

(nav 

norādītas) 

http://alex.francois.free.fr/AFpub_literacy_

e.htm 

Ir ieskenēts. 

Ir izdruka. 

lakota Lakota 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ASV USA 

3037.  b. a. Lakota Letters and Sounds b. v., Lakota Language 

Consortium, 2004 

6 http://209.85.135.132/search?q=cache:YY

OLYsCkq8AJ:www.inext.cz 

/siouan/ALPHABET/alphabet.htm+lakota+

letters+and+Sounds&cd=1&hl=lv&ct=clnk 

3038.  b. a. LAKȞÓTA OÓWAPTAYA  

Lakota alphabet 

b. v. 

[Bloomington/Indiana], 

Lakota Language 

Consortium, 2006 

 plakāts 

3039.  Heike Meya Lakota ALPHABET COLORING 

BOOK 

Lakȟól’iyapi Oówaptaya Owíyuŋ 

Wówapi 

b. v. 

[Bloomington/Indiana], 

Lakota Language 

Consortium, 2020 

79 + 2 Second printing 

+ angļu 

http://www.takbook.com/
http://alex.francois.free.fr/AFpub_literacy_e.htm
http://alex.francois.free.fr/AFpub_literacy_e.htm
http://209.85.135.132/search?q=cache:YYOLYsCkq8AJ:www.inext.cz
http://209.85.135.132/search?q=cache:YYOLYsCkq8AJ:www.inext.cz
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3040.  Ullrich Jan Lakȟótiya Wóglaka Po! 

Speak Lakota! 

Level 1 Lakota Language Textbook 

Bloomington/Indiana, 

Lakota Language 

Consortium, 2004 

110  

3041.  Ullrich Jan Lakȟótiya Wóglaka Po! 

Speak Lakota! 

Level 2 Lakota Language Textbook 

Bloomington/Indiana, 

Lakota Language 

Consortium, 2005 

167  

3042.  Walker 

Nacole 

Lakȟól’iyapi Oówaptaya Owíyuŋ 

Wówapi 

Lakota 

ALPHABET COLORING BOOK 

Bloomington/Indiana, 

Lakota Language 

Consortium, 2015 

77  

KANĀDA CANADA 

3043.  b. a. Lakota Alphabet  Saskatoon/Saskatchewan, 

Saskatchewan Indian 

Cultural Centre, 1996 

28 kartītes  

3044.  b. a. Lakota/Dakota/Nakota Alphabet  Saskatoon/Saskatchewan, 

Saskatchewan Indian 

Cultural Centre, 2007 

1 loksne Lakota/Dakota/Nakota Alphabet Chart 

3045.  Darlene 

Speidel, 

Velma Good 

Father, Iris 

O’Watch 

Wicoie Iyecehci Eyapi Tokaheya 

Lakota Primary Phonics Book 

Saskatoon/Saskatchewan, 

Saskatchewan Indian 

Cultural Centre, 1999 

87  

laku Lak 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

DAGESTĀNA DAGESTAN 

3046.  РАХIИМОВ 

К. Р. 

АЗБУКА МахIачкъала, 

Дагъучпедгиз, 1987 

120 Рагимов 

Ir saliekamā ābece - 1 četrkāršu salocīta 

loksne un 8 loksnes (Jādomā, ka tā ir šīs 

ābeces piederums, jo Limbažos izstādē 

loksnes bija izkritušas).  

3047.  РАХIИМОВ 

К. Р. 

АЗБУКА МахIачкъала, 

Дагъучпедгиз,, 1993 

120  
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3048.  РахIимов К. 

Р. 

БУКВАРЬ МАХАЧКАЛА, 

ДАГУЧПЕДГИЗ, 1980 

143 Uz vāka – РАХIИМОВ К. Р. 

3049.  РАХIИМОВ 

К. Р. 

БУКВАРЬ 

1 классс 

 

МахIачкъала, НИИ 

педагогикалул 

издательство, 2003 

127 УЧЕБНИК ДЛЯ 1 КЛАССА 

ГОРОДСКИХ ШКОЛ  

3 издание 

3050.  РАХIИМОВ 

К. Р. 

БУКВАРЬ 

1 классс 

 

Махачкала, ООО 

«Издательство НИИ 

педагогики», 2009 

119 + 1 Учебник для 1 класса сельских школ на 

лакском языке 

3051.  РАХIИМОВ 

К. Р., 

ШУРПАЕВА 

М. И. 

БУКВАРЬ 

1 классс 

 

Махачкала, ООО 

«Издательство НИИ 

педагогики», 2013 

119 + 1 Учебное пособие для 1 класса сельских 

школ на лакском языке 

lama Lama 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

TOGO 

3052.  b. a. ! Đe Kal Lama Syllabaire lama 

Leçons 1-30 

Kandé, S.I.L., 1999 33 + 1 Kserokopija 

lambja Lambya  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

MALĀVIJA MALAWI 

3053.  u John 

Kadalinga u. 

c.  

Izila iya Bumi 

Ibuku 1 

Chitipa, Word for the 

World u. c., 2009 

96  https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

 

3054.  u John 

Kadalinga u. 

c.  

Izila iya Bumi 

Ibuku 1 

Chitipa, Word for the 

World u. c., 2009 

96  https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

 

lango Lango 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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UGANDA 

3055.  Abongo Levi 

u. c. 

Yabbo Anyim Kede Kwan 

Buk me 1 

Lira/Chewelah, WA, 

Hands Across Nations,  

112 Second Edition 

https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

3056.  Abongo Levi 

u. c. 

Yabbo Anyim Kede Kwan 

Buk me 2 

Lira/Spokane, WA, 

Hands Across Nations,  

96 Second Edition 

https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

laosiešu Lao 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

LAOSA LAOS 

3057.  Darher 

Farjou 

Hidden Alphabet Luang Prabang, Big 

Brother Mouse, 2006 

32 First printing, first edition 

Uz vāka bruņurupucis un dzīvnieki 

3058.  n n n, n, 2006 52 Uz vāka gailis, 3 olas, melns bifelis 

3059.  n n 1 n, n, 2007 197 Uz aizmugurējā vāka – 2010 

Uz zaļa fona bērni iet uz skolu 

3060.  n n 2 n, n, 2007 262 Uz aizmugurējā vāka – 2010 

Uz zaļa fona bērni zem koka pie skolas 

3061.  b n n, n, 2010 32 Cālis pie zaļas tāfeles 

3062.  n n n, n, 2008 54 Ar gaili 

3063.  n n n, n, 2012 54 + angļu “Days in a week” 

Ar gaili, govi, ligzdu ar olām 

3064.  n n n, n, 2010 53 + 1 Ar gaili 

3065.  n n n, n, 2008 69 Zēns sēž pie brūna sola un raksta 

3066.  n n n, n, n  Lielais plakāts (ir cipari) 

3067.  n n n, n, n  Plakāts  

3068.  n n 

1 

n, SENGSOUVANH 

Publishing Co., 2008 

109 + 1 senajā rakstā 

budistu tērpos 

3069.  n n 

2 

n, n, 2009 71 + 1 senajā rakstā 

budistu tērpos 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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3070.  Ping Kham, 

Mee Thong, 

Seng Cnan 

n Vientiane, n, 1999  149 Uz aizmugurējā vāka – 2002 

3071.  Ping Kham, 

Mee Thong, 

Seng Cnan 

n Vientiane, n, 1994 

 

149 Uz aizmugurējā vāka – 1996 

3072.  Thongkham 

Chanthavong 

(compiled) 

Ant, Knife, Tied Up (Mot, Mit, 

Mat) 

A book of Lao Vowels 

Luang Prabang, Big 

Brother Mouse, 2006 

32 + angļu 

 

3073.  n Lao Language LEI Primer 1 n, Asia Regional Office, 

n 

96 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

 

3074.  n Lao Language LEI Primer 1 n, Asia Regional Office, 

n 

88 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

 

3075.  n Learning Lao Alphabet n, n, n 54 Ar tumšu gaili uz vāka 

3076.  n [Lao Language First Grade, Part 1] n, National Printing 

Press, 2021 

143 + 1 Uz zila vāka meitene un zēns melniem 

matiem 

3077.  n [Lao Language First Grade, Part 2] n, National Printing 

Press, 2022 

127 + 1 Uz gaiši zila vāka meitene un zēns melniem 

matiem 

TAIZEME THAILAND 

3078.  n Education game 

Magnetic Pen Box 

Bangkok, n, n  www.handtoy.com 

 

latgaļu Latgalian 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

AUSTRUMPRŪSIJA EAST PRUSSIA 

3079.  b. a. PILNS ELEMENTIERS DIEL 

ZIEMNIKU PUISZKINU. 

Tilžeje, J. Schoenke, 

1906  

 

63 + 1 

 

Kserokopija 

3080.  b. a. PILNS ELEMENTIERS DIEL 

ZIEMNIKU PUISZKINU. 

Tilžeje, J. Schoenke, 

1906  

 

77 + 1 Kserokopija 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
http://www.handtoy.com/
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IGAUNIJA ESTONIA 

3081.  b. a.  EYSA MOCIBA DEL MOZU 

BARNU. 

Darpata, H. Laakmann, 

1867  

32 Kserokopija 

KRIEVIJA RUSSIA 

3082.  b. a.  Abece. DORBS un RUTAŁA 

MYUSU BARNIM. 

Pleskova, Latgolas 

Jaunotnes Saviniba 

„Gunskurs”, 1920 

 

124 + [2] Uz vāka – ABECE DORBS un RUTAŁA 

MYUSU BARNIM 

Kserokopija 

[pa I. Rītiņa paraugam sast. Latgališu 

školu darbiniki] 

http://leb.nlr.ru/edoc/314956/%C4%80bec

e 

3083.  Daškeviča 

Valerija, 

Eisuļs 

Antons 

OROJU ZEME 

 

Maskava, Centrizdat, 

1926 

 

48 + 2 Uz vāka autori nav uzrādīti. 

Kserokopija 

Ir ieskenēts. 

3084.  Dirvans 

Anna 

Mozi draugi Sibirî Tomska, Apgaismošonas 

Bidriba „Gaisma”, 1919 

59 + 5 Uz vāka 1918; sastodeja ANITE 

Kserokopija 

Ir ieskenēts. 

3085.  Draugs  Abece. Sw. Peterburgā, Izdevia 

bz. F. Trasuns, E. F. 

Mehksa tipogrāfija, 

[1921] 

47 + 1 Kserokopija 

Ir ieskenēts. 

3086.  Meikšans 

Izidors  

LATGALIŠU ABECE Novosibirsks, Nacsektors 

OGIZA, 1933 

 

62 + 1 Kserokopija 

Ir ieskenēts. 

3087.  Meikšans 

Izidors 

Латгальский БУКВАРЬ ДЛЯ 

НАЧАЛЬНЫХ ШКОЛ 

Novosibirsks, V. Sibira 

Nūvoda vaļsts 

izdevnīceiba (OGIZ-s), 

1935 

75 +2 Kserokopija 

Ir ieskenēts. 

LATVIJA LATVIA 

3088.  b. a.  ABECE Reiga, Kristigu Zemniku 

Sawiniba, 1921 

24 + 1 Kserokopija 

http://leb.nlr.ru/edoc/314956/%C4%80bece
http://leb.nlr.ru/edoc/314956/%C4%80bece
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3089.  b. a.  ABECE Mojā un školā  Rēzekne, Izdevia Viktors 

Snarskis, 1929 

 

80 + 2 Kserokopija 

3090.  b. a.  EYSA MOCIBA DEL MOZU 

BARNU. 

Dyneburga, Drukarnia 

M. N. Neumana, 1855  

24 Kserokopija 

3091.  b. a.  Jauns Elementars ar eisu kateķizmu 

deļ katoļu barnim. 

Rigâ, „Katolu Màju 

kalendāra” apgodeibâ, 

1902 

 

72 Kserokopija 

3092.  b. a. PILNS Elementers deļ zemniku 

puişkinu. 

Rigâ, „Katolu Màju 

kalendāra” apgodeibâ, 

1903 

 

30 Kserokopija 

3093.  Atpile-

Jugane Ineta 

 

Burtu vuoceleite 

 

[Rēzekne], Rēzeknes 

Tehnoloģiju akadēmija, 

2021 

36 (lpp. nav 

norādītas) 

 

+ latviešu 

http://books.rta.lv/index.php/RTA/catalog/

book/22 

3094.  [Cybuļs Jurs] LATGALĪŠU ĀBECE 

(LEMENTE/ARS) 

Viļānūs, 1991 64 lapas Manuskripts 

3095.  Cybuļs Jurs LATGALĪŠU ĀBECE 

/LEMENTARS/ 

Reigā, 1992 117 lapu Manuskripts 

3096.  [Cybuļs Jurs] LATGALĪŠU ĀBECE 

/LEMENTARS/ 

Reigā, 1992 115 lapu Manuskripts 

3097.  [Cybuļs Jurs] Vuicamēs būrteņus b. v., b. g. 49 lapas Manuskripts 

3098.  Cybuļs Jurs Jaunuo latgalīšu ābece [Reiga, 2011] 64 Manuskripts 

 

3099.  Cybuļs Jurs JAUNAIS LEMENTARS 

VUICŪS SKAITEIT 

 

Reiga, 2013 

 

65 Manuskripts 

 

3100.  Cybuļs Jurs Dorba burtneica „Vuicomēs 

raksteit” 

[Reiga, 2011] 62 Manuskripts 

 

3101.  Cybuļs Jurs Metodiskie norādījumi [Reiga, 2011] 13 Manuskripts 

 

http://books.rta.lv/index.php/RTA/catalog/book/22
http://books.rta.lv/index.php/RTA/catalog/book/22
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3102.  Cybuļs Jurs Burtu karteitis [Reiga, 2011] 35 Manuskripts 

 

3103.  Cybuļs Jurs Latgalīšu volūdys alfabets [Reiga, 2011] plakāts Manuskripts 

 

3104.  Cybuļs Jurs, 

Leikuma 

Lideja 

LATGALĪŠU ĀBECE (lementars) 

Pyrmuo daļa 

Lielvārde, Lielvārds, 

1992 

 

96 

 

http://www.lu.lv/filol/dialekt/publikacijas/

LgABC1.pdf 

3105.  Cybuļs Jurs, 

Leikuma 

Lideja 

LATGALĪŠU ĀBECE (lementars)  

Ūtruo daļa 

Lielvārde, Lielvārds, 

1992 

 

95 

 

http://www.lu.lv/filol/dialekt/publikacijas/

LgABC2.pdf 

3106.  Cybuļs Jurs, 

Leikuma 

Lideja 

LATGALĪŠU ĀBECE (lementars) 

Pyrmuo daļa 

Lielvārde, Lielvārds, 

1992 

 

 

 

Kompaktdisks – 1. stunda (A) 

3107.  Cybuļs Jurs, 

Leikuma 

Lideja 

SKREINEITE 

VUICŪS LASEIT 

REIGA, Latviešu valodas 

aģentūra, 2014 

151 http://maciunmacies.valoda.lv/valodas-

apguve/e-materiali/skolai 

3108.  Cybuļs Jurs, 

Leikuma 

Lideja 

SKREINEITE 

VUICŪS LASEIT 

REIGA, Latviešu valodas 

aģentūra, 2017 

151  

3109.  Cybuļs Jurs SKREINEITE 

VUICŪS RAKSTEIT 

REIGA, Latviešu valodas 

aģentūra, 2014 

72  http://maciunmacies.valoda.lv/valodas-

apguve/e-materiali/skolai 

3110.  Cybuļs Jurs SKREINEITE 

VUICŪS RAKSTEIT 

REIGA, Latviešu valodas 

aģentūra, 2017 

72   

3111.  Draugs un 

Trasuns 

Francis 

Abece Łatgališu barnim Reigā, Valtera un Rapas 

akciju sabidr. izdavums, 

[1921] 

49 + 1 Ir ieskenēts. 

 

3112.  Kemps 

Francis 

Lementars aba moza ABECE 

Mozim Latwišu barnim. 

Casûs (Vendenâ), 

Rokstûs spide J. Ozols, 

1905 

16 Brūni vāki  

Iespējams, ka trūkst dažu lapu ābeces 

beigās. 

3113.  Kemps 

Francis 

Lementars aba moza ABECE 

Mozim Latwišu barnim. 

Casûs (Vendenâ), 

Rokstûs spide J. Ozols, 

1905 

20 Kserokopija 

Ir ieskenēts. 

Zaļi vāki 

http://www.lu.lv/filol/dialekt/publikacijas/LgABC1.pdf
http://www.lu.lv/filol/dialekt/publikacijas/LgABC1.pdf
http://www.lu.lv/filol/dialekt/publikacijas/LgABC2.pdf
http://www.lu.lv/filol/dialekt/publikacijas/LgABC2.pdf
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3114.  [Kemps 

Francis] 

LEMENTARS MOZIM LATWISU 

BARNIM. 

Dwinskâ, Izdewe 

Gaudze, 1908 

 

30 + 1 Raksteja X. 

Nav titullapas. 

Wilnî. Druka Jezupa Zawadzko. 

Kserokopija 

Ir ieskenēts. 

3115.  Kemps 

Francis 

LEMENTARS ABA MOZA 

ABECE MOZIM LATWIŠU 

BARNIM. 

Dwinskâ, Izdewe W. 

Gaudze, 1909 

 

32 Utrajs izdawums. 

Rokstûs spide J. ZAWADSKIS Wilnî. 

Kserokopija 

Ir ieskenēts. 

3116.  Kazlowskis 

Eduards  

LEMENTARS DEL MOZIM 

BÀRNIM 

Rezeknê, Porstròdoja un 

izdewe L. MENDRIKS, 

1917 

 

32 Kserokopija 

3117.  Kozlowskis 

Eduards 

LEMENTARS del mozim bàrnim Rèzeknê, b.i., 1917 

 

13 Uz vāka – Ed. Kazlowskis 

Kserokopija 

Ir ieskenēts. 

3118.  Kozlowskis 

Eduards 

LOBÒ SÀKLA  

ABECE 

Rèzeknê, b. i., 1921 

 

24 + 1 Autora izdawums 

Kserokopija 

Ir ieskenēts. 

3119.  Kozlowskis 

Eduards 

LOBÒ SÀKLA  

ABECE 

Rezeknē, b. i., 1922 

 

32 Utrajs izdawums 

Kserokopija 

3120.  Leikuma 

Lideja 

GRUOMOTA ŠKOLUOTUOJIM Lielvārde, Lielvārds, 

1993 

95 

 

http://www.lu.lv/filol/dialekt/publikacijas/

Gruomota.pdf 

3121.  Mendriks 

Ludvigs 

 

LEMENTARS del Mozim bàrnim. Rezeknê, b. i., 1918 

 

58 Sakòrtòja un izdewia L. Mendriks 

Utrajs papildits izdawums 

Kserokopija 

3122.  Mendriks 

Ludvigs 

LEMENTARS mozim barnim ar 

bildem. 

Rezeknê, b. i., 1921 

 

56 Uz vāka – LEMENTARS mozim barnim. 

Autora izdawums 

Trešajs izlobots un papildits izdawums 

Kserokopija 

http://www.lu.lv/filol/dialekt/publikacijas/Gruomota.pdf
http://www.lu.lv/filol/dialekt/publikacijas/Gruomota.pdf
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3123.  Mendriks 

Ludvigs 

LEMENTARS mozim barnim ar 

bildem. 

Rezeknê, b. i., 1921 

 

56 Uz vāka – LEMENTARS mozim barnim.  

Faksimilizdevums – © A. A. (Arto), 2016; 

[Code, Bauskas novads, Aleksandrs 

Aleksandrovs] 

www.gramatutirdzins.lv 

3124.  Paegle Leons Vōlyudzes šyupuļs 

Abece mōjom un školom 

Reigā, Daile un Dorbs, 

1925 

 88 Pēc ūtra pōrlobōta izdavuma latgaliskōjis 

Edgars Ego. 

3125.  Rancàns 

Nikodems 

Lementars del mozim bàrnim Reigâ, Waltera un Rapas 

Akc. Sab. izdawums, 

1923 

57 + 1 Kserokopija 

3126.  Svenne 

Sīmanis 

Mozō ābece. Reigā, Kulturas Balss, 

1923 

76 + 4  

3127.  Svenne 

Sīmanis 

Mozō ābece un pyrmō losamō 

grōmota mōjā un skūlā. 

Reigā, Kulturas Balss, 

1925 

100 + 5 Trešajs paplašinōts izdavums 

Kserokopija 

3128.  Svenne 

Sīmanis 

Mozō ābece un pyrmō losamō 

grōmota mōjā un pyrmskūlā 

Reigā, Kuļturas Bolss, 

1927 

110 + 2 Caturtajs, pilnīgi nu jauna pōstrōdōts 

izdavums 

3129.  Svenne 

Sīmanis 

Mozō abece un pyrmō losamō 

gromota mojā un pyrmškolā 

Daugavpilī, Krojumā pi 

A. Gulbja, 1929 

127 + 1 Piktais izdavums 

Kserokopija 

3130.  Svenne 

Sīmanis 

Mozō abece un pyrmō losomō 

grōmota mōjā un pyrmskūlā 

Rīgā, Grāmatu Zieds, 

1937 

138 8. izdavums 

Kserokopija 

LIETUVA LITHUANIA 

3131.  b. a.  b. n. [Viļņa], n, 1821 16 (lpp. nav 

norādītas) 

Kserokopija 

3132.  b. a. EYSA MOCIBA DEL MASU 

BERNU. 

WILNA, PI 

BAŹNICKUNGU 

MISSIONIERA, 1835 

 

24 

 

Kserokopija 

3133.  b. a.  EYSA MOCIBA DEL MOZU 

BARNU 

WILNA, NOMA 

TAYSIESZONAS 

GROMATU A. 

DWORCA, 1856 

24 Kserokopija 

http://www.gramatutirdzins.lv/
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3134.  b. a.  EYSA MOCIBA DEL MOZU 

BARNU. 

WILNA, NOMA 

TAYSIESZONAS 

GROMATU ONTONA 

MARCENOWSKA, 

1849 

23 Kserokopija 

3135.  b. a. EYSA MOCIBA DEL MOZU 

BARNU. 

 

 

WILNA, NOMA 

TAYSIESZONAS 

GROMATU A. 

DWORCA, 1860  

30 https://makonis.lnb.lv/index.php/s/h8XChi

1Q6dy2PoS 

Ir ieskenēts. 

Nav 15. – 18. lpp. 

3136.  b. a.  Eysa mociba del mozu barnu. WILNO, Nakładem S. 

NEUMANA, 1863  

32 Kserokopija 

3137.  b. a. EYSA MOCIBA DEL MOZU 

BERNU. 

WILNA, PI 

BAŹNICKUNGU 

MISSIONIERU, 1839 

 

24 Kserokopija 

3138.  b. a. MOCIEYBA LASSISZANAS 

PRIEKSZ MOZIEM BERNIEM  

WILNÂ, Pi 

Baznickungiem 

Missionieriem, 1824, Pi 

Baznicas Swata 

Kazimiera 

 

39 (lpp. nav 

norādītas) 

Kserokopija 

3139.  b. a. PILNS ELEMENTIERS DIEL 

ZIEMNIKU PUISZKINU 

Wilnouje, Kasztu ir 

spaustuwega Jozupa 

Zawadzki, 1857 

77 + 1 Kserokopija 

3140.  b. a. PYŁNS ELEMENTIERS DIEL 

ZIEMNJKU PUJSZKINU 

WILNA, KOSZTEM 

RAYMUNDA 

BEJNAROWICZA. 

NOMA 

TAYSIESZONAS 

GROMATU A. 

DWORCA, 1863 

64 Kserokopija 
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3141.  b. a PYLNS ELEMENTIERS DIEL 

ZIEMNJKU PUJSZKINU 

Wilnouje, Kasztu ir 

spaustuwega Jozupa 

Zawadzki, 1857 

35 Kserokopija 

n 

3142.  b. a.  b. n. b. v., b. i., pēc 1801 15 (lpp. nav 

norādītas) 

Kserokopija 

latgaļu: Purlovas izloksne Latgalian: Purlovas subdial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

LATVIJA LATVIA 

3143.  Cibuļs Juris [PURLOVAS ĀBECE] Rīga, [autorizdevums], 

2011 

 

30  Sk. grāmatu „PURLOVAS GRĀMATA“, 

Rīga, SIA „CRC”, 2011; 306.–336. lpp.  

3144.  Cibuļs Juris [PURLOVAS ĀBECE] Rīga, [autorizdevums], 

2011 

 

30 1. izdevums 2. iespiedums 

Sk. grāmatu „PURLOVAS GRĀMATA“, 

Rīga, SIA „CRC”, 2011; 306.–336. lpp.  

3145.  Cibuļs Juris [PURLOVAS ĀBECE] Rīga, Raudava, 2014 

 

30  2. izdevums 

Sk. grāmatu „PURLOVAS GRĀMATA“, 

Rīga, Raudava, 2014; 394.–424. lpp.  

3146.  Cibuļs Juris [PURLOVAS ĀBECE] Rīga, Raudava, 2021 

 

31 3. izdevums 

Sk. grāmatu „PURLOVAS GRĀMATA“, 

Rīga, Raudava, 2021; 294.–325. lpp.  

3147.  Cybuļs Jurs Latgalīšu ābece (lementers) 

 

b. v., 1991 20 1. variants 

Manuskripts 

3148.  Cybuļs Jurs Latgalīšu ābece (lementers) 

Purlovas izlūksne (Bolvu rajons) 

b. v., 1991 51 + 1 Manuskripts 

 

3149.  Cybuļs Jurs [PURLOVAS ĀBECE] Reiga, 1996 217 Sk. grāmatas „Myusu volūda/Purlovas 

ābece/“ manuskriptu (rokrakstā), Reiga, 

1996; 33 lapas. 

3150.  Cybuļs Jurs [PURLOVAS ĀBECE] Reiga, 1998 159 Sk. grāmatas „Myusu volūda“ 

manuskriptu (datorrakstā), Reiga, 1998; 4. 

– 35. lpp. 
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3151.  Cybuļu Jurs PURLOVAS ĀBECE Rīga, 2008 

 

45 + 23 

loksnes ar 

fotogrāfijām 

Manuskripts  

latīņu Latin 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ANGLIJA ENGLAND 

3152.  b. a. The ABC both in Latyn & Englyshe London, Elliot Stock, 

1889  

18 a facsimile reprint of the earliest extant 

English reading book  

with an introduction by E.S. Shuckburgh 

... 

Caption title of original : The BAC [sic] 

bothe in latyn and in Englysshe.  

Colophon of original : Imprinted at 

Londó, in Paules Ćhyrchyarde, at the 

Sygne of the Mayden's head by Thomas 

Petyt [1538?].  

http://openlibrary.org/books/OL24186092

M/The_ABC_both_in_Latyn_Englyshe 

http://openlibrary.org/books/OL7098343

M/The_ABC_both_in_Latyn_Englyshe 

AUSTRIJA AUSTRIA 

3153.  Boyer 

Ludwig 

Das Frunk ABC Buch für 

Maximilian I 

Wien, öbv&hpt 

VerlagsgmbH & co. KG. 

2004 

204 1. Auflage 

Austrijas visvecākā ābece [ap 1466] 

reproducētā šajā grāmatā. 

KRIEVIJA RUSSIA 

3154.  Кацман 

Нина 

Моя первая латинская книжка 

Meus primus libellus latinus 

Москва, Гуманитарный 

издательский центр 

«ВЛАДОС», 1996  

118 + 2  

LIETUVA LITHUANIA 

Sk. lietuviešu 

http://openlibrary.org/search?publisher_facet=Elliot%20Stock,%2062,%20Paternoster%20Row
http://openlibrary.org/books/OL24186092M/The_ABC_both_in_Latyn_Englyshe
http://openlibrary.org/books/OL24186092M/The_ABC_both_in_Latyn_Englyshe
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MORDOVIJA MORDOVIA 

3155.  Воробьев 

Юрий 

ABECEDARIUM 

ЛАТИНСКАЯ АЗБУКА 

Саранск, Издательство 

Мордовского 

университета, 1993 

26 + 1 + krievu 

UKRAINA UKRAINE 

3156.  Сафроняк 

Олексiй, 

Чернюк 

Богдан 

Abecedarium Latinum 

Латинський буквар 

Львiв, Свiт, 1995 118 + 2  

VĀCIJA GERMANY 

3157.  b. a. TABVLÆ ABCDARIÆ 

PVERILES. 

b. v., b. i., b. g.  1 Kserokopija 

ABC-Lesetafel für den Latein-

Schulunterricht, Leipzig, Valentin Bapst, 

1544? 

3158.  b. a. LI-BEL-LUS ABC-DA-RI-US [Halle an der Saale, b. i., 

~1680] 

18 (lpp. nav 

norādītas) 

+ vācu 

Ir ieskenēts. 
The original is kept in the Lilly Library, 

(located on the campus of Indiana 

University in Bloomington, Indiana, the 

USA), and it seems that no copy has been 

left in Europe. 

3159.  b. a. LIBELLUS APHABETHARIUS, 

PARTES SIMUL CA-TECHISMI 

CON-TINENS 

HAMBURGI, Typis 

Jacobi Rebenlini 

Impenſis Bartoldi 

Ofrferman, [1632] 

31 (lpp. nav 

norādītas) 

Kserokopija 
+ vācu 

latviešu Latvian 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ASV USA 

3160.  b. a.  Ābece Bostona, Bostonas 

Latviešu Strādnieku 

Biedrības Svētdienas 

Skolas Komiteja, 1919 

20   
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3161.  Karlovics K., 

Pētersone 

M., Lejiņa A. 

(ŅUJORKA

S 

LATVIEŠU 

EV. LUT. 

DRAUDZES 

SKOLU 

SKOLOTĀJ

U KOPA) 

ĀBECE UN LASĀMGRĀMATA 1. 

KLASEI 

[Ņujorka], AMERIKAS 

LATVIEŠU 

APVIENĪBAS 

KULTŪRAS BIROJS, 

1972 

59 Uz vāka – ĀBECE 

3162.  Kronenbergs 

A. 

Zelta atslēdziņa: Ābecīte Linkolna/Nebraska, 

Vaidava, [1954] 

14 (lpp. nav 

norādītas) 

Kserokopija 

3163.  Muižniece 

Lolita 

Cūka cilpo b. v., Ceļinieks, 1972 35 + 1 2. iespiedums 

3164.  Pētersone 

Milda 

(sakārt.) 

ABC  

Krāsojamā grāmata 

b. v., Amerikas latviešu 

apvienības Izglītības 

birojs, 1970 

24 lapas  

3165.  Reveliņa 

Astra 

Sāksim lasīt! [Rockville/Maryland], 

Amerikas latviešu 

apvienība, 1985 

49  

3166.  Reveliņa 

Astra 

Sāksim lasīt! [Rockville/Maryland], 

Amerikas latviešu 

apvienība/Sabiedrība 

“PĒTERGAILIS”, 1993 

49 + 1 4. izdevums 

3167.  Roga Daina, 

Cīrulis St 

Ābece b. v., Latvju grāmata, 

1964 

77 + 3  

3168.  Švānberga 

Aina 

Burti, burti, kas tie burti? Čikāga, Mazputniņa 

skolu daļa, 1970 

50 Pirmais iespiedums 

 

3169.  Švānberga 

Aina 

Burti pie burta → vārds Čikāga, Mazputniņa 

skolu daļa,1971 

8 Ir kastīte ar burtu klucīšiem. 

3170.  Zicāns 

Eduards 

Viegla gaita 

Ābece un lasāmā grāmata 

Waverly/Ohio, O. Dīķa 

grāmatnīca, 1964 

97 + 3  
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HONKONGA HONG KONG 

3171.  b. a. 12 KLUČI 

ALFABĒTS 

HONG KONG, HUA LI 

GROUP (HONG KONG) 

LIMITED, b. g. 

 Ražots: Ķīnā 

 

ITĀLIJA ITALY 

3172.  b. a. TAUSTES ALFABĒTS 

Montessori 

headu s.r.l., Mosciano 

Sant’Angelo, b. g. 

33 kartītes 

ar burtiem 

un 33 

kartītes ar 

zīmējumiem 

MADE IN ITALY 

KANĀDA CANADA 

3173.  Upatniece 

Eleonora 

AVOTIŅŠ 

ĀBECE UN PIRMĀ LASĀMĀ 

GRĀMATA 

[Toronto], Ceļinieks, 

1975 

80  

KRIEVIJA RUSSIA 

3174.  b. a.  

[Kemps 

Francis] 

ELEMENTARA MACIBA 

LATVIEŠU KATOL’U BÉRNIEM 

Pieterburgâ, Druka C. 

Kreis & C˚, 1900 

16  Ābece domāta latgaliešiem. 

Plauktā pie latgaliešu ābecēm 

 

3175.  b. a.  Taigas bērniem abece. Krasnojarska, Sibirijas 

un Uralu Latviešu 

Nacionālās Padomes 

Izglītības un Koloniju 

nodaļa, 1919 

47 + 1 Ir ieskenēts. 

3176.  b. a. b. n. [ТОМИК] b. v., b. i., b. g. 12 klucīši www.tomik.ru 

3177.  b. a. KLUCĪŠI 

Кубики «Алфавит» латышский 

Томск, ООО «Томь-

Сервис», 2021 

12 klucīši  

3178.  Davis K. Bērrnu Draugs. Abece Maskava, 

grāmatapgādniecības 

„Pedagogs” izdevums, 

1917 

62 + 1 Piektais izdevums 

3179.  Keipenvarlic 

M., Krukle 

E. 

Ābece Maskava, Prometejs, 

1935 

89 + 2 Otrais pārstrādatais izdevums 
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3180.  Krauliņš K. Ābece Maskava, Cittautu 

literātūras apgāds, 1943 

82 + 1  

3181.  Krauliņš K. Ābece Maskava, Latvijas PSR 

grāmatu apgāds, 1944 

82 + 1 Ir ielīmēta saliekamā ābece (3 loksnes). 

3182.  P. Pr., V. Kr. Mācies lasīt! Abece ar 

lauksaimniecisku novirzienu 

pieaugušiem. 

Maskava, Viskrievijas 

Arkārtejā Komisija 

analfabetisma 

likvidešanai, 1924 

47 Kserokopija 

3183.  Rītiņš Indr. Rotaļa un darbs mūsu mazajiem 

„Avota” abece mājām un skolai. 

Maskava, Latviešu 

nacionālo lietu 

Komisariata kulturas-

izglītibas nodaļas 

izdevums, 1918 

112 + 8 

lapas ar 

burtiem 

Otrs izdevums. 

 

ĶĪNA CHINA 

3184.  b. a. MANI PIRMIE MAGNĒTISKIE 

BURTI UN CIPARI 

ABC ACTIVITY 

b. v., HUAMEI CRAFT 

& TOYS MFG, b. g. 

Burciņa ar 

burtiem un 

cipariem 

Izgatavots Ķīnā 

3185.  b. a. MANI PIRMIE MAGNĒTISKIE 

BURTI UN CIPARI 

ABC  

b. v., HUAMEI CRAFT 

& TOYS MFG, Shantou 

City/Chenghai district, b. 

g. 

Spainītis ar 

burtiem un 

cipariem 

Izgatavots Ķīnā 

3186.  b. a. 

[UGGO] 

Mans pirmais alfabēts 

(lielie burti) 

b. v., HUAMEI CRAFT 

& TOYS MFG, b. g. 

 Izgatavots Ķīnā 

3187.  b. a. 

[UGGO] 

Mans pirmais alfabēts 

(mazie burti) 

b. v., HUAMEI CRAFT 

& TOYS MFG, b. g. 

 Izgatavots Ķīnā 

LATVIJA LATVIA 

3188.  Abbuls P. Der Schulacker. 

Fibel 

Skolas druwa. 

Abeze. 

Riga, Kommissions- 

Verlag der Buchhandlung 

A. Walther, J. Rappa u. 

Ko., 1918 

64 Devītais izdevums 

3189.  Abbuls P. Skolas Druwa. 

Abeze. 

Rīga, A. Valtera, J. 

Rapas un biedru 

izdevums, 1920 

64 Desmitais izdevums 
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3190.  Abbuls P. Skolas Druwa. 

Abeze. 

Rīga, Valtera un Rapas 

akciju sab. izdevums, 

1921 

64 Vienpadsmitais iespiedums 

Nav vāku. 

3191.  Abuls P. Skolas Druva  

ĀBECE 

Rīga, Valtera un Rapas 

akciju sab. izdevums, 

1923 

63 Četrpadsmitais iespiedums 

3192.  Abuls P. Skolas Druva  

ĀBECE 

Rīga, Valtera un Rapa[s] 

akc. sab. izdevums, 1935 

64 + 2 

loksnes 

Divdesmit pirmais iespiedums 

3193.  Aigars 

Pēteris 

Mana mīļā ABC Rīga, Em. Benjamiņas 

rakstāmlietu 

lieltirgotavas izdevums, 

1937 

31 (lpp. nav 

norādītas) 

 

3194.  Akmane L., 

Alševska M. 

Burti Rīga, Zvaigzne ABC, 

1998 

40  

3195.  Akmane 

Laura, 

Skrīvele 

Kristīne 

Sešgadnieka darba burtnīca Burti Rīga, Zvaigzne ABC, 

2001 

20 (lpp. nav 

norādītas) 

 

3196.  Alševska 

Māra 

ABC 

MANA PIRMĀ BURTNĪCA 

MĀCIES BURTUS! 

Rīga, Zvaigzne ABC, 

2018 

48 (lpp. nav 

norādītas) 

 

3197.  Alševska 

Māra 

ABC 

MANA PIRMĀ BURTNĪCA 

MĀCIES BURTUS! 

Rīga, Zvaigzne ABC, 

2019 

48 (lpp. nav 

norādītas) 

 

3198.  Andersone 

Gita 

Ābece Rīga, Zvaigzne ABC, 

[2004] 

39  

3199.  Andersone 

Gita 

Burtiņi 1 Rīga, Zvaigzne ABC, 

[2004] 

8 (lpp. nav 

norādītas) 

 

3200.  Andersone 

Gita 

Burtiņi 2 Rīga, Zvaigzne ABC, 

[2004] 

8 (lpp. nav 

norādītas) 

 

3201.  Andersone 

G. 

Burtu burtnīca Rīga, Zvaigzne ABC, 

[2007] 

18 (lpp. nav 

norādītas) 
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3202.  Andersone 

Gita 

Gaiļa ābece Rīga, Zvaigzne ABC, 

[2004] 

39  

3203.  Andersone 

Gita 

Gaiļa ābece 

1. burtnīca, kas sagatavo skolai 

Rīga, Zvaigzne ABC, 

[2007] 

48  

3204.  Andersone 

Gita 

Gaiļa ābece 

2. burtnīca, kas sagatavo skolai 

Rīga, Zvaigzne ABC, 

[2008] 

64  

3205.  Andersone 

Gita 

Gaiļa ābece 

Dabas burtnīca 

Rīga, Zvaigzne ABC, b. 

g. 

32  

3206.  Andersone 

Gita 

Mani BURTI Rīga, Zvaigzne ABC, 

2015 

78 (lpp. nav 

norādītas) 

 

3207.  Andersone 

Gita 

Pirmās iemaņas. Raksti! Rīga, Zvaigzne ABC, 

2006 

24  

3208.  Andersone 

Gita 

Salasīsim burtus vārdos! 

Spēle “Zilbes” 

Rīga, Zvaigzne ABC, 

[2002] 

30 (lpp. nav 

norādītas) 

 

3209.  Andersone 

Gita, Arājs 

Raimonds, 

Drulle Vita, 

Ikale Iveta, 

Krastiņa 

Elfrīda, 

Volāne Elita 

RAIBĀ pasaule 

BURTI 

Rīga, Zvaigzne ABC, 

2011 

63 + 1   

3210.  Andersone 

Gita, Arājs 

Raimonds, 

Drulle Vita, 

Ikale Iveta, 

Krastiņa 

Elfrīda, 

Volāne Elita 

RAIBĀ pasaule 

MANA GRĀMATA 

Rīga, Zvaigzne ABC, 

2011 

77 + 3  + divkārši salocīta loksne ar reklāmtekstu 
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3211.  Andersone 

Gita, Arājs 

Raimonds, 

Drulle Vita, 

Ikale Iveta, 

Krastiņa 

Elfrīda, 

Volāne Elita 

RAIBĀ pasaule 

MANA INTERAKTĪVĀ 

ELEKTRONISKĀ GRĀMATA 

Rīga, Zvaigzne ABC, 

2012 

7 + 1 Komplektā ir grāmatiņa (7 + 1) un 

kompaktdisks. 

3212.  Andersone 

Gita, Arājs 

Raimonds, 

Drulle Vita, 

Ikale Iveta, 

Krastiņa 

Elfrīda, 

Volāne Elita 

RAIBĀ pasaule 

SKOLOTĀJA GRĀMATA 

Rīga, Zvaigzne ABC, 

2011 

240  

3213.  Andersone 

Gita, Ērgle 

Daina, 

Filatova 

Māra, 

Golubova 

Vita, Ikale 

Iveta     

Mazā zīle 

Latviešu valoda 1. klasei 

Rīga, Zvaigzne ABC, 

2005 

119  

3214.  Andersone 

Gita, 

Filatova 

Māra, 

Golubova 

Vita, Ikale 

Iveta     

Mazā zīle 1. 

Latviešu valodas burtnīca 1. klasei 

Rīga, Zvaigzne ABC, 

2004 

55  
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3215.  Andersone 

Gita, Ērgle 

Daina, 

Filatova 

Māra, 

Golubova 

Vita, Ikale 

Iveta     

Zīle 

Latviešu valoda sākumskolai 

Didaktiskie materiāli 

Rīga, Zvaigzne ABC, 

2000 

90 (lpp. nav 

norādītas 

 

3216.  Andersone 

Gita, Ērgle 

Daina, 

Filatova 

Māra, 

Golubova 

Vita, Ikale 

Iveta     

Zīle 

Latviešu valoda 1. klasei 

Darba lapas 

Rīga, Zvaigzne ABC, 

1999 

44 (lpp. nav 

norādītas) 

 

3217.  Andersone 

Gita, 

Grīnvalde 

Laura 

Gaiļa ābece 

Burtnīca tiem, kas patīk rēķināt 

Rīga, Zvaigzne ABC, b. 

g. 

32  

3218.  Andersone 

Gita, Ikale 

Iveta, Putre 

Indra 

SKANĪGĀ ĀBECE Rīga, Zvaigzne ABC, 

2017 

16 (lpp. nav 

norādītas) 

Izgatavots Ķīnā. 

3219.  Andersone 

Gita, Kļaviņa 

Iveta 

(sakārt.) 

BURTU VIRTENE Rīga, Zvaigzne ABC, b. 

g. 

68 (lpp. nav 

norādītas) 

 

3220.  Andersone 

Gita, Unāma 

Evija 

Sāc rakstīt! 

No punktiņiem līdz burtiņiem 

Rīga, Zvaigzne ABC, 

2012 

63 + 1  

3221.  Anspoka 

Zenta 

Ābece un lasāmgrāmata Lielvārde, Lielvārds, 

2002 

110 + 2 Ir grāmatzīme. 
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3222.  Anspoka 

Zenta, 

Dambe 

Zaiga, 

Marševska 

Iveta 

LATVIEŠU VALODA 

mazākumtautību skolā 

Rīga, Latviešu valodas 

aģentūra, 2013 

256  

3223.  Anspoka 

Zenta, 

Dambe 

Zaiga, 

Marševska 

Iveta 

LATVIEŠU VALODA 

Darba burtnīca 1 

Rīga, Latviešu valodas 

aģentūra, 2013 

72  

3224.  Anspoka 

Zenta, 

Dambe 

Zaiga, 

Marševska 

Iveta 

LATVIEŠU VALODA 

Darba burtnīca 2 

Rīga, Latviešu valodas 

aģentūra, 2013 

60  

3225.  Anspoka 

Zenta u. c. 

SĀKAM MĀCĪTIES! 

Pirmā grāmata 

Lielvārde, Lielvārds, 

2011 

88 + 8 loksnes ar burtiem u. tml. 

3226.  Anspoka 

Zenta u. c. 

SĀKAM MĀCĪTIES! 

Pirmās grāmatas darblapas 

Lielvārde, Lielvārds, 

2011 

96 lapas  

3227.  Anspoka 

Zenta u. c. 

SĀKAM MĀCĪTIES! 

Otrā grāmata 

Lielvārde, Lielvārds, 

2011 

88  

3228.  Anspoka 

Zenta u. c. 

SĀKAM MĀCĪTIES! 

Otrās grāmatas darblapas 

Lielvārde, Lielvārds, 

2011 

104 lapas  

3229.  Antiņa Ināra ĀBECE [Rīga], BĒRNISTABA, 

b. g. 

33 https://bernistaba.lsm.lv/storage/painting/

pdf/a/a5012a091b5174ffb7e61c2afdae30b

c.pdf 

Ir ieskenēts. 

3230.  Antiņa Ināra Mana burtu grāmata 

Darba burtnīca 

Rīga, Raka, 1999 70  

https://bernistaba.lsm.lv/storage/painting/pdf/a/a5012a091b5174ffb7e61c2afdae30bc.pdf
https://bernistaba.lsm.lv/storage/painting/pdf/a/a5012a091b5174ffb7e61c2afdae30bc.pdf
https://bernistaba.lsm.lv/storage/painting/pdf/a/a5012a091b5174ffb7e61c2afdae30bc.pdf
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3231.  Antiņa Ināra, 

Harčenoka 

Daina 

Mana darba burtnīca  

Darba burtnīca 

Rīga, Raka, 1999 70  

3232.  Anuška 

Gunta 

BURTU GUDRĪBAS Rīga, Zvaigzne ABC, b. 

g. 

79 + 1  

3233.  Anuška 

Gunta 

BURTU GUDRĪBAS Rīga, Zvaigzne ABC, 

2005 

79 + 1  

3234.  Apšeniece 

Leontīne 

BURTIŅI SPĒLĒJAS [Rīga], SIA „J.L.V.”, b. 

g. 

38 (lpp. nav 

norādītas) 

 

3235.  Apšeniece 

Leontīne 

IEPAZĪSTI BURTUS UN MĀCIES 

LASĪT ! 

[Rīga], SIA ”Liegra”, 

2021 

34 kartītes  

3236.  Arājs 

Raimonds u. 

c.  

LABDIEN! 

Darba lapas latviešu valodas apguvei 

1. 

Rīga, LVAVA, 2008 51  

3237.  Arājs 

Raimonds u. 

c.  

LABDIEN! 

Darba lapas latviešu valodas apguvei 

2. 

Rīga, LVAVA, 2009 40  

3238.  Aulmane 

Dzintra 

Burtu ābece Rīga, Zvaigzne, 1993 47 (lpp. nav 

norādītas) 

 

3239.  Aulmane 

Dzintra 

(māksliniece) 

Burtu kārtis Rīga, Zvaigzne ABC, b. 

g. 

35 kartītes  

3240.  Aulmane 

Dzintra 

(māksliniece) 

Burtu kārtis Rīga, Zvaigzne ABC, 

2019 

35 kartītes  

3241.  Aulmane 

Dzintra 

Lasāmābece Rīga, Zvaigzne ABC, 

1995 

49  

3242.  Auseklis 

Uldis 

No Ainas Ainažos līdz Žanim 

Žīguros  

alfabētdzejolis 

b. v. [Rīga], Annele, 

2018 

48 (lpp. nav 

norādītas) 

 

3243.  Auseklis U. 

u. c. 

MANA PIRMĀ BURTU 

GRĀMATA 

Rīga, AS “Lauku Avīze”, 

2015 

39 + 1  
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3244.  Autoru 

kolektīvs – 

U. Auseklis, 
A. Auziņš, J. 
Baltvilks u. 
c. 

MANA PIRMĀ BURTU 

GRĀMATA 

Lasu pa zilbēm, rakstu un krāsoju 

Rīga, Latvijas Mediji, 

2018 

39 + 1 Māksliniece Maija Turka 

3245.  Ābele Dina 
(māksliniece) 

Burti nāk! b. v., JUMAVA, 2012 16 (lpp. nav 

norādītas) 

SIA “J.L.V” izdevums latviešu valodā 

3246.  Āre T., Āre 

K. 

Ābece mājai un skolai Rīga, Valtera un Rapas a. 

s. izdevums, 1930 

64  2. iespiedums 

3247.  Āre T., Āre 

K. 

Ābece mājai un skolai Rīga, Valtera & Rapas a. 

z. izdevums, 1923 

51  

3248.  b. a.  ABC Rīga, L. P. Vītola 

apgādībā. b. g. 

20 (lpp. nav 

norādītas) 

 

3249.  b. a.  ABC 

Pirmie soļi 

Rīga, L. P. Vītola 

apgādībā, [1926] 

32 (lpp. nav 

norādītas) 

+ vācu 

+ krievu 

3250.  b. a.  ABC 

Māmiņ, es jau lasu! 

Rīga, L. P. Vītola 

apgādībā, 1925 

32  

3251.  b. a.  ABC  

Uzdevumu grāmata 

Prieks mācīties! 

Rīga, Egmont LATVIJA, 

b. g. 

32 Disney Eenterprises, Inc./Pixar 

Animation, 2007 Studios 

Tulkojusi Eva Jansone. 

3252.  b. a.  ABC  

Uzdevumu grāmata 

Vāģi 

Rīga, Egmont LATVIJA, 

b. g. 

28 (lpp. nav 

norādītas) 

Disney Eenterprises, Inc./Pixar, 1974 

Tulkojusi Eva Jansone. 

 

3253.  b. a ABC Rīga,  

Plastika – 1 Ltd., [2002] 

 Burti plastmasas maisiņā 

 

3254.  b. a.  ABC b. v., b. i., b. g. 2 plastmasas 

dēlīši ar 

burtiem 

SALIEKAMO BURTU 

MODUĻSISTĒMA 

3255.  b. a. ABC PUZLE VALMIERA, SIA TU 

TU, b. g. 

64 gabaliņi 

un 33 burti 

PRODUKTS: ALFABĒTA PUZLE 
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3256.  b. a.  ABC-kartis.  Rīga, J. Dinvieta gramatu 

pārdotavas apgādibā, b. 

g. 

26 kārtis  

3257.  b. a. Ābece Rīga, E Forma/EUSO, 

2010 

 Programmu izstrādāja „E Forma” 

sadarbībā ar „EUSO” 

www.eforma.lv 

www.euso.lv 

3258.  b. a. ĀBECE Rīga, SIA “KORS N”, b. 

g. 

16 mācību 

kartītes 

Изготовлено и отпечатано в России 

3259.  b. a. Ābece b.v., [1994]  Klucīši zilā kartona kastē 

3260.  b. a.  Ābece ar bildem.   Tikai vāki 

3261.  b. a.  Ābece un Mārtiņa Lutera mazais 

katķisms. 

Valka, Julius Pauliņa 

apgādibā, 1903 

34 Kserokopija 

3262.  b. a.  Abece. 

Vecās un jaunās Deribas stāsti 

Rīga, izdevis Pr. B. 

Silovičs, 1925 

5 (ābece) 

204 + 2 

Piektais iespiedums 

3263.  b. a. Alfabēta ričuračs 

(Spēle pirmsskolas un skolas 

vecuma bērniem) 

[Rīga], Pētergailis, 

[2006] 

  

3264.  b. a. ALFABĒTA SPĒLE „Jaunbūmaņi”, 

Dreiliņi/Stopiņu novads, 

SIA „Anvol”, b. g. 

6 loksnes Izgatavots Polijā. 

3265.  b. a. Alfabēts Rīga, Zvaigzne ABC, 

[2002] 

 Plakāts (iespiestie burti) 

3266.  b. a. Alfabēts Rīga, Zvaigzne ABC, 

[2002] 

 Plakāts (rakstītie burti) 

3267.  b. a. Alfabēts 

 

Rīga, Zvaigzne ABC, 

[2007] 

1 loksne  

3268.  b. a. Alfabēts 

 

Rīga, Zvaigzne ABC, 

2015 

1 loksne  

http://www.eforma.lv/
http://www.eforma.lv/
http://www.euso.lv/
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3269.  b. a. Alfabēts 

Grīdas PUZLE 

 

Rīga, Zvaigzne ABC, 

2016 

28 puzles 

fragmenti, 

plakāts, 

16 lappušu 

grāmatiņa 

“Alfabēts” 

Izdevums un tulkojums latviešu valodā 

© Hinkler Books Pty Ltd 2015 

3270.  b. a. b. n Rīga, Zvaigzne ABC, 

[2007] 

 Grāmatzīme ar alfabētu 

3271.  b. a.  b. n. 

[Ābece] 

b. v., b. i., b. g. [1700] 

 

16 http://digitale-

sammlungen.gwlb.de/resolve?PPN=17623

37029 

Ir ieskenēts. 

3272.  b. a.  b. n. 

[Ābece] 

Rīga, J. G. Vilkens 

(Wilcken), b. g. [1690–

1700] 

16 (lpp. nav 

norādītas) 

Kserokopija 

Oriģināls glabājas Kopenhāgenas 

Karaliskajā bibliotēkā. 

Ir negatīvs un mikrofilma. 

3273.  b. a. b. n.  

[Ābece] 

Jelgavā, pee J. V. 

Steffenhagen, 1796 

16 (lpp. nav 

norādītas) 

Ir iespiesta uz mašīnpapīra, kādu 1796. 

gadā vēl nelietoja. Izdevums uzskatāms 

par 1796. gada ābeces papildmetienu, kas, 

ņemot vērā J. Biezbārža 1888. gada 

īpašuma ierakstu, varētu būt iespiesta 19. 

gadsimta otrajā pusē. 

Ir ieskenēts. 

3274.  b. a. b. n. 

[Ābece] 

Jelgavā, pee J. V. 

Steffenhagen un dehla, 

[1801] 

16 (lpp. nav 

norādītas) 

https://www.digar.ee/arhiiv/en/books/108

031 

Ir ieskenēts. 

Ir izdruka. 

3275.  b. a. b. n.  

[Latviešu valodas alfabēts] 

[Rīga], Irars, b. g.   

3276.  b. a. b. n. 

[Latviešu valodas alfabēts] 

Rīga, Zvaigzne ABC, 

1994 

 Plakāts (zaļā krāsā) 

https://www.digar.ee/arhiiv/en/books/108031
https://www.digar.ee/arhiiv/en/books/108031
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3277.  b. a.  b. n. 

[Saliekamā ābece] 

b. v., [Timer], b. g 4 loksnes Zaļi cieti vāki.  

SIA Logo (pēc pārdēvējas informācijas). 

http://www.jr.lv/lv – valsts: Igaunija 

3278.  b. a.  b. n. 

[Saliekamā ābece] 

b. v., [Timer], b. g 4 loksnes Tumšzili cieti vāki.  

http://www.jr.lv/lv – valsts: Igaunija 

3279.  b. a.  b. n. 

[Saliekamā ābece] 

b. v., [Timer], b. g 4 loksnes Tumšsarkani cieti vāki.  

http://www.jr.lv/lv – valsts: Igaunija 

3280.  b. a.  b. n. Rīga, b. i., b. g. [1683] 8 No Tartu Universitātes bibliotēkas atsūtīta 

fragmentu fotokopija 

3281.  b. a.  b. n. Rīga, bey Georg Matthias 

Nöller, b. g. [1690] 

1 Kserokopija 

Daļa no ābeces, kura glabājas 

Lejassaksijas zemes bibliotēkā Hanoverē. 

http://digitale-

sammlungen.gwlb.de/resolve?PPN=17623

37681 

Ir ieskenēts. 

3282.  b. a.  b. n. Rīga, n, [2003]  Burti ar magnētiem 

3283.  b. a. b. n. Rīga, Janus, 2003  Saliekamā ābece – vāki, 2 loksnes ar 

cipariem un 6 loksnes burtiem. 

3284.  b. a. b. n. [Rīga], n, b. g. 309 kartītes Lielā saliekamā ābece melnos vākos 

+ 3 kartītes ar burtiem D, Ķ un ī no manas 

pirmās skolotājas Malvīnes Kuzminas 

izgāztuvē atrastās biliotēkas 

3285.  b. a. b. n. [Rīga, Raka, 2003]  22 lapas ar burtiem un 6 bilžu kartītes 

3286.  b. a. b. n. Rīga, Zvaigzne ABC, 

[2008] 

 Saliekamā ābece – zili vāki un 4 loksnes 

ar burtiem 

3287.  b. a. b. n. [Rīga], b. i., b. g  Saliekamās ābeces vāki sarkanā krāsā 

3288.  b. a.  Bilžu ābece Rīga, Avots, [2002] 36 kartītes  

3289.  b. a. Bilžu ābece Rīga, Preses nams, 1996 30 lapu (15 

× 2) 

 

3290.  b. a.  BILŽU ĀBECE Rīga, Rīgas mēbeļu 

fabrika, n 

36 kartītes  

http://www.jr.lv/lv
http://www.jr.lv/lv
http://www.jr.lv/lv
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3291.  b. a. Bilžu ābece [Rīga], b. i., b. g. 22 http://valoda.ailab.lv/latval/vispareji/bilab

c/ba.htm 

© Unas un Edgara Šneideru foto 

Izmantoti mākslinieku – Ilonas Ceipes, 

Hilarijas Knightas, Jutas Tīronas un Unas 

Šneideres – zīmējumi. 

3292.  b. a.  Bilžu Abece priekš rātniem bērniem. Rīga, b. i., 1921 

 

8  Uz vāka ar gaili – Bilžu Abece. 

3293.  b. a.  Bilžu Abece priekš rātniem bērniem. Rīga, b. i., 1921 

 

8  Uz vāka ar bērniem un suni – Bilžu Abece 

priekš rātniem bērniem. 

3294.  b. a.  Bilžu alfabēts ar Margaritas 

Stārastes zīmējumiem 

[Rīga], SIA “J. L. V.”, 

[2007] 

00  

3295.  b. a. BILŽU BURTU MOZAĪKA Rīga, DOMIŅA, b. g.  Roku darbs 

3296.  b. a. Braila raksta alfabēts n, n, n 1 loksne  

3297.  b. a. BURTI 

Latviešu alfabēta burti uz paliktņiem 

[Rīga], SIA ROBINS, b. 

g. 

66 

plāksnītes ar 

burtiem u 
50 paliktņi 

 

3298.  b. a. BURTI Rīga, Zvaigzne ABC, 

1997 

33  

3299.  b. a. BURTI Rīga, Zvaigzne ABC, 

2017 

33 Māksliniece Māra Alševska 

3300.  b. a. BURTI 

Mācies rakstīt! 

Rīga, SIA “Egmont 

Latvija”, [2018] 

32 (nav 

norādītas 

lpp.) 

2018 EGMONT PUBLISHING latviešu 

izdevumam 

Tulkojis Mārtiņš |Karelis 

3301.  b. a. MĀCIES ALFABĒTU! 

ABC 

Rīga, SIA “Egmont 

Latvija”, 2019 

24 2018 EGMONT PUBLISHING latviešu 

izdevumam 

Tulkojis Mārtiņš |Karelis 

3302.  b. a. Prieks mācīties! 

RAKSTĪŠANA 

Rīga, SIA “Egmont 

Latvija”, 2020 

24 (nav 

norādītas 

lpp.) 

2018 EGMONT PUBLISHING latviešu 

izdevumam 

Tulkojis Mārtiņš |Karelis 

3303.  b. a. BURTI UN BILDES Rīga, SIA ROBINS, b. g 33 kartiņas  

3304.  b. a. BURTI UN BILDES Rīga, SIA ROBINS, b. g. 33 kartiņas  

http://valoda.ailab.lv/latval/vispareji/bilabc/ba.htm
http://valoda.ailab.lv/latval/vispareji/bilabc/ba.htm
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3305.  b. a. BURTIŅGRĀMATA 

LASI, RAKSTI, KRĀSO 

Rīga, Lauku Avīze, b. g. 47 + 1  

3306.  b. a. Burtiņi b. v., “J.L.V.”, 2013 16 (nav 

norādītas 

lpp.) 

Māksliniece Linda Kukare-Aldersone 

3307.  b. a. Burtiņu ābecīte Rīga, Andis Plus, [2001]  Pulētie koka klucīši celofānā 

3308.  b. a.  Burto krāsodams A–K Rīga, MIA Press, 2003 8 lapas  

3309.  b. a.  Burto krāsodams L–Z Rīga, MIA Press, 2003 8 lapas  

3310.  b. a.  Burto krāsodams L–Z Rīga, MIA Press, 2007 8 lapas Mika Valdberga zīmējumi 

3311.  b. a. Burtu klucīši 

Saliec un lasi! 

Rīga, PIC, 2006   

3312.  b. a. BURTU MĒRS 

MĀCĪSIMIES ROTAĻĀJOTIES 

Rīga, Zvaigzne ABC, 

[2003] 

  

3313.  b. a. BURTU SARGI 

Puzle 

Rīga, SIA “Amber 

Puzzle”, b. g. 

  

3314.  b. a. BURTU SPĒLE 

mācāmies latviešu alfabēta burtus 

[Rīga], SIA ROBINS, b. 

g. 

33 plāksnes 

ar burtiem 

un bildēm 

 

3315.  b. a.  Es mācīšos lasīt un rakstīt 

Ābece 

Rīga, T. Hartmaņa 

izdevums, [1934] 

32   

3316.  b. a.  Es mācos zīmēt rūtiņās 

Burti 

Rīga, Zvaigzne ABC, 

[2008] 

24 (lpp. nav 

norādītas) 

Tulkojums no itāliešu izdevuma [Edizione 

Laurus] 

3317.  b. a.  Es rakstu pats 

Pirmsskolas vecuma bērniem 

Rīga, Zvaigzne, 1994 30 + 1 3. izdevums 

3318.  b. a.  Es rakstu pats  

Pirmsskolas vecuma bērniem 

Rīga, Zvaigzne ABC, 

1996 

30 + 1 4. pārstrādātais izdevums 

3319.  b. a.  Es rakstu pats 

Pirmsskolas vecuma bērniem 

Rīga, Zvaigzne ABC, 

1996 

30 + 1 5. pārstrādātais izdevums 

3320.  b. a.  Es rakstu pats! Rīga, Zvaigzne ABC, 

[2007] 

24  

3321.  b. a. Gaiļa Ahbeze jeb pirmā lasischanas 

mahziba. 

Sistemātiski sastādīta. 

Wentspils, Th. S. 

Antmaņa grahmatniza, 

1896 

8 Iespiesta Libavā (Liepājā). 

Ir ieskenēts. 
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3322.  b. a. GARŠĪGĀ BURTU ĀBECE b. v., b. i. b. g. 26 (lpp. nav 

norādītas) 

Par saturu atbild biedrība “Patvērums 

“Drošā māja””. 

3323.  b. a.  Gudrie klucīši Rīga, SIA “Centrs Alfa”, 

[2003] 

  

3324.  b. a. Iepazīsti un raksti BURTIŅUS [Rīga], SIA “J.L.V.”, b. 

g. 

35 kartītes  

3325.  b. a. izgriežamā ĀBECE [Rīga], Poligrāfists, b. g. viena loksne  

3326.  b. a. Jautrā ābece Rīga, J. Rozes izdevums, 

1936 

32  Ir ieskenēts. 

3327.  b. a. Jautrā ābece Rīga, J. Rozes izdevums, 

1938 

32   

3328.  b. a. Jautrais alfabēts Rīga, Zvaigzne ABC, 

[2008] 

 Plakāts  

3329.  b. a. Jautrais alfabēts Rīga, Zvaigzne ABC, 

[2007 

 Salokāmā loksne 

3330.  b. a. Jautrais LEDUSSKAPJA 

ALFABĒTS magnētiskais 

Rīga, IK “Kurland 

Woodcake”, b. g. 

6 loksnes  

3331.  b. a.  Klases saliekamā ābece Rīga, LVI, 1958  Kartona kastē cik kartīšu ar burtiem? 

3332.  b. a. KLASISKIE Rakstu darbi 

Apvelc kontūras un iekrāso tās 

Rīga, SIA “KORS N”, b. 

g. 

16  

3333.  b. a. KLASISKIE Rakstu darbi 

Attīstām domāšanu 

Rīga, SIA “KORS N”, b. 

g. 

16  

3334.  b. a. KLASISKIE Rakstu darbi 

Attīstām motoriku 

Rīga, SIA “KORS N”, b. 

g. 

16  

3335.  b. a. KLASISKIE Rakstu darbi 

Attīstām prasmi rakstīt pa rūtiņām 

Rīga, SIA “KORS N”, b. 

g. 

16  

3336.  b. a. KLASISKIE Rakstu darbi 

Attīstām prasmi slīprakstā 

Rīga, SIA “KORS N”, b. 

g. 

16  

3337.  b. a. KLASISKIE Rakstu darbi 

Burti, zilbes, vārdi A – Ē 

Rīga, SIA “KORS N”, b. 

g. 

16  

3338.  b. a. KLASISKIE Rakstu darbi 

Burti, zilbes, vārdi F – Ķ 

Rīga, SIA “KORS N”, b. 

g. 

16  
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3339.  b. a. KLASISKIE Rakstu darbi 

Burti, zilbes, vārdi L – R 

Rīga, SIA “KORS N”, b. 

g. 

16  

3340.  b. a. KLASISKIE Rakstu darbi 

Burti, zilbes, vārdi S – Ž 

Rīga, SIA “KORS N”, b. 

g. 

16  

3341.  b. a. KLASISKIE Rakstu darbi 

Ciparu kaligrāfiskā rakstība 

Rīga, SIA “KORS N”, b. 

g. 

16  

3342.  b. a. KLASISKIE Rakstu darbi 

Gatavojam roku rakstīšanai 

Rīga, SIA “KORS N”, b. 

g. 

16  

3343.  b. a. KLASISKIE Rakstu darbi 

Lielo burtu glītraksta paraugs 

Rīga, SIA “KORS N”, b. 

g. 

16  

3344.  b. a. KLASISKIE Rakstu darbi 

Mazo burtu glītraksta paraugs 

Rīga, SIA “KORS N”, b. 

g. 

16  

3345.  b. a. KLASISKIE Rakstu darbi 

Savienojam burtus zilbēs un vārdos 

Rīga, SIA “KORS N”, b. 

g. 

16  

3346.  b. a. KLASISKIE Rakstu darbi 

Zīmējam līnijas un rakstus 

Rīga, SIA “KORS N”, b. 

g. 

16  

3347.  b. a.  Klucīši + burti + mozaīka [Rīga], woodentoys, 

[2006] 

 Koka klucīši 

www.woodentoys.lv 

3348.  b. a. Krāsojamā ābecīte Rīga, Soldo, [2003] 32  

3349.  b. a.  Krāsosim ābecīti Rīga, Jura Apgāds, 2003 24 Ir divas grāmatzīmes. 

3350.  b. a. Krāsosim ābecīti Rīga, Jura apgāds, 2003 24  

3351.  b. a.  LASI, RAKSTI, KRĀSO b. v., b. i., b. g. 66 (lpp. nav 

norādītas) 

 

3352.  b. a. LIELĀS BURTU KARTES 

ABC 

Rīga, Zvaigzne ABC, 

2018 

33 “raksti un 
dzēs” kartes 
un alfabēta 

plakāts ar 
ieteikumiem
pieaugušajie 

m 

Tulkojums un izdevums latviešu valodā 

© GIANT FLASH CARDS ABC, Hinkler 

Books Pty Ltd, 2014 

3353.  b. a. MANI RAKSTĪTIE BURTI Rīga, Zvaigzne ABC, . b. 

g. 

1 loksne 

1 plakāts 

 

http://www.woodentoys.lv/
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3354.  b. a. Mācies ar brīnumkartītēm! 

ALFABĒTS 

Rīga, Zvaigzne ABC, 

2016 

16 abpusēji 

lasāmas 

atbīdāmas 

kartītes 

© Hinkler Books Pty Ltd 2015 (Australia) 

Tulkojums latviešu valodā 

3355.  b. a. Mācies ar brīnumkartītēm! 

ALFABĒTS 

Rīga, Zvaigzne ABC, 

2019 

16 abpusēji 

lasāmas 

atbīdāmas 

kartītes 

© Hinkler Books Pty Ltd [2015 

(Australia)] 

Ražotājs: CURIOUS UNIVERSE UK 

LIMITED 

Tulkojums latviešu valodā 

3356.  b. a. MĀCIES BURTIŅUS, NOSAUC 

VĀRDIŅUS! 

ABC 

Rīga, Zvaigzne ABC, b. 

g. 

33 (lpp. nav 

norādītas) 

Uz vāka - ABC 

Liānas Šulces ilustrācijas 

3357.  b. a. MĀCIES BURTIŅUS, NOSAUC 

VĀRDIŅUS! 

ABC 

Rīga, Zvaigzne ABC, 

2017 

33 (lpp. nav 

norādītas) 

Uz vāka - ABC 

Liānas Šulces ilustrācijas 

3358.  b. a.  Mācies rakstīt kopā ar Miku! Rīga, Zvaigzne ABC, 

[2001] 

14 (lpp. nav 

norādītas) 

Tulkojums no beļģu izdevuma [De 

Ballon] 

Ir 4 rakstuļu komplekts. 

3359.  b. a. Mācīsmies burtot! Rīga, SIA “Ripo IT”, 

2002 

 Burtu komplekts celofāna maisiņā 

3360.  b. a. Mani pirmie burti 

Spēlē un mācies 

Rīga, Origami, [2007]  Kaste sarkanā krāsā 

3361.  b. a.  Mani pirmie burtiņi  

1. grāmata 

Rīga, MIA Press, 2003 8 lapas Uz vāka – MANI BURTIŅI 

3362.  b. a.  Mani pirmie burtiņi “Savvaļas 

dzīvnieki” 

Rīga, MIA Press, 2006 7 lapas Uz vāka – MANI BURTIŅI 

3363.  b. a. Mazais špiks latviešu valodā Rīga, Zvaigzne ABC, 

[2007] 

1 loksne  

3364.  b. a. Pirmais solis Abece. Rīga, n, b. g. 32 Drukāts J. Mitrevica drukatavā. 

3365.  b. a. Pirmais solis. Ahbeze. Jelgava, H. Allunana 

grāmatu pārdošanas 

apgādībā, 1920 

24  
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3366.  b. a.  Pirmās iemaņas. Raksti! Rīga, Zvaigzne ABC, 

[2004] 

32 (lpp. nav 

norādītas) 

Tulkojums no beļģu izdevuma [De 

Ballon] 

3367.  b. a. Pirmie soļi burtu pasaulē [Rīga], woodentoys, 

[2006] 

 Koka klucīši 

www.woodentoys.lv 

3368.  b. a. Pirmie soļi burtu pasaulē – loto [Rīga], woodentoys, 

[2006] 

 Koka klucīši 

www.woodentoys.lv 

3369.  b. a. Pirmie soļi. Ābece. Pašmācībai, 

mājā un skolā ar 60 zīmējumiem un 

daudz burtu griezumiem tekstā. 

Rīga, Izdevis Aug. Lācis, 

b. g. 

32  

3370.  b. a. Pirmie soļi. Ābece. Pašmācībai, 

mājā un skolā ar 60 zīmējumiem un 

daudz burtu griezumiem tekstā. 

Rīga, Izdevis Aug. Lācis, 

1923 

32  

3371.  b. a.  Princešu uzdevumi 

ABC 

Rīga, Egmont LATVIJA, 

2007 

27 Disney Enterprises, Inc. 

Tulkojusi Eva Jansone. 

 

3372.  b. a. PŪCĪTE MĀCA BURTIŅUS Rīga, SIA "Žurnāls 

Santa", 2022 

33 + 2 Žurnāla “PŪCĪTE” speciālizlaidums 

3373.  b. a. Rakstāmā ābece Rīga, Jura apgāds, 2002 32 (lpp. nav 

norādītas) 

Ir grāmatzīme, pildspalva. 

3374.  b. a.  Rakstu pats! b. v., SIA "Spēles Tev", 

b. g. 

43 kartītes + 1 marķieris 

www.spelestev.lv 

Siguldas novads, Allažu pagasts, 

"Kuņģīši" 

3375.  b. a.  Rakstīšana  

Raksti kopā ar lāčuku! 

Rīga, Zvaigzne ABC, 

[2004] 

16 (lpp. nav 

norādītas) + 

2 lapas ar 

uzlīmēm 

Tulkojums no beļģu izdevuma [De 

Ballon] 

3376.  b. a. RUNĀJOŠĀ ĀBECE Rīga, Zvaigzne ABC, 

[2013] 

16 (lpp. nav 

norādītas) 

© Azbookvarik Group 2012 

No krievu valodas tulkoja un izdevumu 

latviskoja Iveta Ikale. 

Izgatavots Ķīnā. 

3377.  b. a.  Sagriežamā ābece Rīga, Dažādnozaru 

kombināts, b. g. 

1 loksne  

http://www.woodentoys.lv/
http://www.woodentoys.lv/
http://www.spelestev.lv/
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3378.  b. a. Saliec vārdus! Rīga, Zvaigzne ABC, 

1994 

24 loksnes  

3379.  b. a.  Saliekamā ĀBECE Rīga, ROBINS SIA, b. g. 8 loksnes  

3380.  b. a. Salokama abeze Bilschu grahmata b. v., b. i., b. g. 6 loksnes Nav J. Misiņa rādītājā. 

3381.  b. a. Skolēnu LEDUSSKAPJA 

ALFABĒTS magnētiskais 

Rīga, IK “Kurland 

Woodcake”, b. g. 

6 loksnes  

3382.  b. a. Spēle BURTU BILDES Rīga, SIA MD Creative, 

b. g. 

 + metamais kauliņš un 4 spēlētāja kauliņi 

3383.  b. a. Uzraksti un nodzēs! 

BURTI 

Rīga, STORY EGMONT 

HOUSE, 2021 

16 (lpp. nav 

norādītas) 

Ražotājs Polijā. 

+ 1 marķieris 

3384.  b. a.  Uzdevumi 

ABC 

Rīga, Egmont LATVIJA, 

2012 

16 (lpp. nav 

norādītas) 

© Disney Eenterprises, Inc./Pixar 

 

3385.  b. a.  Uzdevumu grāmata 

ABC 

Hello Kitty 

BURTU SPĒLES 

Rīga, Egmont LATVIJA, 

b. g. 

16 (lpp. nav 

norādītas) 

Tulkojusi Līga Andžāne 

© 1976, 2012 SANRIO CO., LTD.  

 

3386.  b. a. VISI MANI BURTIŅI RĪGA, Zvaigzne ABC, 

2019 

1 plakāts 

1 loksne 

Liānas Šulces zīmējumi 

3387.  b. a. Visjaunakā Abece ar bildem 

puškota. 

Cēsis, J. Kļaviņa 

apgādibā, 1921 

32  Sestā pārlabotā druka 

3388.  Baha Valda Mācies ar prieku! 

Darba burtnīca  

Rīga, Pētergailis, 2006 63  

3389.  Baha Valda Mācies ar prieku! 

Darba burtnīca II 

Rīga, Pētergailis, 2006 52 Ir divkārši salocīta loksne-spēle “Uzliec 

pareizi!”. 

3390.  Bajaruniene 

Maija 

ĀBECE 

JAUTRA BURTU BALLĪTE 

Rīga, Madris, [2013] 31 + 1  

3391.  Bajaruniene 

Maija 

ĀBECE 

JAUTRA BURTU BALLĪTE 

LASĪTMĀCIBAS METODIKA 

Rīga, Madris, [2013] 14  

3392.  Baltvilks 

Jānis 

MAZĀ MEŽA ĀBECE b. v. [Rīga], SIA “AKA 

PRINT POLIGRĀFIJA”, 

2000 

33 (lpp. nav 

norādītas) 
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3393.  Baļčūne 

Līvija 

Burtu pusītes un Burtu loto 

Spēles pirmsskolas vecuma bērniem 

Rīga, Zvaigzne ABC, 

[2007] 

37 (lpp. nav 

norādītas) 

 

3394.  Baļčūne 

Līvija 

Draiskie burtiņi Rīga, Zvaigzne ABC, 

[2008] 

18 × 3 lapas  

3395.  Balode Antra Pirmie soļi  

1. daļa 

Rīga, Pētergailis, 2002 89  

3396.  Balode Antra Pirmie soļi  

2. daļa 

Rīga, Pētergailis, 2002 93 + 1  

3397.  Balode Antra Pirmie soļi  

3. daļa 

Rīga, Pētergailis, 2002 90  

3398.  Baltauss 

Jānis 

Burtu būšanas Rīga, Māksla, 1992 22 (lpp. nav 

norādītas) 

 

3399.  Barvičenko 

Sergejs 

(Māksliniecis

kais 

noformējums

) 

RUNĀJOŠĀ ĀBECE 

MĀCĪBU UN ROTAĻU SKAŅU 

PLAKĀTS TIEM, KAS SĀK 

MĀCĪTIES LATVIEŠU VALODU 

b. v., b. i., b. g  Ražotājs ZNATOK GROUP LIMITED, 

Ķīna 

Importētājs ES valstīs: Vācija, Bad 

Nauheim, Fa. Trauter 

© SIA Promo, Latvija 

3400.  Baštiks 

Miķelis 

(grāmatas 

idejas un 

ilustrāciju 

autors) 

mazā zemes ĀBECE b. v. [Rīga], SIA 

MIESAI, 2016 

34 (lpp. nav 

norādītas) 

+ cidoniju zeltera pudele 

www.zemesABECE.lv 

3401.  Bauere L., 

Janševska L., 

Poršs G., 

Pavlins P., 

Smons A. 

Nedzirdīgo zīmju valodas vārdnīca 

bērniem 1 

Rīga, b. i., 1995  Autori nav norādīti 

Latvijas Nedzirdīgo savienības Žestu 

komisija 

Zaļi vāki (alfabēts) 
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3402.  Bauere L., 

Janševska L., 

Poršs G., 

Pavlins P., 

Smons A. 

Nedzirdīgo zīmju valodas vārdnīca 

bērniem 2 

Rīga, b. i., 1995  Autori nav norādīti 

Latvijas Nedzirdīgo savienības Žestu 

komisija 

Dzelteni vāki 

3403.  Bauere L., 

Janševska L., 

Poršs G., 

Pavlins P., 

Smons A. 

Nedzirdīgo zīmju valodas vārdnīca 

bērniem 3 

Rīga, b. i., 1995  Autori nav norādīti 

Latvijas Nedzirdīgo savienības Žestu 

komisija 

Sārti vāki 

3404.  Bauere L., 

Janševska L., 

Poršs G., 

Pavlins P., 

Smons A. 

Nedzirdīgo zīmju valodas vārdnīca 

bērniem 4 

Rīga, b. i., 1995  Autori nav norādīti 

Latvijas Nedzirdīgo savienības Žestu 

komisija 

Gaiši violeti vāki 

3405.  Bauma Vija Rakstu burtus Rīga, Kuma, b. g.  32  

3406.  Baumane 

Anna 

Skaņu izrunas traucējumu novēršana 

bērniem 

Rīga, Zvaigzne, 1976 46 + 1 Ābece? 

3407.  Bāliņš A. Ābece. Rīga, K. J. Zihmaņa 

apgādibā, 1911 

63 + 1 Otrs pārlabots izdevums 

Bāliņš A. – Ādažu draudzes skolotājs un 

ērģelnieks 

3408.  Bečere Sigita Burtu krāsojamā grāmata Rīga, SIA Laminatiņš, 

[2006] 

11 (lpp. nav 

norādītas) 

 

3409.  [Berkholz, 

Christian 

August] 

Oppekalna draudses maseem 

skohlas behrneem pirma 

lassischanas grahmatiņa  

Rīga, [V. F. Hekers], 

1838; 

24 https://dom.lndb.lv/data/obj/947395.html 

Ir ieskenēts. 

Bez titullapas 

3410.  Beļajeva 

Sarma u. c. 

Ventspilnieka ābece 

Stāsta mazie ventiņi 

[Ventspils], Ventspils 

Izglītības pārvalde, 2024 

77 + 3  

3411.  Bērziņa Ilze, 

Kopeikins 

M. 

Burrtu Mācība II, 1. uzd. b. v., b. g., [2011] 1 loksne RDDVB_2011_3s 

https://dom.lndb.lv/data/obj/947395.html
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3412.  Bērziņš L. Rīgas ābece Rīga, Rīgas skolotāju 

institūta bij. audzēkņu 

biedrība, 1933 

80   

3413.  Bērziņš P. Ābece. Rīga, P. Bērziņa grāmatu 

pārdotava, 1902 

 24 Piektā druka 

3414.  Birzulis 

Philip, 

Komarovska 

Kristīne 

THE LATVIAN ABC YOUR 
GUIDE TO LATVIA AND 

LATVIANS 

Rīga, Latvian Institute, 64 + 5 + angļu 

Design by Linda Ofelia Rutule 

Not for sale 

Digitāli grāmata lasāma: 

https://www.latvia.eu/sites/default/files/m 

edia/the_latvian_abc.pdf 

Grāmata klausāma: 

https://soundcloud.com/li-info/sets/the- 

latvian-abc 

3415.  Blite N., 

Klēģere V. 

Ābece nedzirdīgo bērnu skolām Rīga, Zvaigzne, 1966 162 + 2  

3416.  [Blumbergs 

Gvido] 

[Alfabēts] n, n, n, 1 loksne ar 

25 burtiem, 

25 loksnes 

ar burtiem 

Ir ieskenēts. 

3417.  Blūma Aelita Glīraksti I Rīga, Zvaigzne ABC, 

1995 

40  

3418.  Blūma Aelita Glīraksti II Rīga, Zvaigzne ABC, 

1995 

40  

3419.  Bračs 

Augusts 

Pareizrunas māciba 

ābece un lasamgrāmata 

starptautiskos skaņu rakstos. 

Cēsis, O. Jēpes 

izdevums, 1922 

120 Palīgs visiem, kas grib iemācities pareizu, 

no izlokšņu savadibām brīvu latvisku 

izrunu 

3420.  Brūvere 

Oksana, 
Rasmane 

Indra, 

Gintere Ieva 

Kustību alfabēts Rīga, RaKa, 2018 11 + 1 
33 loksnes 

ar burtiem 

un 

zīmējumiem 

 

https://www.latvia.eu/sites/default/files/m
https://www.latvia.eu/sites/default/files/media/the_latvian_abc.pdf
https://soundcloud.com/li-info/sets/the-
https://soundcloud.com/li-info/sets/the-latvian-abc
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3421.  Brūvers Pt. Draugs.  

Ābece ar pamācibu, kā bez grūtibām 

var iemācit lasiīt. 

Rīga, b. i., 1925 24 lpp.  

3422.  Cibuļs Juris BURTU KAMOLĪTIS (ĀBECE) Rīgā, 1995 93 + 3 Manuskripts 

3423.  CIBUĻS 

JURIS 

Burtu kamolītis /ābece/ Rīgā, 199[5]. 35 + 5 lapas Manuskripts 

3424.  Cibuļs Juris BURTU KAMOLĪTIS 

SPRĪDĪTIS 

MANA ĀBECE 

Rīgā, 1994 32 + 4 lapas Manuskripts 

 

 

3425.  Cibuļs Juris Burtu kamolītis I Rīga, Zvaigzne ABC, 

1996 

48 Izmērs 20,5 × 29 

3426.  Cibuļs Juris Burtu kamolītis I Rīga, Zvaigzne ABC, 

1996 

48 Izmērs 21 × 29,5 

Neiesiets eksemplārs 

3427.  Cibuļs Juris Burtu kamolītis 2 Rīga, Zvaigzne ABC, 

1996 

40  

3428.  Cibuļs Juris Metodiski ieteikumi darbam ar 

“ĀBECI” un burtnīcām “BURTU 

KAMOLĪTIS” 

Rīga, Zvaigzne ABC, 

1996 

11 + 1  

3429.  Cibuļs Juris UZZIŅU MATERIĀLS PAR 

LATGALIEŠU ĀBECI 

„SKREINEITE” 

REIGA, Latviešu valodas 

aģentūra, 2014 

12 http://maciunmacies.valoda.lv/valodas-

apguve/e-materiali/skolai 

+ latgaļu 

3430.  Cibuļs Juris UZZIŅU MATERIĀLS PAR 

LATGALIEŠU ĀBECI 

„SKREINEITE” 

REIGA, Latviešu valodas 

aģentūra, 2017 

11 + 5 + latgaļu 

3431.  Cibuļs Juris, 

Muzikante 

Gundega 

Ābece Rīga, Zvaigzne ABC, 

1996 

95 + 1  

http://maciunmacies.valoda.lv/valodas-apguve/e-materiali/skolai
http://maciunmacies.valoda.lv/valodas-apguve/e-materiali/skolai
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3432.  Cibuļska 

Evija, Brante 

Zanda, 

Dzene 

Gabriela, 

Dzene 

Stefānija 

Mūsu Jūrmalas ābece [Jūrmala, Pumpuru 

vidusskola, 2016] 

72 (lpp. nav 

norādītas) 

Veidota ar Jūrmalas pilsētas domes 

atbalstu 

SKOLĒNU MĀCĪBU UZŅĒMUMS  

JA-YE Latvia® 

3433.  CIELĒNA 

MĀRA, 

PAEGLE 

ANITA 

DIVAS PASTAIGAS b. v., Lietusdārzs, b. g. 31 + 1  

3434.  Cielēna 

Māra, 

Ramane Ilze 

Kaskabatis meklē burtus Rīga, Jāņa Rozes apgāds, 

2005 

79 Ramane Ilze – zīmējumi 

3435.  Cielēna 

Māra, 

Ramane Ilze 

SIVĒNA BURTI [Rīga], SIA Lietusdārzs, 

b. g. 

15 + 1 Ramane Ilze – zīmējumi 

3436.  Cimdiņa 

Rasma, 

Lanka Anita 

Burtiņš pie burtiņa 

Domā, krāso, raksti! 

Rīga, Zvaigzne ABC, 

[2008] 

64  

3437.  Cimdiņa 

Rasma, 

Lanka Anita 

Rakstīsim 

Riti raiti, valodiņa  

Darba burtnīca 

3. mācību gads 

Rīga, Zvaigzne ABC, 

1996 

48  

3438.  Cimdiņa 

Rasma, 

Lanka Anita 

RITI RAITI, VALODIŅA  

Darba burtnīca 

1. mācību gads 

Rīga, Zvaigzne ABC, 

1996 

64  

3439.  Cimdiņa 

Rasma, 

Lanka 

Anita., 

Krustkalna 

Līga 

RITI RAITI, VALODIŅA 

LATVIEŠU VALODAS 

MĀCĪBGRĀMATA 

CITTAUTIEŠIEM  

1 

RĪGA, ZVAIGZNE, 

1993 

229 + 1 Uz vāka – RITI RAITI, VALODIŅA 

Латышский язык    Книга первая 

Uz aizmugurējā vāka – Latviešu valodas 

mācībgrāmata cittautiešiem 
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3440.  Cimdiņa 

Rasma, 

Lanka 

Anita., 

Krustkalna 

Līga 

RITI RAITI, VALODIŅA 

LATVIEŠU VALODAS 

MĀCĪBGRĀMATA LATVIJAS 

MINORITĀŠU KLASĒM 

b. v. [Rīga], ZVAIGZNE 

ABC, 1995 

229 + 1 2. izdevums 

Uz vāka – RITI RAITI, VALODIŅA 

Латышский язык    Книга первая 

Uz aizmugurējā vāka – Latviešu valodas 

mācībgrāmata cittautiešiem 

3441.  Cine Ilze, 

Šulce Liāna 

Rakstāmā burtnīca Rīga, Zvaigzne ABC, 

2002 

12 (lpp. nav 

norādītas) 

 

3442.  Cine Ilze, 

Šulce Liāna 

Rakstāmā burtnīca Rīga, Zvaigzne ABC, 

2014 

24 (lpp. nav 

norādītas) 

2. izdevums 

3443.  Cīrulis 

Ansis, Reinis 

Pētersons 

Plakāts “Atkārto alfabētu” Rīga, Miesai, 2014   

3444.  Černecka 

Nataļja  

ATTĪSTOŠAIS LOTO 

AUGU ĀBECE 

Rīga, SIA “KORS N”, b. 

g. 

12 loksnes Tumši violets vāks 

3445.  Černecka 

Nataļja  

ATTĪSTOŠAIS LOTO 

AUGU ĀBECE 

Rīga, SIA “KORS N”, b. 

g. 

12 loksnes Gaiši violets vāks 

3446.  Černecka 

Nataļja  

ATTĪSTOŠAIS LOTO 

DZĪVNIEKU ĀBECE 

Rīga, SIA “KORS N”, b. 

g. 

30 

TEMATISK

ĀS 

BILDĪTES 

Dzeltensarkans vāks 

Ir 5 loksnes un 30 kartītes ar burtiem (nav 

Ģ, Ņ un U). 

3447.  Černecka 

Nataļja  

ATTĪSTOŠAIS LOTO 

TRANSPORTA ĀBECE 

Rīga, SIA “KORS N”, b. 

g. 

30 

TEMATISK

ĀS 

BILDĪTES 

Ir 60 (30 × 2). 

3448.  Dakers N. Pirmie soļi Ābece Rīga, H. Lācis, [1936] 32  

3449.  Davis K. Bērnu Draugs. Abece Rīga, Akciju sabiedrības 

„Valters un Rapa” 

izdevums, 1920 

62 + 1 Septītais izdevums 

3450.  Dāvis J. Jaunā ābece mājai un skolai. Rīga, Valtera un Rapas 

akc. sab. izdevums, 1934 

30 + 1 Astotais iespiedums 

Uz vāka – Davis. 

3451.  Dāvis J. Vadonis pie mācīšanās „Ābecē” Rīga, K. J. Zihmaņa 

apgādibā, 1898 

72  Uz vāka un titullapā – Davis. 

Cieti zaļi vāki 
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3452.  Dāvis J. Vadonis pie mācīšanās „Ābecē” Rīga, K. J. Zihmaņa 

apgādibā, 1898 

72  Uz vāka un titullapā – Davis. 

Mīksti brūni vāki 

 

3453.  Dēķens K. Jauna abece Rīga, Izglītibas 

kooperativa „Kulturas 

Balss” apgādibā, 1919 

28  

3454.  Dorbe H. Ābece mājas mācībai Rīga, A. Jessens, [1933] 33 + 1  

3455.  Eglīte Krista, 

Eglīte Ina 

Burtu ābece Rīga, Madris, 2006 23 (lpp. nav 

norādītas) 

 

3456.  Eihmane 

Līva 

PUIKU ALFABĒTS [Rīga], LIV DESIGN, b. 

g. 

138 (lpp. 

nav 

norādītas) 

WWW.PUIKUALFABETS.LV 

3457.  Eihmane 

Līva 

b. n. b. v., b. i., b. g. Plakāts  WWW.PUIKUALFABETS.LV 

3458.  Ezeriņš J., 

Grīns J. 

Valodiņa  

Ābece un lasāmā grāmata pirmskolai 

Rīga, J. Rozes apgādībā, 

1933 

80 Piektais iespiedums 

3459.  Ezeriņš J., 

Grīns J. 

Valodiņa  

Ābece un pirmā lasāmā grāmata 

Rīga, Izglītības 

ģenerāldirekcijas 

mācības līdzeklu nodaļa, 

1942 

94 Nav visu pēdējo lappušu un aizmugurējā 

vāka. 

3460.  Ezeriņš J., 

Grīns J. 

Valodiņa  

Ābece un lasāmā grāmata 

piemskolai 

Rīga, J. Rozes izdevums, 

1925 

30 + 3 (lpp. 

nav 

norādītas) 

Pārpublicējums žurnālā Zīlīte (1989. gada 

oktobris) 

3461.  Ērgle Daina, 

Golubova 

Vita, Ikale 

Iveta 

Mazā zīle 2. 

Latviešu valodas burtnīca 1. klasei 

Rīga, Zvaigzne ABC, 

2004 

56  

3462.  Ērmane-

Ļitvina Signe 

33 kartītes 

Burti, bildes, vārdi 3 valodās 

Rīga, Zvaigzne ABC, b. 

g. 

33 kartītes + krievu un angļu 

3463.  Forstmanis 

E. 

Jauna, sistematiski sastadita Abeze 

preeksch lasischanas un 

rakstischanas mahzischanas 

Leepaja, sabeedriba 

Leepajas Atbalss, 1912 

35  
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3464.  Freimanis 

Ilgvars, 

Freimane 

Ilga 

ĀBECE PALĪGSKOLĀM 1. un 2. 

klasei 

Rīga, Zvaigzne, 1982 191 2. izdevums 

Ir saliekamā ābece (8 lapas). 

3465.  Freimanis 

Ilgvars, 

Freimane 

Ilga 

ĀBECE speciālajām skolām  Rīga, Zvaigzne ABC, 

1998 

147 + 1 Uz vāka – ĀBECE 

 

Trešais, pārstrādātais un papildinātais 

izdevums 

3466.  Freimanis 

Ilgvars, 

Freimane 

Ilga 

ĀBECE 1. Klasei 

Mācību grāmata 

Rīga, Zvaigzne ABC, 

1998 

147 + 1 Uz vāka – ĀBECE 

Trešais, pārstrādātais un papildinātais 

izdevums 

Ir divas divkārši salocītas saliekamās 

ābeces loksnes. 

3467.  Freivalds R. Abece. Pirmā lasīšanas un 

rakstīšanas mācība mājam un 

skolam. 

Liepāja, K. Freywalda .. 

apgādibā, [1908] 

22  

3468.  Freywalds K. Abece. Pirmā lasīšanas un 

rakstīšanas mācība mājam un 

skolam. 

Ventspils, T. S. Antmaņa 

apgādībā, b. g.  

24 Kserokopija 

3469.  Gailīte E. Mūsu ābecīte Rīga, Alfrēda Ūdra 

apgāds, 1944 

34  

3470.  Geka 

Sarmīte 

Burtu ornamenti Rīga, Pētergailis, [2011] 48  

3471.  Goba J. 

(Goba-

Alojietis) 

Pirmie soļi. Ābece mājas bērniem Limbaži, K. Paucīša 

apgādata un drukta, 1921  

71 + 1 Trešais izdevums 

Uz vāka – 1922. 

Brūni vāki 

3472.  Goba J. 

(Goba-

Alojietis) 

Pirmie soļi. Ābece mājas bērniem Limbaži, K. Paucīša 

apgādata un drukta, 1921  

71 + 1 Trešais izdevums 

Uz vāka – 1922. 

Pelēki vāki 

3473.  Grīnfelds J. Ābece 

No skaņas un burta līdz teikumam.  

Rīga, Valtera un Rapas 

akc. sab. izdevums, 1926 

106   
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3474.  [Grosvalds 

Jāzeps] 

JAUNA ABC MERIJAI UN 

MANUEĻAM ZEEMAS SVETKOS 

b. v., b. i., 1914 22 (lpp. nav 

norādītas) 

Uz vāka – ABC 

Oriģināls glabājas Latvijas Nacionālajā 

mākslas muzejā. 

Ir ieskenēts. 

3475.  Gulbe Evija Ece-bece- 

ĀBECE 

SATIEC BURTUS DZEJOĻOS! 

Rīga, Zvaigzne ABC, 

2014 

47  

3476.  Ikale Iveta, 

Putre Indra 

(sakārtoja un 

adaptēja) 

KIKAS MIKAS ĀBECE Rīga, Zvaigzne ABC, 

2022 

79 + 1 

308 uzlīmes 

ar burtiem 

No lietuviešu valodas tulkojusi Marika 
Taube. 

3477.  Ikale Iveta, 

Putre Indra 

 

SALIEKAMĀ ĀBECE Rīga, Zvaigzne ABC, 

2021 

130 burti 

84 vārdi un 

attēli 

20 cipari 

Iespiests Ķīnā. 

3478.  Irbe Inita, 

Irbe Iveta, 

Timermane 

Anda 

Mana grāmatiņa 1. 

Pirmskola 6 – 7 gadi 

Rīga, RaKa, 2011 75 + 1 Uz vāka – Pirmskolai 6 – 7 gadi 

+ 1 loksne ar burtiem 

3479.  Irbe Inita, 

Irbe Iveta, 

Timermane 

Anda 

Mana grāmatiņa 1. 

Skolotāja grāmata 

Pirmskola 6 – 7 gadi 

Rīga, RaKa, 2011 86 + 2 Uz vāka – Pirmskolai 5 – 6 gadi 

 

3480.  Irbe Inita, 

Irbe Iveta, 

Timermane 

Anda 

Mana grāmatiņa 2. 

Pirmskola 6 – 7 gadi 

Rīga, RaKa, 2011 71 + 1 Uz vāka – Pirmskolai 6 – 7 gadi 

+ 1 loksne ar burtiem 

3481.  Irbe Inita, 

Irbe Iveta, 

Timermane 

Anda 

Mana grāmatiņa 2. 

Skolotāja grāmata 

Pirmskolai 6 – 7 gadi 

Rīga, RaKa, 2011 73 + 3  
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3482.  Irbe Inita, 

Irbe Iveta, 

Timermane 

Anda 

Mana grāmatiņa 3. 

Pirmskolai 6 – 7 gadi 

Rīga, RaKa, 2011 71 + 1 + 1 loksne ar burtiem 

3483.  Irbe Inita, 

Irbe Iveta, 

Timermane 

Anda 

Mana grāmatiņa 3. 

Skolotāja grāmata 

Pirmskola 6 – 7 gadi 

Rīga, RaKa, 2012 66 + 2 Uz vāka – Pirmskolai 6 – 7 gadi 

 

3484.  Irbe Inita, 

Timermane 

Anda 

Mana grāmatiņa 1. 

Pirmskola 5 – 6 gadi 

Rīga, RaKa, 2011 75 + 1 Uz vāka – Pirmskolai 5 – 6 gadi 

+ 1 loksne ar burtiem 

3485.  Irbe Inita, 

Timermane 

Anda 

Mana grāmatiņa 1. 

Skolotāja grāmata 

Pirmskola 5 – 6 gadi 

Rīga, RaKa, 2011 63 + 1 Uz vāka – Pirmskolai 5 – 6 gadi 

 

3486.  Irbe Inita, 

Timermane 

Anda 

Mana grāmatiņa 2. 

Pirmskola 5 – 6 gadi 

Rīga, RaKa, 2011 67 + 1 + 1 loksne ar burtiem 

3487.  Irbe Inita, 

Timermane 

Anda 

Mana grāmatiņa 2. 

Skolotāja grāmata 

Pirmskola 5 – 6 gadi 

Rīga, RaKa, 2011 57 + 1  

3488.  Irbe Inita, 

Timermane 

Anda 

Mana grāmatiņa 3. 

Pirmskola 5 – 6 gadi 

Rīga, RaKa, 2012 79 + 1 + 1 loksne ar burtiem 

3489.  Irbe Inita, 

Timermane 

Anda 

Mana grāmatiņa 3. 

Skolotāja grāmata 

Pirmskola 5 – 6 gadi 

Rīga, RaKa, 2011 56  

3490.  Irbe Iveta Burtu un ciparu spēles Rīga, RaKa, 1998 40  

3491.  Irbe Iveta, 

Vilciņa Inita 

Lai veicas 

Latviešu valoda 1.daļa 

Darba burtnīca 

1. klase 

Rīga, RaKa, 2009 80  
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3492.  Irbe Iveta, 

Vilciņa Inita 

Lai veicas 

Latviešu valoda 1.daļa 

Mācību grāmata 

1. klase 

Rīga, RaKa, 2009 79 + 1  

3493.  Irbe Iveta, 

Vilciņa Inita 

Lai veicas 

Latviešu valoda Vingrinies! 

1. klase 

Rīga, RaKa, 2010 51 + 1  

3494.  Ivana Zaiga, 

Urbanoviča 

Daiga 

Ābece Rīga, RaKa, 1997 117 Ir alfabēts (viena loksne). 

Ir metodiskie norādījumi (4. lpp.). 

 

3495.  Ivana Zaiga, 

Urbanoviča 

Daiga 

Ābece Rīga, RaKa, 1998 118 2. izdevums 

Ir alfabēts (viena loksne). 

3496.  Ivana Zaiga, 

Urbanoviča 

Daiga 

Ābece Rīga, RaKa, 2010 111 + 1 2. izdevums 

Ir alfabēts (viena loksne). 

3497.  Ivans A. Ābece Izdevis J. Dūnis 

Valmierā – Cēsīs, [1934] 

40 + 1 Kserokopija 

Ivans Augusts 

3498.  Ivans A. Saulainā bērnība.  

Ābece un lasāmā grāmata pirmskolai 

un mājas mācībai. 

Izdevis J. Dūnis 

Valmierā – Cēsīs, [1927] 

72 Kserokopija 

Ivans Augusts 

3499.  Jerkina Aija Rotaļas ar burtiem Rīga, RaKa, 2009 51 + 1  

3500. J Jerkina Aija Rotaļas ar burtiem 

Darba lapas 

Rīga, RaKa, 2009 28  

3501.  Jansons Fr. Ābece un pirmā lasāmgrāmata mājas 

bērniem 

Rīga, J. Kadiļa apgāds, 

1942 

94 + 1  

3502.  Jansons Fr. Soli pa solim 

Ābece un pirmā lasāmā grāmata 

Rīga, Latvijas skolotāju 

kooperātīva izdevums, 

1938 

109 + 3 Piektais iespiedums 
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3503.  Ječa 

Antoņina, 

Krampuse 

Valija, 

Elksne 

Regīna, 

Lanka Anita 

Latviešu valoda 2. klasei Rīga, Zvaigzne, 1987 93 + 1 Ir divkārši salocīta saliekamā ābeces 

loksne. 

3504.  Ječa 

Antoņina, 

Krampuse 

Valija, 

Elksne 

Regīna, 

Lanka Anita 

Latviešu valoda 2. klasei Rīga, Zvaigzne, 1991 107 + 5 2. labotais un papildinātais izdevums 

(krievu val.) 

3505.  Ječa 

Antoņina, 

Krampuse 

Valija, 

Elksne 

Regīna, 

Lanka Anita 

Latviešu valoda 2. klasei ar krievu 

mācību valodu 

Rīga, Zvaigzne, 1992 107 + 4 Ir divkārši salocīta saliekamā ābeces 

loksne. 

3506.  Ječa 

Antoņina, 

Šprunka Late 

Latviešu valoda 2. klasei ar krievu 

mācību valodu 

Rīga, Zvaigzne, 1979 159 6. izdevums 

3507.  Jefremova G. Ābece  

Mācību līdzeklis cittautu skolām 

Rīga, Absolute Ltd., 

[1999] 

110  

3508.  Jefremova G. 1. burtnīca  

Mācību līdzeklis pareizrakstībai 

(Cittautu sākumskolām) 

 

Rīga, Absolute Ltd., 

[1999] 

35  

3509.  Jefremova G. 2. burtnīca  

Mācību līdzeklis pareizrakstībai 

(Cittautu sākumskolām) 

Rīga, Absolute Ltd., 

[1999] 

36  
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3510.  Jefremova 

Gaļina 

Ābece  

Mazākumtautību skolām 

(sākumskolai) 

Rīga, RETORIKA A, 

2009 

104  

3511.  Judiņš R. Bērnu draugs. Grāmata māju 

mācībai latviešu pareizticīgiem 

bērniem. 

Rīga, K. J. Zihmaņa 

apgādibā, 1902 

88  

3512.  Kačalova 

Barbara 

Jautrā Ābece vārsmās un krāsās Rīga, DS-MAX 

Partneris/SIA “York 

Baltic”, 1999 

35  

3513.  Kačalova V. Jautrā ābece Rīga, b. i., 1994 71 + 4 Kačalova Barbara 

3514.  Karule 

Antonija 

Ābece 1. klasei Rīga, Zvaigzne ABC, 

1996 

140 + 4  

3515.  Karule 

Antonija 

Mana valodiņa 

Darba burtnīca 1. klasei 

Rīga, Zvaigzne ABC, 

1996 

46 + 2  

3516.  Karule 

Antonija 

Mana valodiņa II 

Darba burtnīca 1. klasei  

Rīga, Zvaigzne ABC, 

1996 

46 + 2  

3517.  Karule 

Antonija 

Mana valodiņa III 

Darba burtnīca 1. klasei 

Rīga, Zvaigzne ABC, 

1997 

47  

3518.  Karule 

Antonija 

Mana valodiņa IV 

Darba burtnīca 1. klasei 

Rīga, Zvaigzne ABC, 

1997 

47  

3519.  Karule 

Antonija 

Ābeces mācības metodika Rīga, Zvaigzne ABC, 

1997 

110 + 2  

3520.  Karule 

Antonija 

Skaņu un burtu spēles 

Ābeces pielikums 

Rīga, Zvaigzne ABC, 

1998 

8 lapas  

3521.  Karule 

Antonija 

Latviešu valodas burtnīca 1. klasei 1 Rīga, Zvaigzne, 1986 29 2. izdevums 

3522.  Karule 

Antonija 

Latviešu valodas burtnīca 1. klasei 2 Rīga, Zvaigzne, 1986 29 2. izdevums 

3523.  Karule 

Antonija 

Latviešu valodas burtnīca 1. klasei 3 Rīga, Zvaigzne, 1986 29 4. izdevums 

3524.  Karule 

Antonija 

Latviešu valodas burtnīca 1. klasei 4 Rīga, Zvaigzne, 1986 29 3. izdevums 
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3525.  Karule 

Antonija 

Latviešu valodas burtnīca 1. klasei 2 Rīga, Zvaigzne, 1993 36 3. izdevums 

3526.  Karule 

Antonija, 

Kauce Anna 

Ābecīte pirmskolas vecuma bērniem Rīga, Zvaigzne, 1982 115 +3 Ir saliekamā ābece (trīskārši salocīta 

loksne). 

3527.  Karule 

Antonija, 

Kauce Anna 

Ābecīte pirmskolas vecuma bērniem Rīga, Zvaigzne, 1983 115 +3 2. izdevums 

Ir saliekamā ābece (6 lpp.). 

3528.  Karule 

Antonija, 

Kauce Anna 

Ābecīte pirmskolas vecuma bērniem Rīga, Zvaigzne, 1984 115 +3 3. izdevums 

 

3529.  Karule 

Antonija, 

Kauce Anna 

Ābecīte pirmskolas vecuma bērniem Rīga, Zvaigzne, 1985 115 +3 4. izdevums 

 

3530.  Karule 

Antonija, 

Kauce Anna 

Mana valodiņa  Rīga, Zvaigzne, 1983 95 + 1 2. izdevums 

3531.  Karule 

Antonija, 

Mulareka 

Ināra 

Ābece 1. klasei Rīga, Zvaigzne, 1986 140 + 3 Ir saliekamā ābece (trīskārši salocīta 

loksne). 

3532.  Karule 

Antonija, 

Mulareka 

Ināra 

Ābece 1. klasei Rīga, Zvaigzne, 1987 140 + 3 2. izdevums 

Ir saliekamā ābece (6 lpp.). 

3533.  Karule 

Antonija, 

Mulareka 

Ināra 

Ābece 1. klasei Rīga, Zvaigzne, 1988 140 + 4 3. izdevums 

3534.  Karule 

Antonija, 

Mulareka 

Ināra 

Ābece 1. klasei Rīga, Zvaigzne, 1989 140 + 4 4. izdevums 
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3535.  Karule 

Antonija, 

Mulareka 

Ināra 

Ābece 1. klasei Rīga, Zvaigzne, 1990 140 + 3 5. izdevums 

Ir saliekamā ābece (trīskārši salocīta 

loksne). 

3536.  Karule 

Antonija, 

Mulareka 

Ināra 

Ābece 1. klasei Rīga, Zvaigzne, 1991 

 

140 + 4 6., papildinātais izdevums 

Ir saliekamā ābece (trīskārši salocīta 

loksne). 

3537.  Karule 

Antonija, 

Mulareka 

Ināra 

Ābece 1. klasei Rīga, Zvaigzne, 1992 140 + 3 7., pārstrādātais un papildinātais izdevums 

Ir saliekamā ābece (trīskārši salocīta 

loksne). 

3538.  Karule 

Antonija, 

Mulareka 

Ināra 

Ābece 1. klasei Rīga, Zvaigzne, 1993 140 + 3 8. izdevums 

Ir saliekamā ābece (trīskārši salocīta 

loksne). 

3539.  Karule 

Antonija, 

Mulareka 

Ināra 

Ābece 

Mācību grāmata skolēniem ar 

pavājinātu redzi 

Rīga, Zvaigzne, 1990 140 + 3  

3540.  Kaudzītes 

Matīss 

„Sētas un Skolas” ābece. Cēsis/Vecpiebalga/Alūks

ne, J. Ozola apgādibā, 

1903 

24 Otrs izdevums 

3541.  Kerliņa 

Mirdza 

Tītars apgāž tintenes 

Burtu rakstīšana, vārdu spēles, jautri 

panti bērniem 

Rīga, Lauku Avīze, b. g. 47 + 1  

3542.  Kļava 

Švanka 

Inguna  

BURTIŅI Rīga, Zvaigzne ABC, 

2020 

24 (lpp. nav 

norādītas) 

 

3543.  Kļaviņa Iveta 

(sast.) 

Gaiļa ābece 

Burtu burtnīca 

Rīga, Zvaigzne ABC, 

[2007] 

18 (lpp. nav 

norādītas) 

 

3544.  Kļaviņa Iveta 

(sast.) 

Gaiļa ābece 

Skaitļu burtnīca 

Rīga, Zvaigzne ABC, b. 

g. 

10 (lpp. nav 

norādītas) 
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3545.  Kļaviņa Iveta 

(sast.). 

Burti un bilžu grāmata Rīga, Zvaigzne ABC, 

[2008] 

18 (lpp. nav 

norādītas) 

 

3546.  Kļaviņš J. Visjaunākā Ābece ar bildem 

puškota. 

Rīga, Izdota no grāmatu 

un kalendaru 

apgādniecibas „Avots”, 

1920 

32   

3547.  Koziola G., 

Krastiņsone 

A. 

Ābece Neredzīgo skolas 1 klasei, 1 

sējums 

Rīga, Zvaigzne, 1993 62 

neredzīgo 

raksta 

loksnes 

1. izdevums neredzīgo rakstā 

3548.  Koziola G., 

Krastiņsone 

A. 

Ābece Neredzīgo skolas 1 klasei, 2. 

sējums 

Rīga, Zvaigzne, 1993 61 

neredzīgo 

raksta 

loksne 

1. izdevums neredzīgo rakstā  

Ir neredzīgo raksta rāmis, grifele un 5 

papīra loksnes. 

3549.  Koziola G., 

Krastiņsone 

A. 

ĀBECE  

Neredzīgo skolas 1 klasei 

2 sējumos 

2. sējums 

Rīga, Rubuls & Co, 2005 61 

neredzīgo 

raksta 

loksne 

4. izdevums neredzīgo rakstā 

3550.  Koziola G., 

Krastiņsone 

A. 

ĀBECE  

Bērniem ar redzes traucējumiem 

1. klasei 2 sējumos 

1. sējums 

1. daļa 

Rīga, STRAZDU 

MUIŽA 

INTERNĀTSKOLA, 

2010 

31 

neredzīgo 

raksta 

loksne 

 

3551.  Koziola G., 

Krastiņsone 

A. 

ĀBECE  

Bērniem ar redzes traucējumiem 

1. klasei 2 sējumos 

1. sējums 

2. daļa 

Rīga, STRAZDU 

MUIŽA 

INTERNĀTSKOLA, 

2011 

32 

neredzīgo 

raksta 

loksneS 

 

3552.  Koziola G., 

Krastiņsone 

A. 

ĀBECE  

Bērniem ar redzes traucējumiem 

1. klasei 2 sējumos 

1. sējums 

1. daļa 

Rīga, STRAZDU 

MUIŽA 

INTERNĀTSKOLA, 

2014 

31 

neredzīgo 

raksta 

loksne 
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3553.  Koziola G., 

Krastiņsone 

A. 

ĀBECE  

Bērniem ar redzes traucējumiem 

1. klasei 2 sējumos 

1. sējums 

2. daļa 

Rīga, STRAZDU 

MUIŽA 

INTERNĀTSKOLA, 

2014 

32 

neredzīgo 

raksta 

loksneS 

 

3554.  Krastiņsone 

A., Sulaine 

M., Jurevica 

R. 

Ābece Neredzīgo skolas 1 klasei 1. 

sējums 

Rīga, Zvaigzne, 1983 73 

neredzīgo 

raksta 

loksnes 

II izdevums 

3555.  Krastiņsone 

A., Sulaine 

M., Jurevica 

R. 

Ābece (neredzīgo skolas 1 klasei) 2. 

sējums 

Rīga, Zvaigzne, 1983 77 

neredzīgo 

raksta 

loksnes 

II izdevums 

3556.  Krastiņsone 

A., Sulaine 

M., Jurevica 

R. 

Ābece  

Neredzīgo skolas 1 klasei 1. sējums 

 

Rīga, LVI, 1961 62 

neredzīgo 

raksta 

loksnes 

2. izdevums neredzīgo rakstā  

 

3557.  Krastiņsone 

A., Sulaine 

M., Jurevica 

R. 

Ābece Neredzīgo skolas 1 klasei 2. 

sējums 

Rīga, LVI, 1961 52 

neredzīgo 

raksta 

loksnes 

2. izdevums neredzīgo rakstā  

 

3558.  Krastiņsone 

A., Sulaine 

M., Jurevica 

R. 

Ābece neredzīgo skolas 1 klasei 3. 

sējums 

Rīga, Zvaigzne, 1969 59 

neredzīgo 

raksta 

loksnes 

IV izdevums neredzīgo rakstā  

Kļūda uz grāmatas muguriņas – 8. klasei.  

3559.  Krastiņsone 

A., Sulaine 

M., Jurevica 

R. 

Ābece neredzīgo skolas 1 klasei 2. 

sējums 

Rīga, Zvaigzne, 1969 73 

neredzīgo 

raksta 

loksnes 

IV izdevums neredzīgo rakstā  

Kļūda uz grāmatas muguriņas – 8. klasei.  

3560.  Krastiņsone 

A., Sulaine 

M., Jurevica 

R. 

Ābece neredzīgo skolas 1 klasei 2. 

sējums 

Rīga, LVI, 1964 73 

neredzīgo 

raksta 

loksnes 

III izdevums neredzīgo rakstā  
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3561.  Krauliņš K. Ābece Rīga, LVI, 1946 85 + 1 Ceturtais izdevums 

Ir saliekamā ābece. 

3562.  Krauliņš K. Ābece Rīga, LVI, 1946 64 (nav visu 

lapu) 

Trešais izdevums 

3563.  Krauliņš K. Ābece Rīga, VAPP grāmatu 

appgāds, 1945 

85 + 2 Otrs izdevums 

Ir saliekamā ābece. 

3564.  Krivate Ināra Mācīsimies 1 Rīga, Zvaigzne ABC, 

1995 

31 + 1  

3565.  Krivate Ināra Mācīsimies 2 Rīga, Zvaigzne ABC, 

1995 

32  

3566.  Krivate Ināra Mācīsimies 3 Rīga, Zvaigzne ABC, 

1995 

32 + 1  

3567.  Krivate Ināra Mācīsimies 4 Rīga, Zvaigzne ABC, 

1995 

32 + 1  

3568.  Krivate Ināra Mācīsimies 5 Rīga, Zvaigzne ABC, 

1996 

31 + 1  

3569.  Krivate Ināra Mācīsimies 6 Rīga, Zvaigzne ABC, 

1996 

31 + 1  

3570.  Krivate 

Ināra, Cine 

Ilze, Šulce 

Liāna 

Mācīsimies 7 Rīga, Zvaigzne ABC, 

1996 

31 + 1  

3571.  Krivate 

Ināra, Cine 

Ilze, Šulce 

Liāna 

Gribu lasīt! Rīga, Zvaigzne ABC, 

[2006] 

80  

3572.  Krivate 

Ināra, Šulce 

Liāna 

Gribu rakstīt! Rīga, Zvaigzne ABC, 

[2007] 

32  

3573.  Kronberga 

Daina 

Sāksim rakstīt 

Buri, buri, burtiņi 

Rīga, Pētergailis, 1997 103  

3574.  Kronenbergs 

A. 

ZELTA ATSLĒDZIŅA 

ĀBECĪTE 

Rīga, J. Rozes apgāds, 

1944 

14 (lpp. nav 

norādītas) 
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3575.  Kronenbergs 

A. 

ZELTA ATSLĒDZIŅA 

ĀBECĪTE 

Rīga, J. Rozes apgāds, 

1994 

14 (lpp. nav 

norādītas) 

Faksimilizdevums 

3576.  Kronenbergs 

A. 

ĀBECĪTE 

ZELTA ATSLĒDZIŅA 

Rīga, SIA “Divi brāļi un 

partneri”, 2011 

14 (lpp. nav 

norādītas) 

 

3577.  Krūmiņa 

Gunta, 

Grickus 

Normunds 

Burtu piedzīvojumi Rīga, Skarabejs, 2006 22 (lpp. nav 

norādītas) 

 

3578.  Kukurs J. A. Ābece daudz bildem pušķota Rīga, A. A. Lukovska un 

biedr. apgādibā, 1904 

32  

3579.  Kundziņš F. Balts tīrums, melna sēkla. 

Pirmā lasamā grāmta mājā un skolā. 

Rīga, A. Waltera, J. 

Rapas un bied. 

ģeneralkomisijā, 1920 

56  

3580.  Kundziņš Fr. Balts tīrums, melna sēkla 

Pirmā lasāmā grāmta mājā un skolā 

Rīga, Valtera un Rapas 

akciju sabiedrības 

izdevums, 1922 

63 + 1 Piektais iespiedums 

3581.  L. M. A. D. 

[Degožskij 

A.] 

Ābece ar galvas gabaliem priekš 

pagastu=skolas un mājas=bērniem 

Rīga, sagādāta no L. M. 

A. D., 1874 

48 Otrs pārlabots un pavairots izdevums 

kserokopija 

3582.  Lada-

Grodzicka 

Anna 

Sešgadnieka ABC Rīga, Zvaigzne ABC, 

1996 

62 + 2 No poļu valodas tulkojusi Silvija Brice. 

3583.  Lēnerte Vita 

(māksliniece)

. 

33 alfabēta kartītes Rīga, Zvaigzne ABC, b. 

g. 

33 kartītes  

3584.  Liepa Dace Burbura komplekts Rīga, PIC/Poligrāfijas 

infocentrs, 200[4] 

 1. Burbura saliekamais alfabēts 

2. Burtu blēņas (17. lpp.) 

3. Burbura burtu spēle. 

4. Burtu kartes 

5. Līmējamie kauliņi  

3585.  Liepiņš 

Imants 

PĀRU PUZLE “BURTIŅI” Rīga, SIA “Amber 

Puzzle”, b. g. 
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3586.  Linkevičs 

Gusts 

KRĀSOJAMĀ ĀBECE Rīga, SIA “The White 

Book”, b. g. 

40 (lpp. nav 

norādītas) 

 

3587.  Lipsne Aleta 

u. c. 

Suitu Miķelīša mazā ābece Alsunga, b. i., 2014 118 + 2 + suitu izloksne 

Nav īstā ābece. 

3588.  LIUZA 

LIENE 

BURTU BECE  

AMIZANTAIS ALFABĒTS 

n, n, n 68 (lpp. nav 

norādītas) 

 

3589.  Ločmele 

Jana 

Ābece Rīga, n, [2009] 65 (lpp. nav 

norādītas) 

Dizains: Jana Ločmele 

3590.  Lodiņa 

Solvita, 

Saprovska 

Agnija, 

Broka Elga 

LATVIEŠU ĀBECE 

SEŠGADNIEKIEM 

PASAKAS, DZIESMAS, MĪKLAS, 

SAKĀMVĀRDI UN BURTU 

RAKSTĪŠANA 

b. v., Kustība par latvisku 

kultūru izglītībā (KLKI), 

2016 

216 + DATU DVD 

Kalēji K, Raiskuma pagasts, Pārgaujas 

novads 

www.klki.lv 

3591.  Lodiņa 

Solvita, Tobe 

Aina, 

Eihmane 

Dace, Broka 

Elga 

LATVIEŠU ĀBECE 

PASAKAS, DZIESMAS, MĪKLAS, 

SAKĀMVĀRDI UN BURTU 

RAKSTĪŠANA 

b. v., Kustība par latvisku 

kultūru izglītībā (KLKI), 

2014 

87 + 1 + DATU DVD 

Kalēji K, Raiskuma pagasts, Pārgaujas 

novads 

www.klki.lv 

3592.  Lodiņa 

Solvita, 

Eihmane 

Dace 

LATVIEŠU ĀBECES 

DARBA LAPAS 

b. v., Kustība par latvisku 

kultūru izglītībā (KLKI), 

2014 

127 + 1 Kalēji K, Raiskuma pagasts, Pārgaujas 

novads 

www.klki.lv 

3593.  Lodiņa 

Solvita, 

Broka Elga 

u. c. 

LATVIEŠU ĀBECE 

PASAKAS, DZIESMAS, MĪKLAS, 

SAKĀMVĀRDI UN BURTU 

RAKSTĪŠANA 

PASAKU UN DZIESMU 

PŪRALĀDE 

b. v., Kustība par latvisku 

kultūru izglītībā (KLKI), 

b. g. 

7 + 1 + 8 DVD 

Kalēji K, Raiskuma pagasts, Pārgaujas 

novads 

3594.  Lozda Biruta Manas pirmās latviešu valodas 

nodarbības 

Rīga, Zvaigzne ABC, 

1998 

79  

3595.  Lubāniete 

Zenta 

Ābece. Mājmācībai un bērnu 

dārziem 

Rīga, LVI, 1949 127 + 1  
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3596.  Lubāniete 

Zenta 

Ābece pamatskolas 1. klasei Rīga, LVI, 1948 109 + 2 Ir viena lapa ar burtiem. 

3597.  Lubāniete 

Zenta 

Ābece pamatskolas 1. klasei Rīga, LVI, 1950 109 + 2  

3598.  Lubāniete 

Zenta 

Ābece pamatskolas 1. klasei Rīga, LVI, 1951 109 + 2  

3599.  Lubāniete 

Zenta 

Ābece pamatskolas 1. klasei Rīga, LVI, 1951 112 Bojāta. Nav titullapas, 1.–29. lpp., 

pēdējās/o lapas/u. Bibliogrāfiskie dati 

jāparbauda. 

3600.  Lubāniete 

Zenta 

Raksti glīti! 

Rakstu paraugi glītrakstīšanā 1. 

klasei 

Rīga, Zvaigzne, 1978 23 + 1 II izdevums 

3601.  Lubāniete 

Zenta 

Raksti glīti un pareizi! 

Rakstu paraugi glītrakstīšanā 2. 

klasei 

Rīga, Zvaigzne, 1978  40 II izdevums 

3602.  Lubāniete 

Zenta 

Raksti glīti, pareizi un veikli! 

Rakstu paraugi glītrakstīšanā 3. 

klasei 

Rīga, Zvaigzne, 1978 39 + 1 II izdevums 

3603.  Lubāniete Z., 

Bērzāja L., 

Vuškalne L. 

ĀBECE RĪGA, LATVIJAS 

VALSTS 

IZDEVNIECĪBA, 1953 

117 + 3  

3604.  Lubāniete Z., 

Bērzāja L., 

Vuškalne L. 

ĀBECE RĪGA, LATVIJAS 

VALSTS 

IZDEVNIECĪBA, 1954 

113 + 3  

3605.  Lubāniete Z., 

Bērzāja L., 

Vuškalne L. 

Ābece neredzīgo skolas 1. klasei Rīga, LVI, 1956 102 

neredzīgo 

raksta 

loksnes 

2. izdevums neredzīgo rakstā 
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3606.  Lubāniete 

Zenta, 

Bērzāja 

Lidija, 

Ramša Anna, 

Vuškalne 

Lidija 

Ābece 1. klasei Rīga, LVI, 1969 238 + 1  

3607.  Lubāniete 

Zenta, 

Bērzāja 

Lidija, 

Vuškalne 

Lidija 

Ābece 1. klasei Rīga, LVI, 1956 112 + 1  

3608.  Lubāniete 

Zenta, 

Bērzāja 

Lidija, 

Vuškalne 

Lidija 

Ābece 1. klasei Rīga, LVI, 1957 109 + 3 + Saliekamā ābece (12 loksnes) 

3609.  Lubāniete 

Zenta, 

Bērzāja 

Lidija, 

Ramša Anna, 

Vuškalne 

Lidija. 

Ābece 1. klasei Rīga, LVI, 1960 238 + 1  

3610.  Lubāniete 

Zenta, 

Bērzāja 

Lidija, 

Ramša Anna, 

Vuškalne 

Lidija. 

Ābece 1. klasei Rīga, Zvaigzne, 1967 238 + 1  
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3611.  Lubāniete 

Zenta, 

Bērzāja 

Lidija, 

Ramša Anna, 

Vuškalne 

Lidija. 

Kā strādāt ar 1959. gadā izdoto 

“Ābeci I klasei” 

Metodiski norādījumi 

Rīga, LVI, 1959 70 + 1  

3612.  Lubāniete 

Zenta, 

Petkēviča 

Zenta, 

Ramša Anna, 

Upmane 

Zenta, 

Johanna 

Zupāne 

Sāksim mācīties! 

Grāmata pirmsskolas vecuma 

bērniem mājās un bērnudārzā. 

Rīga, Zvaigzne, 1965 83 + 1  

3613.  Lubāniete 

Zenta, 

Petkēviča 

Zenta, 

Ramša Anna, 

Upmane 

Zenta, 

Johanna 

Zupāne 

Sāksim mācīties! 

Grāmata pirmsskolas vecuma 

bērniem mājās un bērnudārzā. 

Rīga, Zvaigzne, 1970 83 + 1 2. izdevums 
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3614.  Lubāniete 

Zenta, 

Petkēviča 

Zenta, 

Ramša Anna, 

Upmane 

Zenta, 

Johanna 

Zupāne 

Sāksim mācīties! 

Grāmata pirmsskolas vecuma 

bērniem mājās un bērnudārzā. 

Rīga, Zvaigzne, 1972 78 + 1 III izdevums 

Papildmateriāls (5.-28. un 31. lpp.) 

3615.  Lubāniete 

Zenta, 

Petkēviča 

Zenta, 

Ramša Anna, 

Upmane 

Zenta, 

Johanna 

Zupāne 

Sāksim mācīties! 

Grāmata pirmsskolas vecuma 

bērniem mājās un bērnudārzā. 

Rīga, Zvaigzne, 1974 78 + 1 III izdevums 

 

3616.  Lubāniete 

Zenta, 

Petkēviča 

Zenta, 

Ramša Anna, 

Upmane 

Zenta, 

Johanna 

Zupāne 

Sāksim mācīties! 

Grāmata pirmsskolas vecuma 

bērniem mājās un bērnudārzā. 

Rīga, Zvaigzne, 1978 78 + 1 IV izdevums 

 

3617.  Lukašenko 

Daina, 

Strazdiņa 

Janīna 

Ābece Rīga, Zvaigzne, 1993 141 + 1 2. izdevums 
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3618.  Lukašenko 

Daina, 

Strazdiņa 

Janīna 

Ābece speciālo skolu 1. klasei Rīga, Zvaigzne, 1991 141 + 1  

3619.  Lukašenko 

Daina, 

Strazdiņa 

Janīna 

Ābece Rīga, Zvaigzne, 1993 141 + 1 3. izdevums 

3620.  Lukašenko 

Daina, 

Strazdiņa 

Janīna 

Ābece Rīga, Zvaigzne, 1994 141 + 1 4. izdevums 

+ sagriežamā ābece 9 (seškārtīgi salocīta 

loksne) 

3621.  Lukašenko 

Daina, 

Strazdiņa 

Janīna 

Ābece 1. klasei Rīga, Zvaigzne ABC, 

1994 

135 [1. izdevums] 

3622.  Lukašenko 

Daina, 

Strazdiņa 

Janīna 

Latviešu valodas burtnīca palīgskolu 

1. klasei 1 

Rīga, Zvaigzne, 1991 45  

3623.  Lukašenko 

Daina, 

Strazdiņa 

Janīna 

Latviešu valodas burtnīca palīgskolu 

1. klasei 2 

Rīga, Zvaigzne, 1991 45  

3624.  Lukašenko 

Daina, 

Strazdiņa 

Janīna 

Latviešu valodas burtnīca palīgskolu 

1. klasei 3 

Rīga, Zvaigzne, 1991 31  

3625.  Lukašenko 

Daina, 

Strazdiņa 

Janīna 

Rakstītprieks 1. klasei I Rīga, Zvaigzne, 1994 48 (lpp. nav 

norādītas) 
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3626.  Lukašenko 

Daina, 

Strazdiņa 

Janīna 

Rakstītprieks 1. klasei II Rīga, Zvaigzne, 1994 48  

3627.  Lukašenko 

Daina, 

Strazdiņa 

Janīna 

Rakstītprieks 1. klasei III Rīga, Zvaigzne, 1995 48  

3628.  Lukšo A. Katoļu Ābece Jelgava, drukājis A. 

Semuts, 1903 

12 Kserokopija 

3629.  Lukšo A. Katoļu Ābece Jelgava, drukājis A. 

Semuts, 1911 

16 2. izdevums 

Kserokopija 

3630.  Lukšo-

Ražinska 

Elizabete 

[sastādījusi] 

TUTAS ĀBECE b. v., AUSMAMEDIA, 

2024 

34 (lpp. nav 

norādītas) 

 

3631.  Lūse Irēna Jautrie burti Rīga, Lietus, 2006 15 + 1  

3632.  Meijers E. Tikai priekš rātniem bērniem! Rīga, grāmatu 

apgādniecība: E. Meijers, 

b. g. 

4 Saglabājušie vāki un divas lapas. 

3633.  Melliņš J. Mājas bērnu mācība. Rīga, K. J. Eihmaņa 

apgādībā, 1907 

 150 + 2.  

3634.  MIELAVA 

IVETA, 

MIELAVA 

MARTA 

LAIMA 

ALFABĒTS ATBRAUC AR AUTO N [Rīga], SIA UPE 

TUVIEM UN TĀLIEM, 

2020 

66 + 2  

3635.  Mīlgrāve 

Rūta 

Spēles ar burtiņiem Rīga, SIA ”Lietišķās 

kreativitātes grupa”, 

2008 

1 DVD Videožurnāla ”Māmiņu Klubs” pielikums 

www.maminuklubs.lv 
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3636.  Muižniece 

Lalita, 

Šteinere 

Silvija 

Cūka cilpo Rīga, Rasa ABC, 1999 36 + 3  

3637.  Mukāne 

Ināra 

MĀCOS RAKSTĪT UN KRĀSOT Rīga, Kuma, b. g. 20 (lpp. nav 

norādītas) 

 

3638.  Mukāne 

Ināra 

Rakstu, lasu un krāsoju Rīga, Kuma, 2009 34 (lpp. nav 

norādītas) 

 

3639.  Nelsone 

Solveiga 

Burti visi 33 Darba lapas Rīga, Raka, 1998 230 Ir 4 aploksnes un 3 pielikumi. 

3640.  Nelsone 

Solveiga 

Burti visi 33 Skolotāja grāmata Rīga, Raka, 1998 100 + 1  

3641.  Ņesterovs 

Oto, 

Osmanis 

Jāzeps 

Ābece 1. klasei Rīga, Zvaigzne, 1973 125 + 3 II izdevums 

Ir saliekamā ābece (32 lpp.). 

3642.  Ņesterovs 

Oto, 

Osmanis 

Jāzeps 

Ābece 1. klasei Rīga, Zvaigzne, 1974 122 + 6 II izdevums 

 

3643.  Ņesterovs 

Oto, 

Osmanis 

Jāzeps 

Ābece 1. klasei Rīga, Zvaigzne, 1977 125 + 3 II izdevums 

3644.  Ņesterovs 

Oto, 

Osmanis 

Jāzeps 

Ābece 1. klasei Rīga, Zvaigzne, 1978 125 + 3 III izdevums 

3645.  Ņesterovs 

Oto, 

Osmanis 

Jāzeps 

Ābece 1. klasei Rīga, Zvaigzne, 1979 125 + 3 IV izdevums 
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3646.  Ņesterovs 

Oto, 

Osmanis 

Jāzeps 

Ābece 1. klasei Rīga, Zvaigzne, 1980 125 + 3 IV izdevums 

+ sagriežamā ābece – 16 loksnes 

3647.  Ņesterovs 

Oto, 

Osmanis 

Jāzeps 

Ābece 1. klasei Rīga, Zvaigzne, 1981 125 + 3 VI izdevums 

 

3648.  Ņesterovs 

Oto, 

Osmanis 

Jāzeps 

Ābece 1. klasei Rīga, Zvaigzne, 1982 125 + 3 7. izdevums 

Ir saliekamā ābece (32 lpp.). 

3649.  Ņesterovs 

Oto, 

Osmanis 

Jāzeps 

Ābece 1. klasei Rīga, Zvaigzne, 1983 125 + 3 8. izdevums 

 

3650.  Ņesterovs 

Oto, 

Osmanis 

Jāzeps 

Ābece 1. klasei Rīga, Zvaigzne, 1984 126 lpp. 9. izdevums 

Ir saliekamā ābece (32 lpp.). 

3651.  Osmanis 

Jāzeps 

Burtiņi un zilbītes b. v., Annele, 2016 24 (lpp. nav 

norādītas) 

Uz vāka – Anita Inša (zīmējumi) 

3652.  OSMANIS 

JĀZEPS 

SPRĪDĪŠA ĀBECE Rīga, Zvaigzne, 1977 46 + 2  

3653.  Osmanis 

Jāzeps 

SPRĪDĪŠA ĀBECE Rīga, Zvaigzne ABC, 

[2004] 

46 + 2  

3654.  Osols J. Mihklu, pasaku un dseju abeze. Zehsis, J. Osols, 1913 44 (visas 

lpp. nav 

saglabājušas

)  

Uz vāka – MIHKLU, PASAKU UN 

DSEJU ABEZE. 

3655.  Osols J. Mihklu, pasaku un dseju abeze. Zehsis, Jehpes 

apgahdeens, 1921 

55  Uz vāka – MIHKLU, PASAKU UN 

DSEJU ABEZE. 

Otrs izdevums 
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3656.  Ozoliņš Ed. Ābece 

Latviešu valoda krievu skolām 2. 

klasei 

Rīga, VAPP grāmatu 

apgāds, 1945 

87 + 1  

3657.  Ozoliņš Ed. Ābece 

Latviešu valoda krievu skolām II un 

III klasei 

Rīga, LVI, 1947 87 + 1 Otrs izdevums 

3658.  Ozoliņš Ed. Ābece 

Latviešu valoda krievu skolām II un 

III klasei 

Rīga, LVI, 1949 89 + 1 Otrs (sic – J. C. ) izdevums 

3659.  OZOLIŅŠ 

ED. 

ĀBECE 

LATVIEŠU VALODA KRIEVU 

SKOLĀM 2. KLASEI 

RĪGA, VAPP 

GRĀMATU APGĀDS, 

1946 

87 + 1  

3660.  Ozoliņš P. Ābece ar bildēm pušķota, kurā var 

iemācities viegli un ātri lasit un 

rakstit. 

Rīga, M. Freiberga 

apgādienā, 1907 

32  Piektā druka 

3661.  Ozoliņš P. Bērnu druva. Abece  Rīga, A. Bittes izdevums, 

1914 

47  Uz vāka – Bauska.  

 

3662.  Ozoliņš P. Skolas dārzs. 

Abece. 

Rīga, M. Freiberga 

apgādībā, 1913 

48  Trešā druka 

3663.  Ozols Art. Ābece pieaugušiem Rīga, VAPP Pedagoģisko 

rakstu apgādniecība, 

1941 

70  Ir saliekamā ābece. 

Pēc V. Voskresenskas un R. Pavlovskas 

3664.  P. Proškovičs RUNĀJOŠĀ ĀBECE b. v., b. i., b. g  Ražots Ķīnā 

Importētājs ES valstīs: Vācija, Bad 

Nauheim, Fa. Trauter 

Izplatītājs Latvijā: Rīga, SIA Promed 

3665.  Paegle 

Dzintra, 

Villerušs 

Valdis 

Glītrakstīšana 

 Metodiski ieteikumi sākumskolas 

skolotājiem 

Rīga, Zvaigzne ABC, 

1997 

31  

3666.  Paegle Leons Vālodzes šūpulis 

Abece mājām un skolām 

Rīga, „Daile un Darbs”, 

1925 

88  Otrs pārlabots izdevums 
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3667.  Paegle Leons Vālodzīte 

Bilžu abece  

Rīga, komanditsabiedrība 

„Daile un Darbs”, b. g. 

16   

3668.  Pāže 

Andžela 

BURTOSIMIES! 

BURTNĪCA ALFABĒTA 

APGŪŠANAI UN 

ATKĀRTOŠANAI 

Lielvārde, LIELVĀRDS, 

1995 

55  

3669.  Plates Ernsts Wisjaunakā ahbeze, ko apgahdajis 

Ernsts Plates 

Rīga, Ernsts Plates, 1893. 16 6., pārlabota un pavairota druka. 

https://kopkatalogs.lv/F/S6UR6YHQRN4

721C3RGBQI76B8DXG3LXPT1RHYLL

1Y8E9CMURFE-00214?func=full-set-

set&set_number=002394&set_entry=000

005&format=999 

Ir ieskenēts. 

3670.  PTIČKINA 

ĀRIJA 

ĀBECĪTE 

LASI, RAKSTI, ZĪMĒ UN 

SACERI! 

[Rīga], ZVAIGZNE 

ABC, 2022 

83 + 2  

3671.  PTIČKINA 

ĀRIJA 

ĀBECĪTE 

LASI, RAKSTI, ZĪMĒ UN 

SACERI! 

Mācību līdzeklis 

[Rīga], ZVAIGZNE 

ABC, 2023 

83 + 2 Uz vāka – ĀBECĪTE 

LASI, RAKSTI, ZĪMĒ UN SACERI! 

BĒRNIEM PIRMS SKOLAS 

3672.  Ptičkina 

Ārija 

Ābecīte pirms skolas Rīga, Zvaigzne ABC, 

[2008] 

120  

3673.  Ptičkina 

Ārija 

ĀBECĪTE PIRMS SKOLAS Rīga, Zvaigzne ABC, 

2020 

120  

3674.  Ptičkina 

Ārija 

Ābecīte pirms skolas  

Padomi vecākiem un pedagogiem 

Rīga, Zvaigzne ABC, 

[2008] 

39 + 1  

3675.  Ptičkina 

Ārija 

Kā mācīsim bērnus lasīt un rakstīt Rīga, Zvaigzne ABC, 

1997 

71 + 1  

3676.  Ptičkina 

Ārija 

Lasīsim raitāk! 

Vingrinājumi lasītprasmes apguvei 

Rīga, Zvaigzne ABC, 

1998 

151  

3677.  Ptičkina 

Ārija 

Lasīsim raitāk! 

Metodiskie ieteikumi lasītprasmes 

apguvei 

Rīga, Zvaigzne ABC, 

1998 

32  
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3678.  Ptičkina 

Ārija 

Zīle  

Ābecīte 1. klasei 

Rīga, Zvaigzne ABC, 

1999 

83 + 2  

3679.  Ptičkina 

Ārija 

Zīlīte Ābecīte pirmsskolai Rīga, Zvaigzne ABC, 

[2003] 

119 (lpp. 

nav 

norādītas) 

 

3680.  Ptičkina 

Ārija 

Zīlīte Ābecīte pirmsskolai Padomi 

vecākiem un pedagogiem 

Rīga, Zvaigzne ABC, 

2003 

39 + 1  

3681.  Pūce (Poiša) 

Maija 

Ābece Rīga, Madris, 2009 34 (lpp. nav 

norādītas) 

Uz vāka – Maijas Pūces ĀBECE 

3682.  Pudāne Olga, 

Strupā Edīte 

Es mācos rakstīt, rēķināt Rīga, Pētergailis, 1999 64  

3683.  Purvs 

Ziedonis 

Skani, mana valodiņa! Rīga, Zvaigzne, 1976 78  

3684.  Putāne Mētra BURTU BILDES BĒRNIEM Rīga, SIA MD Creative, 

b. g. 

 33 burtu kartītes un marķieris 

3685.  Putāne Mētra BURTU BILDES  

BURTU KARTĪTES A – Z [Ž – 

JCI] 

Rīga, SIA MD Creative, 

b. g. 

 33 burtu kartītes un marķieris 

3686.  Putre Indra Rakstīšanas vingrinājumi 

Treniņburtnīca  

Rīga, Zvaizgne ABC, 

2016 

24 (lpp. nav 

norādītas) 

 

3687.  Rābe 

Doroteja 

Mana pirmā burtu, ciparu un spēļu 

grāmata 

Rīga, Zvaizgne ABC, 

2003 

80 No vācu valodas tulkojusi Sarmīte 

Lomovceva 

3688.  Rācene 

Sandra, 

Žučkova 

Aelita 

SAKI ABC! Rīga, RaKa, 2022 63 + 1 

27 

sagriežamās 

loksnes ar 

burtiem un 

zīmējumiem 

 

3689.  Rācene 

Sandra, 

Žučkova 

Aelita 

SAKI ABC! 

Darba burtnīca 

Rīga, RaKa, 2022 68 

33 

sagriežamās 

loksnes ar 

burtiem  
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3690.  Rakēviča 

Inta 

Mācies rakstīt skaisti! 

Glītraksti 1. klasei 

Rīga, Zvaizgne ABC, b. 

g. 

64  

3691.  Rapa E. Ābecīte Rīga, Valtera un Rapas 

akc. sab. apgāds, 1938 

22 (lpp. nav 

norādītas) 

 

3692.  Ratermane 

A., Kaķis E. 

Runāsim latviski! 

Latviešu valodas mācības grāmata 

sveštautiešu skolām 

Rīga, Valtera un Rapas 

akciju sabiedrības 

izdevums, 1935 

106 + 2 Sestais iespiedums 

3693.  Raups 

Edvīns 

[latviskojis] 

Uzdevumu grāmata 

ABC 

ZIBENĪGIE BURTI 

Rīga, SIA Egmont, b. g. 24 + 4 lapas 

ar uzlīmēm 

Ražots Polijā. 

3694.  Reisone 

Indra, 

Taurēna 

Indra 

Skaņu un burtu atslēdziņa Rīga, Zvaizgne ABC, 

[2001] 

126 + 1  

3695.  Reveliņa 

Astra 

Sāksim lasīt Rīga, Pētergailis, 1993 49 Amerikas latviešu apvienība, 4. izdevums 

Oranžs vāks 

3696.  Reveliņa 

Astra 

Sāksim lasīt Rīga, Pētergailis, 1993 49 Amerikas latviešu apvienība, 4. izdevums 

Zaļš vāks 

3697.  Reveliņa 

Astra 

Sāksim lasīt Rīga, Pētergailis, 1993 49 Amerikas latviešu apvienība, 4. izdevums 

Dzeltens vāks 

3698.  Reveliņa 

Astra 

Sāksim lasīt! Rīga, Pētergailis, 1993 49 4. izdevums 

Uz vāka - gailis. 

3699.  Reveliņa 

Astra 

Sāksim lasīt! Rīga, Pētergailis, 1996 49 5. izdevums 

Uz vāka - gailis. 

3700.  Roga Vita Gudru ņēmu padomiņu 

Vingrinājumu burtnīca 

Rīga, Zvaigzne ABC, 

1996 

31  

3701.  Rubenis J. Burtnieks. Abece. Limbaži, P. Stumpa 

grāmatadrukatavas 

izdevums, 1919 

72  Kserokopija 

3702.  Ruciņš A. Mazo draugu ābece Alūksne, R. Pastalnieka 

spiestuve, [1925] 

56 + 5 Nav titullapas. 

Kserokopija 

3703.  Rungulis 

Māris 

Ķirzaka ķiplokos 

Skat, burtiņi! Sāc lasīt! 

Rīga, Zvaigzne ABC, 

[2006] 

34 (lpp. nav 

norādītas) 
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3704.  S. A. 

 

Lejas-Kursemes ahbeze preeksch 

lasit un rakstit eemahzischanās 

wisahtrakā laikā 

 

Liepāja, A.J. Zemītis, 

1919 

 

32 https://kopkatalogs.lv/F/11N7NJJSVGSIII

PPFGIYI6LJRXVXKLQXU6GP97V9IL

TX1E6H33-09050?func=full-set-

set&set_number=019756&set_entry=000

001&format=999 

Ir ieskenēts. 

3705.  Saldava-

Reice V. u .c. 

GUDRĀ ĀBECE Rīga, RaKa, 2018 175 + 1 Bērniem ar valodas traucējumiem 

3706.  Saldava-

Reice V. u .c. 

GUDRĀ ĀBECE 

Darba burtnīca 

Rīga, RaKa, 2018 115 + 1 Bērniem ar valodas traucējumiem 

3707.  Saldava-

Reice V. u .c. 

GUDRĀ ĀBECE 

Skolotāja grāmata 

Rīga, RaKa, 2018 92 Bērniem ar valodas traucējumiem 

3708.  SAULĪTIS J. GAIĻA ĀBECE RĪGA, J. ROZES 

IZDEVUMS, n [1928/] 

32  Bojāta titullapa 

3709.  SAULĪTIS J. GAIĻA ĀBECE RĪGA, J. ROZES 

IZDEVUMS, 1936 

32  Ir ieskenēts. 

3710.  SAULĪTIS J. GAIĻA ĀBECE RĪGA, J. ROZES 

IZDEVUMS, 1940 

32   

3711.  Sausiņš 

Niklāvs 

GARĀŽAS ALFABĒTS Rīga, Zvaigzne ABC, 

2022 

34 (lpp. nav 

norādītas) 

 

3712.  Sietiņsone A. Bilžu ābece b. v., b. i., 1967 37 Manuskripts (burtnīca) 

3713.  Sika Daiga Mīļā burtu grāmatiņa Rīga, Egmont Latvija, 

[2008] 

38 (lpp. nav 

norādītas) 

 

3714.  Spāģis A. Bērnu prieks jeb maza, maza 

grāmatiņa, caur ko bērni viegli, ātri 

un skaidri var iemācīties lasīt. 

Visiem Latviešu bērniem par labu 

apgādāta no A.S. 

Jelgava, pie Jāņa 

Vridriķa Steffenhagen un 

dēla, 1883 

60 + 4 lpp. Sestā druka 

Kserokopija 

3715.  Sproģe Indra JOKA PĒC ALFABĒTS 

 

Rīga, Zvaigzne ABC, 

2010 

32 (lpp. nav 

norādītas) 

+ plakāts 

+ DVD 

3716.  Sproģe Indra JOKA PĒC ALFABĒTS 

PUZLIS 

Rīga, SIA “Amber 

Puzzle”, b. g. 
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3717.  Stāraste 

Margarita 

Pasaku ābece Rīga, ZVAIGZNE, 1969 72 (lpp. nav 

norādītas) 

Ābece? 

3718.  Stāraste 

Margarita 

Pasaku ābece Rīga, ZVAIGZNE ABC, 

b. g. 

72 (lpp. nav 

norādītas) 

2. izdevums 

Ābece? 

3719.  Stāraste 

Margarita, 

Osmanis 

Jāzeps 

Burtojam un krāsojam b. v. [Rīga], Annele, 

2009 

24 (lpp. nav 

norādītas) 

 

3720.  Stāraste 

Margarita, 

Osmanis 

Jāzeps 

Krāsainais alfabēts Rīga, Annele, 2010 24  

3721.  Stiprais J. Strauts. ABEZE Walka, J. Rauskas 

isdewums, 1919 

56 + saliekamā ābece (4 lapas) 

file:///C:/Users/user/Downloads/Strauts,%

20(1919).pdf 

Ir ieskenēts. 

Uz vāka – ABEZE STRAUTS 

3722.  Strausmane 

M., Vīnupe 

A. 

Es mācos runāt Ābece kurlmēmo 

skolām 

Rīga, LVI, 1950 180 + 1  

3723.  Strazdiņa 

Janīna 

Metodiekie ieteikumi skolotājiem 

darbam ar “ĀBECI” un burtnīcām 

“RAKSTĪTPRIEKS” 

Rīga, Zvaigzne ABC, 

1995 

55 + 1  

3724.  Strazdiņa 

Janīna, 

Lukašenko 

Daina 

Ābece 1. klasei Rīga, Zvaigzne ABC, 

1995 

135 2. izdevums 

3725.  Strazdiņa 

Janīna, 

Lukašenko 

Daina 

Ābece 1. klasei Rīga, Zvaigzne ABC, 

1997 

135 4., papildinātais izdevums 

Red. nr. L–652 

Vāki gludi. 
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3726.  Strazdiņa 

Janīna, 

Lukašenko 

Daina 

Ābece 1. klasei Rīga, Zvaigzne ABC, 

1997 

135 4., papildinātais izdevums 

Red. nr. L–386 

Vāki nav gludi. 

3727.  Strazdiņa 

Janīna, 

Lukašenko 

Daina 

Rakstītprieks 1. klasei IV Rīga, Zvaigzne, 1997 47 + 1  

3728.  Strazdiņa 

Janīna, 

Lukašenko 

Daina 

Rakstītprieks 1. klasei  

Darba burtnīca III 

Rīga, Zvaigzne ABC, 

1995 

23  

3729.  Strazdiņa 

Janīna, 

Lukašenko 

Daina, 

Ābece 1. klasei Rīga, Zvaigzne ABC, 

1996 

135 3. izdevums 

3730.  Strazdiņa 

Janīna, 

Lukašenko 

Daina, 

Rakstītprieks 1. klasei  

Darba burtnīca I 

Rīga, Zvaigzne ABC, 

1995 

15  

3731.  Strazdiņa 

Janīna, 

Lukašenko 

Daina, 

Rakstītprieks 1. klasei  

Darba burtnīca II 

Rīga, Zvaigzne ABC, 

1995 

23  

3732.  Strelēvica 

Ieva 

Es mācos lasīt Rīga, Zvaigzne ABC, 

1996 

79  

3733.  Stupāne 

Lolita, 

Mediņa-

Prikule 

Madara 

ALFABĒTS b. v., b. i., 2013 25 Izgatavots SIA Quinto PRINT 

3734.  Sūniņa 

Valentīna 

La–sī–sim ar prie–ku!  

pa zilbēm 

Rīga, Jumava, 2011 55 + 1  
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3735.  Svenne 

Sīmanis 

Mazā ābece 

Ar ievadu apkārtnes mācībā 

Rīga, Grāmatu 

izdevniecība A. 

OZOLIŅŠ, 1938 

126 + 1 5. izdevums 

Pārstrādāts un papildināts pēc Izglītības 

ministrijas jaunās programmas 

3736.  Šiffers J. Ābece jeb bērnu pirmā lasamā 

grāmata 

Bauska, Vestermanis, 

1881 

34 + 2 Kserokopija 

Šiffers J. – Lambertes skolotājs 

[Lambārte – Apdzīvota vieta (vidējciems) 

Bauskas novada Dāviņu pagastā] 

3737.  Šacs Pauls 

Emīls 

Pirmā lasīšanas grāmata. Mājas un 

skolas bērniem par labu sarakstīta no 

Paul Emil Schatz. 

[Jelgava, pie Jāņa 

Frīdriķa Stefenhagena un 

dēla, 1847] 

150 + 2 Nav titullapas. 

Kāds no atkārtotajiem izdevumiem, 

domājams, pēc 1847. gada 

3738.  Švanks 

Edgars 

ABeCe 

mana pirmā burtu grāmata 

Rīga, Zvaigzne ABC, 

2020 

32 (lpp. nav 

norādītas) 

Dizains, sastādījums Edgars Švanks  

3739.  ŠTĀLS M. Ābeces mācīsana 

Rakstīt un lasīt mācīšanas 

psīcholoģiskie un metodiskie 

pamati. 

Rīga, Valtera un Rapas 

akciju sabiedrības 

izdevums, 1929 

24  

3740.  Štāls M. Priecīgs sākums Ābece un pirmā 

lasāmā grāmata 

[Rīga], Valtera un Rapas 

akc. sab. izdevums, 

[1929] 

143 Otrais pārlabotais iespiedums 

Štāls Miķelis 

3741.  Štāls M. Priecīgs sākums Ābece un pirmā 

lasāmā grāmata 

[Rīga], Valtera un Rapas 

akc. sab. izdevums, 

[1935] 

147 + 1 Ceturtais pārlabotais iespiedums 

Štāls Miķelis 

3742.  Štāls M. Priecīgs sākums Ābece un pirmā 

lasāmā grāmata 

Rīga, Valtera un Rapas 

akc. sab. apgāds, 1938 

149 + 1 6. iespiedums 

Štāls Miķelis 

http://gramatas.lndb.lv/periodika2-

viewer/view/index-

dev.html#issue:/g_001_0310062321|issue

Type:B 

3743.  Šteinbergs 

Ivars 

ābece 

mikroesejas par burtiem un dzejoļi 

ar ierobežojumiem 

b. v., SIA Valters Dakša,  83 + 5 Nav īstā ābece. 

3744.  Štoka Ināra Lasīt, rakstīt MĀCOS ES Rīga, RaKa, 2013 43 + 1  

http://gramatas.lndb.lv/periodika2-viewer/view/index-dev.html#issue:/g_001_0310062321|issueType:B
http://gramatas.lndb.lv/periodika2-viewer/view/index-dev.html#issue:/g_001_0310062321|issueType:B
http://gramatas.lndb.lv/periodika2-viewer/view/index-dev.html#issue:/g_001_0310062321|issueType:B
http://gramatas.lndb.lv/periodika2-viewer/view/index-dev.html#issue:/g_001_0310062321|issueType:B
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3745.  Švehs Ernsts 

Aleksandrs 

Jauna ābece. Rīga, n, 1887 

 

16  Piecpadsmitā druka 

Rujenes draudzes skolmeistars Schwech 

Ernst Alexander 

Drukata pie W. F. Häcker 

3746.  Tarvida Ieva MANA PIRMĀ ĀBECĪTE Rīga, Zvaigzne ABC, 

2019 

34 (lpp. nav 

norādītas) 

 

3747.  Teivāns 

Eduards 

Ābece (nedzirdīgo bērnu skolām) Rīga, Zvaigzne, 1987 158 + 2 Ir saliekamā ābece (6 lapas). 

3748.  Tomkalne 

Agra 

Burtu kartītes Rīga, Zvaigzne ABC, 

1997 

33 kartītes  

3749.  Tomkalne 

Agra 

Burtu kartītes Rīga, Zvaigzne ABC, 

2019 

33 kartītes  

3750.  Tonijs Volfs Burti 

Grozi un lasi! 

[Rīga], Zvaigzne ABC, 

[2005] 

10 (lpp. nav 

norādītas) 

Tony Wolf, Alfabeto, Milano, Dami 

International, 2005 

3751.  TREZŪNE 

IEVA 

BILŽU ALFABĒTS Rīga, Jumava, 2005 47 + 1  

3752.  Ulmanis T. ABZ 

Atslēga 

Valmiera, n, n 40 +1 Nav titullapas.  

1907, 1911 vai 1912. 

3753.  Ulmanis 

Tenis 

VIEGLĀ ĀBECE Rīga, b. i., 2014 56 (lpp. nav 

norādītas) 

 

3754.  VALDBERG

S MIKS  

RŪĶU ĀBECE b. b. [Rīga], MIA-Press, 

b. g. 

15 + 1  

3755.  VALDBERG

S MIKS  

RŪĶU ĀBECE b. v. [Rīga], MIA-Press, 

2007 

15 + 1  

3756.  Valdmane 

Liene 

KABATA 

Mācību līdzeklis latviešu valodas 

apguvei 4 – 7 gadi 

Rīga, Latviešu valodas 

aģentūra, 2012 

18 loksnes + 

12 trīskārši 

salocītas 

loksnes 

+ METODISKI NORĀDĪJUMI (15 lpp.) 

3757.  Valdmane 

Liene 

KARUSELIS 

Mācību līdzeklis latviešu valodas 

apguvei 6 – 8 gadi 

Rīga, Latviešu valodas 

aģentūra, 2012 

192 loksnes + METODISKI NORĀDĪJUMI (11 lpp.) 
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3758.  Valtere I., 

Trofimova 

N., Ivanova 

T., Šukste Z. 

Burvju durtiņas 

Rakstu darba burtnīca latviešu 

valodā bērniem ar krievu 

mācībvalodu 

Aizkraukle, Krauklītis, 

1996 

55  

3759.  Vecais 

Stenders 

Bildu = Ahbize Jelgavā, pie J. W. 

Steffenhagen, 1787  

 

16 (lpp. nav 

norādītas) 

Faksimils, pelēki vāki 

Rīga, Liesma, 1977  

Bildu = Ahbize (5.–20. lpp.) 

„ Bildu ābices” teksti jaunajā ortogrāfijā 

(21.–27. lpp.) 

Pēcvārdi (28.–44. lpp.) 

3760.  Vecais 

Stenders 

Bildu = Ahbize Jelgavā, pie J. W. 

Steffenhagen, 1787  

 

16 (lpp. nav 

norādītas) 

Faksimils 1787, sarkani vāki 

Rīga, Liesma, 1977  

Bildu = Ahbize (5.–20. lpp.) 

„ Bildu ābices” teksti jaunajā ortogrāfijā 

(21.–27. lpp.) 

Pēcvārdi (28.–44. lpp.) 

3761.  Vecais 

Stenders 

Bildu = Ahbize Jelgavā, pie J. W. 

Steffenhagen, 1787  

 

16 (lpp. nav 

norādītas) 

Faksimils 1787, pelēki vāki 

Rīga, BIZIS, 2007  

Bildu = Ahbize (5.–20. lpp.) 

„ Bildu ābices” teksti jaunajā ortogrāfijā 

(21.–27. lpp.) 

Pēcvārdi (28.–44. lpp.) 

3762.  Vecais 

Stenders 

Bildu = Ahbize Jelgavā, pie J. W. 

Steffenhagen, 1787  

16 (lpp. nav 

norādītas) 

Pārpublicējums žurnālā Zīlīte  

BILDU ĀBICE 

IVARA POIKĀNA ZĪMĒJUMI 

(žurnāla izdošanas datums nav 

noskaidrots)) 
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3763.  Vecais 

Stenders 

Jauna ABZ un Lassischanas 

Mahziba  

 

Jelgavā, pee J. W. 

Steffenhagen, 1782 

 

32 (lpp. nav 

norādītas) 

Faksimils 1782 

Sk. Valdis Villerušs, Gotharda Frīdriha 

Stendera ābeces. Faksimili. 

Transkripcijas. Dokumentālas apceres, 

Rīga, Neputns, 2014, 94 + 1 lpp. 

+ Komplekts ar numurētu “Bildu ābices’ 

eksemplaru 

3764.  Vecais 

Stenders 

Bildu = Ahbize Jelgavā, pee J. W. 

Steffenhagen, 1787 

 

16 (lpp. nav 

norādītas) 

Faksimils 1787 

Sk. Valdis Villerušs, Gotharda Frīdriha 

Stendera ābeces. Faksimili. 

Transkripcijas. Dokumentālas apceres, 

Rīga, Neputns, 2014, 94 + 1 lpp. 

+ Komplekts ar numurētu “Bildu ābices’ 

eksemplaru 

3765.  VinTeTa ES MĀCOS ALFABĒTU Rīga, Zvaigzne ABC, 

2015 

39 + 1 

2 loksnes ar 

uzlīmēm 

 

3766.  VinTeTa ES MĀCOS ALFABĒTU Rīga, Zvaigzne ABC, 

2020 

39 + 1 

2 loksnes ar 

uzlīmēm 

 

3767.  VinTeTa ES MĀCOS BURTUS Rīga, Zvaigzne ABC, b. 

g. 

39 + 1 Nopirkta 2012. gadā. 

3768.  VinTeTa ES MĀCOS BURTUS Rīga, Zvaigzne ABC, 

2020 

39 + 1  

3769.  Zagurilo 

Zigrīda 

Izruna Mācību grāmata nedzirdīgo 

bērnu skolas sagatavošanas klasei 

Rīga, Zvaigzne, 1991 150 + 2  

3770.  Zariņa-

Celmiņa 

Maija 

Mazu bērnu ābecīte Rīga, Zvaigzne ABC, 

1997 

71 Red. Nr.L-331 

3771.  Zariņa-

Celmiņa 

Maija 

Mazu bērnu ābecīte Rīga, Zvaigzne ABC, 

1997 

71 Red. Nr.L-651 
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3772.  Zēberga 

Daila 

Ceļojums uz burtu pili Rīga, Raka, 2000 36 Metodiskie ieteikumi – 2 lpp. 

2 melnbaltas loksnes 

2 krāsainas loksnes 

3773.  Ziedonis 

Imants 

Sākamgrāmata Rīga, Zvaigzne, 1985 156 + 3  

3774.  Ziedonis 

Imants 

Sākamgrāmata Rīga, Zvaigzne, 1988 156 + 3 2. izdevums 

3775.  Zīverts F. Pamācība, kā jāierāda Ābece (1. 

burtnīca) 

Rīga, n, 1896 24 Zīverts F. – Skolotājs Tāšu Padurē 

(Liepājas novada Kalvenē) 

3776.  Zurikova 

Maša 

BILINGVĀLĀ ĀBECE 

latviešu-krievu ilustrētā ābece 

bērniem 

БИЛИНГВАЛЬНАЯ АЗБУКА 

латышско-русская 

иллюстрированная азбука для 

детей 

n, Biedrība “Droši un 

Koši”, 2020  

95 + 1 + krievu 

Uz vāka – BILINGVĀLĀ ĀBECE 

БИЛИНГВАЛЬНАЯ АЗБУКА 

Biedrība “Droši un Koši” – 

"Varavīksnes", Jaunsvirlaukas pagasts, 

Jelgavas novads 

3777.  Zurikova 

Maša 

BILINGVĀLĀ ĀBECE 

Latviešu-ukraiņu ilustrētā ābece 

bērniem 

БIЛIНГВАЛЬНА АБЕТКА 

Латисько-украïньска 

iлюстрирована абетка для дiтей 

n, Biedrība “Droši un 

Koši”, 2022  

95 + 1 + ukraiņu 

Uz vāka – BILINGVĀLĀ ĀBECE 

БIЛIНГВАЛЬНА АБЕТКА 

Biedrība “Droši un Koši” – 

"Varavīksnes", Jaunsvirlaukas pagasts, 

Jelgavas novads 

LIETUVA LITHUANIA 

3778.  [Sokolovs 

Nikolajs] 

ЛАТЫШСКIЙ БУКВАРЬ. 

ЛАТВѢШУ БОКВEРIС. 

ВИЛЬНА, ВЪ 

ТИПОГРАФIИ А. 

СЫРКИНА, 1864 

 

183 Autors nav norādīts. 

Kserokopija 

3779.  Bakšė Ilona Kaķēnu BURTI Kauņa, Jūsų Flintas, b. g. 26 (lpp. nav 

norādītas) + 

2 loksnes 

uzlīmēm 
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3780.  Bakše Ilona UZLĪMJU ALFABĒTS Kauņa, Jūsų Flintas, b. g. 24 (lpp. nav 

norādītas) + 

2 loksnes 

uzlīmēm 

 

3781.  Blumbauskie

ne Ilona 

UZLĪMJU ALFABĒTS Kauņa, Jūsu Flintas, b. g. 24 (lpp. nav 

norādītas) + 

2 loksnes ar 

408 

uzlīmēm 

 

3782.  Pikiene Irma ABC Burti Kauņa, Jūsų Flintas, b. g. 22 (lpp. nav 

norādītas) + 

4 loksnes ar 

uzlīmēm 

Zaķa Alberta akadēmija 

ABC burti 

3783.  Pikiene Irma ABC BURTI Kauņa, Jūsu Flintas, b. g. 22 (lpp. nav 

norādītas) + 

4 loksnes ar 

uzlīmēm 

“Zaķa Alberta akadēmija. Burti” 

Uzdevumu grāmatiņa 

Dažādi vāki, saturs vienāds. 

NORVĒĢIJA NORWAY 

3784.  b. a.  Mācies alfabētu 

Spēles ar cipariem un burtiem 5 

[Flekkfjord], L. A. 

Larsen AS, [2001] 

  

SOMIJA FINLAND 

3785.  b. a. Iemācīsimies alfabētu 

Jautra mācību spēle pirmskolas 

vecuma bērniem! 

b. v., Nelostuote Oy, b. g.  Kartona kastīte 

www.tactic.net 

VĀCIJA GERMANY 

3786.  b. a. Valodiņa Lībekā, Lībekas latviešu 

tautskolas izdevums, 

1946 

14  

3787.  Roga Daina, 

Cīrulis St. 

Ābece Minchene, Bavārijas 

apgabala latviešu 

komiteja, 1947 

77   
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ZVIEDRIJA SWEDEN 

3788.  Ezeriņš J., 

Grīns J. 

Valodiņa  

Ābece un pirmā lasāmā grāmata 

Stockholm, Svensk-

lettisk Hjälpkommitten, 

1945 

96   

3789.  Ezeriņš J., 

Grīns J. 

Valodiņa  

Ābece un pirmā lasāmā grāmata 

Stokholmā, Latviešu 

Palīdzības komiteja, 

1953 

96   

3790.  Ezeriņš J., 

Grīns J. 

Valodiņa  

Ābece un pirmā lasāmā grāmata 

Stokholmā, Latviešu 

Palīdzības komiteja, 

1958 

96   

n 

3791.  n n n, n, n 30 lielie 

burti 

28 mazie 

burti 

(plastmasas, 

dažādās 

krāsās) 

Nav Č, K, S. 

 

Nav b, e, l, n, z. 

3792.  n n n, n, n 15 koka 

klucīši ar 

burtiem 

 

3793.  n n n, n, n 33 lieli 

burti, 20 

cipari, 7 

‘zīmes’ 

Plastmasas burciņā 

3794.  n n n, n, n 29 koka 

klucīši ar 

burtiem un 

zīmējumiem 

 

3795.  n n n, n, n 33 kartona 

kartītes ar 

burtiem un 

zīmējumiem 
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lau Lau  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ZĀLAMANA SALAS SOLOMON ISLANDS 

3796.  Simons 

Garry, 

Young 

Virginie 

Tala ‘Aelana I Dulaa 

Starting to Read 

An Alphabet Book for the Lau 

Language 

Takwa, Takwa Adult 

Education Group, 1982 

56 Trial Edition 

Ir Teacher’s Guide to Lau Alphabet Book 

(7. lpp.) 

Kserokopija  

 

lazu Laz 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ABHĀZIJA ABKHAZIA 

3797.  Chitaqi 

Isqenderi 

Alboni Soxumi/Aqua, 1935 72 Reprint – Istanbul, 1994 

Kserokopija 

Ir ieskenēts. 

http://apsnyteka.org/file/Chitasi_I_Alboni

_1935_laz.pdf 

http://apsnyteka.org/3204-

Chitasi_I_Alboni_1935_laz.html 

3798.  Chitaqi 

Isqenderi 

Alboni Soxumi/Aqua, 1935 72 + 2 Reprint – Istanbul, 2014 

[ЦИТАШИ ИСКЕНДЕР БУКВАРЬ НА 

ЛАЗСКОМ ЯЗЫКЕ СУХУМИ 1935] 

TURCIJA TURKEY 

3799.  [Sayfa] Lazca Alfabe Yazımı b. v., b. i., b. g. 8 http://lapaza.net/forum/lazca-alfabe-

yazymy-t2167.0.html;wap  

3800.  İsmail Avcı 

Bucaklişi 

Lazuri Alboni 

Laz Alfabesi 

İstanbul, Lazika, 2011 79 + 1  

3801.  İsmail AVCI, 

Ömer Faruk 

DEMİROK, 

Özlem Yazıcı 

DALBELER, 

Ömer EREN 

LAZURI 5 

Lazca Öğretim Materyali 

b. v. [İstanbul], DEVLET 

KİTAPLARI, 2015 

213 http://www.meb.gov.tr/Ders_Kitaplari/20

15/SadeceElektronikOrtam/lazca_lazuri_5

.zip 

BİRİNCİ BASKI – 1. izdevums 

Ir ieskenēts. 

http://apsnyteka.org/file/Chitasi_I_Alboni_1935_laz.pdf
http://apsnyteka.org/file/Chitasi_I_Alboni_1935_laz.pdf
http://apsnyteka.org/3204-Chitasi_I_Alboni_1935_laz.html
http://apsnyteka.org/3204-Chitasi_I_Alboni_1935_laz.html
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lejas tanana: minto-nenana dial. Lower Tanana: Minto-Nenana dial.  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ASV USA 

3802.  Kari James Lower Tanana Athabaskan Listening 

and Writing Exercises 

Fairbanks, Alaska Native 

Language Center, 1991 

27  

3803.  Kari James Lower TananaAthabaskan Listening 

and Writing Exercises 

Fairbanks, Alaska Native 

Language Center, 1991 
 Audiokasete 

Side A – II. III. recorded by Isabel Charlie 

Side B – III. recorded by Peter John, V. 

recorded by Evelyn Alexander 

lembena Lembena 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA 

3804.  Paul and 

Marcia 

Heineman 

(edited by) 

Lebena Pii Yaka Lege Buku 

Laamana Lembena Langauge [sic – 

JCI] Reading Book 2 

Lemneba Language primer 

 

Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

2000 

34 Uz vāka – Lebena Pii Yaka Lege Buku 

Laamana Lembena Langauge [sic – JCI] 

Reading Book 2 

Lemneba Language primer 

Revised Edition (First Published 1989) 

lemku Lemko 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

POLIJA POLAND 

3805.  Петро 

Мурянка 

А – Я 

Знам азбуку 

Лемкiвськiй буквар 

Warszawa-Legnica, 

Rutenika, 2003 

104 + 3 Wydanie I 

Uz vāka – А Я 

Знам азбуку  

http://lemko.org/pdf/mur_bukvar.pdf 

http://www.twirpx.com/file/1085307/ 

Ir ieskenēts. 

3806.  Prokoczak 

Julia 

БУКВЫ МАЛЮВАНКЫ 

 

Warszawa – Legnica, 

RUTENIKA, 2003 

66 + 2 Uz vāka – БУКВЫ МАЛЮВАНКЫ 

Litery malowanki 

Wydanie I – dodruk 

http://lemko.org/pdf/mur_bukvar.pdf
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lepča Lepcha  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

INDIJA INDIA 

3807.  n. Rong Ming Lhap 

A Lepcha Pre-Primer 

Gangtok, Text Book 

Unit, Department of 

Education, Government 

of Sikkim, 1991 

46  

lezgīnu Lezgin 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

AZERBAIDŽĀNA AZERBAIJAN 

3808.  Саадиев Ш. 

М., 

Агьмедов Я. 

Ш., 

Гульмегьам

едов А. Г. 

ЭЛИФБА Баку, “Маариф” дин 

нешрийят, 1996 

86 + 1 Ir ieskenēts. 

DAGESTĀNA DAGESTAN 

3809.  АХМЕДОВ 

Н[АЗИР] А. 

БУКВАРЬ МАХАЧКАЛА, 

ДАГУЧПЕДГИЗ, 1973 

143 3. izdevums 

3810.  ГЬАЙДАРО

В Р. И. 

АЗБУКА Махачкала, 

Дагучпедгиз, 1988 

128  

3811.  ГАЙДАРОВ 

Р[АДЖИДИ

Н] И., 

АХМЕДОВ 

Н[АЗИР] А. 

БУКВАРЬ МАХАЧКАЛА, 

ДАГУЧПЕДГИЗ, 1977 

143 + 1 četrkārši salocīta loksne 

3812.  ГЬАЙДАРО

В Р. И., 

МЕГЬАМЕ

ДОВ ГЬ. И. 

БУКВАРЬ 

1 класс 

Махачкала, ООО 

«Издательство НИИ 

педагогики», 2013 

143 Учебное пособие для сельских школ на 

лезгинском языке 
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3813.  b. a. 

[Зульфикаро

в К.] 

КЮРИНСКАЯ АЗБУКА. ТЕМИРЪ-ХАНЪ-

ШУРА, Въ типографiи 

Штаба войскъ 

Дангестанской области. 

войск, 1871 

56 В 1871 году страстный поборник 

просвещения народа Казанфарбек 

Зульфукаров с помощью русского 

ученого П. К. Услара на основе русской 

и латинской график создает лезгинский 

букварь, которому суждено было стать 

первым печатным памятником 

национальной письменности. 

ТЕМИРЪ-ХАНЪ-ШУРА – Буйнакск 

Ir ieskenēts. 

3814.  РАМАЛДА

НОВ ГЬ. Р. 

БУКВАРЬ 

 

Махачкала, 

Дагучпедгиз, 1997 

118 Учебник для 1 класса городских школ 

II-издание 

li Li 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

ĶĪNA CHINA 

3815.  Liu Jian Wen [Xueqian Liwen Jiaocai, shangce 

(Liwen Hanwen Duizhao); 

Preschool Li Textbook (Li-Chinese 

Comparison) Volume One 

Kunming/Yunnan, 

Yunnan Nationality 

Publishing House, 2008 

59 + 1 + ķīniešu 

lietuviešu Lithuanian 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

ASV USA 

3816.  ŠVENTO 

KAZIMIER

O SESERYS 

PIRMOJI SKAITYMO KNYGA Chicago, K of L Press, b. 

g. 

48  
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AUSTRUMPRŪSIJA EAST PRUSSIA 

3817.  b. a. Naujas pibiles arba knygėles iß 

kurriû kudikiei gal issimokintis' 

Skaitytines pázint, jes sudēt ir iß 

Knygû skaityti. 

Neue Fibel oder 

ABC- Buchstabir- und Lesebüchlein. 

Erstes Elementarbuch für Stadt und 

Landschulen 

Königsberg, Druck und 

Verlag der Königl. 

Hartungschen 

Hofbuchdruckerei, b. g. 

(ante 1850) 

31 https://books.google.de/books?id=ieVIhv

khu34C&printsec=frontcover&dq=%22n

aujas+pibiles%22&hl=de&sa=X&redir_e

sc=y#v=onepage&q&f=false 

Ir ieskenēts. 

+ vācu 

KANĀDA CANADA 

3818.  Rinkūnas A. AR KALBATE LIETUVIŠKAI? 

LITHUANIAN FOR BEGINNERS 

Toronto, Lithuanian 

Canadian Community 

with the support of the 

Multicultural Program, 

Government of Canada, 

1979 

223  

LATVIJA LATVIA 

3819.  b. a.  Nemokančių Nè rašyti, nè skaityti 

Knygelė su Daugel naudingų ir 

gražių pasiskaitymų. 

Ryga. L. Jakavičiaus 

spaustuvė Katalikų g. № 

20, 1910 

48 Kserokopija 

LIETUVA LITHUANIA 

3820.  Abromaviučius 

Stanislavas 

Mažųjų abėcėlė Kaunas, Dajalita, 2007 30 (lpp. nav 

norādītas)  

 

3821.  Andersone 

Gita, 

Čepauskienė 

Jolanta 

ELEMENTORIUS 

ABC 123 

[Mažeikiai], Gudragalvis, 

2011 

43 © Zvaigzne ABC 

3822.  Andersone 

Gita, 

Čepauskienė 

Jolanta 

PIRMASIS PRATYBŲ 

SĄSIUVINIS 

ABC 123  1 

[Mažeikiai], Gudragalvis, 

2011 

52 © Zvaigzne ABC 

https://books.google.de/books?id=ieVIhvkhu34C&printsec=frontcover&dq=%22naujas+pibiles%22&hl=de&sa=X&redir_esc=y#v=onepage&q&f=false
https://books.google.de/books?id=ieVIhvkhu34C&printsec=frontcover&dq=%22naujas+pibiles%22&hl=de&sa=X&redir_esc=y#v=onepage&q&f=false
https://books.google.de/books?id=ieVIhvkhu34C&printsec=frontcover&dq=%22naujas+pibiles%22&hl=de&sa=X&redir_esc=y#v=onepage&q&f=false
https://books.google.de/books?id=ieVIhvkhu34C&printsec=frontcover&dq=%22naujas+pibiles%22&hl=de&sa=X&redir_esc=y#v=onepage&q&f=false
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3823.  Andersone 

Gita, 

Čepauskienė 

Jolanta 

PIRMASIS PRATYBŲ 

SĄSIUVINIS 

ABC 123  2 

[Mažeikiai], Gudragalvis, 

2011 

52 © Zvaigzne ABC 

3824.  b. a. [Monikos mokyklėlė] b. v., b. g. 5 loksnes 

(ar burtiem) 

 

3825.  b. a. Abėcėlė 

Užduotėlių knygelė + 72 lipdukai 

Kaunas, UAB Nijanga, b. 

g. 

16 (lpp. nav 

norādītas) + 

2 loksnes ar 

uzlīmēm  

 

3826.  b. a. Abėcėlė  Vilnius, Arka, b. g. 126 (lpp. 

nav 

norādītas) 

 

3827.  b. a. Abėcėlė spalvinimui ir skaitymui Vilnius, Asveja, 1995 16 (lpp. nav 

norādītas) 

Piešė Sigitas Šniras 

3828.  b. a. Elementorius ir naujieji ištaisytieji 

poteriai patvirtinti Žemaičių 

Vyskupo 

Kaunas, Šv. Kazimiero 

draugyjos izdevums, 

1915 

31 Kserokopija 

3829.  b. a. Mano pirmoji abėcėlė 

Spalvinimo knyga 

Vilnius, Egmont Lietuva, 

2001 

32 Saliekamā ābece – vāki, 3 divkāršās 

loksnes + 1 loksne 

3830.  b. a. Mažylio ABC Vilnius, Viltinga, 2003 16  

3831.  b. a. Noriu rašyti 

ABC 

Vilnius, Presvika, 2015 22 (lpp. nav 

norādītas) 

Spausdinta Kinijoje 

+ rakstulis 

3832.  b. a.  Pirmoji abėcėlė  Kaunas, Tyrai, 2000 58 + 1  

3833.  b. a. Raidynas Kaunas, K. 

Butrimavičiasu firma 

„LOŽĖ”, b. g. 

  

3834.  b. a. Raidynas Vilnius, Presvika, 2010 70 kartītes © shutterstock.com 

3835.  b. a. Raidynėlis  [Vinius], Viltinga, b. g. 16 (lpp. nav 

norādītas) 

 

3836.  b. a. Stebuklingoji abėcėlė  Vilnius, Trys nykštukai, 

2001 

29 (lpp. nav 

norādītas) 

TODOLIBRO EDICIONES, S. A. 

Izdevums lietuviešu valodā 

+ divi rakstuļi 
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3837.  b. a. TAI BENT ABĖCĖLĖ Vilnius, Presvika, 2016 130 raidžių, 

30 skaičių, 

84 

paveikslėlia

i 

Spausdinta Kinijoje 

3838.  Baltramiejūnie

nė A. 

Žiburėlis  

Lietuvių kalbos vadovėlis aklųjų 

mokyklos 1 klasei 2 

Vilnius, Lietuvos aklųjų 

draugijos leidykla, 1974 

39 

neredzīgo 

raksta 

loksnes 

Neredzīgajiem bērniem 

3839.  Baltramiejūnie

nė A. 

Žiburėlis  

Lietuvių kalbos vadovėlis aklųjų 

mokyklos 1 klasei 3 

Vilnius, Lietuvos aklųjų 

draugijos leidykla, 1974 

47 

neredzīgo 

raksta 

loksnes 

Neredzīgajiem bērniem 

3840.  Baltramiejūnie

nė A. 

Žiburėlis  

Lietuvių kalbos vadovėlis aklųjų 

mokyklos 1 klasei 4 

Vilnius, Lietuvos aklųjų 

draugijos leidykla, 1974 

58 

neredzīgo 

raksta 

loksnes 

Neredzīgajiem bērniem 

3841.  Baltramiejūnie

nė A. 

Žiburėlis  

Lietuvių kalbos vadovėlis aklųjų 

mokyklos 1 klasei 5 

Vilnius, Lietuvos aklųjų 

draugijos leidykla, 1974 

78 

neredzīgo 

raksta 

loksnes 

Neredzīgajiem bērniem 

3842.  Banuškevičien

ė Gražina 

Rašymas 1 klasei  Vilnius, Rosma, 2003 35 (lpp. nav 

norādītas) 

 

3843.  Banuškevičien

ė Gražina 

Rašymas 1 klasei 2-as sąsiuvinis Vilnius, Rosma, 2004 35 (lpp. nav 

norādītas) 

 

3844.  Banuškevičien

ė Gražina 

Rašymas 1 klasei 3-as sąsiuvinis Vilnius, Rosma, 2004 39 (lpp. nav 

norādītas) 

 

3845.  Banytė Jolanta, 

Kuzavinienė 

Džeralda, 

Vyšniauskienė 

Vilija 

Pupa 1 Vilnius, Alma littera, 

2006 

72 1. izdevums 
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3846.  Banytė Jolanta, 

Kuzavinienė 

Džeralda, 

Vyšniauskienė 

Vilija 

Pupa 1 

Lietuvių kalba 1 klasei 

Dalijamoji medžiaga 

Vilnius, Alma littera, 

2006 

35 (lpp. nav 

norādītas) 

1. izdevums 

3847.  Barzdonytė-

Morkevičienė 

Loreta 

Dailyraštis Kaunas, Šviesa, 2004 64 1. izdevums 

3848.  Barzdonytė-

Morkevičienė 

Loreta 

Rašymas 1 Kaunas, Šviesa, 2004 56 1. izdevums 

3849.  Barzdonytė-

Morkevičienė 

Loreta 

Rašymas 2 Kaunas, Šviesa, 2004 56 1. izdevums 

3850.  Barzdonytė-

Morkevičienė 

Loreta 

Skaitymo pratybos Kaunas, Šviesa, 2006 144 1. izdevums 

3851.  Barzdonytė-

Morkevičienė 

Loreta 

Skaitymo pratybos 

Metodinė medžiaga mokytojui 

Kaunas, Šviesa, 2006 12 + 4  

3852.  Barzdonytė-

Morkevičienė 

Loreta, 

Marcelionienė 

Elena 

ŠALTINĖLIS 

Pyrmoji kniga 

ELEMENTORIUS 

Kaunas, Šviesa, 2005 88 Su karpomuoju raidynu ir žymekliu (1 

loksne) 

Vadovėlis pritaikytas specialiųjių 

poreikių mokiniams 

3853.  Barzdonytė-

Morkevičienė 

Loreta, 

Marcelionienė 

Elena 

ŠALTINĖLIS 

Antroji kniga 

ELEMENTORIUS 

Kaunas, Šviesa, 2008 96 Su karpomuoju raidynu ir žymekliu (1 

loksne) 

Vadovėlis pritaikytas specialiųjių 

poreikių mokiniams 

3854.  Benekoraitienė 

Lina 

Genelis 

Užduotys penkiamečiui 

Kaunas, Šviesa, 2009 3 1 1. izdevums 
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3855.  Čalkienė 

Aušra 

(dailininkė) 

Abėcėlės raidės ir skaičiai Kaunas, [Spindulys], 

2008 

41 kartīte  

3856.  Cicėnienė 

Irena 

Język litewski Podręcznik dla klasy 

III 

Kaunas, Šviesa, 1991 220 + 2 Uz vāka – Lietuvių kalba 3 

Skolām ar poļu mācību valodu 

pielāgojusi Krystyna Zdanowska. 

3857.  ČIPLYS 

ADOMAS, 

PUPEIKIS 

STASIS 

SAULUTĖ ELEMENTORIUS KAUNAS, 

VALSTYBINES 

PEDAGOGINĖS 

LITERATŪROS 

LEIDYKLA, 1947 

126 + 2 Trečiasis leidimas 

3858.  Čiplys 

Adomas, 

Pupeikis Stasis 

Saulutė Elementorius Kaunas, Valstybines 

pedagoginės literatūros 

leidykla, 1955 

96 + Karpomasis raidynas 

11. izdevums 

3859.  Čiplys 

Adomas, 

Pupeikis Stasis 

Saulutė (elementorius) Kaunas, Šviesa, 1967 141 + 2 + Karpomasis raidynas 

20. izdevums 

3860.  Danilavičius J. Aušrelė (elementorius pagalbinėms 

mokykloms) 

Kaunas, Šviesa, 1974 118 + 1 + Karpomasis raidynas 

3861.  Danilavičius 

Juozas 

Aušrelė  

Skaitymo knyga šešiamečiams 1 

Kaunas, Šviesa, 2004 72 1. izdevums 

3862.  Danilavičius 

Juozas 

Aušrelė  

Skaitymo knyga šešiamečiams 2 

Kaunas, Šviesa, 2004 68 1. izdevums 

3863.  Danilavičius 

Juozas 

Aušrelė  Kaunas, Šviesa, 1997 158 + 2 2. izdevums 

3864.  Danilavičius 

Juozas 

Genelis  

Skaitymo pradžiamokslis 

penkiamečiui 

Kaunas, Šviesa, 2004 103 1. izdevums 

3865.  Danilavičius 

Juozas 

Liepsnelė  

Skaitymo pradžiamokslis 

penkiamečiui 

Kaunas, Šviesa, 2006 119 1. izdevums 

3866.  Danilavičius 

Juozas 

MAŽASIS ELEMENTORIUS 

MOKAUSI SKAITYTI 

Kaunas, Šviesa, 2016 78 + 1 Pirmasis leidimas 
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3867.  Danilavičius 

Juozas 

Volungė  

Skaitymo pradžiamokslis  

Kaunas, Šviesa, 2008 151 1. izdevums 

3868.  Danilavičius 

Juozas 

Zylutė  

Skaitymo pradžiamokslis 

keturmečiui 

Kaunas, Šviesa, 2009 103 1. izdevums 

3869.  Dovidavičiutė 

Regina 

Linksmoji abėcėlė 

Raidynas patiems mažiausiems 

Vilnius, Darbas, 2004 Rinkinyje 

linksmųjų 

raidžių 

laukas ir 28 

didžiųjų 

raidžių 

kortelės 

 

3870.  Dovidavičiutė 

Regina 

MANO RAIDINĖLIS b. v., DANIELIUS, 1993 5 loksnes ar 

164 

burtiem, 

10 spēļu 

loksnes, 

40 kartītes 

 

3871.  ESMAITIS SAKALĖLIS 

ELEMENTORIUS SU 

SKAITYMĖLAIS 

KAUNAS-VILNIUS, 

„ŠVYTURIO” 

BENDROVĖS 

IZDEVUMS,1923 

80 5. izdevums 

3872.  ESMAITIS SAKALĖLIS 

ELEMENTORIUS  

b. v., LIETUVOS 

VALSTYBINĖ 

LEIDYKLA, [1942] 

94 + 2  

3873.  Gaižutienė 

Asta 

Liepsnelė 

Užduotys šešiamečiui 

Kaunas, Šviesa, 2009 3 2 1. izdevums 

3874.  Giedraitienė 

Laima 

(dailininkė) 

Abėcėlė 

Spalvink ir rašyk! 

b. v. [Kaunas], Jūsų 

flintas, 2004 

24  

3875.  Gritėnaitė 

Egidija 

ABC Mantas – juodų raidžių 

piemenukas 

b. v. [Panevėžys], 

GODO, 2006 

40 (lpp. nav 

norādītas) 

Su lipdukais 
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3876.  Gritėnaitė 

Egidija 

Linksmoji abėcėlė su lipdukais b. v. [Panevėžys], 

GODO, 2008 

24 (lpp. nav 

norādītas) 

 

3877.  Gritėnaitė 

Egidija, Gudas 

Romas 

Raidžių knyga b. v. [Panevėžys],, 

GODO, 2006 

12 (lpp. nav 

norādītas) 

 

3878.  Gylienė 

Marija, 

Jakubauskienė 

Laima 

Vyturėlis (elementorius) Kaunas, Šviesa,1979 130 + 5 4. izdevums 

3879.  Gylienė 

Marija, 

Jakubauskienė 

Laima 

Vyturėlis A Kaunas, Šviesa, 1984 39 + 1 4. izdevums 

3880.  Gylienė 

Marija, 

Jakubauskienė 

Laima 

Vyturėlis B Kaunas, Šviesa, 1984 32 + Karpomasis raidynas (1. lapa) 

5. izdevums 

3881.  Gylienė 

Marija, 

Jakubauskienė 

Laima 

Vyturėlis C Kaunas, Šviesa, 1984 31 + 2 5. izdevums 

3882.  Jakubauskienė 

Laima 

ABC Draugas Kaunas, Šviesa, 1984 94 3. izdevums 

3883.  Jakubauskienė 

Laima, 

Marcelionienė 

Elena 

Vyturėlis B Kaunas, Šviesa, 1987 72  

3884.  Jakubauskienė 

Laima, 

Marcelionienė 

Elena 

Vyturėlis C Kaunas, Šviesa, 1986 72  



 509 

3885.  Jakubauskienė 

Laimutė, 

Marcelionienė 

Elena 

Vyturėlis A Kaunas, Šviesa, 1989 71 + 1  

3886.  Jakubauskienė 

Laimutė, 

Marcelionienė 

Elena 

Rašymas abc Kaunas, Šviesa, 1986 48+ 1 2. izdevums 

3887.  Jakubėnas 

Kazys 

Abėcėlė  Vilnius, Vaga, 1979 30  

3888.  Jakubėnas 

Kazys 

ABĖCĖLĖ  

PAŽINK RAIDES 

LIPINK LIPDUKUS 

Kaunas, Art Rema, 1979 28 (lpp. nav 

norādītas) + 

2 loksnes ar 

uzlīmēm 

 

3889.  Jakubėnas 

Kazys 

Abėcėlė  

Spalvinukai 

Užduotėlių 

knygėlė 

Kaunas/Vilnius, Artrema, 

b. g. 

28 (lpp. nav 

norādītas) 

 

3890.  Jakucionis A. Kelias į šviesą 

Skaitymo ir rašymo mokslas. 

Vilnius, Juozapo 

Zavadzkio spaustuvejė, 

1917 

64  

3891.  Jankeliūnienė 

Asta 

SVEČIAI IŠ ABĖCĖLĖS  

 

b.v., b. i., 2014 31 + 1 Antras, pataisytas leidimas 

Spausdinta Marijampolėje 

3892.  Jaudzemaitė 

Erna, 

Karosaitė 

Alma, 

Vaičekauskien

ė Jerutė 

Mano pirmosios raidės Kaunas, E. Vaičekausko 

knygyno leidykla, 2003 

 2. labotais izdevums 

3893.  Jukniūtė 

Marija 

(dailininkė) 

Abėcėlė  Vilnius, Pegasas, 2006 18 + 1  
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3894.  Jukniūtė 

Marija 

(dailininkė) 

Linksmoji abėcėlė  Vilnius, Pegasas, 2006 20 (lpp. nav 

norādītas) 

 

3895.  Juodikienė 

Zena, 

Nemunytė 

Dana 

Raidžių ratelis Elementorius 1 Vilnius, Lietuvos 

Respublikos švietimo ir 

mokslo ministerijos 

Leidybos centras, 1999 

33 

neredzīgo 

raksta 

loksnes 

Papildu izdevums 

Ar mazo – švietimo. 

Metiens – 10. 

3896.  Juodikienė 

Zena, 

Nemunytė 

Dana 

Raidžių ratelis Elementorius 2 Vilnius, Lietuvos 

Respublikos švietimo ir 

mokslo ministerijos 

Leidybos centras, 1999 

53 

neredzīgo 

raksta 

loksnes 

Papildu izdevums 

Ar mazo – švietimo. 

Metiens – 9. 

3897.  Juodikienė 

Zena, 

Nemunytė 

Dana 

Raidžių ratelis Elementorius 3 Vilnius, Lietuvos 

Respublikos švietimo ir 

mokslo ministerijos 

Leidybos centras, 1999 

58 

neredzīgo 

raksta 

loksnes 

Papildu izdevums 

Ar mazo – švietimo. 

Metiens – 9. 

3898.  Juodikienė 

Zena, 

Nemunytė 

Dana 

Raidžių ratelis Elementorius 4 Vilnius, Lietuvos 

Respublikos švietimo ir 

mokslo ministerijos 

Leidybos centras, 1999 

56 

neredzīgo 

raksta 

loksnes 

Papildu izdevums 

Ar mazo – švietimo. 

Metiens – 9. 

3899.  Kairevičiūtė 

Daiva 

(dailininkė) 

Mano metras Vilnius, Presvika, 2004  Auguma mērītājs – plakāts 

3900.  Kairevičiūtė 

Daiva 

(dailininkė) 

Pirmoji abėcėlė  Vilnius, Presvika, 2002 31 kartīte  

3901.  Kajetonas 

Nezabitawski 

Naujas moksłas skaytima diel maźū 

vaikū Źemaycziu yr Lietuwos 

Wilniuje, Drukarnioy 

Dyecesalne Kunigu 

Missionoriu pri 

Baźniczes s. Kazimiera. 

1824 

55 Fotografuotinis leidimas – Vilnius, Alma 

littera, 1996, 91 lpp. 

Kserokopija 

CD 

3902.  Kandrotas 

Vytautas 

Lietuviška abėcėlė Kaunas, Terra Publica, 

2009 

39 (lpp. nav 

norādītas) 

+ Loto – 5 šaunūs stalo žaidimai 1 

komplekte 
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3903.  Karosaitė 

Alma 

Kačiukų ABC Kaunas, Šviesa, 2005 24 (lpp. nav 

norādītas) 

1. izdevums 

3904.  Karosaitė 

Alma 

Šuniukų ABC Kaunas, Šviesa, 2006 29 (lpp. nav 

norādītas) 

1. izdevums 

3905.  Kaunaitė Lina Mano pirmoji abėcėlė  Kaunas, Varpas, 2000 30 + 1  

3906.  Kiselienė Asta  Labas, raide 

Mokausi skaityti 1 knyga 3-6 metų 

vaikans 

Vilnius, Tyto alba, 2009 207 + 1  

3907.  Krassowska 

Dorota  

Įdomusis 3-mečio elementorius Vilnius, Presvika, 2011 32 (lpp. nav 

norādītas) + 

24 lipdukai 

© Skrzat 

Iš lenkų kalbos vertė Beata Juknevičiūtė 

3908.  Krassowska 

Dorota  

Įdomusis 4-mečio elementorius Vilnius, Presvika, 2009 32 (lpp. nav 

norādītas) + 

24 lipdukai 

© Skrzat 

Iš lenkų kalbos vertė Beata Juknevičiūtė 

3909.  Krassowska 

Dorota  

Įdomusis 5-mečio elementorius Vilnius, Presvika, 2009 32 (lpp. nav 

norādītas) + 

48 lipdukai 

© Skrzat 

Iš lenkų kalbos vertė Beata Juknevičiūtė 

3910.  Krassowska 

Dorota  

Įdomusis 6-mečio elementorius Vilnius, Presvika, 2009 32 (lpp. nav 

norādītas) + 

48 lipdukai 

© Skrzat 

Iš lenkų kalbos vertė Beata Juknevičiūtė 

3911.  Kuznecovas 

Georgijus 

Литовский язык  

Учебник для II-III классов 

Kaunas, Šviesa,1983 111 + 1 Uz vāka – Lietuvių kalba 2-3. 

21. izdevums 

3912.  Kuznecovas 

Georgijus 

Lietuvių kalbos vadovėlis mokyklų 

dėstomąja rusų kalba II-III klasei 

Учебник литовского языка для II-

III классов школ с русским 

языком обучения 

Kaunas, Šviesa,1974 111 + 1 17. izdevums 

3913.  Kuznecovas 

Georgijus 

Lietuvių kalbos vadovėlis mokyklų 

dėstomąja lenkų kalba II-III klasei 

Podręcznik języka litewskiego dla 

klas II i III szkol z polskim 

językiem wykładowym  

Kaunas, Šviesa,1975 111 + 1 2. izdevums 
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3914.  Ladislavas L. ELEMENTORIUS. PIRMOJI 

VAIKŲ KNYGELĖ. 

VILNIUS, Juozupo 

Zavadzkio knygyno 

leidinys, 1915 

40  

3915.  Łada-

Grodzicka 

Anna 

Šešiamečio ABC 

Mokomės rašyti 

Vilnius, Alma 

littera,1997 

62 + 2 No poļu valodas tulkojis Algimantas 

Antanavičius. 

3916.  Laucius 

Jeronimas 

Aš ginsiu tėvynę (abėcėlė) Vilnius, Krašto apsaugos 

ministerija, 1997 

8  

3917.  Lenktytė 

Birutė 

Šuniukų abėcėlė  Kaunas, Tabula rasa, 

2005 

32 (lpp. nav 

norādītas) 

 

3918.  Levickienė 

Nijolė 

Rašysiu pats Šiauliai, b.i., 2006 28  

3919.  Levickienė 

Nijolė 

Rašymo Pratimai Pirmokui Šiauliai, b.i., 2003 24  

3920.  Lunskienė 

Danguolė 

(dailininkė) 

Abėcėlė mažiesiems 

Spalvinimo knygelė 

Kaunas, Dajalita, 2005 30  

3921.  Marcelionienė 

Elena 

Dailiai rašyti mokomės kartu Vilnius, Gimtasis žodis, 

2010 

58 + 2  

3922.  Marcelionienė 

Elena 

Šaltinėlis  Kaunas, Šviesa, 1992 93 +3 + Karpomasis raidynas 

3923.  Marcelionienė 

Elena 

Šaltinėlis  Kaunas, 1995 93 +3 + Karpomasis raidynas 

4. izdevums 

3924.  Marcelionienė 

Elena 

Prie šaltinėlio I klasei Kaunas, Šviesa, 2000 96  

3925.  Marcelionienė 

Elena 

Šaltinėlis Kaunas, Šviesa, 2000 191 + 1 + Karpomasis raidynas 

3926.  Marcelionienė 

Elena 

Šaltinėlis 

I klasės pratybų sąsuvinis 1  

Kaunas, Šviesa, 2000 56 2. izdevums 

3927.  Marcelionienė 

Elena 

Šaltinėlis 

I klasės pratybų sąsuvinis 2  

Kaunas, Šviesa, 2000 48  

3928.  Marcelionienė 

Elena 

Šaltinėlis 

I klasės pratybų sąsuvinis 3  

Kaunas, Šviesa, 2001 48  



 513 

3929.  Marcelionienė 

Elena 

Šaltinėlis 

I klasės pratybų sąsuvinis 4  

Kaunas, Šviesa, 2002 48  

3930.  Marcelionienė 

Elena 

ŠALTINĖLIS PIRMOJI KNYGA Kaunas, Šviesa, 2007 88 1. izdevums 

+ Dovanu pasakos – 8. lpp. 

+ sagriežamais alfabēts – 1 loksne 

3931. + Marcelionienė 

Elena 

ŠALTINĖLIS ANTROJI KNYGA Kaunas, Šviesa, 2007 88 1. izdevums 

3932.  Marcelionienė 

Elena 

ŠALTINĖLIS TREČIOJI KNYGA Kaunas, Šviesa, 2007 112 1. izdevums 

3933.  Masiliauskienė 

Birutė 

Peliuko raidynas Kaunas, Tabula rasa, 

2002 

66  

3934.  Masiliauskienė 

Birutė 

Rašom! 1 Kaunas, Tabula Rasa, b. 

g. 

32  

3935.  Masiliauskienė 

Birutė 

Rašom! 2 Kaunas, Tabula Rasa, b. 

g. 

32  

3936.  Masiliauskienė 

Birutė 

Rašom! 3 Kaunas, Tabula Rasa, b. 

g. 

32  

3937.  Matutis 

Anzelmas 

Girios abėcėlė  Kaunas, Tyrai, b. g.  31  

3938.  MATUTIS 

ANZELMAS 

GIRIOS ABĖCĖLĖ  Vilnius, ABECEDA, b. 

g.  

30 (lpp. nav 

norādītas) 

 

3939.  Morkevičienė 

Loreta 

Mokomės skaityti Vilnius, DANIELIUS, 

1996 

215 Nedzirdīgajiem 

3940.  Morkevičienė 

Loreta 

Mokomės rašyti Vilnius, DANIELIUS, 

1995 

120 Nedzirdīgajiem 

3941.  Morkevičienė 

Loreta 

Mokomės sudėti žodį (didaktinė 

medžiaga) 

Vilnius, DANIELIUS, b. 

g. 

 Nedzirdīgajiem 

3942.  Morkevičienė-

Barzdonytė 

Loreta 

ABĖCĖLĖS ŠVENTĖ 

RAIDŽIŲ KARŪNOS 

Kaubas, Šviesa, 2011  32 kartītes  

3943.  n n n, n, n 12 klucīši ar 

burtiem un 

attēliem 
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3944.  Nagytė 

Monika 

Mano elementorius A Kaunas, Šviesa, 2006 64 1. izdevums 

3945.  Nagytė 

Monika 

Mano elementorius B Kaunas, Šviesa, 2006 64 1. izdevums 

3946.  Nagytė 

Monika 

Mano elementorius C Kaunas, Šviesa, 2006 64 1. izdevums 

3947.  Nagytė 

Monika 

Mano elementorius D Kaunas, Šviesa, 2006 80 1. izdevums 

3948.  Nagytė 

Monika 

Mano elementorius 

I klasės pratybų sąsuvinis 1  

Kaunas, Šviesa, 2006 48 1. izdevums 

3949.  Nagytė 

Monika 

Mano elementorius 

I klasės pratybų sąsuvinis 2 

Kaunas, Šviesa, 2006 48 1. izdevums 

3950.  Nagytė 

Monika 

Mano elementorius 

I klasės mokytojo knyga 

Kaunas, Šviesa, 2007 157 + 1 1. izdevums 

3951.  Nagytė 

Monika 

Mano elementorius 

I klasės pratybų sąsuvinis 3 

Kaunas, Šviesa, 2006 48 1. izdevums 

3952.  Navakauskas 

Česlovas 

IŠMOKIME ABĖCĖLĘ Vilnius, Alma littera, 

2014 

61 + 3  

3953.  Navalinskas P. Žiburėlis  

Lietuvių kalbos vadovėlis aklųjų 

mokyklos 1 klasei 1 

Vilnius, Lietuvos aklųjų 

draugijos leidykla, 1974 

41 

neredzīgo 

raksta 

loksne 

Neredzīgajiem bērniem 

3954.  Niauronienė 

Irena 

Aušrelė 1 Kaunas, Šviesa, 2004 48 1. izdevums 

3955.  Niauronienė 

Irena 

Aušrelė 2 Kaunas, Šviesa, 2004 32 1. izdevums 

3956.  Niauronienė 

Irena 

Aušrelė 3 Kaunas, Šviesa, 2004 31 + 1 1. izdevums 

3957.  Norvaišienė 

Zofija 

Mokomės kalbėti 

I klasės pratybų sąsiuvinis 1 

Kaunas, Šviesa, 2007 79 + 1 Neprigirdinčiųjų mokyklų I klasei 

Pirmasis leidimas 2003 

3958.  Barzdonytė-

Morkevičienė 

Loreta 

Mokomės kalbėti 

I klasės pratybų sąsiuvinis 2 

Kaunas, Šviesa, 2007 79 + 1 Neprigirdinčiųjų mokyklų I klasei 

Pirmasis leidimas 2003 
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3959.  Petkevičiūtė 

Liuda 

RAIDYNAS-raštų margumynas Vilnius, Trys nykštukai, 

b. g. 

22 (lpp. nav 

norādītas) 

© Edi Bimbi, Itālija 

Spausdinta Kinojoje 

3960.  Pipirienė 

Janina 

ABC Monikos mokyklėlė Panevėžys, Magilė, 2000 32 4. izdevums 

3961.  Romikaitienė 

Sonata 

(dailininkė) 

Abėcėlė  Vilnius, PRESVIKA, 

2007 

 Plakāts 

3962.  Sabutienė 

Vilma 

ABC pagal BIBLIJĄ Vilnius, Lietuvos 

Biblijos draugija, 2004 

32 (lpp. nav 

norādītas) 

 

3963.  Setkauskienė 

Edita 

Zylutė 

Užduotys keturmečiui 

Kaunas, Šviesa, 2009 3 2 1. izdevums 

3964.  Sirtautas 

Vytautas V., 

Sirtautienė 

Daiva 

BALTARAGĖ 

1 pratybų sąsiuvinis 5 – 6 METŲ 

VAIKAMS 

Vilnius, Tyto alba, 2010 43  

3965.  Sirtautas 

Vytautas V., 

Sirtautienė 

Daiva 

BALTARAGĖ 

2 pratybų sąsiuvinis 6 METŲ 

VAIKAMS 

Vilnius, Tyto alba, 2010 43  

3966.  Sirtautas 

Vytautas V., 

Sirtautienė 

Daiva 

BALTARAGĖ 

3 pratybų sąsiuvinis 6 METŲ 

VAIKAMS 

Vilnius, Tyto alba, 2008 43  

3967.  Sirtautas 

Vytautas V., 

Sirtautienė 

Daiva 

BALTARAGĖ 

ugdymo knyga 5 – 6 metų vaikams 

Vilnius, Tyto alba, 2008 137 + 3 + 1 četrkārši salocīta loksne 

Uz vāka – daudz teksta. 

3968.  Sirtautienė 

Uldė 

BALTARAGĖ 

4 pratybų sąsiuvinis  

MAŽOSIOS UŽDUOTELĖS 

Vilnius, Tyto alba, 2008 43  

3969.  Šiaurienė 

Angelė 

Smalstutis 

Ikimokyklinuko pradžiamokslis 

Kaunas, Šviesa, 2002 83 + 2 1. izdevums 
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3970.  Šiaurienė 

Angelė 

Sveikos, raidės!  Kaunas, Šviesa, 1991 47  

3971.  Šiaurienė 

Angelė 

Žaiskime ir mokykimės Kaunas, Šviesa, 2000 63 + 1 2. izdevums 

3972.  Šimakauskas 

Audris 

Linksmoji abėcėlė  

Nuspalvink 

Vilnius, Rosma, 2005 16 (lpp. nav 

norādītas) 

 

3973.  Šverčiauskienė  

Irena 

MOKAUSI RAŠYTI IR 

SKAITYTI 1 

[Marijampolė], Liberum 

Artis, b. g. 

24  

3974.  Šverčiauskienė  

Irena 

MOKAUSI RAŠYTI IR 

SKAITYTI 2 

[Marijampolė], Liberum 

Artis, b. g. 

24  

3975.  Šverčiauskienė  

Irena 

MOKAUSI RAŠYTI IR 

SKAITYTI 3 

[Marijampolė], Liberum 

Artis, b. g. 

24  

3976.  Toločka V Aklųjų rašto abėcėlė Vilnius, Lietuvos Aklųjų 

draugijos leidykla, 1978 

10 

neredzīgo 

raksta 

loksnes 

Uz vāka – Lui Brailis 

Алфавит по Брайлю на литовском. 

русском и латинском языках 

3977.  Vaičekauskien

ė Jerutė 

ABCD  

Iš raidelių sudėk žodelį  

Panevėžys, E. 

Vaičekausko knygyno 

leidykla, 200? 

16 (lpp. nav 

norādītas) 

 

3978.  Vaičiulienė 

Aldona 

Ikimokyklinuko ABC 

Mokausi skaičiuoti ir rašyti 

Kaunas, Šviesa, 2000 79 + 1 2. izdevums 

3979.  Vainilaitis 

Martynas 

ABĖCĖLĖ Vilnius, Žara, 2000 32  

3980.  Zelčiūtė 

Dovilė 

Pirmoji ABC Kaunas, Jotema, 2002 57  

3981.  Zelčiūtė 

Dovilė 

Pirmoji ABC Kaunas, Jotema, 2005 56 + 1  

3982.  Zelčiūtė 

Dovilė 

Pirmoji ABC Kaunas, Jotema, 2008 55 + 2  

3983.  Žižytė Jūratė ĮGARSINTA ABĖCĖLĖ [Vilnius], Presvika, 2011 16 (lpp. nav 

norādītas) 

© Julija Sliusar, Azbookvarik Group, 

2010 



 517 

3984.  Žutautienė 

Lina 

(dailininkė) 

[Alfabetas] Vilnius, BRIEDIS, 2006 1 loksne  

3985.  Žutautienė 

Lina 

(dailininkė) 

Abėcėlė 

Lietuvių kalbos raidžių rinkinys 

Vilnius, BRIEDIS, 2006 33 loksnes  

POLIJA POLAND 

3986.  Karackienė 

Gražina 

Saulutės elementorius Warszawa, WSIP, 2001 92  

3987.  b. a. АБЕЦЕЛЕ ЛѢТУВИШКАЙ-

РУСИШКА, ДЕЛ НАЎДОС 

ЛЕМЕНТОРИШКУ 

МОКСЛИНИЙЧЮ 

ВАРШАВА, Въ казен. 

Типографiи при 

Варшавскомъ 

Учебномъ ОкругѢ, 

1867 

55 + krievu  

Изданiе второе 

http://philology.by/page/bukvar-litouska-

ruski-1867 

Ir izdruka. 

Ir ieskenēts. 

3988.  b. a. SAULUTĖ 

Elementorius 

Warszawa, 

PAŃSTWOWE 

ZAKŁADY 

WYDAWNICTW 

SZKOLNYCH, 1964 

142 + 4 Uz vāka – SAULUTĖ 

ELEMENTORIUS 

3989.  Karaneckienė 

Gražina 

SVEIKA, MOKYKLA!  

Pradinio ugdymo vadovėlis I klasei 

1 dalis 

Puńsk, Wydawnictwo 

„Aušra” 2022 

124 Wydanie pierwsze 

Ir ieskenēts. 

Ābece? 

3990.  Karaneckienė 

Gražina 

SVEIKA, MOKYKLA!  

Pradinio ugdymo vadovėlis I klasei 

2 dalis 

Puńsk, Wydawnictwo 

„Aušra” 2022 

128 Wydanie pierwsze 

Ir ieskenēts. 

Ābece? 

lihir Lihir  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA 

3991.  Minha and 

Shinhee Park 

(compilers) 

A Nes Wana Niyas Ka Pitsir (A 

Way to Read and Write) 1 

Lihir Primer 1 

Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

2005 

39 Trial Edition  

http://philology.by/page/bukvar-litouska-ruski-1867
http://philology.by/page/bukvar-litouska-ruski-1867
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3992.  Minha and 

Shinhee Park 

(compilers) 

A Nes Wana Niyas Ka Pitsir (A 

Way to Read and Write) 2 

Lihir Primer 2 

Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

2005 

39 Trial Edition  

3993.  Minha and 

Shinhee Park 

(compilers) 

A Nes Wana Niyas Ka Pitsir (A 

Way to Read and Write)  

Lihir Pre-Primer  

Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

2005 

21 + 1 Trial Edition  

liluet: ziemeļu un dienvidu dial. Lillooet: Northern and Southern dial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

KANĀDA CANADA 

3994.  J. P. Van Eijk Ucwalmícwts Mount Currie/British 

Columbia, T’szil 

Publishers, 1978 

44 Kserokopija 

Northern (Lillooet) dial. + Southern 

(Mount Currie) dial. 

liluet: ziemeļu dial. Setona ezera izloksne Lillooet: Northern dial. Seton Lake subdial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

KANĀDA CANADA 

3995.  b. v. St’lat’limxets 

Lilliooet Alphabet 

Seton Lake Usage 

Shalalth/British 

Comubia, b. i., b. g. 

 Plakāts ar alfabētu 

For the Language and Culture Program 

Nt’lakminlhkalha School, The Way of 

Life School 

limba Limba 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

SJERALEONE SIERRA LEONE 

3996.  John A 

Baminhoma u. 

c. 

Thanuwa Ba Niya Karaŋ Iŋ Ba 

Gbala Ka Huyimba 1 

Freetown, n, 2001 96 https://www.literacyevangelism.org/prim

ers 

Ir ieskenēts. 

3997.  John A 

Baminhoma u. 

c. 

Thanuwa Ba Niya Karaŋ Iŋ Ba 

Gbala Ka Huyimba 2 

Freetown, n, 2001 96 https://www.literacyevangelism.org/prim

ers 

Ir ieskenēts. 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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limbu Limboo 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

INDIJA INDIA 

3998.  n. Yakthung Sokhek 

Pre-Primer 

Gangtok, Text Book 

Unit, Department of 

Education, Government 

of Sikkim, 1987 

48 Second Edition 

 

NEPĀLA NEPAL 

3999.  Dilendra 

Subba 

Limbu Alphabet Book Kathmandu, Limbu 

Literature Development 

Association, 2004 

51 First edition 

Kserokopija  

lingala Lingala 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ZAIRA ZAIRE 

4000.  Nzong Sila-

Ndunda u. c. 

Mwinda ya Sika 1 b. v., b. i, 1993 80 + 1 https://www.literacyevangelism.org/prime

rs 

Ir ieskenēts. 

4001.  Nzong Sila-

Ndunda u. c. 

Mwinda ya Sika 2 b. v., b. i, 1993 80 https://www.literacyevangelism.org/prime

rs 

Ir ieskenēts. 

lisu Lisu  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ĶĪNA CHINA 

4002.  n LI_SU ┴O ┐ FO, SO DU Juņnaņas province, 

Miņczu čubaņše, 1981 

43  

4003.  Jin Hua Mei [Xueqian Lisu Wen Jiaocai (Shang 

ce) 

Preschool Lisu Textbook 

Volume One] 

Kunming/Yunnan, 

Yunnan Nationality 

Publishing House, 2006 

108 + ķīniešu 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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4004.  Jin Hua Mei [Xueqian Lisu Wen Jiaocai (Xia ce) 

Preschool Lisu Textbook 

Volume Two] 

Kunming/Yunnan, 

Yunnan Nationality 

Publishing House, 2006 

86 + ķīniešu 

4005.  [Editors: 

Nùjiāng 

Lìsùzú 

Zìzhìzhōu 

Jiàoyùjú = 

Nùjiāng Lìsù 

Nationality 

Autonomous 

Prefecture 

Education 

Office] 

XIAOXOT SSEITDDU 

LISUNGOT TOT’ET 

(1) 

YUTNAT COSHIT TOT’ET 

DDODEL 

[Lìsù wén xiǎoxué kèběn: Dìyícè = 

Lìsù language elementary textbook: 

Book one] 

Kunming/Yunnan, 

Yúnnan Mínzú 

Chūbǎnshè = Yúnnan 

Nationalities Publishing 

House, 1983 

52 + 2  

MJANMA MYANMAR 

4006.  Autoru 

kolektīvs 

KU.. : S.. S : R L 

(YI. WU. I: P N:) 

Yangon, n, n 93 https://www.literacyevangelism.org/primer

s 

Ir ieskenēts. 

4007.  n KU S S R L 

(NYI P N I P N) 

n, n, n 96 https://www.literacyevangelism.org/primer

s 

Ir ieskenēts. 

lībiešu Livonian 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

IGAUNIJA ESTONIA 

4008.  Kārlis Stalte Jelzi sõna 

Abēd ja īrgandõks lugdõbrāntõz 

Akadeemiline Emakeele 

Selts Tērpatõs, b. g. 

28 + 1 lapas  Manuskripta kserokopija  

Kōrli Stalte 

Nav norādīta 2. lapa, tās vietā ir 3. Nav 

norādīta 9. lapa, tās vietā ir 10. 

Lapu augšā norādīts: 101– 127 

4009.  Kōrli Stalte Jelzi sõnā 

Abēd ja īrgandõks lugdõbrōntõz 

Tartu, Jemakkīel 

seļtš/Līvõ kultūr sidām, 

2011 

117 + 3  

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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4010.  Kārlis Stalte DZĪVAIS VĀRDS Ābece un 

sākuma lasāmgrāmata 

 

Tartu, Dzimtās valodas 

biedrība Līvõ kultūr 

sidām, 2011 

39 + 3 + latviešu 

4011.  Kōrli Stalte ELAV SÕNA Aabits ja lugemik Tartu, Emakeele  selts 

Līvõ kultūr sidām, 2011 

41 + 1 + igauņu 

LATVIJA LATVIA 

4012.  b. a. Līvõ kiel alfabēt 

Lībiešu valodas alfabēts 

Liv alphabet 

[Rīga], b. i., b. g. atklātne www.livones.lv 

www.niceplace.lv 

4013.  Sīle Zoja Ežmist līvõd kīel stūndõd 

Pirmās lībiešu valodas stundas 

Mazirbe, Līvõd rānda 

informācijas centrs, 1994 

 

14 (lpp. nav 

norādītas) 

Nav ābece. 

4014.  Sīle Zoja Lībiešu valodas ābece Rīga, Likteņstāsti, 2005 

 

108 + 4  

4015.  Sīle Zoja RĀNDAKĪEL NĪŽÕD ĀBĒD 

Jūrmalas valodas stāstu ābece. 

RĪGA, EZERROZES 

GRĀMATAS, 2022 

48 + latviešu, igauņu, angļu 

lobiri Lobiri 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

BURKINAFASO BURKINA FASO 

4016.  Direction d’ 

alphabetisati

on 

‘Lobiri casa sεbε Ouagadougou, DAFS, 

1980 

60 Kserokopija  

DAFS – Direction d’Alphabetasion 

Fonctionelle et selective 

KOTDIVUĀRA CÔTE D’IVOIRE 

4017.  Ollo Célestin 

Kambiré, 

Bébé Jean 

Kambou, 

Audrey 

Joslin 

Syllabaire Lobiri  

 

Abidjan, SIL - EDILIS, 

2009 

112 Uz vāka – Syllabaire LOBIRI  

 

http://www.livones.lv/
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logooli Logooli 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

KENIJA KENYA 

4018.  b. a. Bwacha 1 Nairobi, Partners in 

Literacy Ministries, 1979 

48 Lulogooli - Copyright 1979 PALM 

Partners in Literacy Ministries 

https://www.literacyevangelism.org/primer

s 

Ir ieskenēts. 

Logooli (alternate names: Lugooli, 

Llugule, Llogole, Luragoli, Uluragooli, 

Maragooli, Maragoli, or Ragoli; native 

name: Lulogooli) 

4019.  n Bwacha 1 Nairobi, Literacy & 

Evangelism Kenya, 1979 

48 Lulogooli = Maragoli 

lokpa Lokpa 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

BENINA BENIN 

4020.  Wolu 

Maatuku u. 

c. 

Fətəla Kɔma: 

Ləkpa tɔm Kpeləmυγυ Takəlaγa 1 

n, n, 2004 96 https://www.literacyevangelism.org/prime

rs 

Ir ieskenēts. 

4021.  Wolu 

Maatuku u. 

c. 

Fətəla Kɔma: 

Ləkpa tɔm Kpeləmυγυ Takəlaγa 2 

n, n, 2002 96 https://www.literacyevangelism.org/prime

rs 

Ir ieskenēts. 

lotha Lotha 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

INDIJA INDIA 

4022.  Autoru 

kolektīvs 

Eküm Wondang 1 

Kako 1 

n, [Nagaland Baptist 

Church], 1990 

84 https://www.literacyevangelism.org/prime

rs 

Ir ieskenēts. 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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4023.  Autoru 

kolektīvs 

Eküm Wondang 1 

Kako 1 

n, [Nagaland Baptist 

Church], 1990 

80 https://www.literacyevangelism.org/prime

rs 

Ir ieskenēts. 

lo-toga Lo-Toga 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

VANUATU 

4024.  Alex 

François 

Ne vavetēme te Vave 

Langis blong Lo-Toga 

Lo & Toga islands, Torres 

group, b. i., 2004 – 2007 – 

2011 

36 lapas 

(nav 

norādītas) 

http://alex.francois.free.fr/AFpub_literacy_

e.htm 

Ir ieskenēts. 

Ir izdruka. 

lo-toga: lo dial. Lo-Toga: Lo dial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

VANUATU 

4025.  Alex 

François 

Ne vavetēme te Lō 

Langis blong Lo 

Lo island, Torres group, 

b. i., 2015 

30 lapas 

(nav 

norādītas) 

http://alex.francois.free.fr/AFpub_literacy_

e.htm 

Ir ieskenēts. 

lo-toga: toga dial. Lo-Toga: Toga dial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

VANUATU 

4026.  Alex 

François 

Ne vavetēme te Toge 

Langis blong Toga 

Toga island, Torres 

group, b. i., 2015 

30 lapas 

(nav 

norādītas) 

http://alex.francois.free.fr/AFpub_literacy_

e.htm 

Ir ieskenēts. 

lozi Lozi 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
http://alex.francois.free.fr/AFpub_literacy_e.htm
http://alex.francois.free.fr/AFpub_literacy_e.htm
http://alex.francois.free.fr/AFpub_literacy_e.htm
http://alex.francois.free.fr/AFpub_literacy_e.htm
http://alex.francois.free.fr/AFpub_literacy_e.htm
http://alex.francois.free.fr/AFpub_literacy_e.htm
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NAMĪBIJA NAMIBIA 

4027.  Rosemary 

Liswaniso, 

Rosemary 

Matongo u. 

c. 

Ha lu baleñi ni kuñola mwasilozi 

buka ya muituti 

sitopa sa 1 

[Mācīsimies lasīt un rakstīt lozi 

valodā!] 

Windhoek, Gamsberg 

Macmillian, 2004 

117 First published 

ZAMBIJA ZAMBIA 

4028.  b. a. Zambia Primary Course 

Lozi buka 1 

Grade 2 Term 1 

Lusaka, National 

Educational Company of 

Zambia Ltd., 1972 

24 Kserokopija 

4029.  R. Rice, 

I. Mumbuna, 

C. Bornand 

NATAMIKWA 

Buka ya 1 

Mongu (W.P.), U.C.Z. 

Western Presbytery, 

1976 

54 https://www.literacyevangelism.org/prime

rs 

Ir ieskenēts. 

4030.  R. Rice, 

I. Mumbuna, 

C. Bornand 

NATAMIKWA 

Buka ya 2 

Mongu (W.P.), U.C.Z. 

Western Presbytery, 

1976 

56 https://www.literacyevangelism.org/prime

rs 

Ir ieskenēts. 

lubvisi Lubwisi 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

UGANDA 

4031.  b. a. Nuguta na Nsimo sya Lubwisi 

Lubwisi Mini Alphabet & Proverb 

Book 

Bundibugyo, 

Kwamba/Lubwi   

Development 

Association and Entebbe, 

SIL International, 2006 

15 + 1 Trial Edition 

https://www.sil.org/resources/archives/60 

495 

Ir ieskenēts. 

lučazi Luchazi 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ANGOLA 

4032.  Robert F. 

Rice, 

Robert Brain, 

Donald Lutes 

Ku-Lamakama ca Tusona Na 

Vivalavala Via Mezi 

n, n, 1982 128 https://www.literacyevangelism.org/prim

ers 

Ir ieskenēts. 

With Teaching Guide in English 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.sil.org/resources/archives/60495
https://www.sil.org/resources/archives/60495
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers


 525 

4033.  Robert F. 

Rice, 

Robert Brain, 

Donald Lutes 

Ku-Lamakama ca Tusona Na 

Vivalavala Via Mezi 

n, n, 1982 128 https://www.literacyevangelism.org/prim

ers 

Ir ieskenēts. 

With Teaching Guide in Portuguese 

luganda Luganda 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

UGANDA 

4034.  b. a.  LUGANDA MATEEKA Kampala, Publishing 

Department, Uganda 

Bookshop, 1978 

21  

4035.  Chris Lule TUYIGE ENNUKUTA ZAFFE 

ABaCa MU LUGANDA 

Kampala, Publishing 

Department, Uganda 

Bookshop, 1988 

25  

4036.  n TUGENDE MU MAASO 1 

Ekitabo ekiyigiriza okusoma mu 

Luganda 

Kampla, Reformed 

Theological College, 

2001 

80 https://www.literacyevangelism.org/primer

s 

Ir ieskenēts. 

4037.  n TUGENDE MU MAASO 1 

Ekitabo ekiyigiriza okusoma mu 

Luganda 

Kampla, Reformed 

Theological College, 

2001 

100 https://www.literacyevangelism.org/primer

s 

Ir ieskenēts. 

lugungu Lugungu 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

UGANDA 

4038.  Businge 

Makalome 

Robert 

Mwize Tusome Lugungu Lwetu 

Come,We Read Our Lugungu 

Lugungu  

Entebbe, Lugungu Bible 

Translation & 

Literacy Assotiation/ 

Bulissa, SIL 

International, 2016 

58 + angļu 

Second Edition (300 copies) 

Uz vāka – Transition Primer 

lugvere Lugwere 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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UGANDA 

4039.  Shaine James MWIZE TUSOME OLUGWERE 

Come, Let’s Read Lugwere 

Lugwere 

Entebbe, SIL 

International in co-

operation with Lugwere 

Bible Translation & 

Language Development 

Organisation in Budaka, 

2017 

44 + angļu 

Third Edition, June 2017 (300 copies) 

Ir ieskenēts. 

luksemburgiešu Luxemburgese 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

LUKSEMBURGA LUXEMBURG 

4040.  [Aarbechtsgr

uppe]  

Lies a fléi 1 Éducation nationale, 

Luxembourg, 2003  

204 Ir grāmatzīme. 

Nicht klassische Fibel 

4041.  [Aarbechtsgr

uppe]  

Lies a fléi 2 Éducation nationale, 

Luxembourg, 2006  

268 Ir grāmatzīme. 

Nicht klassische Fibel 

4042.  Lëtzbuerger 

Unterréchtsk

ommissionn 

Lëtzbuergesch an der Schoul  Mamer, Impremerie 

Graphic Press S.à.r.l., 

1995  

140 Nicht klassische Fibel 

lumasaba Lumasaba 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

UGANDA 

4043.  Autoru 

kolektīvs 

Khwakhiile Khusoma 

Khitabo 1 

Mbale, Impact 

Ministries, 1999 

80 https://www.literacyevangelism.org/primer

s 

Ir ieskenēts. 

4044.  Autoru 

kolektīvs 

Khwakhiile Khusoma 

Khitabo 1 

[Mbale, Impact 

Ministries], 1999 

96 https://www.literacyevangelism.org/primer

s 

Ir ieskenēts. 

luo Luo 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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KENIJA KENYA 

4045.  Grace Aume 

u. c. 

Piny Oru 1 

Buk Mokwongo 

Nairobi, Literacy & 

Evangelism Fellowship, 

2001 

95  

4046.  Grace Aume 

u. c. 

Piny Oru 1 

Buk Mokwongo 

Nairobi, Partners in 

Literacy Ministries, 2001 

100 Copyright 2001 

https://www.literacyevangelism.org/prime

rs 

Ir ieskenēts. 

4047.  Grace Aume 

u. c. 

Piny Oru 2 

Buk Mokwongo 

Nairobi, Partners in 

Literacy Ministries, 2001 

76 Copyright 2001 

https://www.literacyevangelism.org/prime

rs 

Ir ieskenēts. 

lusamia Lusamia 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

UGANDA 

4048.  Bwire 

Benard, 

Kokonya 

Chriscent 

Oville, 

Wanyama 

Mackenzie 

Peter 

Mbano Hweeka Olusamia! 1 Kampala, The Print Shop, 

2016 

96 https://www.literacyevangelism.org/prim

e rs 

Ir ieskenēts. 

4049.  Bwire 

Benard, 

Kokonya 

Chriscent 

Oville, 

Wanyama 

Mackenzie 

Peter 

Mbano Hweeka Olusamia! 2 Kampala,The Print Shop, 

2016 

92 https://www.literacyevangelism.org/prim

e rs 

Ir ieskenēts. 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/prime
https://www.literacyevangelism.org/prime
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/prime
https://www.literacyevangelism.org/prime
https://www.literacyevangelism.org/primers
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luvale Luvale 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ZAMBIJA ZAMBIA 

4050.  Pardoe H. Kayombo na Kutemba 

Kwimbo Kyavo nakushikola 

[Kajombo (zēna vārds) un Kutemba 

(meitenes vārds) mājās un skolā] 

Lusaka, Thomas nelson 

and Sons Ltd in 

association with Zambia 

Publications Bureau, 

1965 

 

59 Kserokopija 

First published 1964, reprinted 1965 

Nelson’s Luvale Primers I 

lūdu: Kujervi dial. Ludic: Kujärvi dial. 

 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

SOMIJA FINLAND 

4051.  Pahomovan 

Miikul, 

Potašova 

Lid’a 

ABC-kird’ Helsingi, Lüüdilaane 

Siebr, 2003  

156 Kujärven lüüdin kielel. 

Lūdu/ludiešu/lūdiešu/ludiku/līdiku 

Миха́йловское (карел. Kuujärvi) –— 

село, административный центр 

Михайловского сельского поселения 

Олонецкого муниципального 

национального района Республики 

Карелия. 

Kарельскоe селo Kuujärvi (Kujärv’, 

Михайловское). 

Ir ieskenēts. 

mačiguenga Machiguenga 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

PERU 

4052.  b. a. Cartilla matsigenka sankevanti 1  Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

n.d.  

32 http://www.sil.org/americas/peru/show_wo

rk.asp?id=20941 

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B0%D1%80%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B8%D1%85%D0%B0%D0%B9%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D1%81%D0%BA%D0%BE%D0%B5_%D1%81%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D1%81%D0%BA%D0%BE%D0%B5_%D0%BF%D0%BE%D1%81%D0%B5%D0%BB%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5_(%D0%9A%D0%B0%D1%80%D0%B5%D0%BB%D0%B8%D1%8F)
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D0%BB%D0%BE%D0%BD%D0%B5%D1%86%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%80%D0%B0%D0%B9%D0%BE%D0%BD
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D0%BB%D0%BE%D0%BD%D0%B5%D1%86%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%80%D0%B0%D0%B9%D0%BE%D0%BD
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D0%B5%D1%81%D0%BF%D1%83%D0%B1%D0%BB%D0%B8%D0%BA%D0%B0_%D0%9A%D0%B0%D1%80%D0%B5%D0%BB%D0%B8%D1%8F
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D0%B5%D1%81%D0%BF%D1%83%D0%B1%D0%BB%D0%B8%D0%BA%D0%B0_%D0%9A%D0%B0%D1%80%D0%B5%D0%BB%D0%B8%D1%8F
http://www/
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4053.  b. a. Cartilla matsigenka sankevanti 2 Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

n.d.  

41 http://www.sil.org/americas/peru/show_wo

rk.asp?id=20941 

4054.  b. a. Cartilla matsigenka sankevanti 3  Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1954  

42 http://www.sil.org/americas/peru/show_wo

rk.asp?id=20942 

4055.  b. a. Cartilla matsigenka sankevanti 4 Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1954  

42 http://www.sil.org/americas/peru/show_wo

rk.asp?id=20942 

4056.  b. a. Oe 

Gallo de roca: Libro de lectura para 

alumnos principiantes 

Lima, Ministerio de 

Educación, 1969  

32 http://www.sil.org/americas/peru/show_wo

rk.asp?id=20934 

4057.  b. a. Pishiti 

Cartilla experimental de lectura 2 

Lima, Ministerio de 

Educación, 1969  

64 http://www.sil.org/americas/peru/show_wo

rk.asp?id=20921 

4058.  b. a. Pishiti 

Libro de Lectura y Escritura, 4 

La Pinsha 

Lima, Ministerio de 

Educación, 1989  

188 http://www.sil.org/americas/peru/show_wo

rk.asp?id=17874 

4059.  b. a. Sankevanti 1 Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1957 

36 http://www.sil.org/americas/peru/show_wo

rk.asp?id=20925 

Tiraje de 1961 

Ir izdruka. 

4060.  b. a. Sankevanti 2 Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1957 

48 http://www.sil.org/americas/peru/show_wo

rk.asp?id=20925 

4061.  b. a. Sankevanti 3 Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1958 

52 .http://www.sil.org/americas/peru/show_wo

rk.asp?id=20926 

4062.  b. a. Sankevanti 4 Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1958 

48 http://www.sil.org/americas/peru/show_wo

rk.asp?id=20926 

4063.  b. a. Sankevanti 5 Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1959 

48 http://www.sil.org/americas/peru/show_wo

rk.asp?id=20927 

http://www/
http://www/
http://www/
http://www/
http://www/
http://www/
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=20925
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=20925
http://www/
http://www/
http://www/
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4064.  b. a. Vamos a leer 

Libro de Aprestamiento para la 

Lectura y Escritura, 2  

Lima, Ministerio de 

Educación, 1982  

31 double 

p.  

http://www.sil.org/americas/peru/show_wo

rk.asp?id=17922 

madak Madak 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA 

4065.  b. a. Unaklen Ka Luutus Buk Madak 

Trial Primer 

 

b. v., b. i., 2005 68 Titullapas nav. 

 

magindanao Maguindanao 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

FILIPĪNAS PHILIPPINES 

4066.  n SIGAY NU UYAG UYAG 

MAGUINDANAO 

n, n, n 64 https://www.literacyevangelism.org/prime

rs 

Ir ieskenēts. 

magindanao: moro dial. Maguindanao: Moro dial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ASV USA 

4067.  R[alph] 

S[tribling] 

Porter 

A Primer and Vocabulary of the 

Moro Dialect 

(Magindanau) 

 

Washington, Bureau of 

Insular Affairs, War 

Department, 1903 

81 http://www.archive.org/details/aprimerand

vocab00portgoog (pieejami 5 eksemplāri) 

+ angļu 

+ arābu rakstā 

mahu Mahou 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

KOTDIVUĀRA CÔTE D’IVOIRE 

4068.  b.a . Syllabaire mahou   

 

Abidjan, EDILIS, 2009 104 Uz vāka – Syllabaire MAHOU  

Sous la direction M Kalilou TÉRA  

http://www/
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
http://www.archive.org/search.php?query=creator%3A%22Ralph+Stribling+Porter%22
http://www.archive.org/search.php?query=creator%3A%22Ralph+Stribling+Porter%22
http://www.archive.org/search.php?query=creator%3A%22Ralph+Stribling+Porter%22
http://www.archive.org/details/aprimerandvocab00portgoog
http://www.archive.org/details/aprimerandvocab00portgoog
http://www.archive.org/search.php?query=creator%3A%22Ralph+Stribling+Porter%22
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4069.  b.a . Maukakanŋ o ‘sɛwɛ o ‘a ‘fisaa ‘i 

‘ma 

Syllabaire en maou  

Abidjan, EDILIS, 2000 100 + franču 

 

maia Maia  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA 

4070.  b. a. Muadogat Nanumat God Saki Meda 

Uniasomo 

The man and the woman did not 

follow God’s talk 

Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

2004 

55 + 1 1st edition 

Uz vāka – Muadogat Nanumat God Saki 

Meda Uniasomo 

 

Maia Learn to read Book 2 

4071.  Mavis Price Maiamaia Toromo Ilika Ono Tete 

Story about Creation 

Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

2003 

96 1st edition 

Uz vāka – Maiamaia Toromo Ilika Ono 

Tete 

Maia Learn to read 

maija: mopan Maya: Mopán 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

GVATEMALA GUATEMALA 

4072.  San Luïs, 

Petén 

El alfabeto Maya Mopán Guatemala, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1962 

 36 (lpp. nav 

norādītas) 

Kserokopija 

maivala Maiwala 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits  Piezīmes 

PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA 

4073.  Aiva Dilena Amdulubi Dulubi (bell-shaped fruit) Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, b. 

g. 

9 + 1 Uz vāka – Amdulubi Maiwala Prep School 

Story Book 

http://www.archive.org/search.php?query=creator%3A%22Ralph+Stribling+Porter%22
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4074.  Doreka 

Wallace 

Ampainapole  

Pineapple 

Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, b. 

g. 

9 + 1 Uz vāka – Ampainapole Maiwala Prep 

School Story Book 

4075.  Julie John  Yabuolo ma Kalapu  

Ant and Crab 

Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, b. 

g. 

6 Uz vāka – Yabuolo ma Kalapu Maiwala 

Prep School Story Book 

4076.  Ronah Kiebu Hitapa tau iyana ghaeghaena… 

If I were a big fish… 

Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, b. 

g. 

8 + 2 Uz vāka – Hitapa tau iyana ghaeghaena… 

Maiwala Prep School Story Book 

4077.  Ronah Kiebu Pulapula yayatana a holi.  

I caught something white 

Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, b. 

g. 

9 + 1 Uz vāka – Pulapula yayatana a holi. 

Maiwala Prep School Story Book 

4078.  Yasuko 

Nagai 

Maiwala Prep School Workbook 

Term 2 

Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, b. 

g. 

24 Uz vāka – Maiwala Prep School 

Workbook 

Term 2 Wavau:_______ Maiwala 

A trial edition 

majo Mayo 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

MEKSIKA MEXICO 

4079.  Francisco 

Almada 

Leyva 

In yoremnok jióxteri Col. San Rafael, 1984 159 + 3 As spoken in Etchojoa Sonora 

makuva Makhuwa 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

MOZAMBIKA MOZAMBIQUE 

4080.  Caetano 

Dinis 

Arnaldo u. c. 

Nikhunule Maitho 

Ekartilya 1 

Ikartilya sowixuttiha atthu alupale ni 

mwettiheryo wa Bibiliya 

Makhuwa (Macua) 

Nampula, Missãao 

Baptista em 

Moçambique, 1997 

96 https://www.literacyevangelism.org/primer

s 

Ir ieskenēts. 
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4081.  Caetano 

Dinis 

Arnaldo u. c. 

Nikhunule Maitho 

Ekartilya 2 

Ikartilya sowixuttiha atthu alupale ni 

mwettiheryo wa Bibiliya 

Makhuwa (Macua) 

Nampula, Missãao 

Baptista em 

Moçambique, 1997 

91 https://www.literacyevangelism.org/primer

s 

Ir ieskenēts. 

 

makusi Makusi 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

GAJĀNA GYUANA 

4082.  Abbott 

Miriam 

Let’s Read and Write Makusi Georgetown, The 

Guyana Book 

Foundation/Rupununi, 

North Rupununi District 

Development Board, 

2003 

38 Not for sale 

maķedoniešu Macedonian 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ASV USA 

4083.  Драган 

Манев u. c. 

Врата кон Светлината 

Книга 1, Лекция 1 - 30 

Tulsa/OK, Literacy 

International, 2017 

96 Iespiesta Maķedonijā. 

4084.  Драган 

Манев u. c. 

Врата кон Светлината 

Книга 2, Лекция 31 - 72 

Tulsa/OK, Literacy 

International, 2017 

90 Iespiesta Maķedonijā. 

GRIEĶIJA GREECE 

4085.  b. a. Abecedar Atēnas, Tiois P. D. 

Sakellarion, 1925 

38 Sk. grāmatu Abecedar, Буквар – 

Thessaloniki, 2007, Second Edition, 176 

lpp.; 78-116 

http://www.archive.org/details/ABECEDA

R 

4086.  b. a. Буквар да читаме b. v., b. i., b. g. 46 Sk. grāmatu Abecedar, Буквар – 

Thessaloniki, 2007, Second Edition, 176 

lpp.; 118-164 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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MAĶEDONIJA MACEDONIA 

4087.  Ефтимов 

Димитар c.  

Буквар со читанка за прво 

одделение 

Скопjе, Просветно 

дело, 1945 

95 Kserokopija 

4088.  Ґорґи 

Делчев, 

Даринка 

Jанушева 

Буквар Скопjе, Просветно 

дело, 1980 

107 Ir sagriežamā ābece – 1 divkārši salocīta 

loksne. 

4089.  Ґорґи 

Делчев, 

Даринка 

Jанушева 

Буквар Скопjе, Просветно 

дело, 1999 

118 + 1  

malajalu Malayalam 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

INDIJA INDIA 

4090.  b. a. Pictorail Alphabetical Chart in 

Malayalam 

Delhi, Indian Book 

Depot, b. g. 
  

4091.  b. a. Selvam – Chitra Balapatham 

[Selvam Pictorial Reader] 

Madras/Tamil Nadu, 

Cruz Stores, b. g. 

26 (lpp. 

nav 

norādītas) 

Zēns un meitene baltpunktotā aplī 

4092.  n Annai Chitra Bala Patham 

[Annai Pictorial Primary Lessons] 

n/Tamil Nadu, 

Annainilayam Sivakasi, n 

31 (lpp. 

nav 

norādītas) 

Zēns ar 6 burtu loksnēm 

4093.  n n Changanacherry/Kerala, 

Assissi Printing and 

Publishing House, [1997] 

32 (lpp. 

nav 

norādītas) 

6 bērni  

Uz vāka – Changanassery 

4094.  n n Kannur/Kerala, Jumbo 

Books, b. g. 

16 Ar zēnu šortos 

4095.  n n Madurai/Tamil Nadu, 

SRI RAM 

PUBLICATIONS, b. g. 

32 + angļu 

+ hindi 

Skolotājs-klauns uz galda 
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4096.  n Vikas Malayalam Alphabet Dantali/Gujarat, Navneet 

Education Limited, n 

7 + 1 

(ieskaitot 

vāku) 

 

4097.  n NAVAJEEVAN 

BOOK 1 

MADRAS, INDIA 

LITERACY TRUST, n 

48 + 3 https://www.literacyevangelism.org/primer

s 

Ir ieskenēts. 

First Impression 

4098.  n NAVAJEEVAN 

BOOK 2 

MADRAS, INDIA 

LITERACY TRUST, n 

76 + 2 https://www.literacyevangelism.org/primer

s 

Ir ieskenēts. 

First Impression 

4099.  n NAVAJEEVAN 

BOOK 3 

MADRAS, INDIA 

LITERACY TRUST, n 

81 + 2 https://www.literacyevangelism.org/primer

s 

Ir ieskenēts. 

First Impression 

4100.  n NAVAJEEVAN 

Teacher’s Guide for Adult Litercay 

Primers I, II, III 

(Malayalam) 

MADRAS, INDIA 

LITERACY TRUST, n 

27 + 1 https://www.literacyevangelism.org/primer

s 

Ir ieskenēts. 

First Impression 

malajiešu Malay 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

BRUNEJA BRUNEI 

4101.  n n n, Dewan Bahasa Dan 

Pustaka Brunei, 

Kementerian 

Kebudayaan Bella Dan 

Sukan, n 

76 Arābu rakstā 

4102.  n n Bandar Seri Begawan, 

Ministry of Education, 

Curriculum Development 

Department, 1999 

72 Arābu rakstā 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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MALAIZIJA MALAYSIA 

4103.  n Bahasa Malaysia Tahun 1 Unit 1 

Bentuk 

Kuala Lumpur, 

Malaysian Book Centre, 

1985 

8  

4104.  n Bahasa Malaysia Tahun 1 Unit 2 

Permintaan bertatasusila 

Kuala Lumpur, 

Malaysian Book Centre, 

1985 

8  

4105.  n Buku ABC 

Pertama Saya 

Seremban, Minerva, 

1990 

26 (lpp. 

nav 

norādītas) 

 

4106.  n Buku ABC untuk kanak kanak Kuala Lumpur, 

Perusanah printek Sdn. 

Bhd., 1984 

44  

4107.  n Pelajaran Bahasa Malaysia Tahun 

Satu 

Kuala Lumpur, n, 1993 157  

4108.  Siri Awal 

Pelajar 

Abjad Batu Caves, Early 

Learner Publications 

Sdn. Bhd., 2006 

6 (lpp. nav 

norādītas) 

 

4109.  Siri 

Pengetahaua

n Kanak-

Kanak 

Mengenal ABC 123 Perak, Pustak Sang 

Ming, 1991 

18  

4110.  Robert Rice FAJAR 

Buku 1 

n, Kumpulan Lutheran 

Sengoi, 

Gereja Lutheran di 

Malaysia 

dan Singapura, 1992 

96 https://www.literacyevangelism.org/primer

s 

Ir ieskenēts. 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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SINGAPŪRA SINGAPORE 

4111.  n Sari Bahasa 1A Singapore, Curriculum 

Development Institute of 

Singapore/Institut 

Perkembangan 

Kurikulum Singapura, 

1987 

76  

maldivu Maldivian 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

MALDĪVIJA MALDIVES 

4112.  n [Dhivehi foiy masaiykaith 

dharivarungei] 

[maldivu valoda, skolēnu darba 

burtnīca/grāmata, 1. klase] 

[Malé, n, 1993] 49 Kserokopija 

4113.  n n [Malé, n, 2002] 41  

malgašu Malagasy 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

MADAGASKARA MADAGASCAR 

4114.  Prosper 

Rajaobelina 

Lala sy Noro 

Boky iandoha – mamky teny 

n, n, 1966 55 + 1  

4115.  n Sambatra ny 

Mahavaky Teny 

Fizarana 1 

Antananarivo, 

Fikambanana Mampiely 

Baiboly Malagasy, 

Fampielezana Literatiora 

Loterana, 1992 

80 https://www.literacyevangelism.org/prime

rs 

Ir ieskenēts. 

4116.  n Sambatra ny 

Mahavaky Teny 

Fizarana 2 

Antananarivo, 

Fikambanana Mampiely 

Baiboly Malagasy, 

Fampielezana Literatiora 

Loterana, 1992 

80 https://www.literacyevangelism.org/prime

rs 

Ir ieskenēts. 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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malisīt Malecite 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

KANĀDA CANADA 

4117.  Stephens 

John 

A primer for young children: 

applicable to the Indian language, as 

spoken by Mee-Lee-Ceet Tribe in 

New Brunswick. 

[Fredericton, N.B.?: s. 

n.], 1855 

‘Published under the 

patronage of the 

Honorable Mrs. Manners 

Sutton.” 

19 http://www.canadiana.org/cgi-

bin/pimg/5b374e6fed02c879/0700/49674/

0005.gif 

http://www.archive.org/details/cihm_4967

4 

Text in English and Malecite, chiefly in 

parallel columns. 

maltiešu Maltese 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

MALTA 

4118.  b. a. Niktbu I – ABC Blata I Bajda, Merlin 

Library Ltd, 1994 

32 (lpp. nav 

norādītas) 

 

 

4119.  Buttigieg 

Alfred 

Maltimanija 1 

Malti għall-ewwel sena 

Valetta, Agius & Agius 

Ltd, 1998 

63 

 

 

4120.  Buttigieg 

Alfred 

Maltimanija 2 

Malti għat-tieni sena 

Valetta, Agius & Agius 

Ltd, 1998 

63 

 

 

4121.  Buttigieg 

Alfred 

Maltimanija 1 

L-ewwel pass 

Valetta, Agius & Agius 

Ltd, 1998 

39 

 

 

4122.  John Michael 

Testa 

nimxu flimkien 1 b. v., mitbugħ Union 

Print Co. Ltd., 1992 

47 

 

nimxu flimkien = Mācīsimies!/Sāksim 

mācīties !/Strādāsim kopā! 

4123.  John Michael 

Testa 

nimxu flimkien 2 b. v., [mitbugħ Union 

Print Co. Ltd.], 1990 

48 

 

nimxu flimkien = Mācīsimies!/Sāksim 

mācīties !/Strādāsim kopā! 

4124.  John Michael 

Testa 

nimxu flimkien 3 b. v., mitbugħ Interprint 

Limited., 1990 

48 

 

nimxu flimkien = Mācīsimies!/Sāksim 

mācīties !/Strādāsim kopā! 

4125.  Muscat M. u. 

c. 

ID-DENFIL 

L-Ewwel Ktieb 

b. v., n, 1984 94 

 

Uz vāka – ID-DENFIL 1 

Ābece? 

http://www.canadiana.org/cgi-bin/pimg/5b374e6fed02c879/0700/49674/0005.gif
http://www.canadiana.org/cgi-bin/pimg/5b374e6fed02c879/0700/49674/0005.gif
http://www.canadiana.org/cgi-bin/pimg/5b374e6fed02c879/0700/49674/0005.gif
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4126.  Trevor Żahra Malti Għall-Ewwel Sena 

[Maltese for the first year] 

Blata I-Bajda, Merlin 

Library Ltd., 1994 

64 

 

 

mam Mam 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

GVATEMALA GUATEMALA 

4127.  Robert F. 

Rice u. c. 

TZALAJBIL U’J KE 

1 

Quezaltenango, Bincha’n 

tu’nju’ Centro 

Evangelico Mam, 1975 

96 https://www.literacyevangelism.org/prime

rs 

Ir ieskenēts. 

mam: de Tahumulko i de Iksčiguan Mam: de Tajumulco i de Ixchiguan  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

GVATEMALA GUATEMALA 

4128.  b. a. Qo u’ja qkyaqil 

Leamos Todos 

Cartilla Mam Tomo Uno 

San Marcos, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

CONALFA, 2002 

68 + 2 

 

Segunda edición 

4129.  b. a. Qo u’ja qkyaqil 

Leamos Todos Cartilla Mam Tomo 

Dos 

San Marcos, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

CONALFA, 2002 

67 + 3 

 

Segunda edición 

mam: ziemeļu Mam: Northern 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

GVATEMALA GUATEMALA 

4130.  Edwardo F. 

Sywulka 

Palabra de mi pueblo 

Como leer en Mam 

Par alos que saben leer en español 

San Sebastian 

Huehuetenango, 

Departamento de 

Literatura Iglesia 

Evangélica Nacional 

Mam, Centro Evangélico 

Mam 1995 

31 

 

 

 

https://www.literacyevangelism.org/primers
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4131.  Paulina B. 

de Sywulka 

Cartilla Mam I San Sebastian 

Huehuetenango, Instituto 

Lingüístico de Verano 

1995 

100 

 

 

mamanva Mamanwa 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

FILIPĪNAS PHILIPPINES 

4132.  b. a. Basahen Ini na Maistro 1 Manila, Summer Institute 

of Linguistics, 1977 

n http://www.sil.org/asia/philippines/lit/mm

n_Basahen_Ini_na_Maistro_1_(This_is_th

e_Teacher’s_Book),_1977.PDF 

The file is damaged and could not be 

repaired.  

4133.  b. a. Basahen Ini na Maistro 2 

(This is teacher’s book) 

Mamanwa 

Manila, Summer Institute 

of Linguistics, 1977 

n http://www.sil.org/asia/philippines/lit/mm

n_Basahen_Ini_na_Maistro_2_(This_is_th

e_Teacher’s_Book),_1977.PDF 

4134.  b. a. Basahen Nao 1 

Mamanwa 

Manila, Summer Institute 

of Linguistics, 1964 

121 + 5 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/mm

n_Basahen_Nao_1,_1964.pdf 

4135.  b. a. Basahen Nao 2 

Mamanwa 

Manila, Summer Institute 

of Linguistics, 1964 

135 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/mm

n_Basahen_Nao_2,_1964.pdf 

4136.  b. a. Basahen Nao Ini  

(This is my book) 

Mamanwa Primer 1 

Manila, Summer Institute 

of Linguistics, 1977 

89 + 4 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/mm

n_Basahen_Nao_Ini_(This_is_my_book),_

1977.PDF 

4137.  b. a. Basahen Nao Ini 2 

(This is my book) 

Mamanwa Primer 2 

Manila, Summer Institute 

of Linguistics, 1977 

191 + 15 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/mm

n_Basahen_Nao_Ini_2_(This_is_my_book

),_1977.PDF 

4138.  b. a. Mag-andam kita ka pagbasa 

Let us prepare to read Adult Pre-

reading Lessons  

Manila, Summer Institute 

of Linguistics, 1991 

n http://www.sil.org/asia/philippines/lit/mm

n_Mag-

andam_kita_ka_pagbasa_(Let_us_prepare

_to_read)_Mamanwa_Adult_Pre-

reading_Lessons,_1991.PDF 

The file is damaged and could not be 

repaired.  

http://www.sil.org/asia/philippines/lit/mmn_Basahen_Ini_na_Maistro_1_(This_is_the_Teacher's_Book),_1977.PDF
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/mmn_Basahen_Ini_na_Maistro_1_(This_is_the_Teacher's_Book),_1977.PDF
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/mmn_Basahen_Ini_na_Maistro_1_(This_is_the_Teacher's_Book),_1977.PDF
http://www/
http://www/
http://www/
http://www/
http://www/
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/mmn_Mag-andam_kita_ka_pagbasa_(Let_us_prepare_to_read)_Mamanwa_Adult_Pre-reading_Lessons,_1991.PDF
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/mmn_Mag-andam_kita_ka_pagbasa_(Let_us_prepare_to_read)_Mamanwa_Adult_Pre-reading_Lessons,_1991.PDF
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/mmn_Mag-andam_kita_ka_pagbasa_(Let_us_prepare_to_read)_Mamanwa_Adult_Pre-reading_Lessons,_1991.PDF
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/mmn_Mag-andam_kita_ka_pagbasa_(Let_us_prepare_to_read)_Mamanwa_Adult_Pre-reading_Lessons,_1991.PDF
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/mmn_Mag-andam_kita_ka_pagbasa_(Let_us_prepare_to_read)_Mamanwa_Adult_Pre-reading_Lessons,_1991.PDF
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4139.  b. a. Mag-andam kita ka pagbasa 

Let us prepare to read Mamanwa Pre-

school Lessons  

Manila, Summer Institute 

of Linguistics, 1991 

90 + 15 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/mm

n_Mag-

andam_kita_ka_pagbasa_(Let_us_prepare

_to_read)_Mamanwa_Pre-

school_Lessons,_1991.PDF 

manam Manam 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA 

4140.  Blaine 

Turner, 

Benny 

Roana, Bill 

Sauba 

BUK ONO GERE MALIPINGA 

READING WORKBOOK 

Bieng/Manam Island, 

Bogia/Madang Province, 

Manam Tok Ples Skul 

Komiti, 1989  

49 + 1 Uz vāka – Buk ono gere Malipi MANAM 

PRIMER 

4141.  Tony 

Maburau, 

Venantius 

Irakau, 

Xavier 

Kumna 

Nemla Goleze 3 

Read by yourself 

Ukarumpa, Bible 

Translation Association 

of Papua New Guinea, 

1986 

24 Uz vāka – Nemla Goleze 3 

Manam Pre–reader 

4142.  Tony 

Maburau, 

Venantius 

Irakau, 

Xavier 

Kumna 

Nemla Goleze 3 

Read by yourself 

Ukarumpa, Bible 

Translation Association 

of Papua New Guinea, 

1986 

20 Uz vāka – Nemla Goleze  

mandan Mandan 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ASV USA 

4143.  b. a. MANDAN Mandan Alphabet b. v., b. i., 2015  Plakāts 

http://www/
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4144.  Edwin Ko, 

Armanda 

Foster, 

Robert 

Rugh 

Mandan ALPHABET BOOK 

Nú’eta Ókapus Wákapus 

Bloomington/Indiana, 

MHA Nation, 2016 

61  

4145.  Ryan 

Kasak 

Nú’eta Róota! 

Speak 

Mandan! 

Level 1 Mandan Textbook 

Bloomington/Indiana, 

MHA Nation, 2017 

80  

4146.  b. a. Nú’eta Róota! 

Speak 

Mandan! 

Level 1 Mandan Audio CD 

New Town/ND, MHA 

Nation, 2014 

 Kompaktdisks 

mandinka Mandinka 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

GAMBIJA GAMBIA 

4147.  Edward 

Camara u. 

c. 

Ñaameŋ Caaboo 1 Banjul, [Bible Society in 

The Gambia], 2006 

96 https://www.literacyevangelism.org/primer

s 

Ir ieskenēts. 

4148.  Edward 

Camara u. 

c. 

Ñaameŋ Caaboo 2 Banjul, [Bible Society in 

The Gambia], 2006 

96 https://www.literacyevangelism.org/primer

s 

Ir ieskenēts. 

mandžūru Manchu 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

KRIEVIJA RUSSIA 

4149.  Липовцов 

Степан 

Маньджурский букварь Санкт-Петербург, 1839 21 Написано от руки. 

Kserokopija 

Ir ieskenēts. 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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ĶĪNA CHINA 

4150.  Jinggiri 

Jahari 

etc.(in 

Manchuria

n) 

金标 etc. 

Jin Biao (in 

Chinese) 

tuktangga tacikū i manju i gisun 

hergen, dergi (in Manchurian) 

小学满语文，上,xiao xue man yu 

wen , shang(in Chinese) 

Manchurian Alphabet for Pupils, Book 

A (in English) 

Volume 1 

 

Liyooning tacibun 

hūwašabun torodoron (in 

Manchurian) 

辽宁教育出版社liao 

ning jiao yu chu ban 

she(in Chinese) 

[Liaoning, Liaoning 

Education Press], 2016 

46 + ķīniešu 

4151.  Jinggiri 

Jahari 

etc.(in 

Manchuria

n) 

金标 etc. 

Jin Biao (in 

Chinese) 

tuktangga tacikū i manju i gisun 

hergen, dergi (in Manchurian) 

小学满语文，上,xiao xue man yu 

wen , shang(in Chinese) 

Manchurian Alphabet for Pupils, Book 

A (in English) 

Volume 2 

 

Liyooning tacibun 

hūwašabun torodoron (in 

Manchurian) 

辽宁教育出版社liao 

ning jiao yu chu ban 

she(in Chinese) 

[Liaoning, Liaoning 

Education Press], 2016 

95 + 3 + ķīniešu 

4152.  Jinggiri 

Jahari 

etc.(in 

Manchuria

n) 

金标 etc. 

Jin Biao (in 

Chinese) 

tuktangga tacikū i manju i gisun 

hergen, dergi (in Manchurian) 

小学满语文，上,xiao xue man yu 

wen , shang(in Chinese) 

Manchurian Alphabet for Pupils, Book 

A (in English) 

Volume 3 

 

Liyooning tacibun 

hūwašabun torodoron (in 

Manchurian) 

辽宁教育出版社liao 

ning jiao yu chu ban 

she(in Chinese) 

[Liaoning, Liaoning 

Education Press], 2016 

109 + 1 + ķīniešu 

4153.  Jinggiri 

Jahari 

etc.(in 

Manchuria

n) 

金标 etc. 

Jin Biao (in 

Chinese) 

tuktangga tacikū i manju i gisun 

hergen, dergi (in Manchurian) 

小学满语文，上,xiao xue man yu 

wen , shang(in Chinese) 

[Manchurian Alphabet for Pupils, 

Book A (in English) 

Volume 4] 

 

Liyooning tacibun 

hūwašabun torodoron (in 

Manchurian) 

辽宁教育出版社liao 

ning jiao yu chu ban 

she(in Chinese) 

[Liaoning, Liaoning 

Education Press], 2016 

133 + 1 + ķīniešu 
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mangga-buang Mangga-Buang  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA 

4154.  Joan 

Healey 

Yiiy Naasrvin Yiiy Lavangg 

We Will Read Our Language 

Ukarumpa, SUMMER 

INSTITUTE OF 

LINGUISTICS, 1976 

204 + 4  

mangian Mangyan 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

FILIPĪNAS PHILIPPINES 

4155.  b. a. A PRIMER TO MANGYAN SCRIPT 

SURAT MANGYAN 

Calapan City, Mangyan 

Heritage Center (MHC), 

2002 

34 The revised second edition 

+ angļu 

Ir ieskenēts. 

mangseng Mangseng 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA 

4156.  b. a. Alpabet nge Mangseng Okei 

A B D DE G 

Mangseng Alphabet Book 

Mangseng Language 

Ukarumpa, SIL, 1999  22 + 2 Second printing 

Uz vāka – Alpabet nge Mangseng Okei 

A B D DE G 

Mangseng Language Alphabet Book 

mani Mani 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ASV USA 

4157.  G. Tucker 

Childs and 

the Mani 

people 

An Introduction to the Mani Language 

of Sierra Leone and Guinea 

Introduction à la langue Mani de 

Sierra Leone et Guinée 

Portland/Oregon, Real 

Estate Publishers, Inc., 

2007 

166  

mankanja Mankanya 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 
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SENEGĀLA SENEGAL 

4158.  Athanase 

KASSOK

A u. c. 

Uţup ujuni Syllabaire Mancagne  

Livre 1 

Dakar, Société 

Internationale de 

Linguistique en 

partenariat avec 

PKUMEL en Ziguinchor, 

2009 

32 Troisième Édition 

4159.  Athanase 

KASSOK

A u. c. 

Uţup ujuni Syllabaire Mancagne  

Livre 2 

Dakar, Société 

Internationale de 

Linguistique en 

partenariat avec 

PKUMEL en Ziguinchor, 

2010 

67 Deuxième édition 

manobo: agusan Manobo: Agusan 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

FILIPĪNAS PHILIPPINES 

4160.  b. a. Okbasa Ki 

Let’s Read 

Manila, Summer Institute 

of Linguistics, 1984 

n http://www.sil.org/asia/philippines/lit/ms

m_Ogbasi_Ki_(Let’s_Read),_1984,_1-

68b.pdf 

http://www.sil.org/asia/philippines/lit/ms

m_Ogbasi_Ki_(Let’s_Read),_1984,_69a-

188.pdf 

manobo: obo Manobo: Obo 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

http://www.sil.org/asia/philippines/lit/msm_Ogbasi_Ki_(Let's_Read),_1984,_1-68b.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/msm_Ogbasi_Ki_(Let's_Read),_1984,_1-68b.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/msm_Ogbasi_Ki_(Let's_Read),_1984,_1-68b.pdf
http://www/


 546 

FILIPĪNAS PHILIPPINES 

4161.  b. a. Pohinonaw Ki Od Basa Libru 2 

Let’s Learn to Read 

Book 2  

Summer Institute of 

Linguistics, 2000 

n http://www.sil.org/asia/philippines/lit/obo

_Pohinonaw_Ki_Od_Basa_Libru_2_(Let’

s_Learn_to_Read)_Book_2,_2000,_1-

130.pdf 

http://www.sil.org/asia/philippines/lit/obo

_Pohinonaw_Ki_Od_Basa_Libru_2_(Let’

s_Learn_to_Read)_Book_2,_2000,_131-

248.pdf 

4162.  Vera Khor 

Lee Kee, 

Ena 

Vander 

Molen 

Pohinonaw Ki Od Basa Libru 1 

Let’s Learn to Read 

Book 1  

Summer Institute of 

Linguistics, 1996 

n http://www.sil.org/asia/philippines/lit/obo

_Pohinonaw_Ki_Od_Basa_Libru_1_(Let’

s_Learn_to_Read)_Book_1,_1996.PDF 

manobo: sarangani Manobo: Sarangani 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

FILIPĪNAS PHILIPPINES 

4163.  Carl and 

Lauretta 

DuBois 

MEGBASA KIDON 

Teacher’s Manual 

Manila, Summer Institute 

of Linguistics–

Philippines, Inc. 

Translators Publishers, 

1970 

184 + 2  

4164.  Pepito 

Banding 

KETEBOAN TE KEBIYASA 1 Pasig Alliance 

Publishers, Inc., b. g. 

82 https://www.literacyevangelism.org/primer

s 

Ir ieskenēts. 

Manobo Sarangani 

4165.  Pepito 

Banding 

KETEBOAN TE KEBIYASA 2 Pasig, Alliance 

Publishers, Inc., b. g. 

80 https://www.literacyevangelism.org/primer

s 

Ir ieskenēts. 

Manobo Sarangani 

http://www.sil.org/asia/philippines/lit/obo_Pohinonaw_Ki_Od_Basa_Libru_2_(Let's_Learn_to_Read)_Book_2,_2000,_1-130.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/obo_Pohinonaw_Ki_Od_Basa_Libru_2_(Let's_Learn_to_Read)_Book_2,_2000,_1-130.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/obo_Pohinonaw_Ki_Od_Basa_Libru_2_(Let's_Learn_to_Read)_Book_2,_2000,_1-130.pdf
http://www.sil.org/asia/philippines/lit/obo_Pohinonaw_Ki_Od_Basa_Libru_2_(Let's_Learn_to_Read)_Book_2,_2000,_1-130.pdf
http://www/
http://www/
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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mansu Mansi  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

KRIEVIJA RUSSIA 

4166.  Баландин 

Алексей  

Букварь Ленинград, Учпедгиз, 

1958 

127 + 1 Издание второе, исправленное 

Ir sagriežamā ābece – 3 divkārši salocītas 

loksnes. 

4167.  Баландин 

Алексей  

Маньси Букварь 

Маньси Латың Учебник 

Москва-Ленинград, 

Просвещение, 1964 

201 + 3 Издание третье, исправленное 

Ir sagriežamā ābece – 3 divkārši salocītas 

loksnes. 

4168.  Балвандин 

Алексей, 

Вахрушева 

Матрена 

Маньси букварь 

 

Ленинград, 

Просвещение, 

Ленинградское 

отделение, 1972 

124 + 4 На обложке – Букварь 

Издание 4-е  

Ir sagriežamā ābece – 4 divkārši salocītas 

loksnes. 

4169.  Ромбандеев

а Евдокия, 

Вахрушева 

Матрена 

Букварь Ленинград, 

Просвещение, 

Ленинградское 

отделение 1980 

127 + 1  

4170.  Ромбандеев

а Евдокия, 

Вахрушева 

Матрена 

Букварь Ленинград, 

Просвещение, 

Ленинградское 

отделение 1980 

127 + 1 Издание 2-е 

4171.  Ромбандеев

а Евдокия, 

Вахрушева 

Матрена 

Букварь Ленинград, 

Просвещение, 

Ленинградское 

отделение 1989 

142 + 2 Третье издание, доработанное 

Ir sagriežamā ābece – 1 četrkārši salocīta 

loksne. 

4172.  Ромбандеев

а Евдокия, 

Вахрушева 

Матрена 

Букварь Санкт-Петербург, 

Отделение издательства 

«Просвещение», 1994 

126 + 2 Четвертое издание 

4173.  SERNETSO

V V. 

IĻPI ĻOŊȠH 

MAŅᵴI HANIᵴTAHTЬN KNIGA 

LENINGRAD, 

UЄPEDGIZ, 1932 

79 + 1 + 13 

lapas 

Uz vāka – Iļ Ļoŋɧh 
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mansu: Pieurālu dial. Mansi: Transuralian dial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

KRIEVIJA RUSSIA 

4174.  Епископъ 

Никаноръ и 

др 

Азбука для вогулъ приуральскихъ Москва, Синодальная 

типографiя, 1903 

73 http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=

0&query=@TI+%D0%B0%D0%B7%D0

%B1%D1%83%D0%BA%D0%B0#page=

2 

mansu: Sosvas dial. Mansi: Sosva dial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

HANTU-MANSU AA-JUGRA KHANTY-MANSI AO-YUGRA 

4175.  Панченко 

Людмила 

МАНСИЙСКАЯ АЗБУКА 

(сосьвинский диалект)  

Наглядно-дидактический 

материал для 1 класса 

общеобразовательных 

учреждений 

Ханты-Мансийск, 

Издательство …, 2013 

37 Бюджетное учреждение Ханты-

Мансийского автономного округа – 

Югры Обско-угорский институт 

прикладных исследований и 

разработок. 

Ir ieskenēts. 

https://ouipiir.ru/sites/default/files/docs/56

6-1229.pdf 

maori Maori 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

JAUNZĒLANDE NEW ZEALAND 

4176.  Ani Bosch, 

Penn McKay 

Nga Pukapuka Iti M 9 Ko Pere Wellington, Price Milburn 

& Co Ltd, 1974 

14 (lpp. nav 

norādītas) 

 

4177.  Ani Bosch, 

Penn McKay 

Nga Pukapuka Iti M10 Taku whānau Wellington, Price Milburn 

& Co Ltd, 1974 

14 (lpp. nav 

norādītas) 

 

4178.  Ani Bosch, 

Penn McKay 

Nga Pukapuka Iti M13 Ko Moana Wellington, Price Milburn 

& Co Ltd, 1974 

14 (lpp. nav 

norādītas) 

 

4179.  Ani Bosch, 

Penn McKay 

Nga Pukapuka Iti M14 Ko Hēmi Wellington, Price Milburn 

& Co Ltd, 1974 

14 (lpp. nav 

norādītas) 

 

https://ouipiir.ru/sites/default/files/docs/566-1229.pdf
https://ouipiir.ru/sites/default/files/docs/566-1229.pdf
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4180.  Ani Bosch, 

Penn McKay 

Nga Pukapuka Iti M15 Ngā tangata Wellington, Price Milburn 

& Co Ltd, 1974 

14 (lpp. nav 

norādītas) 

 

4181.  Ani Bosch, 

Penn McKay 

Nga Pukapuka Iti M23 Tahi rua toru Wellington, Price Milburn 

& Co Ltd, 1974 

14 (lpp. nav 

norādītas) 

 

4182.  Ani Bosch, 

Penn McKay 

Nga Pukapuka Iti M24 Ko taku 

kararehe 

Wellington, Price Milburn 

& Co Ltd, 1974 

14 (lpp. nav 

norādītas) 

 

4183.  Ani Bosch, 

Tom 

Shanahan 

Nga Pukapuka Iti M 8 Ngā toa Wellington, Price Milburn 

& Co Ltd, 1974 

14 (lpp. nav 

norādītas) 

 

4184.  b. a. Nga Pukapuka Iti M12 Taku pāpa Wellington, Price Milburn 

& Co Ltd, 1974 

14 (lpp. nav 

norādītas) 

 

4185.  b. a. Nga Pukapuka Iti M19 I te pāka  Wellington, Price Milburn 

& Co Ltd, 1974 

14 (lpp. nav 

norādītas) 

 

4186.  b. a. Nga Pukapuka Iti  

M21 Ngā haerere 

Wellington, Price Milburn 

& Co Ltd, 1974 

14 (lpp. nav 

norādītas) 

 

4187.  Bill Gilles He Purapura 

Ngā manu i runga i te rākau 

Wellington, [Department 

of Education], 1983 

24  

4188.  Dorothy 

MacMillian, 

Ani Bosch, 

Harry 

Sowden 

Nga Pukapuka Iti M 4 He ārani he 

āporo 

Wellington, Price Milburn 

& Co Ltd, 1974 

14 (lpp. nav 

norādītas) 

 

4189.  Dorothy 

MacMillian, 

Ani Bosch, 

Harry 

Sowden 

Nga Pukapuka Iti M 5 Titiro ki tēnai Wellington, Price Milburn 

& Co Ltd, 1974 

14 (lpp. nav 

norādītas) 

 

4190.  Dorothy 

MacMillian, 

Ani Bosch, 

Harry 

Sowden 

Nga Pukapuka Iti M 6 Hei mahi Wellington, Price Milburn 

& Co Ltd, 1974 

14 (lpp. nav 

norādītas) 
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4191.  Dorothy 

MacMillian, 

Ani Bosch, 

Harry 

Sowden 

Nga Pukapuka Iti M 7 Taku mahi Wellington, Price Milburn 

& Co Ltd, 1974 

14 (lpp. nav 

norādītas) 

 

4192.  Dorothy 

MacMillian, 

Ani Bosch, 

Penn McKay  

Nga Pukapuka Iti M17 Ina mutu te 

kura 

Wellington, Price Milburn 

& Co Ltd, 1974 

14 (lpp. nav 

norādītas) 

 

4193.  Henare 

Everitt, Nina 

Price 

He Purapura 

Nō tem ea … 

Wellington, Department 

of Education, 1983 

15 + 1  

4194.  Kay Rushton He Purapura  

Te Kiore 

Wellington, Learning 

Media, Ministry of 

Education, 1993 

12  

4195.  Leon and 

Fran Hunia 

He Purapura 

He kurī 

Wellington, [Department 

of Education], 1984 

12  

4196.  Nga uri a 

Hinepare, 

Ngāti Porou 

He Purapura  

Te parāoa reka a merehangi 

Wellington, Learning 

Media, Ministry of 

Education, 1992 

11 + 2  

4197.  Tangihōro 

Fitzgerald 

He Purapura  

Kanu 

Wellington, Learning 

Media, Limited, 1996 

12  

4198.  Tracy 

Dunkan 

My Maori Alphabet 

Frieze 

Auckland, Reed 

Publishing, 2000 

7 seškārši 

salocītas 

loksnes un 

1 divkārši 

salocīta 

loksne 

 

mapudungu Mapudungu 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 
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ČĪLE CHILE 

4199.  Tomothy 

Sandvig R., 

Arturo 

Llanquín A. 

APRENDAMOS A LEER Y 

ESCRIBIR EN MAPUDUNGU 

adümaiñ papeltun ka wiringen 

mapudungu 

Temuco, [Instituto 

Lingüístico de Verano], 

1983 

66 + spāņu 

Primera Edición 

Ir SIL kserokopija. 

maranao Maranao 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

FILIPĪNAS PHILIPPINES 

4200.  n Pamemegayan ko Kapaganad 1 n, n, n 64 https://www.literacyevangelism.org/prime

rs 

Ir ieskenēts. 

marathu Marathi 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

INDIJA INDIA 

4201.  [Mr Vikas] Vikas Marathi Alphabets Bombay, Navneet 

Prakashan, b. g. 

14 (lpp. nav 

norādītas) 

Meitenei lelle 

4202.  [Mr Vikas] 

 

Vikas Marathi Reader Book I Bombay, J. L. Gala for 

Vikas Prakashan, 1984 

32 + 1 Meitene ar bizi 

4203.  b. a. [marathu valodas alfabēts] Delhi, R. H. Enterprises, 

b. g. 
 Plakāts 

4204.  b. a. Bal Ujalni 

Children’s Table Book 

Bombay, Saifee Book 

Agency, b. g. 

32 Divi zēni un kubiki 

4205.  b. a. Navneet Sugam Ujalni 

Navnit Easy Table-Book 

Navneet Prakashan 

Kendra, b. g. 

34 (lpp. nav 

norādītas) 

Zēns un meitene uz sūnzaļa fona 

4206.  n Abhinav Balvachan Aani Ujalani 

[Abhinav Child Reading and Tables] 

Bombay, Ashwin M. 

Mehta, n 

56 (lpp. nav 

norādītas) 

Sieviete ar mūzikas instrumentu un divi 

skolēni  

4207.  n Abhinav Balvachan Aani Ujalani 

Abhinav Child Reading and Tables 

Bombay, Ashwim M. 

Mehta, n 

56 (lpp. nav 

norādītas) 

Sieviete ar mūzikas instrumentu rokā 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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4208.  n Balbharati Marathi Book First Pune/Maharashtra, 

Maharashtra State 

Bureau of Textbook 

Production and 

Curriculum Research, 

1984 

49 + 1 Zēns un meitene violetā trīsstūrī 

4209.  n n Dantali/Gujarat, Navneet 

Publications (I) Ltd., b. g 

32 Meitene dzeltenā kleitā ar melniem 

raibumiem baro putniņu. 

4210.  n n Dantali/Gujarat, Navneet 

Publications (India) Ltd., 

b. g 

80 Zēns, trusis un putns lasa dzeltenu 

grāmatu. 

4211.  n n Pune/Maharashtra, 

Prakash Y. Kundoor, n 

30 Bērni brauc ar auto, suns 

4212.  n n Pune/Maharashtra, 

Prakash Y. Kundoor, n 

30 (lpp. nav 

norādītas) 

Zēns ar kaklautu tirgo. 

4213.  n n Mumbai, Navneet 

Publications, b. g. 

32 + 1 + angļu 

Ar kaķiem uz vāka 

4214.  Tara 

Chondhary 

[Children Book 

ABC Marathi] 

Mumbai, n, 2006 64 Vāks zaļš un dzeltens, uz tā divi bērni un 

grāmata, augšā aplī dieviete. 

4215.  n [Marathi Adult Literacy Primer 1] Madras, INDIA BIBLE 

LITERATURE, 1987 

50 + 2 https://www.literacyevangelism.org/prim

ers 

Ir ieskenēts. 

First Impression 

4216.  n [Marathi Adult Literacy Primer 2] Madras, INDIA BIBLE 

LITERATURE, 1987 

80 + 2 https://www.literacyevangelism.org/prim

ers 

Ir ieskenēts. 

First Impression 

4217.  n [Marathi Adult Literacy Primer 3] Madras, INDIA BIBLE 

LITERATURE, 1987 

80 + 2 https://www.literacyevangelism.org/prim

ers 

Ir ieskenēts. 

First Impression 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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4218.  n [Marathi Teacher’s Guide For 

Marathi primer I, II, III] 

Madras, INDIA BIBLE 

LITERATURE, 1987 

22 + 2 https://www.literacyevangelism.org/prim

ers 

Ir ieskenēts. 

First Impression 

marba Marba 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ČADA CHAD 

4219.  Pt Akaki 

Joseph II u. 

c. 

Hadei Ndumba Ki Bira 

Ki Vun Marbana 1 

n, n, 2006 96 https://www.literacyevangelism.org/prime

rs 

Ir ieskenēts. 

4220.  [Pt Akaki 

Joseph II u. 

c.] 

Hadei Ndumba Ki Bira 

Ki Vun Marbana 2 

n, n, 2006 96 https://www.literacyevangelism.org/prime

rs 

Ir ieskenēts. 

mariešu: austrumu Mari: Eastern 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

TATĀRIJA TATARSTAN 

4221.  b. a. Букварь для восточных черемис.  Казань, Православ. 

миссионер. о-во, 

Типографiя. 

Императорскаго 

Университета, 1892 

33 http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=

0&query=%40TI+%D0%B1%D1%83%D

0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80 

4222.  b. a. Букварь и первая книга для 

чтения на луговомъ нарѢчiи 

черемисскаго языка. Туналтыш 

марла книга.  

Казань, Перевод. 

комис. при Упр. Казан. 

учеб. окр., 

Центральная. 

типографiя, 1914 

60 http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=

0&query=%40TI+%D0%B1%D1%83%D

0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80 

4223.  b. a. Букварь для восточных черемис.  Казань: Православ. 

миссионер. о-во: Тип. 

В. М. Ключникова: 

1887 

124 4 http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=

0&query=%40TI+%D0%B1%D1%83%D

0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query=@TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query=@TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query=@TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query=@TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query=@TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query=@TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query=@TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query=@TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query=@TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80
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4224.  Кармазинъ 

Г.Г., 

Васильевъ 

И. М. 

 

Наглядный букварь и первая 

книга для чтения на восточномъ 

нарѢчiи черемисскаго языка.  

Марла буквар. 

Казань, Центральная 

Типографiя, 1914 

 

80 На обложке – .. черемисскаго языка. 

Марла буквар. 

http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=

0&query=%40TI+%D0%B1%D1%83%D

0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80 

mariešu: [austrumpļavu] Mari: [Eastern Meadow] 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

BAŠKĪRIJA BASHKIRIA 

4225.  Бушкова 

Надежда, 

Аспаева 

Нина, 

Ибатова 

Антонида 

Азбука Уфа, Издательство 

«КИТАП» имени 

Зайнаб Биишевой, 2008 

88  

MARI REPUBLIKA MARI REPUBLIC 

4226.  Дмитриев 

Семен, 

Дмитриева 

Валентина 

Азбука Йошкар-Ола, Марий 

книга издательство, 

1986 

127 + 1  

4227.  Дмитриев 

Семен, 

Дмитриева 

Валентина 

Азбука Йошкар-Ола, Марий 

книга издательство, 

1992 

127 + 1  

4228.  Дмитриев 

Семен, 

Дмитриева 

Валентина 

Азбука  Йошкар-Ола, Марий 

книга савыктыш, 1998 

80  

4229.  Дмитриев 

Семен, 

Дмитриева 

Валентина 

Азбука  Йошкар-Ола, Марий 

книга савыктыш, 2001 

127 + 1  

http://leb.nlr.ru/edoc/42408/Наглядный-черемисский-букварь-и-первая-книга-для-чтения-на-восточном-наречии
http://leb.nlr.ru/edoc/42408/Наглядный-черемисский-букварь-и-первая-книга-для-чтения-на-восточном-наречии
http://leb.nlr.ru/edoc/42408/Наглядный-черемисский-букварь-и-первая-книга-для-чтения-на-восточном-наречии
http://leb.nlr.ru/edoc/42408/Наглядный-черемисский-букварь-и-первая-книга-для-чтения-на-восточном-наречии
http://leb.nlr.ru/edoc/42408/Наглядный-черемисский-букварь-и-первая-книга-для-чтения-на-восточном-наречии
http://leb.nlr.ru/edoc/42408/Наглядный-черемисский-букварь-и-первая-книга-для-чтения-на-восточном-наречии
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query=@TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query=@TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query=@TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80
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4230.  Дмитриев 

Семен, 

Дмитриева 

Валентина 

Азбука  

Первая часть 

Йошкар-Ола, Книгам 

лукшо Марий 

издательство, 1981 

111 + 1 Издание третье 

 

4231.  Дмитриев 

Семен, 

Дмитриева 

Валентина 

Азбука 

Вторая часть 

Йошкар-Ола, Книгам 

лукшо Марий 

издательство, 1981 

94 + 2 Издание второе 

Ir plakāts ar alfabētu. 

4232.  Дмитриев 

Семен, 

Дмитриева 

Валентина 

Возаш тунемына 1 Йошкар-Ола, Марий 

книга издательство, 

1986 

40  

4233.  Дмитриев 

Семен, 

Дмитриева 

Валентина 

Возаш тунемына 2 Йошкар-Ола, Марий 

книга издательство, 

1986 

32  

4234.  Дмитриев 

Семен, 

Дмитриева 

Валентина 

Марла лудына 

Учебник для начинающих 

изучать марийский язык в первом 

классе 

Йошкар-Ола, Марий 

книга издательство, 

1991 

127 + 1  

4235.  Сапаев 

Василий 

Букварь  Йошкар-Ола, Книгам 

лукшо Марий 

издательство, 1975 

126 + 2 Ir sagriežamā ābece – 3 divkārši salocītas 

loksne, 1 loksne. 

4236.  Сапаев 

Василий 

Букварь  Йошкар-Ола, Марий 

книга издательство, 

1983 

128 Ir sagriežamā ābece – 3 divkārši salocītas 

loksne, 1 loksne. 

4237.  Сапаев 

Василий 

Йÿк-йÿан коклаште 

Марла лудаш-возаш туныктыио 

дидактический материал  

Йошкар-Ола, Марий 

книга издательство, 

1985 

70 + 2  

mariešu: kalnu Mari: Mountain  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 
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MARI REPUBLIKA MARI REPUBLIC 

4238.  Дмитриев 

Семен, 

Дмитриева 

Валентина, 

Родионова 

Наталья 

Азбука  

Первая часть 

Йошкар-Ола, Мары 

книгä издательство, 

2002 

127 + 1  

4239.  Дмитриев 

Семен, 

Дмитриева 

Валентина, 

Родионова 

Наталья 

Азбука  

Вторая часть 

Йошкар-Ола, Мары 

книгä издательство, 

2002 

85 + 3  

4240.  Дмитриев 

Семен, 

Дмитриева 

Валентина, 

Сидушкина 

Елена 

Азбука  

Первая часть 

Йошкар-Ола, Книгам 

лыкшы Мары 

издательство, 1981 

111 + 1  

4241.  Дмитриев 

Семен, 

Дмитриева 

Валентина, 

Сидушкина 

Елена 

Азбука  

Вторая часть 

Йошкар-Ола, Мары 

книга издательство, 

1982 

94 + 2  

4242.  Майкова 

Любовь, 

Учаев 

Зиновий, 

Ямбатрова 

Евгения 

Мары йылмы Йошкар-Ола, 

Марийское книжное 

издательство, 2008 

154  
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4243.  Сапаев 

Василий, 

Долгов 

Валентин 

Букварь  Йошкар-Ола, Книгам 

лыкшы Мары 

издательство, 1977 

110 + 2 Издание третье 

Ir sagriežamā ābece – 3 divkārši salocītas 

loksne, 1 loksne. 

4244.  Сапаев 

Василий, 

Долгов 

Валентин 

Букварь  Йошкар-Ола, Книгам 

лыкшы Мары 

издательство, 1977 

126 + 2 Издание пятое, переработанное 

Ir sagriežamā ābece – 3 divkārši salocītas 

loksne, 1 loksne. 

TATĀRIJA TATARSTAN 

4245.  b. a. Букварь для горныхъ черемисъ.  Казань, Православ. 

миссионер. о-во, 

Типографiя. 

Императорскаго 

Университета, 1892 

34 http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=

0&query=%40TI+%D0%B1%D1%83%D

0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80 

 

mariešu: pļavu Mari: Meadow 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

TATĀRIJA TATARSTAN 

4246.  b. a. Букварь для луговыхъ черемисъ. 

 

Казань, Православ. 

миссионер. о-во, 

Литографiя В. М. 

Ключникова, 1890 

127 Второе изданiе 

http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=

0&query=%40TI+%D0%B1%D1%83%D

0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80 

4247.  b. a. Букварь для луговыхъ черемисъ.  

 

Казань, Православ. 

миссионер. о-во, 

Литографiя В. М. 

Ключникова, 1884 

126 http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=

0&query=%40TI+%D0%B1%D1%83%D

0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80 

4248.  b. a. Букварь для луговыхъ черемисъ.  Казань, Православ. 

миссионер. о-во, 

Типографiя 

Императорскаго 

Университета, 1892  

35 Второе изданiе 

На обложке – 1893 

http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=

0&query=%40TI+%D0%B1%D1%83%D

0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80 

 

http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query=@TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query=@TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query=@TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query=@TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query=@TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query=@TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query=@TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query=@TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query=@TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query=@TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query=@TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query=@TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80
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4249.  b. a. Букварь для луговыхъ черемисъ.  Казань, Православ. 

миссионер. о-во, 

Типографiя 

Императорскаго 

Университета, 1892  

33 http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=

0&query=%40TI+%D0%B1%D1%83%D

0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80 

 

4250.  b. a. Букварь для луговыхъ черемисъ.  Казань, Православ. 

миссионер. о-во, 

Типографiя 

Императорскаго 

Университета, 1900  

54 Четвертое изданiе 

http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=

0&query=%40TI+%D0%B1%D1%83%D

0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80 

 

4251.  b. a. Букварь для луговыхъ черемисъ. Казань, Православ. 

миссионер. о-во: 

Типографiя 

Императорскаго 

Университета, 1898 

 

54 + 1 Третье изданiе 

http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=

0&query=%40TI+%D0%B1%D1%83%D

0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80 

 

4252.  b. a. Букварь для луговыхъ черемисъ. Казань: Типографiя и 

Литографiя М. 

Гладышевой, 1873 

51 http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=

0&query=%40TI+%D0%B1%D1%83%D

0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80 

 

4253.  b. a. Букварь для луговыхъ черемисъ, 

нравоученiя, молитвы, символъ 

вѢры, тропари, кондаки: 

Воскресные, великихъ 

праздниковъ, святыхъ и 10 

заповѢдей. 

Казань, Лито-

Типографiя И. Н. 

Харитонова, 1908: 

176 http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=

0&query=%40TI+%D0%B1%D1%83%D

0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80 

Пер. и изд. свящ. Г. Яковлева.  

4254.  b. a. Букварь и первая книга для 

чтения на луговомъ нарѢчiи 

черемисскаго языка. Туналтыш 

марла книга.  

Казань, Перевод. 

комис. при Упр. Казан. 

учеб. окр., 

Центральная. 

типографiя, 1911 

59 Изданiе второе 

http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=

0&query=%40TI+%D0%B1%D1%83%D

0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80 

http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query=@TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query=@TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query=@TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query=@TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query=@TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query=@TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query=@TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query=@TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query=@TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query=@TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query=@TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query=@TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query=@TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query=@TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query=@TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query=@TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query=@TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query=@TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80
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maring Maring 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA  

4255.  Lance and 

Margaret 

Woodward  

Rip Rip Deebe Kebe Yibon 

We will read and understand 

Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

1984 

53 + 1 Uz vāka – Rip Rip Deebe Kebe Yibon 

MARING PRIMER 

4256.  Lance and 

Margaret 

Woodward 

Sep Deebon Mabi Wed Ri 

The first part of saying talk. 

Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

1984 

47 + 1 Uz vāka – Sep Deebon Mabi Wed Ri 

MARING ALPHABET BOOK 

marvari Marwari 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

PAKISTĀNA PAKISTAN 

4257.  n n n, [Associate Reformed 

Presbyterian Mission], 

1998 

73 + 1 https://www.literacyevangelism.org/prime

rs 

Ir ieskenēts. 

4258.  n n n, [Associate Reformed 

Presbyterian Mission], 

1998 

89 + 1 LEI 

Ir ieskenēts. 

4259.  n n n, [Associate Reformed 

Presbyterian Mission], 

1998 

68 + 1 LEI 

Ir ieskenēts. 

masahua: vidus Mazahua: Central 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

MEKSIKA MEXICO 

4260.  BALBINO 

CARRILLO 

BASTILIO, 

PABLO 

SANCHEZ 

GOMEZ 

LECTO-ESCRITURA EN 

LENGUA MAZAHUA  

LIBRO DEL MAESTRO 

México, S.E.P., 1983 116 ESTADO DE MEXICO 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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4261.  Pablo 

Sánchez 

Gómez, 

Balbino 

Carrillo 

Bastilio 

NU XORɄ JŇATRJO México, S.E.P., 1983 349 + 3 Jñatrjo (Central Mazahua)  

ESTADO DE MEXICO 

masaju Maasai 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

KENIJA KENYA 

4262.  L. H. Eglin Kelelek Enkisoma 

“Reading is easy” 

 An Adult Reader in Maasai 

Introducing Simple Hygiene. 

Nairobi, Evangel 

Publishing House, 1980 

55 + 1 Kserokopija 

4263.  Steve Goad 

u. c. 

Sidai Enkisoma 1 Nairobi, Literacy & 

Evangelism Fellowship, 

1986 

84  

4264.  Steve Goad 

u. c. 

Sidai Enkisoma 1 Nairobi, Partners 

inLiteracy Ministries 

(Literacy & Evangelism 

Fellowship), 2011 

84 Revised 1986, Reprinted 2011 

https://www.literacyevangelism.org/prime

rs 

Ir ieskenēts. 

4265.  Josiah ole 

Kirusiah u. c. 

Sidai Enkisoma 2 Nairobi, Partners 

inLiteracy Ministries 

(Literacy & Evangelism 

Fellowship), 2011 

50 Revised 1986, Reprinted 2011 

https://www.literacyevangelism.org/prime

rs 

Ir ieskenēts. 

4266.  Josiah ole 

Kirusiah u. c. 

Sidai Enkisoma  

Enbuku narikoo Olmalimui 

Nairobi, Partners 

inLiteracy Ministries 

(Literacy & Evangelism 

Fellowship), 2011 

52 Revised 1986, Reprinted 2011 

https://www.literacyevangelism.org/prime

rs 

Ir ieskenēts. 

masalit Masalit 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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ČADA CHAD 

4267.  Members of 
the original 
Massalit 
language 
development 
team in Adré 

Kanaa masaraka gâr meni! 

Syllabaire en langue massalit 
N’Djaména, SIL Tchad, 

2019 

99 + 3 8ᵉ édition 
https://www.sil.org/resources/archives/809 
73 

Ir ieskenēts. 

masateku: Halapa de Dias Mazatec: Jalapa de Diaz  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

MEKSIKA MEXICO 

4268.  Armando 

Espino 

Carrera, 

Angel José 

Alvarez 

Naxi ndáxo ën ndáxo Col. San Rafael, SEP, 

1984 

226 + 2 As spoken in Jalapa de Diaz, Oaxaca 

masateku: San Hoze Independensja Mazatec: San José Independencia  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

MEKSIKA MEXICO 

4269.  Marcelo 

Esteban 

María 

xujun en nima  Colonia Nueva 

Industrial – Vallejo, 

SEP, 1985 

103 + 8 As spoken in San José Independencia, 

Oaxaca 

masateku: San Pedro Ikskatlan Mazatec: San Pedro Ixcatlan  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

MEKSIKA MEXICO 

4270.  Primo Suárez 

Guzmán, 

Maximino 

Morán 

Zaragoza 

xujun primero ningotsie Colonia Nueva 

Industrial – Vallejo, 

SEP, 1985 

91 + 5 As spoken in San Pedro Ixcatlan, Oaxaca 

https://www.sil.org/resources/archives/809
https://www.sil.org/resources/archives/80973
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masateku: Sojaltepek Mazatec: Soyaltepec  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

MEKSIKA MEXICO 

4271.  Francisco 

Felipillo 

Antonio 

xujun enima naxijen  Colonia Nueva 

Industrial – Vallejo, 

SEP, 1985 

118 + 10 As spoken in Soyaltepec, Oaxaca 

masbatenjo Masbatenyo  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

FILIPĪINAS PHILIPPINES 

4272.  b. a. Magbasa Kita San Masbatenyo 

(Primiro)  

(Let’s Read Masbatenyo) 

 1 

b. v., Summer Institute 

of Linguistics, 1979 

58 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/msb_

Magbasa_Kita_San_Masbatenyo_(Primiro)

_(Let’s_Read_Masbatenyo)_1,_1979.pdf 

4273.  b. a. Magbasa Kita San Masbatenyo 

(Ikadoha)  

(Let’s Read Masbatenyo) 

 2  

b. v., Summer Institute 

of Linguistics, 1979  

46 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/msb_

Magbasa_Kita_San_Masbatenyo_(Ikadoha

)_(Let’s_Read_Masbatenyo)_2,_1979.PDF 

4274.  b. a. Magbasa Kita San Masbatenyo 

(Ikatolo)  

(Let’s Read Masbatenyo) 

 3 

b. v., Summer Institute 

of Linguistics, 1979 

57 http://www.sil.org/asia/philippines/lit/msb_

Magbasa_Kita_San_Masbatenyo_(Ikatolo)

_(Let’s_Read_Masbatenyo)_3,_1979.PDF 

mašakali Maxakali 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

BRAZĪLIJA BRASIL 

4275.  Marilton 

Maxakali, 

Isael 

Maxakali 

MÕ’KUPIK YŨMŨG, NŨY’ 

ÃMAN! 

1 

Belo Horizonte, 

ASPACAM, 2016 

100 https://www.literacyevangelism.org/primer

s Ir ieskenēts. 

http://www/
http://www/
http://www/
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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4276.  Marilton 

Maxakal

i, 

Isael 

Maxakali 

MÕ’KUPIK YŨMŨG, NŨY’ 

ÃMAN! 

2 

Belo Horizonte, 

ASPACAM, 2016 

84 https://www.literacyevangelism.org/primer

s Ir ieskenēts. 

4277.  n [Teaching Guide] n, n, n 8 (lpp. nav 

norādītas) 

https://www.literacyevangelism.org/primer

s Ir ieskenēts. 

matig-salug Matig-Salug 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

FILIPĪNAS PHILIPPINES 

4278.  Jerry Otbot 

u. c. 

Iam ne Aldew 

MATIGSALUG 

Diblu 1 

n, n, 1981 72 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

4279.  Jerry Otbot 

u. c. 

Iam ne Aldew 

MATIGSALUG 

Diblu 2 

n, n, 1981 76 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

matses Matses 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

PERU 

4280.  b. a. CAPUEC NIDAID 

Se van a montear 

Libro Experimental de Lectura y 

Escritura 

3 

Primer grado 

Matses 

b. v. Instituto Lingüístico 

de Verano, 1980 

110 Uz vāka – CAPUEC NIDAID 

Libro Experimental de Lectura y Escritura 

Matses 

4281.  b. a. Capuec Nidaid (Se van a montear: 

Libro experimental para la 

iniciación de la lectura y escritura 

3).  

Yarinacocha, Instituto 

Lingüístico de Verano, 

1980  

110 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=17923 

Matsés =mayoruna 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=17923
http://www.sil.org/americas/peru/show_work.asp?id=17923
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4282.  b. a. Matsesën naid (Lo que hacen los 

matses: Libro experimental 4 para 

la lectura y escritura).  

Lima, Ministerio de 

Educación, 1981  

195 http://www.sil.org/americas/peru/show_wor

k.asp?id=17925 

māršaliešu Marshallese  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ASV USA 

4283.  Lori Phillips  Marshallese Alphabet Honolulu, Island 

Alphabet Books, 2001 

54 (lpp. nav 

norādītas) 

Runā Māršala Salu Republikā. 

 

4284.  Lori Phillips  Marshallese Alphabet Honolulu, Pacific 

Resources for Education 

and Learning (PREL), 

2004 

56 (lpp. nav 

norādītas) 

Runā Māršala Salu Republikā. 

http://www.prel.org/products/reading-and-

literacy/island-alphabet-books.aspx 

mbuku Mbuku 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

KAMERŪNA CAMEROON 

4285.  Susan 

Gravina 

Mbuko Alphabet n, n, n 1 http://209.85.135.132/search?q=cache:fDyI

CAPa6K8J:www.silcam.org/languages/lang

uagepage.php%3Flanguageid%3D190+Mbu

ko+Alphabet&cd=3&hl=lv&ct=clnk 

mbukušu Mbukushu 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

NAMĪBIJA NAMIBIA 

4286.  Maria 

Constantina 

Haushiku u. 

c. 

Tu toye kutjanga muthimbukushu 

Mbapira dhamwanuke 

Ngcara 1 

[Mācīsimies lasīt un rakstīt 

mbukušu valodā/skolēna 

grāmata/1. klase] 

Windhoek, Gamsberg 

Macmillan, 2004 

115 + 1  
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mbula: centrālais dial. Mbula: Central dial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA  

4287.  Robert D. 

Bugenhagen, 

Salme E. 

Bugenhagen  

Takam NŊar Pa Paataŋana Mi 

Beedeŋana Ila Kalŋanda 

Elementary Lessons For the Mbula 

Language 

 Year 1 (Central Dialect) 

Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

2001 

56 Uz vāka – Takam NŊar Pa Paataŋana Mi 

Beedeŋana Ila Kalŋanda 

Elementary Lessons For the Mbula Language 

Year 1 (Central Dialect) Nio Zoŋ:___ 

megreļu Mingrelian 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ABHĀZIJA ABKHAZIA 

4288.  Наргиза 

Басария 

Наш язык Гал, Редакция 

общественно- 

политической  газеты 

«Гал», 2013 

199 + angļu un krievu 

GRUZIJA GEORGIA 

4289.  Shichinava 

Georgi 

Nanashi nina Tbilisi, b. i., 1999 95 + 1  

4290.  Shichinava 

Georgi 

Nanashi nina Tbilisi, b. i., 2002 59 + 1 http://209.85.135.132/search?q=cache:gqLK

MGVGjh8J:www.mingrelia.narod.ru/+Nanas

hi+nina&cd=1&hl=lv&ct=clnk 

4291.  b. a. МИНГРЕЛЬСКАЯ АЗБУКА ТИФЛИСЪ, Типографiя 

Канц. .. , 1899 

 Sk. Алексей Аргун 

НЕ НАДО УНИЖАТЬ СВАНОВ 

И МИНГРЕЛОВ, Сухум, b. i., 2007, 47. – 

71. lpp. 

http://apsnyteka.org/file/Argun_Ne_nado_uni

zhat_svanov_i_mingrelov.pdf 

Ir ieskenēts. 

mehinaku Mehinaku 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

http://apsnyteka.org/file/Argun_Ne_nado_unizhat_svanov_i_mingrelov.pdf
http://apsnyteka.org/file/Argun_Ne_nado_unizhat_svanov_i_mingrelov.pdf
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BRAZĪLIJA BRAZIL 

4292.  Makaulaka 

awapi Aweti 

Mehinaku e 

Uretsu 

Yawapula 

Mehinaku 

Imiehũnaku Iayana 

livro para alfabetização na lingua 

mehinaku 

Brasilia, Instituto 

Socioambiental; 

Associação Terra 

Indigena Xingu, 2002 

97  

meitei Meitei 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

INDIJA INDIA 

4293.  n n 1 Guwahati/Assam, Mr. & 

Mrs. Rev. T. Kampu 

Gangte, AAS Guwahati, 

2006 

73 meitei = manipuri 

https://www.literacyevangelism.org/primers Ir 

ieskenēts. 

4294.  n n 2 Guwahati/Assam, Mr. 

& Mrs. Rev. T. Kampu 

Gangte, AAS 

Guwahati, 

2006 

73 meitei = manipuri 

https://www.literacyevangelism.org/primers Ir 

ieskenēts. 

4295.  n n 3 Guwahati/Assam, Mr. & 

Mrs. Rev. T. Kampu 

Gangte, AAS Guwahati, 

2006 

73 meitei = manipuri 

https://www.literacyevangelism.org/primers  

Ir ieskenēts. 

melanēziešu pidžins Melanesian Pidgin 

Sk. Hiri Motu See Hiri Motu 
 

melbene Melbene 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

http://www.literacyevangelism.org/primers
http://www.literacyevangelism.org/primers
http://www.literacyevangelism.org/primers
http://www.literacyevangelism.org/primers
http://www.literacyevangelism.org/primers
http://www.literacyevangelism.org/primers
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ČADA CHAD 

4296.  Abderhaman 

Daoud et 

Elaine Marie 

Scherrer 

Koroge Tar Melbene 

Mots en langue melbene 

Melbene 

Batha et Hadjer-Lamis, 

Association pour la 

Promotion de la Langue 

Melbene, 2021 

30 https://bloomlibrary.org/language:mne/book/

2yprDgiEZF?lang=mne 

Ir ieskenēts. 

 

melpa Melpa 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA  

4297.  Al, Dellene 

and Marlyn 

Stucky  

MELPA IK MBO BUK 

TRANSFER PRIMER 

Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

1991 

72 Reprinted 

Uz vāka – MELPA IK MBO BUK 

Transfer Primer Melpa 

4298.  b. a. Melpa Ik Kump Ramun 

Buk 2 

Melpa Language Primer 2 

b. v., b. i., b. g. 32 Titullapas nav. 

 

4299.  b. a. MELPA IK KUMP RAMUN 

MELPA Primer 1 and 2 

b. v., b. i., b. g. 36 Titullapas nav. 

 

4300.  b. a. Melpa ik Kump Ramun 

Teachers Guide 

Buk 1 

Melpa Language Primer 1 Work 

Book 

b. v., b. i., 1999 24 1st printing 

4301.  b. a. Melpa ik Kump Ramun 

Teachers Guide 

Buk 2 

Melpa Language Primer 2 Work 

Book 

b. v., b. i., 1999 24 1st printing 

Vāki iesieti otrādi 

4302.  b. a. Melpa ik Kump Ramun 

Teacher’s Guide 

Buk 3 

Melpa Language Primer 3 Work 

Book 

b. v., b. i., 1999 32 1st printing 

https://bloomlibrary.org/language:mne/book/2yprDgiEZF?lang=mne
https://bloomlibrary.org/language:mne/book/2yprDgiEZF?lang=mne
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4303.  Dellene and 

Marlyn 

Stucky  

Melpa Ik Mbo Wu Nga 

Buk  

Teachers [sic – JCI] Guide 

MELPA LANGUAGE 

Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

1990 

34 + 2 Uz vāka – Melpa Ik Mbo Wu Nga 

Buk  

Melpa Language Teacher’s Guide 

1st printing 

4304.  Dellene and 

Marlyn 

Stucky along 

with Melpa 

colleagues 

Melpa Ik Kump Ramun 

Buk 1 

Melpa Language Primer 1  

 

b. v., b. i., 1994 31 1st Printing 

4305.  Dellene and 

Marlyn 

Stucky along 

with Melpa 

colleagues 

Melpa Ik Kump Ramun 

Primer 3 

 

b. v., b. i., 1994 44 Uz vāka – Melpa Ik Kump Ramun 

Buk 3 

Melpa Language Primer 3 

1st printing 

4306.  Dellene and 

Marlyn 

Stucky with 

Melpa 

colleagues 

Melpa ik Kump Ramun 

Buk 1 

Melpa Language Primer 1 Work 

Book 

 

b. v., b. i., 1999 32 2nd Printing 

4307.  Dellene and 

Marlyn 

Stucky with 

Melpa 

colleagues 

Melpa ik Kump Ramun 

Buk 2 

Melpa Language Primer 2 Work 

Book 

 

b. v., b. i., 1999 36 2nd Printing 

4308.  Dellene and 

Marlyn 

Stucky with 

Melpa 

colleagues 

Melpa ik Kump Ramun 

Buk 3 

Melpa Language Primer 3 Work 

Book 

 

b. v., b. i., 2000 46 + 2 2nd printing 
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4309.  Dellene and 

Marlyn 

Stucky with 

Melpa 

colleagues 

Melpa ik Kump Ramun 

Buk 4 

Melpa Language Primer 4 Work 

Book 

 

b. v., b. i., 2000 58 + 2 1st printing 

4310.  Marlyn 

Stuck 

Writing Book b. v., b. i., 1994. 44 Uz vāka – Mon Riung Buk 

Melpa Language Writing Book 

1st printing 

4311.  The Stucky’s 

with Melpa 

Speakers 

Melpa Mon Ik Pul Kul 

Alphabet Book 

b. v., SIL, 1999 32 Uz vāka – Melpa Mon Ik Puŧ Kuŧ 

Melpa Language Alphabet Book 

4th edition 

mende Mende 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA  

4312.  Al, Dellene 

and Marlyn 

Stucky  

MASHI AVUI WASILAKAHI 

RITIM U 

Read God’s word 

Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

2006 

8 Uz vāka – MASHI AVUI WASILAKAHI 

RITIM U 

Mende Language Reader 

(Alternate name: Seim language) 

4313.  Hanna Marie 

Hoel 

Letan heye ritim u 

Learn the Letters and Read 

Phonics Book 

Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

2006 

32 Reprint of 1st edition 

Uz vāka – Letan heye ritim u 

Learn the Letters and Read 

Mende Language Phonics Book 

(Alternate name: Seim language) 

SJERRALEONE SIERRA LEONE 

4314.  Autoru 

kolektīvs 

Hɛmuvoi Kpindii Hu 

Buku 1 

Freetown, Literacy & 

Evangelism Sierra 

Leone, 2010 

100 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

ŠĪ IR CITA VALODA. 

THIS IS A DIFFERENT LANGUAGE. 

4315.  Autoru 

kolektīvs 

Hɛmuvoi Kpindii Hu 

Buku 1 

Freetown, Literacy & 

Evangelism Sierra 

Leone, 2010 

104 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

ŠĪ IR CITA VALODA. 

THIS IS A DIFFERENT LANGUAGE. 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers


 570 

mengen Mengen 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA  

4316.  Edward 

Nanmat 

Bala Ba Bale  

Pre-School Post-Primer 

Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

1992 

10 Uz vāka – Bala Ba Bale 

Mengen Post-Primer  

4317.  Edward 

Nanmat 

Baru Ba Ura  

Pre-School Post-Primer 

Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

1992 

10 Uz vāka – Baru Ba Ura 

Mengen Post-Primer  

4318.  Edward 

Nanmat 

Kola Ba Sukku Pre-School Post-

Primer 

Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

1992 

10 Uz vāka – Kola Ba Sukku 

Mengen Post-Primer  

4319.  Edward 

Nanmat 

Kola Ba Ulili 

Pre-School Post-Primer 

Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

1992 

10 Uz vāka – Kola Ba Ulili 

Mengen Post-Primer  

4320.  Edward 

Nanmat 

Tavime Ba Gie Pre-School Post-

Primer 

Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

1992 

22 Uz vāka – Tavime Ba Gie 

Mengen Post-Primer  

4321.  Edward 

Nanmat u. c.  

Lau A Lua E Nga Kelanga 

 

Rabaul, Division of 

Education, Department 

of East New Britain, 

1991 

67 + 1 Uz vāka – Lau A Lua E Nga Kelanga 

Mengen Primer 2 

4322.  Edward 

Nanmat u. c.  

Lau A Lua E Nga Kelanga 

Mengen Primer 2 

Rabaul, Division of 

Education, Department 

of East New Britain, 

1991 

64 Uz vāka – Lau A Lima E Nga Kelanga 

Mengen Primer 5 

4323.  Edward 

Nanmat u. c. 

LAU E PALA KAPUNU E NGA 

KALAUNGE GOEME TA 

KELANGA 

Rabaul, [Division of 

Education, Department 

of East New Britain], 

1991 

40 Uz vāka – Lau E Pala Kapunu E Nga 

Kalaunge Goeme Ta Kelanga 

Mengen Alphabet Book 

Re-printed 
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4324.  Edward 

Nanmat, 

Raphael 

Tokol u. c.  

Lau A Lua E Nga Kelanga 

 

Rabaul, [Division of 

Education, Department 

of East New Britain], 

2000 

59 + 1 Uz vāka – Lau e Kapunu E Nga Kelanga 

Mengen Primer 1 

Third Printing 

meniešu Manx 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ANGLIJA ENGLAND 

4325.  n 

 

Vocabulary Builder Manx 

Failt ort dys 

Kaartyn-Falleays Ymysseraght 

Ynseee Gaelgh 

London, Eurotalk Ltd, 

1996 
 Kompaktdisks 

4326.  [Hugh 

Stowell] 

Yn Chied Lioar gailckagh; NY 

COONEY DY YNSAGHEY 

CHENGEY NY MAYREY 

ELLAN VANNIN, .. 

 

LUNNIN: PRENTIT 

LIORISH HARRY 

TEAPE, CHRONE 

TOOR. 1818. 

24 http://books.google.lv/books?id=gMcDAAA

AQAAJ&printsec=frontcover&hl=lv&source

=gbs_ge_summary_r&cad=0#v=onepage&q&

f=false  

Ir ieskenēts. 

Ir izdruka. 

MENAS SALA ISLE OF MAN 

4327.  Greg Joughin Lioar ABC [Cregneash], Mooinjer 

Veggey, 1999 

24 (lpp. 

nav 

norādītas) 

 

4328.  ILLIAM 

YOSEPH 

CAIN 

YN CHIED LIOAR 

GAILCKAGH. DY COONEY DY 

YNSAEGHEY, CHENGHEY NY 

MAYREY EELAN VANIN .. 

(Sushtallagh Balley Ghoolish) 

DOOLISH: PRENTIT 

EC YN OIK JEH YN 

„FEYSHTEYDER 

ELLAN VANNIN,” 

STRAID VICTORIA, 

1898. 

11 REPRINT (2010) BY KESSINGER 

PUBLISHING 

WWW.KEESINGER.NET 

Printed in the USA. 

mentavai Mentawai 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

http://www.keesinger.net/
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INDONĒZIJA INDONESIA 

4329.  Autoru 

kolektīvs 

Pasibuka Agai 

MENTAWAI 

Rubeiat Siboiki 1 

Gelaiakenen 1-16 

n, n, n, 64 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

+ angļu 

4330.  Autoru 

kolektīvs 

Pasibuka Agai 

MENTAWAI 

Rubeiat Siboiki 2 

Gelaiakenen 17-41 

n, n, n, 56 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

 

merej Merey 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

KAMERŪNA CAMEROON 

4331.  Lawarum 

Ayouba u. c. 

Sənəkwakwa ha bo ka mədzeŋge 

3.  

Méri, Province de 

l'Extrême Nord, 

Cameroun: Centre de 

littérature Mere, 2001  

55 http://www.sil.org/africa/cameroun/bydomain/

literacy/pedagogical/Merey%20Primer%203.p

df 

 

meru Meru 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

KENIJA KENYA 

4332.  Damaris 

Kathuure 

Marete u. c. 

Gûgûkîa 1 Nairobi, Partners In 

Literacy Ministries, b. g. 

76  

meta Meta 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

KAMERŪNA CAMEROON 

4333.  Klaus W. 

Spreda, John 

M. Takud  

Fóŋ əŋwà’nt əni ŋgàm Mitá’ 

Reading Meta’ 

Youndé, SIL, 1994 61 Kserokopija 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
http://www.sil.org/africa/cameroun/bydomain/literacy/pedagogical/Merey%20Primer%203.pdf
http://www.sil.org/africa/cameroun/bydomain/literacy/pedagogical/Merey%20Primer%203.pdf
http://www.sil.org/africa/cameroun/bydomain/literacy/pedagogical/Merey%20Primer%203.pdf
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miamia Miamia 

NIGĒRIJA NIGERIA 

Sk. vaci Vaci 

miani Miani 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA  

4334.  Andrew Gai, 

James Kauke  

Miani Amis Towav Buk 

How to Learn Miani 

Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

2005 

69 Uz vāka – Miani Amis Towav Buk 

Miani Primer 

miao Miao 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

TAIZEME THAILAND 

4335.  Fwj Vaaj, 

Jongchee 

Her, Ka 

Yang, Khau 

Xoing 

Tshav ntuj nrig 

Phau 1 

b. v., b. i., 2011 80 Hmong 1st Edition 

https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

 

4336.  Fwj Vaaj, 

Jongchee 

Her, Ka 

Yang, Khau 

Xoing 

Tshav ntuj nrig 

Phau 2 

b. v., b. i., 2011 84 Hmong 1st Edition 

https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

 

miao: čuaņcjaņdiaņ dial. Miao: Chuanqiandian dial. 

 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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ĶĪNA CHINA 

4337.  [Editors: 

Mínzú Shìwù 

Wěiyuánhuì 

= Nationality 

Affairs 

Commission] 

HMONGB NDEUD 

CHUANB QANX DIANB 

FANGB YANX 

[Mínzú wénzì kèběn: Miáo wén: 

Chuānqiāndiān fāngyán = 

Nationality writing textbook: Miáo 

(Hmong) language: 

Chuanqiandian dialect] 

[Wénshān Zhuàngzú 

Miáozú Zìzhìzhōu = 

Wénshān Zhuàng 

Nationality Miáo 

Nationality Autonomous 

Prefecture, 1985 

88 + ķīniešu 

miao: ziemeļaustrumu Juņaņas dial. Miao: Northeast Yunnan dial. 

 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ĶĪNA CHINA 

4338.  Zhang Xue 

Wen, Zhang 

Jian Zhong 

[Xueqian Miaowen Jiaocai (Dian 

dongbei ci fangyan miaowen 

shangce); Preschool Miao 

(Northeast Yunnan Dialect) 

Textbook Volume One] 

Kunming/Yunnan, 

Yunnan Nationality 

Publishing House, 2007 

90 + ķīniešu 

4339.  Zhang Xue 

Wen, Zhang 

Jian Zhong 

[Xueqian Miaowen Jiaocai (Dian 

dongbei ci fangyan miaowen 

shangce); Preschool Miao 

(Northeast Yunnan Dialect) 

Textbook Volume Two] 

Kunming/Yunnan, 

Yunnan Nationality 

Publishing House, 2007 

63 + 1 + ķīniešu 

mičif Michif 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

KANĀDA CANADA 

4340.  Julie Flett Lii Yiiboo Nayaapiwak lii Swer 

L’Alphabet di Michif 

Owls See Clearly at Night 

 A Michif AlphabetMi’kmaw 

[Vancouver/BC], Simple 

Read Books, 2010 

56 (lpp. 

nav 

norādītas) 

Manufactured in China 

+ angļu 
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migabak Migabac 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA  

4341.  Steve 

McEvoy 

(adapted by) 

Migabac baefec hibi 1 Migabac 

Language Pre- Reader 1 

Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

1998 

120 Uz vāka – Migabac baefec hibi 1 Migabac 

Language Pre Reader 

Translated from Dedua meefai kibi 1 

4342.  Steve 

McEvoy 

(adapted by) 

Migabac baefec hibi 2 Migabac 

Language Pre- Reader 2 

Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

1998 

a-f 

121-240 

Uz vāka – Migabac baefec hibi 2 Migabac 

Language Pre Reader 

Translated from Dedua meefai kibi 2 

mikmak Micmac 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

KANĀDA CANADA 

4343.  [Eskasoni 

Elders’ 

Curriculum 

Advisory 

Committee] 

Mi’kmaw Eskasoni/Nova Scotia, 

Eskasoni School 

Curriculum 

Development Unit, 

Eskasoni School Board, 

1991 

11 + 3  

4344.  Mi’kmaq 

Language 

Program u. c. 

Nkiljewaqn Mi’kmaq Alphabet Eskasoni/Nova Scotia, 

Eskasoni School Board, 

Eskasoni Elementary and 

Junior High School, 

1993 

28  



 576 

4345.  Silas T. Rand A First Reading Book in the 

Micmac Language: Comprising 

the Micmac Numerals, and the 

Names of ... 

Halifax, Nova Scotia 

Printing Company, 1875 

108 + 123 + angļu 

http://archive.org/details/afirstreadingbo00ran

goog 

http://archive.org/stream/afirstreadingbo00ran

goog#page/n8/mode/2up 

http://openlibrary.org/books/OL20521521M/

A_First_Reading_Book_in_the_Micmac_Lan

guage_Comprising_the_Micmac_Numerals_a

nd_the_Names_of_.. 

Ir ieskenēts. 

4346.  Silas T. Rand A First Reading Book in the 

Micmac Language: Comprising 

the Micmac Numerals, and the 

Names of ... 

Vancouver/British 

Columbia, Global 

Language Press, 2006 

108 + 6 + angļu 

A digitally reset print: Halifax, Nova Scotia 

Printing Company, 1875 

Pinted in the USA. 

mina Mina 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

TOGO 

4347.  Autoru 

kolektīvs 

HLƐ GƐGBE LÈ KƆKƆƐ MÈ 1 

 

n, ALLIANCE 

BIBLIQUE DU TOGO, 

2005 

96 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

Uz vāka – 2006 

4348.  Autoru 

kolektīvs 

HLƐ GƐGBE LÈ KƆKƆƐ MÈ 2 

 

n, ALLIANCE 

BIBLIQUE DU TOGO, 

2005 

96 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

Uz vāka – 2006 

minaveha Minaveha 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA  

4349.  Tau 

Nenegemo u. 

c.  

Iaiava A Pai Vi-putu 

Primer Minaveha Language 

Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

1998 

64 + 2  

http://archive.org/details/afirstreadingbo00rangoog
http://archive.org/details/afirstreadingbo00rangoog
http://archive.org/stream/afirstreadingbo00rangoog#page/n8/mode/2up
http://archive.org/stream/afirstreadingbo00rangoog#page/n8/mode/2up
http://openlibrary.org/books/OL20521521M/A_First_Reading_Book_in_the_Micmac_Language_Comprising_the_Micmac_Numerals_and_the_Names_of_
http://openlibrary.org/books/OL20521521M/A_First_Reading_Book_in_the_Micmac_Language_Comprising_the_Micmac_Numerals_and_the_Names_of_
http://openlibrary.org/books/OL20521521M/A_First_Reading_Book_in_the_Micmac_Language_Comprising_the_Micmac_Numerals_and_the_Names_of_
http://openlibrary.org/books/OL20521521M/A_First_Reading_Book_in_the_Micmac_Language_Comprising_the_Micmac_Numerals_and_the_Names_of_
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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minianka Minianka 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

MALI 

4350.  b. a. Mamaara 

(Miyεenga Jomɔ Pu) 

Taanni Taanni Semi 

(Miɲankakan kalanni sεbεn)  

Koutiala, Le Centre de 

Traduction minianka, 

1999 

44 + 1 Kserokopija  

Troisième Édition 

4351.  b. a. Mamaara 

(Miyɛngaa Jomɔ Pu) 

Taanni Taanni Semi 

Miɲankakan kalanni sɛbɛn fɔlɔ) 

Koutiala, Association 

pour la promotion de la 

langue MAMARA, 2009 

 

45 Quatriéme Édition 

http://www.sil-

mali.org/sites/default/files/Assoc-Mamara-

myk-2009-Syllabaire-Complet-A4.pdf 

http://www.sil-

mali.org/sites/default/files/Assoc-Mamara-

myk-2009-Syllabaire-Complet-A5-livret.pdf 

Ir ieskenēts. 

miskito Miskito 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

HONDURASA HONDURAS 

4352.  Morris 

Vidaurre u. 

c. 

INGNIRA TAKAYA YABALKA 

BA 

WAUNGKATAYA I 

n, n, 1976 64 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

+ izmantošanai Nikaragvā 

Uz vāka – Guatemala 

4353.  Morris 

Vidaurre u. 

c. 

INGNIRA TAKAYA YABALKA 

BA 

WAUNGKATAYA 2 

n, n, 1976 64 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

+ izmantošanai Nikaragvā 

Uz vāka – Guatemala 

4354.  Morris 

Vidaurre u. 

c. 

INGNIRA TAKAYA YABALKA 

BA 

WAUNGKATAYA 3 

n, n, 1976 44 + 2 LEI 

Ir ieskenēts. 

+ izmantošanai Nikaragvā 

Uz vāka – Guatemala 

http://www.sil-mali.org/sites/default/files/Assoc-Mamara-myk-2009-Syllabaire-Complet-A4.pdf
http://www.sil-mali.org/sites/default/files/Assoc-Mamara-myk-2009-Syllabaire-Complet-A4.pdf
http://www.sil-mali.org/sites/default/files/Assoc-Mamara-myk-2009-Syllabaire-Complet-A4.pdf
http://www.sil-mali.org/sites/default/files/Assoc-Mamara-myk-2009-Syllabaire-Complet-A5-livret.pdf
http://www.sil-mali.org/sites/default/files/Assoc-Mamara-myk-2009-Syllabaire-Complet-A5-livret.pdf
http://www.sil-mali.org/sites/default/files/Assoc-Mamara-myk-2009-Syllabaire-Complet-A5-livret.pdf
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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miskito: vangki dial. Miskito: Wangki dial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

NIKARAGVA NICARAGUA 

4355.  n Sandinista Smalkanka Wauhkataya 

Lan Dadaukra Ra Marikanka Nani 

Managua, n, 1980 103  

4356.  n Tawan Uplika Yua Ingwanka Managua, n, 1980 96  

miše: Ajutla Mixe: Ayutla 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

MEKSIKA MEXICO 

4357.  Adrían 

Martínez 

González 

N’ayuk nøk México, SEP, 1984 128 + 6 As spoken in Ayutla, Oaxaca 

 

miše: Alotepek Mixe: Alotepec 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

MEKSIKA MEXICO 

4358.  Laureano 

Reyes 

Gómez 

N’ayuuk nek México, SEP, 1984 269 + 2 As spoken in Alotepec, Oaxaca 

 

miše: Gičikovi Mixe: Guichicovi 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

MEKSIKA MEXICO 

4359.  Erasto 

González 

Antonio 

n’ayuuk liprøts México, SEP, 1985 117 + 6 As spoken in Guichicovi, Oaxaca 

 

miše: Koatlan Mixe: Coatlán 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 
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MEKSIKA MEXICO 

4360.  Adolfo 

Juárez 

Bailón 

Øøch naayuuk librø México, SEP, 1985 116 As spoken in Coatlan, Oaxaca 

 

miše: Kocokon Mixe: Cotzocon 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

MEKSIKA MEXICO 

4361.  Luis 

Inocente 

Morales 

ayuuk øxpøjkpajn México, SEP, 1985 119 + 4 As spoken in Cotzocon, Oaxaca 

mišteku: Gerero Mixtec: Guerero 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

MEKSIKA MEXICO 

4362.  Alonso 

Solono 

González 

tutu y tnu’ ú savi México, SEP, 1985 127 As spoken in Guerrero 

mišteku: de Mištepek Mixtec: de Mixtepec 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

MEKSIKA MEXICO 

4363.  b. a. Naka'vo sa'an ntavi Xnuviko = 

Leamos en el mixteco de 

Mixtepec.  

Let’s read 

Tlalpan, D.F., Mexico: 

Instituto Lingüístico de 

Verano, 2007.  

8 (lpp. nav 

norādītas) 

http://www.sil.org/mexico/mixteca/mixtepec/

L105-LeamosMixteco-mix.htm 

1st ed.  

http://www.sil.org/mexico/mixteca/mixtepec/L105-LeamosMixteco-mix.htm
http://www.sil.org/mexico/mixteca/mixtepec/L105-LeamosMixteco-mix.htm


 580 

4364.  Colaboradore

s: Diferentes 

hablantes 

nativos del 

mixteco de 

San Juan 

Mixtepec 

Asesoras 

lingüísticas: 

María M. 

Nieves y 

Gisela 

Beckmann 

Naka'vo Sa'an Ntavi Xnuviko 

Leamos en el mixteco de Mixtepec 

Tlalpan, D.F., Instituto 

Lingüístico de Verano, 

2007 

3 loksnes ... segunda edición 2007 (versión electrónica)  

http://www.sil.org/mexico/mixteca/mixtepec/

L105-LeamosMixteco-mix.htm 

Ir ieskenēts. 

mišteku: Huahuapan de Leon Mixtec: Huajuapan de León  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

MEKSIKA MEXICO 

4365.  Luis R. 

López Vivar 

Tuti noo koa naa nta’vi México, SEP, 1985 89 + 6 As spoken in Huajuapan de León, Oaxaca 

mišteku: la Kosta Mixtec: la Costa 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

MEKSIKA MEXICO 

4366.  Miguel 

López 

Hernández, 

Juana 

Paulina 

Matíias 

López 

tutu sa’an xini savi México, SEP, 1985 134 + 10 As spoken in la Costa, Oaxaca 

mišteku: San Huan Mištepek Mixtec: San Juan Mixtepec  

 



 581 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

MEKSIKA MEXICO 

4367.  Colaboradore

s: Diferentes 

hablantes 

nativos del 

mixteco de 

San Juan 

Mixtepec 

Asesoras 

lingüísticas: 

María M. 

Nieves y 

Gisela 

Beckmann 

Naka'vo Sa'an Ntavi Xnuviko 

Leamos en el mixteco de Mixtepec 

Tlalpan, D.F., Instituto 

Lingüístico de Verano, 

2007 

8 lapas … segunda edición 2007 (versión electrónica) 

http://www.sil.org/mexico/mixteca/mixtepec/

L105-LeamosMixteco-mix.htm 

Ir ieskenēts. 

mišteku: San Huan Teita Mixtec: San Juan Teita  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

MEKSIKA MEXICO 

4368.  b. a. ¡Na ka'vi o dañudavi! (¡Vamos a 

leer mixteco!).  

Let's read Mixtec 

Mexico, D.F.: Instituto 

Lingüístico de Verano. 

vi, 2007 

49 http://www.sil.org/mexico/mixteca/teita/L111

-VamosLeer-xtj.htm 

3rd ed.  

mišteku: Tlaksiako austrumu Oahakā Mixtec: Tlaxiaco in Eastern Oaxaca  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

MEKSIKA MEXICO 

4369.  Gabina 

Reyes 

Bautista, 

Paula Feria 

Barrios 

tutu sa’an nuu savi México, SEP, 1985 103 + 9 TLAXIACO ESTE OAXACA 

http://www.sil.org/mexico/mixteca/teita/L111-VamosLeer-xtj.htm
http://www.sil.org/mexico/mixteca/teita/L111-VamosLeer-xtj.htm
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mišteku: Tlaksiako dienvidu Oahakā Mixtec: Tlaxiaco in Southern Oaxaca 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

MEKSIKA MEXICO 

4370.  Juan de Dios 

Ortiz Cruz u. 

c. 

tutu tu’in ňuu savi México, SEP, 1985 126 + 2 TLAXIACO SUR OAXACA 

mišteku: Valles Sentrales Mixtec: Valles Centrales 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

MEKSIKA MEXICO 

4371.  Ricardo 

Martínez 

Martínez, 

Luis López 

Velasco 

tutu tu’un nuu davi México, SEP, 1985 102 + 10 As spoken in Valles Centrales, Oaxaca 

mišteku: ziemeļu Tlaksiako Mixtec: Northern Tlaxiaco  

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

MEKSIKA MEXICO 

4372.  b. a. Cómo escribimos en el mixteco 

del norte de Tlaxiaco, volumen 1: 

sonidos y letras 

Tlalpan, D.F., Mexico: 

Instituto Lingüístico de 

Verano, 2005 

121 http://www.sil.org/mexico/mixteca/ntlaxiaco/

L109-ComoEscribimos-xtn.htm 

1st ed.  

4373.  b. a. Juguemos con las letras y sonidos 

del mixteco del norte de Tlaxiaco.  

Let's play with the letters and 

sounds of mixteco del norte de 

Tlaxiaco 

Tlalpan, D.F., Mexico: 

Instituto Lingüístico de 

Verano, 2005 

 25 (lpp. 

nav 

norādītas) 

http://www.sil.org/mexico/mixteca/ntlaxiaco/

L110-Juguemos-xtn.htm 

segunda edición (versión electrónica)  

mizo Mizo 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

http://www.sil.org/mexico/mixteca/ntlaxiaco/L109-ComoEscribimos-xtn.htm
http://www.sil.org/mexico/mixteca/ntlaxiaco/L109-ComoEscribimos-xtn.htm
http://www.sil.org/mexico/mixteca/ntlaxiaco/L110-Juguemos-xtn.htm
http://www.sil.org/mexico/mixteca/ntlaxiaco/L110-Juguemos-xtn.htm
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INDIJA INDIA 

4374.  Autoru 

kolektīvs 

ÊNTU 

Bu 1-na 

Aizawl/Mizoram 

Presbyterian Church 

Synod Office, 1993 

80 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

 

4375.  Autoru 

kolektīvs 

ÊNTU 

Bu 2-na 

Aizawl/Mizoram 

Presbyterian Church 

Synod Office, 1993 

80 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

 

moba Moba 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

TOGO 

4376.  KLOUYON

E Arzouma, 

KOABIKE 

Bedouma 

Baaluag yab ninfanm pugn 

La connaissance des habitants 

de Baaluag s'est accrue 

Syllabaire en langue Moba (Ben) 

Premier livre 

Dapaong, ATAPEB, 

2001 

63 Kserokopija 

mohauku Mohawk 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ANGLIJA ENGLAND 

4377.  Claus Daniel A primer for the use of the 

Mohawk children 

London, Printed By C. 

Bucjton, 1786 

101 + angļu  

http://www.canadiana.org/cgi-

bin/pimg/ebf06ab55959a0e2/0700/13268/003.

gif 

http://www.archive.org/details/cihm_13268 

KANĀDA CANADA 

4378.  [Johanne 

Philipps] 

Sewennón:ni b. v., b. i., b. g. 93  

4379.  Claus Daniel A primer, for the use of the 

Mohawk children 

[Ancaster/Ontario?]. s. 

n., 1827 

13 + angļu  

http://www.canadiana.org/cgi-

bin/pimg/db70e7f431b7c513/0700/89623/002

.gif 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
http://www.canadiana.org/cgi-bin/pimg/ebf06ab55959a0e2/0700/13268/003.gif
http://www.canadiana.org/cgi-bin/pimg/ebf06ab55959a0e2/0700/13268/003.gif
http://www.canadiana.org/cgi-bin/pimg/ebf06ab55959a0e2/0700/13268/003.gif
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molbog Molbog 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

FILIPĪNAS PHILIPPINES 

4380.  n Megubas-ubas Kitey Megbatsa n, n, [2007] 66 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

moldāvu Moldavian 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

MOLDOVA 

4381.  Cazacu-

Beridze 

Tamara, 

Guţu 

Vladimir 

Izvoraş [avots] Abecedar 

pentru şcoala rusǎ 

Chişinǎu, Швиеса, 1991 76 + 4 Отпечатано в Калининграде. 

Швиеса ?, Лумина 

4382.  Vangheli 

Shiridon, 

Vieru 

Grigore, 

Sainciuc 

Licǎ 

Abecedar Chişinǎu, Lumina, 1990 175 + 1 Ediţia a şasea 

4383.  Афтений 

Михаил, 

Петрик 

Прасковья 

Моделе де скрис пентру 

абечедар 

Кишинэу, Лумина, 

1972 

32  

4384.  Афтений 

Михаил, 

Виеру 

Григорий, 

Петрик 

Прасковья 

Абечедар пентру школиле 

аукзилиаре 

Кишинэу, Лумина, 

1984 

110 + 2  

4385.  Вангели 

Спиридон u. 

c. 

Абечедар Кишинэу, Лумина, 

1972 

105 + 3 Едиция III 

Ir sagriežamā ābece – 6 divkārši salocītas 

loksnes. 

https://www.literacyevangelism.org/primers
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4386.  Вангели 

Спиридон u. 

c. 

Абечедар Кишинэу, Лумина, 

1981 

 

109 + 3 Едиция ХII, ревэзутэ ши комплектатэ 

Ir sagriežamā ābece – 4 divkārši salocītas 

loksnes, 1 astoņkārši salocīta loksne. 

 

4387.  Вангели 

Спиридон u. 

c. 

Абечедар Кишинэу, Лумина, 

1983 

109 + 3 Uz vāka – 1982 

Едиция ХIV 

Ir sagriežamā ābece – 1 astoņkārši salocīta 

loksne. 

 

4388.  Вангели 

Спиридон, 

Виеру 

Григоре, 

Саинчук 

Ликэ 

Абечедар Кишинэу, Лумина, 

1986 

173 + 3  

4389.  Виеру 

Григоре 

Албинуца 

Картя прешколарулуй 

Кишинэу, Литература 

артистикэ, 1983 

108 (lpp. 

nav 

norādītas) 

 

PIEDŅESTRA TRANSNISTRU  

4390.  Лаур И. И., 

Дейдыш П. 

И. 

Абечедар Тираспол, ИНИК, 1997 151  

UKRAINA UKRAINE 

4391.  Дряб 

Александр 

u. c. 

Абечедар пентру школиле ку 

лимба де предаре молдовеняскэ 

дин РССУ 

Киев-Чернэуць, 

Радянська школа, 1983 

141 + 3 Едиция а трея 

momuna Momuna 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 
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INDONĒZIJA INDONESIA 

4392.  Autoru 

kolektīvs 

Rokoorateema mee Buku 5 

Bahasa Momuna 

Irian Jaya, Indonesia 

Primer 

Irian Jaya, Percetakan 

Universitas 

Cenderawasih, 1990 

73 + indonēziešu 

mon Mon 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

TAIZEME THAILAND 

4393.  n n n, n, n 33 Māte ar bērniem pie tempļa 

4394.  n [Mon 1 (orange) (Sang kla Guri) n, n, n 46 Gailis-pūķis, sarkani vāki  

4395.  n [Mon valodas mācību grāmata] n, n, 2540 [<1997] 137 + taju 

mongoļu Mongolian 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

IEKŠĒJĀ MONGOLIJA (ĶĪNA) INNER MONGOLIA (CHINA) 

4396.  Ao Dun Qi 

Mu Ge 

YUWEN 

Mongolian 

Compulsory Education Textbooks 

Grade I, Book A (for the first half 

year) 

[Hohhot], Nèiménggǔ 

Jiàoyǔ Chūbǎnshè = 

Inner Mongolian 

Education Publishing 

House, 2016 

134 + 2 2nd edition, June 2016 

10th printing, August 2021 

Meitene sarkanā apģērbā un aita 

Ir ieskenēts. 

4397.  b. a. Quánrìzhì Shíniánzhì Xuéxiào 

Xiǎoxué Kèběn, Ménggǔwén, 

dìyícè = Fulltime ten-year plan 

school elementary textbook, 

Mongolian language, vol. 1 

[Hohhot], Nèiménggǔ 

Jiàoyǔ Chūbǎnshè = 

Inner Mongolia 

Educational Publishing 

Company, 1981 

86 Skolēni violetā un dzeltenā halatā un 

sarkaniem kaklautiem 

4398.  b. a. Yìwù Jiàoyǔ Wǔniánzhì Xiǎoxué 

Kèběn, Yǔwén, dìyícè = Required 

educational five-year plan 

elementary textbook, Language 

and literature, vol. 1 

[Hohhot], Nèiménggǔ 

Jiàoyǔ Chūbǎnshè = 

Inner Mongolia 

Educational Publishing 

Company, 1995 

92 + 4 Foto – skolotāja un skolēni 
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4399.  Bayamaa U’u’r yin gerel nigedu’ger debter 

The True Light/Morning Light? [1. 

daļa] 

Huhhut, n, 2012 84 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts.  

[The first edition]  

Ir oriģināls [2011?] 

4400.  Bayamaa U’u’r yin gerel nigedu’ger debter 

The True Light/Morning Light? [2. 

daļa] 

Huhhut, n, 2012 81 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

The first edition]  

Ir oriģināls [2011?] 

4401.  [National 

Mongolian 

Textbook 

Review 

Committee] 

Alban jirum un surgan hümüjil ün 

hele bicig, nigedüger on (degetü) 

[Textbook of Mother Language for 

Compulsory Education, First 

Grade (First Book)] 

b. v., Öbör monggol un 

heblel ün bölüglel, 

Öbör monggol un 

surgan hümüjil ün 

heblel ün horiy-a, b. g. 

[n. p., Inner Mongolian 

Publishing Block, Inner 

Mongolian Educational 

Publishing House, n. y.] 

127 https://drive.google.com/open?id=16BF_Hg

- ivaJtIPUUCBRvLZTZr8RA-JQz 

Ir ieskenēts. 

ĶĪNA CHINA 

4402.  [Mongolian 

Comply 

Office of 

Fuxin 

College of 

Education] 

[Primary School of Mongolian 

Language in Fuxin Area, Grade 

One, Volume 1] 

Fuxin, Fuxin College of 

Education, Fuxin City 

Educational 

Academy/College, 

Mongolian Editorial 

Room Box, 1980 

44 + 2 Uiguru rakstā 

Trial Edition 

MONGOLIJA MONGOLIA 

4403.  Л. 

Дамдинжав 

Монгол Бичгийн 

Цагаан Толгой 

Улаанбаатар, n, 1990 95 Ir sagriežamā ābece – 1 astoņkārši salocīta 

loksne. 

Uiguru rakstā 

4404.  Г. 

Бямбацэрэн 

u. c. 

МОНГОЛ ХЭЛ 1 Улаанбаатар, 

Боловсрол, 2011 

172  

4405.  Г. Лхаахүү 

u. c. 

МИНИЙ НАЙЗУД Улаанбаатар, Экимто, 

2008 

171 + 1 Uz vāka – МИНИЙ НАЙЗУД МОНГОЛ 

ХЭЛ 1 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://drive.google.com/open?id=16BF_Hg-
https://drive.google.com/open?id=16BF_Hg-
https://drive.google.com/open?id=16BF_Hg-ivaJtIPUUCBRvLZTZr8RA-JQz
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4406.  Сүмчээгийн 

Шарав 

Цагаан Толгой Улаанбаатар, 

Интерпресс, 2000 

119 + 2  

4407.  С. Шарав Хуучин Монгол Бичгийн 

Цагаан Толгой 

Улаанбаатар, БНМАУ 

Ардын боловсролын 

яамны хэвлэл, БНМАУ 

Ардын боловсролын 

яамны хэвлэл, 1983 

175  

4408.  С. Шарав, 

Д. 

Цэрэндагва 

Цагаан Толгой Улаанбаатар, БНМАУ 

Ардын боловсролын 

яамны хэвлэл, 1975 

111 + 1 Ir sagriežamā ābece – 1 astoņkārši salocīta 

loksne. 

4409.  Ш. 

Оюунцэцэг 

u. c. 

МОНГОЛ ХЭЛ 1 Улаанбаатар, 

МОНСУДАР 

ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР, 

2009 

172  

4410.  Ш. 

Оюунцэцэг 

u. c. 

МОНГОЛ ХЭЛ 1 Улаанбаатар, 

Боловсрол, 2013 

172  

4411.  Ц. Цэвэлмаа 

u. c. 

ҮНЭН ГЭРЭЛ 

Нэгдүгээр ном 

 

[Ulaanbaatar], Koinonian 

Community in Mongolia, 

b. g. 

88 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

Ir oriģināls. 

4412.  Ц. Цэвэлмаа 

u. c. 

ҮНЭН ГЭРЭЛ 

Хоёругаар ном 

 

[Ulaanbaatar], Koinonian 

Community in Mongolia, 

b. g. 

80 https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

Ir oriģināls. 

mongsen ao Mongsen Ao 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

INDIJA INDIA 

4413.  E. W. Clark Myzung Ashiba. 

Ao Naga Primer. 

Molong/Naga Hills, 

Assam, American 

Baptists Mission, 1891 

16 http://www.archive.org/stream/aonagaprimer0

0clariala#page/n0/mode/2up 

Ir ieskenēts. 

mordviešu-erzja Mordvin: Erzya 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
http://www.archive.org/stream/aonagaprimer00clariala#page/n0/mode/2up
http://www.archive.org/stream/aonagaprimer00clariala#page/n0/mode/2up
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MORDOVIJA MORDOVIA 

4414.  Буянова 

Надежда, 

Качанова 

Ирина 

ЭРЗЯНЬ БУКВАРЬ Саранск, Мордовской 

книжной 

издательствась, 2022 

95 Ir ieskenēts. 

4415.  Вальчук 

Елена, 

Дмитриева 

Светолана 

ЭРЗЯНСКИЙ ЯЗЫК 2 Саранск, Мордовское 

книжное издательство, 

2007 

88 + 8 Учебник для русскоязычных учащихся 

Ābece? 

4416.  Видманова 

Елена, 

Названова 

Валентина, 

Храмова 

Вера 

Азбука Саранск, Мордовской 

книжной 

издательствась, 1986 

166 + 3  

4417.  Видманова 

Елена, 

Названова 

Валентина, 

Храмова 

Вера 

«Азбукантень» методической 

руководства 

Саранск, Мордовской 

книжной 

издательствась, 1986 

141 + 3  

4418.  Видманова 

Елена, 

Храмова 

Вера 

Азбука Саранск, Мордовской 

книжной 

издательствась, 1986 

95 + 1  

4419.  Морозова 

Прасковья, 

Носова 

Мария, 

Радаев 

Василий 

Букварь Саранск, Мордовской 

книжной 

издательствась, 1971 

95 + 1 Колмоце издания 
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4420.  Морозова 

Прасковья, 

Носова 

Мария, 

Радаев 

Василий 

Букварь Саранск, Мордовской 

книжной 

издательствась, 1981 

95 + 1 Кавксоце (8) издания 

Ir sagriežamā ābece – 1 divkārši salocīta 

loksne. 

TATĀRIJA TATARSTAN 

4421.  b. a. Букварь для мордвы-эрзи.  

 

Казань, Православ. 

миссионер. о-во, 

Типографiя В. М. 

Ключникова, 1892 

47 http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&q

uery=%40TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA

%D0%B2%D0%B0%D1%80 

 

4422.  b. a. Букварь для мордвы-эрзи с 

присоединениемъ молитвъ и 

русской азбуки.  

Казань, Православ. 

миссионер. о-во, 

Типографiя В. М. 

Ключникова: 1884 

103 http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&q

uery=%40TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA

%D0%B2%D0%B0%D1%80 

 

4423.  b. a. Букварь для мордвы-эрзи съ 

присоединенiемъ молитвъ и 

русской азбуки.  

Казань, Православ. 

миссионер. о-во: Тип. 

В. М. Ключникова: 

1884 

103 http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&q

uery=%40TI+%D0%B0%D0%B7%D0%B1

%D1%83%D0%BA%D0%B0 

4424.  b. a. БУКВАРЬ ДЛЯ МОРДВЫ-

ЭРЗИ.  

КАЗАНЬ, ИЗДАНIЕ 

ПРАВОСЛАВНАГО 

МИССIОНЕРСКАГО 

ОБШЕСТВА, 1894 

56 + krievu 

www.twirpx.com 

Ir ieskenēts. 

2. izdevums 

Типо-литографiя ИМПЕРАТОРСКАГО 

Университета 

mordviešu-mokša Mordvin: Moksha 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

MORDOVIJA MORDOVIA 

4425.  Вишнякова 

Мария, 

Костина 

Татьяна 

МОКШЕНЬ БУКВАРЬ Саранск, Мордовскяй 

книжнай 

издательствась, 2011 

95  

http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query=@TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query=@TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query=@TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query=@TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query=@TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query=@TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query=@TI+%D0%B0%D0%B7%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B0
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query=@TI+%D0%B0%D0%B7%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B0
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query=@TI+%D0%B0%D0%B7%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B0
http://www.twirpx.com/
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4426.  Вишнякова 

Мария u. c. 

Азбука Саранск, Мордовскяй 

книжнай 

издательствась, 1986 

166 + 2  

4427.  Вишнякова 

Мария u. c. 

Азбука Саранск, Мордовскяй 

книжнай 

издательствась, 1990 

96 + 1  

4428.  Вишнякова 

Мария u. c. 

«Азбукати» методическяй 

руководствась 

Саранск, Мордовскяй 

книжнай 

издательствась, 1986 

151 + 1 

 

 

4429.  Орлова Рая АЗБУКАСЬ СТИХСА 

АЗБУКА В СТИХАХ 

Саранск, Мордовскяй 

книжнай 

издательствась, 2023 

40 (lpp. 

nav 

norādītas) 

+ krievu 

4430.  Осянина 

Наталья 

МОРДОВСКАЯ 

МОКШАНСКАЯ И 

ЭРЗЯНСКАЯ 

АЗБУКА 

В РИСУНКАХ, КАРТИНАХ И 

СКУЛЬПТУРАХ 

САРАНСК, АНО «Дом 

народных ремесел», 

2011 

56 (lpp. 

nav 

norādītas) 

+ mordviešu-erzja 

Nav īstā ābece. 

4431.  Шишканов 

Павел 

Букварь Саранск, Мордовскяй 

книжнай 

издательствась, 1971 

98 + 2 3-це изданиясь 

4432.  Шишканов 

Павел 

Букварь Саранск, Мордовскяй 

книжнай 

издательствась, 1981 

96 8-це изданиясь 

Ir sagriežamā ābece – 1 divkārši salocīta 

loksne. 

TATĀRIJA TATARSTAN 

4433.  b. a. Букварь для мордвы-мокши.  Казань, Православ. 

миссионер. о-во, Типо-

литографiя. 

Императорскаго 

Университета, 1897 

56 2-ое изданiе 

http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&q

uery=%40TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA

%D0%B2%D0%B0%D1%80 

 

http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query=@TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query=@TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query=@TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80
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4434.  b. a. Букварь для мордвы-мокшы.  

 

Казань, Православ. 

миссионер. о-во: 

Типографiя. В. М. 

Ключникова, 1892 

53 http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&q

uery=%40TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA

%D0%B2%D0%B0%D1%80 

 

moore Moore 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

BURKINAFASO BURKINA FASO 

4435.  Ada K. 

Marcelline u. 

c. 

D ZÃMS TAABA 1 

Un syllabaire en langue Moore 

n, Eglise Mission 

Apostolique u. c., 2001 

96 + franču 

Première édition 

https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

4436.  Ada K. 

Marcelline u. 

c. 

D ZÃMS TAABA 2 

Un syllabaire en langue Moore 

n, Eglise Mission 

Apostolique u. c., 2001 

96 + franču 

Première édition 

https://www.literacyevangelism.org/primers 

Ir ieskenēts. 

4437.  direction de 

la condition 

feminine 

Karõngo 

Rãenem sebre 

Ouagadougou, Service 

d’Education et de 

Participation de la 

Femme au 

Développement, 1981 

37  

4438.  n [Learning to read] n, [1970] 11 + 12 Kserokopija 

Nav vāka un titullapas. 

mru Mru 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

BANGLADEŠA BANGLADESH 

4439.  David 

Langchit 

Mro u. c. 

Sakowmra Sai 

Bowih 1 

Chittagong. Literature 

Division, 2017 

104 সাহিত্য হিভাগ, প াোঃ িক্স নং ৭৮, চট্টগ্রাম-৪০০০ 

কত্তৃ ক প্রকাহিত্ ও মুহিত্ 

Copyright © 2017, Literacy International 
1800 S. Jackson Avenue, Tulsa, OK 74107, USA 

http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query=@TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query=@TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80
http://leb.nlr.ru/search/?scope=docs&cid=0&query=@TI+%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0%D1%80
https://www.literacyevangelism.org/primers
https://www.literacyevangelism.org/primers
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4440.  David 

Langchit 

Mro u. c. 

Sakowmra Sai 

Bowih 2 

Chittagong. Literature 

Division, 2017 

87 সাহিত্য হিভাগ, প াোঃ িক্স নং ৭৮, চট্টগ্রাম-৪০০০ 

কত্তৃ ক প্রকাহিত্ ও মুহিত্ 

Copyright © 2017, Literacy International 
1800 S. Jackson Avenue, Tulsa, OK 74107, USA 

4441.  b. a. Tatüng Tasan Uan b. v., b. i. b. g. 27  

mujuv Muyuw 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

PAPUA-JAUNGVINEJA PAPUA NEW GUINEA  

4442.  David and 

Daphne 

Lithgow  

Muyuw Primer 4. Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

1967 

31 + 2  

4443.  David and 

Daphne 

Lithgow  

MUYUW PRIMER  

BUK I. 

Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

1985 

92 + 2 Uz vāka – MUYUW PRIMER MUYUW 

PRIMER 

3rd Edition  

 

 

4444.  Daphne 

Lithgow 

(designed 

by) 

MUYUW DRILL BOOK for use 

with the  

MUYUW PRIMER  

 

Ukarumpa, Summer 

Institute of Linguistics, 

1985 

76 + 2 Uz vāka – MUYUW DRILL BOOK 

MUYUW DRILL BOOK 

Reprinted  

 

 

mundžanu Munji 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

AFGANISTĀNA APHGANISTAN 

4445.  n  الفبا ژه منجاني لأڤزأن. الفباء زبان منجانی 

[Allil. Munji alphabet chart] 

n, SAMAR, n 1 loksne mundžanu jeb mundži 

Ir ieskenēts. 

4446.  n   نو های  حرف  به  آشناساختن  محمد.  دوست 

  زبان منجانی

[Munji Transfer Primer] 

n, SAMAR, 1397/2018 49 mundžanu jeb mundži 

Ir ieskenēts. 

4447.  n دوست محمد. کتیو ژه کؤدکستانأن.  

[Munji Preschool Worksheets] 

n, SAMAR, 1397/2018 39 mundžanu jeb mundži 

Ir ieskenēts. 
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4448.  n  دوست محمد. ماخ منجاني خط یخسأم 

[Munji Primer] 

n, SAMAR, 1397/2018 58 mundžanu jeb mundži 

Ir ieskenēts. 

murrinh-patha Murrinh-Patha 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

AUSTRĀLIJA AUSTRALIA 

4449.  b. a. Pre-Reader 

Murrinh-Patha 

Darwin/Northern 

Territory, Summer 

Institute of Linguistics, 

Australian Aborigines 

Branch, 1976 

51 Kserokopija 

4450.  Chester and 

Lyn Street, 

Tobias 

Ardenitchie 

Ngunbe 

Murrinh Nganki 1 

Murrinh-Patha 

Darwin/Northern 

Territory, Summer 

Institute of Linguistics, 

Australian Aborigines 

Branch, 1976 

51 Kserokopija 

muskogī: krīk dial. Muskogee: Creek dial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ASV USA 

4451.  W. S. 

Robertson, 

David 

Winslett 

Mvskoke Nakckv Eskerretv 

Esvhokkolat. 

Creek Second Reader. 

New York, American 

Tract Society, 1880 

90 http://209.85.135.132/search?q=cache:u2NIK

0ll1lUJ:www.archive.org/details/rosettaprojec

t_mus_vertxt-

3+Creek+Second+Reader&cd=1&hl=lv&ct=c

lnk 

4452.  W. S. 

ROBERTSO

N, A.M., 

DAVID 

WINSLETT 

NAKCKV ES KERRETV 

ENHVTECESKV. 

MUSKOKEE OR CREEK 

FIRST READER. 

NEW YORK, MISSION 

HOUSE, 1882 

48 Uz vāka – A. M. (ar tukšumzīmi) 

FOURTH EDITION 

Ir ieskenēts. 
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4453.  W. S. 

ROBERTSO

N, A.M., 

DAVID 

WINSLETT 

NAKCKV ES KERRETV 

ENHVTECESKV. 

MUSKOKEE OR CREEK 

FIRST READER. 

[NEW YORK, 

MISSION HOUSE, 

1882] 

48 + 1 Reprinted in 1963. 

Ir ieskenēts. 

muskogī: seminole dial. Muskogee: Seminole dial. 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

ASV USA 

4454.  the Seminole 

Bilingual 

Education 

Project 

Nak-Covk Yvlunkv Enhake Ada/Oklahoma, ALCO 

Printing Co., 1970 

25 http://web.wm.edu/linguistics/creek/readers/n

akcokv1.pdf?svr=www 

4455.  the Seminole 

Bilingual 

Education 

Project 

Semenole Eskerretv Cokv 

Senvhayetv Svhokkolat 

Seminole Phonics Book II 

Ada/Oklahoma, b. i., 

1977 

28 http://web.wm.edu/linguistics/creek/readers/se

menoleeskerretv1.pdf?svr=www 

4456.  W. S. 

Robertson, 

David 

Winslett 

Nakckv Es Kerretv Enhvteceskv. 

Muskokee or Creek First Reader. 

n, n, [1870] 48 Reprinted by permission 1963 by B. Frank 

Belvin, General Missionary to Creek and 

Seminole Indians, baptist Home Mission 

Board, Okmulgee, Oklahoma 

http://209.85.135.132/search?q=cache:Dbk6hl

XUbWYJ:web.wm.edu/linguistics/creek/book

shelf.php+Muskokee+or+Creek+First+Reader

.&cd=3&hl=lv&ct=clnk 

Ir izdruka. 

mvesen Mwesen 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

http://209.85.135.132/search?q=cache:Dbk6hlXUbWYJ:web.wm.edu/linguistics/creek/bookshelf.php+Muskokee+or+Creek+First+Reader.&cd=3&hl=lv&ct=clnk
http://209.85.135.132/search?q=cache:Dbk6hlXUbWYJ:web.wm.edu/linguistics/creek/bookshelf.php+Muskokee+or+Creek+First+Reader.&cd=3&hl=lv&ct=clnk
http://209.85.135.132/search?q=cache:Dbk6hlXUbWYJ:web.wm.edu/linguistics/creek/bookshelf.php+Muskokee+or+Creek+First+Reader.&cd=3&hl=lv&ct=clnk
http://209.85.135.132/search?q=cache:Dbk6hlXUbWYJ:web.wm.edu/linguistics/creek/bookshelf.php+Muskokee+or+Creek+First+Reader.&cd=3&hl=lv&ct=clnk
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VANUATU 

4457.  Alex 

François 

O gatle ta Mēsēn 

Langis blong Mwesen 

Banks Islands, b. i., 2004 28 lapas 

(nav 

norādītas) 

http://alex.francois.free.fr/AFpub_literacy_e.h

tm 

Ir ieskenēts. 

Ir izdruka. 

Mwesen (formerly known by its Mota name 

Mosina) is an Oceanic language spoken in the 

southeastern area of Vanua Lava Island, in the 

Banks Islands of northern Vanuatu, by about 

10 speakers 

mvotlap Mwotlap 

Nr. Autors Nosaukums Izdošanas ziņas Lpp. skaits Piezīmes 

VANUATU 

4458.  Alex 

François 

Nagatgat to Motlap 

Langis blong Mwotlap 

Banks Islands, n, 2000-

2004 

32 lapas 

(nav 

norādītas) 

http://alex.francois.free.fr/AFpub_literacy_e.h

tm 

Ir ieskenēts. 

Ir izdruka. 

Mwotlap (pronounced [ŋ͡mʷɔtˈlap]; formerly 

known as Motlav) is an Oceanic language 

spoken by about 2,100 people in Vanuatu 

 

http://alex.francois.free.fr/AFpub_literacy_e.htm
http://alex.francois.free.fr/AFpub_literacy_e.htm
https://en.wikipedia.org/wiki/Mota_language
https://en.wikipedia.org/wiki/Oceanic_language
https://en.wikipedia.org/wiki/Vanua_Lava
https://en.wikipedia.org/wiki/Banks_Islands
https://en.wikipedia.org/wiki/Vanuatu
http://alex.francois.free.fr/AFpub_literacy_e.htm
http://alex.francois.free.fr/AFpub_literacy_e.htm
https://en.wikipedia.org/wiki/Help:IPA
https://en.wikipedia.org/wiki/Oceanic_languages
https://en.wikipedia.org/wiki/Vanuatu
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SUMMARY 

 

The catalogue provides information on 11,330 items of the collection of ABC-books and primers in 1,240 languages from 226 countries. For each 

item of the collection the following information is given – the language, the country, the author, the title (and sometimes also its translation in 

another language, usually in English, Russian, French, German or Latvian), the information on the publication in question (the place, the publisher 

or the publishing house, the year), the number of pages and notes where additional information is supplied, for example, the other name(s) of the 

particular language, if any, details on the edition of the collection item and its format – the original (as a rule, not having been mentioned), a xerox 

copy, availability of the file in a CD or on the website. 

The names of languages and countries have been given also in English. 

At the beginning of Volume I the article about the collection in Latvian, English and Russian and the structure of the catalogue and the 

characteristics of the information found in it have been provided. 

At the end of Volume III the list of literature on ABC-books is given as well as the list of languages (dialects, subdialects) and states (countries) 

represented in the collection is found in Latvian, English and Russian. 

 

КРАТКАЯ СПРАВКА 

 

В каталоге представлена информация о 11330 единицах коллекции букварей и азбук на 1240 языках из 226 стран. Для каждой единицы 

коллекции дается следующая информация – язык, страна, автор, название (а иногда и его перевод, как правило, на английском, русском, 

французском, немецком или латышском языке), сведения о выпуске (место, издательство или издатель, год издания), количество страниц 

и примечания, где предоставляется дополнительная информация, например, другое название языка, если такое имеется, информация об 

издании и о формате единицы коллекции – оригинал (как правило, не указывается), ксерокопия, имеется ли файл на компактом диске или 

на сайте в интернете. 

Названия языка и страны рядом с латышским языком указаны и на английском языке. 

В начале первого тома дана статья о коллекции на латышском, английском и русском языках, а также разъяснена структура каталога и 

дается характеристика предоставляемой информации. 

В конце третьего тома дан список имеющейся в коллекции литературы об азбуках и букварях, а также перечень представленных в 

коллекции языков (диалектов, говоров) и государств (стран) на латышском, английском и русском языках. 

 

 
 


